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ALLA SICILIA 

, CHE 

MADRE ANTICA DI CIVILTA 
INNALZO’ A NOBILE FAYELLA 
DI YERSO E DI PROSA 
IL FRISCO ITALICO DELLE PLEBI 
RACCOLSE 

NEL RISORGIMENTO'DEGLl STUDI 
CODICI GRECL IN- ORIENTE 
PRIMA SVELO’ ALL’EDROPA 
NE’ TEMPI MODERNI 
LE DOTTRINE DI CONFUCIO 
DIEDE ESEMPIO 
COME 

RACCOGLIERE E ORDINARE dottamente 
CRONACHE E DIPLOMI 
DI ARTI E DI SCIENZE CULTRICE 
SEMPRE ONORANDA 
OFFRO QUESTE PAGINE 
SCRITTE SOLAMENTE PER SUO AMORE. 
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AVVERTENZA 


Ho messo insicinc in queslo. volume quanlo in dieci 
anni mi e vcnulo di scrivere di filologia c di lelteralura 
siciliana , sia illuslra ndo veccbi codici volgari , sia Iral- 
tando delle lettere in Sicilia ovvero di alcuni illuslri uo- 
mini che sono slali di bella gloria a quesl’Isola. Lc ori- 
gini della lingua , i document! che ci sono restali, lo 
splcndore della coltura lelleraria ne’ sccoli passati, sono 
slati per me non solamenlc dileltevole studio . ma argo- 
menlo di palrio aflelto; il quale col restringersi oggi nei 
pochi e forse cresciuto in questi di ardenza; e pare che 
voglia esser reso proverbiale anche fuori d’ Italia, come 
segno di eccesso. l’amore che i siciliani nulrono a lullo 
quello che s’appartiene al loro paese (1). 

A ogni modo io ripelo le parole che sul proposito di 
queslo amove dello eccessivo scriveva pel primo degli 
scrilli ora raccolti in questo volume l’egregio prof. Emilio 
Beaussire., cio&, vJ'aime beaucouple patriotisms local, qui 
loin de nuirc an palriotisme national, en est, an con - 
traire, la base la plus solide » ; e non persuaso fin 
oggi che pussa esislere in fatto un’Italia vera , senza lc 
parti che la compongano, fra le quali non ultima la Si- 
cilia colla sua sloria, le sue tradizioni, i suoi coslumi, la 
sua parlata; conlinuero nello slesso amore, oramai incor- 
reggibile; dolenle che i miei studi e il mio ingegno non 
siano da onorare quanto sarebbe mio desiderio una terra 
cosi classica di lettere , di arli , di civilta anlichissima ; 
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della quale e vero assai si b scritlo, ma piu assai forsc 
resla a scrivere. E queslo per risposla a chi ne miei 
scritli non saprebbe vedcre allro che il siciliano. 

Rispelto poi alle cose che qui bo creduto raccogliere 
solto il litolo di Filologia e lettcratura siciliana, diro 
brevemenle che , avendo voluto lasciare negli scrilli la 
data del lempo che furono o falli o pubblicati, nulla mi 
e parso convenicnlc di mularc o correggcre, tranne qual- 
che leggerissimo tocco nella forma, ovvero qualche giunta 
di nole, gia a suo luogo avverlita. E cio, ollrc alia ragione 
della data, perocchc forsc assai poco ci avrei dovulo mu- 
larc o correggere; quanlunquc d’allora in qua che io pub- 
blicai qualcuno di essi scritli, mollo si sin gia dello sullo 
slesso argomenlo, a favore o in conlrario; c campioni il- 
luslri nbbiano soslenula la olTesa o difesa di i-erli argo- 
menti. Voglio dire appunto, venendo ai particolari, dell’ ar- 
gomento delle Pergamcne e Carte di Arborca, dell’ eta c 
canzone di Ciullo di Alcamo, e de’ canli popolari in Si- 
cilia e nel resto d'llalia. 

La Lctlura mia sull’uso del volgare in Sardegna c in 
Sicilia ne’ sccoli XII e XIII, nella quale ebbi a discor- 
rere eziandio di Ciullo d'Alcamo , ha la data del marzo 
I860; e sa ognunoT come da quell’anno a ieri , non dico 
arlicoli di rivisle, che non son pochi, tna anche libri gia 
siano slati scritli sulla materia, c come non siano pur 
mancali illuslri slranieri , di chiarissima famn (l'Haupl, 
il Mommsen , il Iaffe , il Dove , il Tobler) c a nouic di 
un’Accademia delle piu riputplc di Europa, tjuale quella 
di Berlino , a pigliar parte co' loro giudizi nella qui- 
slione specialraentc delle Carle Arboresi. La Sardegna in- 
tanlo 6 slata nobilmenle difesa pe’ suoi anlichi mouu- 
menli dal Conte Baudi di Vesmc (2) , e alia Sicilia e 
slata dollamenlc rinnovato il vanlo del poeta alcamesc 
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dalT egregio cav. Lionardo Vigo (3). Cosi il mio scritlo 
su’ Canti popolari e Proverbi in Sicilia c Toscana usciva 
fuori nel Borghini di Firenze nel 1863; e da quell’ati- 
no al presenle assai si e scritlo sopra queslo argomen- 
lo dc’ Canti popolari, e due nuove raccolle abbiamo vi- 
ste di Canti popolari Siciliani , l'una delle quali 6 precc- 
duta da cosi dolto e giudizioso studio crilico sulla poesia 
popolare e i Canti Siciliani, chc poco o nulla che c’6 da 
aggiungere. N6 dico degli scritti minori per le Carte Ar- 
boresi, come di quelli del Casari, del Guasli, del Randa- 
cio (4), del Carta, del Di Castro ecc., in difesa; c degli 
altri del Horgognoni, del Liverani, del Coraparelti, del Vi- 
lelli, dell’Ancona, in opposto; ovvero pel Ciullo degli scritti 
conlrarii del Grion, e dell'Imbriani, e dell’ Ancona , inlesi 
a disfare sul proposito quanto si 6 soslenulo a onore del- - 
la Sicilia, dopo di Dante e di Pelrarca., e del Giambullari, 
dell’AHacci, del Tiraboschi (e, recenlemcnte per Ciullo , 
del Cantu e del Pasquini), da’ Siciliani « Emiliani Giudici, 
Lionardo Vigo, Sanfilippo, Gallo, Di Giovanni, La Lumia». 

Ma, benche quesli scritti che ora si ristampano , a fare 
da sparse membra unico corpo, contassero giii qualche 
anno, ho lultavia credulo aversi baslante frcschczza da non 
dirsi vecchi; e se lanlo la questione delle carle di Arborca 
quanto 1’ altra del poeta Alcamesc , sia slala anzi duri 
ad essere per lutti i lali venlilala con mollo studio c for- 
se non senza passionc, non ho trovalo ne’ mici scritti cosa 
da pentirmene ; e quello che dissi al 1866 delle Carle 
Arborcsi , o quello che sul proposito soslenni di Ciullo, 
lo ripelerei bene oggi: ne vorra certo qualcuno dirmi che 
oramai la lile sia giudicata, o lulla in favorc o tulla in 
contrario, alia mia senlenza di qualche anno addielro. Ncl- 
la quale senlenza mi fa lultavia lenace il giudizio di due 
uomini compelenlissimi, quali il barone Giuseppe Manno 
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e il cav. Luciano Banchi, che l’uno per Ic Carlo Sarde, 
e I’allro pci Folcacchiero c l’Aldobrando da Siena, furono 
d’accordo con me in due letlere chc allora si videro pub- 
blicale sulia Rivista Nazionalc di Palermo, c qui si rife- 
riscono in nola (5) come documento sopra unn queslio- 
ne lultavia vivissima e che non pare tacera da vicino. Avrei 
volulo dire qualcosa de’ due codici di poesie di Aldobran- 
do, oggi 1’ uno in Siena e l’allro in Firenze, mandali da 
Palermo nel 1862, e per mano anonima : ina non mi e 
riuscilo sin’ora scoprir nulla sul proposito , quanlunquc 
da una nola di essi Codici potei sospeltare con ragione chc 
fossero slali rubali alia privala Biblioleca di Casa Speciale, 
gia nel 1860 saccheggiala e privala con allri mss. dello 
slupendo codice della sloria di Nicola Speciale , codicc 
cilalo dal Gregorio, e lenulo dalla famiglia Speciale e da- 
gli amatori delle cose Siciliane in tanlo pregio cd aulo- 
rila. Uno de’ fralelli Speciale allora viventi, e da me in- 
lerrogalo sopra quel codice che si disse mandate da Pa- 
lermo al Municipio di Siena, non mi seppe dare nolizia 
nlcuna precisa, c avrebbe volulo aver soll'occhio il Codicc 
stesso per riconoscerlo. Ne mi 6 riuscila meglio la inda- 
gine di manoscritti che fossero apparlenuli al Monastcro 
di S. Benedetto di Palermo, (comunemente inteso di San 
Carlo) pur nominato nella nola del Codice fiorenlino; dalla 
libreria del quale Monaslero sarebbe stalo csemplalo sopra 
anlico codice quello chc si Irascriveva per incombenza di 
un Andrea Speciale nel sec. XY (6). La scoverla almcno 
di un anlico Calalogo che avrebbe porlato 1’uno dei due 
Codici o di Siena o di Firenze , avrebbe risolula gran 
parlc della queslione sulia falsita o veridicild delle carle 
Arboresi. Ma certo 6 che una risposla pari a quella falta 
dal Conle Baudi di Vesme , e conlinuata dal Itandacio e 
dal Carla, alia Relazionc degli accademici di Berlino, tut- 
lavia non si e fatta dagli oppositori ad esso il Vesme e 
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ai Sardi cilati: si elm non disconosco la gravezza dc’ duhbi 
che in privalo mi ho avuli comunicali spccialmente dal 
Cantu; ma mi pare resli lullavia in piedi la mia opinione 
si per lc carte di Arborea e si per Ciullo d’Alcamo. Che 
se nulla mi sembra esser cadulo a terra do’ risconlri dei 
noslri canli popolari siciliani co’ loscani ; cosi nemmen 
credo possa esser condannala a priori la lapide ericina 
del 1000, se del 960 e’e una formola di testimonii in vol- 
gare assai precise e spiccato , quale quella in favorc dei 
Monaci di Monte Cassino slata pubblicala dal Galtola, e ri- 
ferila dal Baudi di Vcsrae c dal Cantu; e ricordando spe- 
cialraenle che Gerberlo o Silvestro II, inlroduceva appunlo 
dalla Spagna in Italia le cifre arabiche proprio nc’ primi 
anni del Mille, quando la Sicilia era lullavia sollo la do- 
minazione Musulmana. La quale lascid agl’indigeni la loro 
favella c i loro usi, anzi scriltori arabi slcssi accellarono 
nelle loro scritlure voci sicule massime di luoghi, i cui 
nomi non polerono del lullo ridurre in arabo. E si avverta 
di piu che i due norai della lapide , Angela e Theodora , 
sono di origine greca, e pero delle famiglie proprio Sici- 
liane cho non abbandonarono sollo i Musulmani ne reli- 
gione ne lingua. 

Avrei meglio a dire qualcosa sul leslo della Cronaca 
Siciliana del Ribellamentu di Sicilia del 1282 ; special- 
inenle dopo la recenlissiina crilica del d. r Harlwig (1871), 
seguita alia mia pubblicazione del teslo Valicano di essa 
Cronaca falta l’anno passato in Bologna; e dovrei riferirrni 
anche lungamenlo a qualchc allro scritlo che 6 nella se- 
conda parte di quesla raccolta. Ma mi sara argomento 
d’allra avverlenza pel sccondo volume; e per6 qui mi fer- 
mo, non senza avvisare il lellore di accogliersi in questi 
- scrilti piulloslo il buon volere dell’aulore che il buon suc- 
cesso del suo ingegno e de’ suoi sludii. 

Palermo, nel giugno del 1871. 

Vincenzo di Giovanni 
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(1) Dalla Rivista Nazionale di Palermo n. 6. 1866. 

Giudizj e Critica. — In questa Rivista, n.° 5 pag. 391 , 
demmo poco pii d’un annnnzio del libro dell’illustre profes- 
sore Di Giovanni : DelVuso del Volgare in Sardegna e in 
Sicilia ne secoli XII, e XIII; ma in quella breviti, a cui fa 
nostro indendimento attenerci, nello scriver canto che si con- 
viene alia manifestazione d’an primo giudizio, traspariva ab- 
bastanza in quale stima da noi si tenga il Di Giovanni , e 
cbe alio scritto di lui davamo pienissima adesione. Ora ci 
gode 1’ animo di poter annunziare che il lavoro del nostro 
compatriota ha ottennto il plauso che meritava , e da’ veri 
intendenti della Penisola; fra’ quali e da tenere in massima 
oonsiderazione il giudizio che ne diedero il Manno ed il Ban- 
chi; perocche, l’nso sardo, e l’altro da Siena, cedono alia Si- 
oilia la gloria di essere stata la prima a rendere illustre il 
volgare de' primi secoli. Ecco le parole de’ summentovati 
Bne Manno e Prof. Luciano Banchi. 

Torino, 12 Maggio 66 

Caro Pitr£: 

Se hai prestato officio di graziosa cortesia al tuo illustre 
amico Vincenzo Di Giovanni, sei anohe tenuto a prestarmi 
officio di mediatore presso di lui onde rendergli le dovute 
grazie pel dono prezioso della sua Lettura sull’uso del vol- 
gare in Sardegna e in Sicilia. La Sardegna inferiore in tanti 
altri rispetti alia Sicilia le abbandona la priority e il merito 
delle antichi sue carte volgari. Solo le duole, che per lei 
sola i’inaspettato e l’imprevidibile voglia significare apoerifo. 
Il sig. Vincenzo Di Giovanni scostandosi dagli avversarii delle 
Pergamene di Arborea ha recato gi&un gran vantaggio ad esse. 
Percib io lo ringrazio ad un tempo del oonto tenuto della 
mia patria e di me. 

Fra un pajo di mesi compariri una scrittura di qualche 
mole intitolata Della fortuna delle frasi, libri tre delVautore 
della fortuna delle parole. Danimi qualche novita. Ti saluto 
cordialmente. 

tuo aff“° 

G. Manno. 
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Di Siena, la Pentecost e del 66. 

Mio riverito Signore 

“ Ho letto con quella attenzione che meritano gli scritti 
suoi, il libretto test& inviatomi sull’uso del yolgare in Sar- 
gna e in Sicilia ne’ secoli XII e XIII. Yeramente non po- 
teva ginngermi dono pih gradito, standomi a cnore conoacere 
l’opinione di valentnomini in argomento coal difficile e tut- 
tora male accertato dal difetto di documenti. lo, dunque, mi 
dichiaro obbligatissimo a V. 8. per la gentilezza che ha 
usato verso di me. In questa sua nuova pubblicazione sono, 
come sempre, manifesto prove del molto suo ingegno e della 
sua ricca erudizione; e davvero una causa ancora sub judice 
e sempre assai intrigata, non potea sortire difensore pit va- 
lente della 8. V. A noi toacani, che siam tenuti come parle 
interessata, converebbe il silenzio; e a me toacano e aenese, 
tanto maggiormente, in quanto che due miei vecchi concit- 
tadini fanno in gran parte le spese in questa seria disputa- 
zione. Bensl, non sentendomi in cnore ombra di municipali- 
smo, non diaimuld a V. S. che non sono ben persuaso an- 
cora dell’antichita delle poesie del nostro, o creduto nostro, 
Aldobrando ; e se a me soccorresse , come a Y. S. l’ingegno 
e la dottrina, non mancherebbe l’animo e la volonta di pren- 
der parte a una disputa che pu6 tornare di grande profitto 
alio studio delle origini e della storia della lingua e della 
letteratura italiana. Ma se preferisco passar con silenzio 
le rime dell’Aldobrando, debbo per6 dire che gii da tre anni 
ho in mente di provare come l’edifizio costrnito dell’ab. De 
Angelis sulla nota canzone del aenese Folcacchiero, non ab- 
bia fondamento : e forse a quest’ora mi sarei fatto vivo , se 
non mi avessero inutilmente trattenuto alcune indagini fatte 
nella Yaticana e in altre biblioteche di Boma , e se agli 
studii miei privati concedessero agio e tempo le occupazioni 
d’officio. Comunque, non andra molto ch’io mi proveri a di- 
raostrare , non senza qualche documento , che quel Folcac- 
chiero che il De Angelis fe’ poetare al tempo della pace di 
Costanza, visse e poeti nel bel mezzo del secolo XIII. 

Ma io che mi era proposto ringraziarla cordialmente del 
suo cortese dono , m’ avvedo ora di averla nojata con vane 
dicerie, portando legna al boaco e nottole ad Atene. Mi ab- 
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bia, in grazia, per iscusato; e questa soverchia licenza voglia 
V. S. attribuire alia molta stima che le professa chi senza 
cerimonie, ma con sincerity e lieto potersi chiamare 

Suo dev.“° e obb.“° 

L. Banchi. 

Ed anche fuori d’ltalia le belle ed erudite pagine del prof- 
fessore siciliano ebbero lodatori autorevoli. II Beaussire pro- 
fessore alia Facolta di lettere di Poitiers, cosl ne scrive : 

Poitiers, 30 mai 1866. 

Monsieur. 

J’ai deja lu votre notice sur l’usage de la langne vulgaire 
en Sardaigne et en Sicile, et j’y ai pris un vif interet ; je 
ne suis pas assez competent pour me prononcer sur le fond 
du debat entre les deux iles soeurs; mais le temoignage du 
Dante et de Petrarque, que vous corroborez par d’excellents 
arguments, me dispose assurement a incliner de votre c6te. 
Je ne puis, d’ailleurs, qu’eprouver une profonde sympathie 
pour le zele avec lequel vons soutenez, dans toutes vos pu- 
blications bistoriques, pliilosophiqnes, litteraires , les droits 
de votre belle et noble Sicile. J’aime beaucoup le patrioti&nie 
local, qui loin de nuire an patriotisme national , en est, au 
contraire, la base la plus solide. 

E. Bbaussiee. 


(2) Si allude al gindizio che fu dato sulla mia opera II 
Miceli etc nella lievue del deux Mondes, mai 1865, e a un pit 
recente giudizio dato in Germania sulla Storia della Sicilia 
Antica del d. r Ad. Holm, a proposito delle lodi die quest’il- 
lustre professore fa a Timoleone pe’ suoi fatti di Sicilia, con- 
traddicendo al detto di Polibio. II critico ha notato che il 
giudizio dell’Holm e un giudizio molto siciliano ! 

(3) v. Osservazioni iniorno alia relazione su' manoscritti 
di Arborca pubblicata negli atti della R. Accademia delle 
scienze di Berlino , ecc., del conte Carlo Baudi di Vesme — 
Torino 1870. 

(4) v. Ciullo d'Alcamo e la sua Tenzone, Comento di L. Vigo ; 
Bologna 1871. 

(5) v. La Quistione della Pergamene e de' Codici di Ar- 
borea ; Letter a al prof. V. Di Giovanni. Pal. 1871. 
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(6) II primo, onde fu illustre la Casa Speciale, e Nicola, 
1’ Autore deWHistoria Sicula del 1282 al 1337, vissuto sotto 
Federico Aragonese e detto il seniore: poi sotto Re Alfonso 
visse un altro Nicola, che fu vicer& dal 1423 al 1433 cono- 
soiuto sotto il nome di Nicola il giovane ; (m. 1444) e contein- 
poranei a questo Nicola due suoi figli Giovan Matteo e Pietro, 
l’uno fu regio Tesoriero, l’altro Maestro Razionale sotto il 
vicer& Lopez de Urrea, cio6 nel 1444. 

Nel 1433 ch’era vicer& Nicola, non si trova che pur un 
Andrea Speciale, il quale sarebbe stato o fratello o figlio di Ni- 
cola, fosse Tesoriero del regno: anzi nella notizia de’ Magistrate 
del regno che e nella Sicilia Nobile del Marchese di Villa- 
bianca, Parte I.* lib. II., p. 80 (Pal. 1754), nemmeno & no- 
tata la famiglia Speciale tra le famiglie nobili che tennero 
l’ofiicio di Tesoriero Generale del Regno. Un Andrea Spe- 
ciale de’ duchi Bologna di Valverde fu solamente Governa- 
tore del Monte di Pietk di Palermo nel 1747 , secondo av- 
visa lo stesso Villabianca, Op. cit. P. II. L. II. p. 196. 
(Pal. 2775). Invece adunque di Andrea forse il codice avrebbe 
dovuto dire Matteo. 
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DELL’ USO DEL VOLGARE 

IN SARDEGNA E IN SICILIA 

1SE’ SECOLI XII E XIII 

0 ) 


tutto quello che i precursor! 

nostri composero si chiama Sid- 
liano : il che rilcnemo ancor noi, 
ed i nostri posteri non lo potranno 
mutare. 

DANTE nel libro \ del Yolgare 
Eloquio, c. XII. 


E presso a sclte mesi clic l’illustre comm. Pietro Mar- 
tini, gia prcsidcnlc della Biblioteca dell’ University di Ca- 
gliari, gentilmenle m’ invitava a dire il mio parere sullc 
Pcrgamene , Codici e Fogli carlacei d ’ Arburca (2) da 
lui raccolti c con tanto senno cd amore illustrati ; pro- 
metlendosi che il mio giudizio pur consenlissc con quello 
portato sulle dette Pergamcne e Carte da giudici assai 
competent, quali il Fanfani, lo Zambrini, il Biondclli che 
allora di proposito era stato a vederc da se in Cagliari 
le famose Carte c Pergamene che il Martini andova pub- 


01) Lcttura fatla alia Nuova Society di Storia per la Sicilia 
nella tornata del 18 marzo, 1866. 

(2} Pkrgameke , Codici e fogli cabtacei di Abborea raccolti 
cd illustrati da Pietro Martini presidente della Biblioteca dcl- 
rUnivcrsita di Cagliari. Cagliari, Tip. Timon, 1863-65. 
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blicando. Io non ho vistc quelle anliche scfiUurc che sui 
fucsimili dati nclla djspensa Vf di essa I'accdltn Arborose, 
e non voglio pnnlo dubitarc ai lanti argomeilli della gra- 
fiu c della cpndizione delle pergameric e de’ codiei, c!i& 
esse non sieno sincere, c proprio dejl’cla clic il vhlente 
paleografo Pillito., c il dpllo illustratorc 'Martini haniid 
loro assegnato. II a , se ho dovuto congratularmi da una 
parle con 1’ instancabile raccoglilorc che iui onorava di 
sua preziosa amiciziu, e la cui recenlissima pmliia e slata 
di lanto danno alia storia civile, h’tteraria c religiosa di 
Sardegna , siccome agli sludi filologici e storici ir ItrtllH* 
quel covtese invito e il tanlo rumore the si £ l'atlo dai 
letterati e giornali intorno a quella Raccolla, mi han ri- 
ch iamalo d’ altra parle a vcderc sc vefamonfO per F au- 
torita e pel contenulo di detti codici, siasi da nnilare rispelto 
alia volgar poesia la senlenza delFAlighicri che In tin quel 
che si compose dapprima in volgare fu del lo Siciliaho , 
perocche prima in Sicilia , meglio che nolle altrc parti, 
era liorito e l'atlo nnbile e aulico il favellare, il quale slato 
per lo innanzi in hocca delle plebi, non eras! credo to de- 
gno di cantor d’ amorc c di guerreschc imprese , ovvero 
di vestire delle sue forme loggi e band! , c comparirc 
qual popolano davanli a pubblici Magistral o He. 

11 dolto bibliotccario di Cagliari Irovava fra le altre cose 
the singolarmcnle riguardano la storia dt Sardegna, i suoi 
Gindici , c i suoi governi , a cominciarc dal secolo A 7 1 1 1 
al XV: e massimo il giudicato di Arborca cltb tonne ‘soft 
sede ia Orislano dopo che vi fu Irasfcrila da Tharros. lin- 
chc non successero agli antichi Giudici i Marches) , e a 
(piesli i governatori postici dal dominio Aragonese : una 
canzone italiana c un spnctlo di uii Lanfrasco do Holasco 
genovese, c allri versi pur volgari di un poCta Biim'o de 
Thorn cagliaritano; i quali son riforiti ai tempi di Coslan- 
tino 1 giudice di Arborca, che a finl di rcgnarc nel 1127 ». 
Falli severi sludi c raffronli , k non rimane duhbio , dice 
il raccoglilorc , che i due poeti Bruno de Thoro c Lan- 
franco de Holasco poctassero in Sardegna in lingua i la- 
liana nella prima nicla del sccolo XIT; che fossero poeli 
della Corte di Coslanlino I giudice di Arhorea che eessb 
di rcgnarc nel 1127, c che lor parto fossero i carmi iu- 
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seritijo quesla Raccolta (1).» E di essi carmi soggiunse: 
« in quanto a Lanlranco , si riducono ad una canzone e 
ad un sonctlo. In maggior nuincro sono quelli del Bruno 
dc Thoro ; cioc una canzone , un frammenlo d’ un altra 
canzone in lode di Preziosa giudiccssa di Cagliari, tre so- 
netti, cinque ultimo tcrzinc d’ allrcttanti sonctli , 1c cui 
quarline c le prime terzine andarono smarrile (p. S3) ». 
Di una prosa poi inista a versi italiani, c riguardante una 
principcssa Elena ricliicsta in sposa da un Barasone cit- 
ladino d’Orislano, il quale pel rifiulo che n’ebbc susciti 
una ribcllionc al giudicc Costantino fratello dell’Elena, e 
dissensi col Coraunc di Pisa solto colore di esscrc quel 
giudicc largo di favori c privilcgi ai Gcnovcsi , non si sa 
indagarc l’autorc, sc pur non nc sia slala autricc la slessa 
Elena, ebe « fupoctessa e donna di molto ingegno (p. 54). a 

Ora , aitenendoci per primo allc canzoni e ai versi di 
Lanfranco c di Bruno, senza punto compiaccrci a metterc 
in sospcllo, come altri ha fatto, l’antiehita e sincerita dei 
Documcnti edili dall’ illustrc Blartini , non credo intnnto 
Irovarsi ragionc da piu non stare alia teslimonianza di 
Dante, c all’allra di Pelrarca che diccva la rima in poesia 
csserc gia rinata da due buoni secoli, ul fama est, presso 
i Siciliani, che fur gia prirai, e, dopo nata la scuola bo- 
lognese e la toscana, crano allora gli ultlmi. L'csimio illu- 
stratorc de’ versi de’ due pocti vuol che si tengano essi 
conic i piu anlichi dei finora conosciuli; avendo precc- 
duto eziandio il sanese Folcaccliicro de’ Folcacchieri, sic- 
come quesli prccedctte I’alcamesc Ciullo, il quale pare al 
Martini non poler cssere d’ora innanzi creduto il piu an- 
tico rimalore ilaliano (p. 59), dopo la sentenza del Nan- 
nucci, la lcltcra npologetica del Dc Angelis sul cavaliere 
Sanese, e la tanta priority di piu di un secolo che Bruno 
c Lanfranco avrebbero sul siciliano, gia riferito dal Nan- 
nucci c dal Grion ai lempi di Fedcrigo Impcratorc (2). 

‘ ' - 4 % » t ; • ! 

*• ' • , . I • % 

(1) v. Per gam. Cm!, o Fogll tit. Disp. I, pag. 53. 

(2j v. Manmcci, Hlaimalc della Icltera'ura del primo secolo 
della Lingua llaliam, v. 1, pag. I, Fir. 1836 .— Orion , Il sir- 
tenlese di Chillo d' Alcamo , Escrcilaz. crilica , pag. 4. Pa* 

. dova, 1838. ’ 
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Se non che, Lanfranco de Bolctsco c Bruno de Thoro po - h , s 
teron bene aver poetato alia Corte di Oristano ncl sccolo 
XII; anzi non neghcremo che poleron csscrc anche con- , 
leraporanei di questi due poeti della Corte di Oristano il 
Ghcrardo di Firenze c l’Aldobrando di Siena, creduto da 
altri piuttosto del sccolo XIII, che fiorito tra il 1112 c il > 
1186, anno che giA l’Aldobrando secondo il cod. ms. dcl- 
I’Archivio fiorentino , morivn qui fra noi in Palermo ove 
si era rifuggito (A); ma con tutlo cio, l’antichita dc’ due 
poeti non vien puqlo a nuocerc alia testimonianza di Dan- 
te* e alle tradizioni della storia della nostra lelteratura, 
per le quali si A sempre tenulo essere stala la Corte di,, 
Sicilia che di6 nome e faina alia novella poesia, non Sie- 
na o Firenze, c rnolto meno Sardegna. Che Ciullo difatti 
sia florito ai tempi di Federigo presso il 1250, o poco in- 
nanzi, secondo A parso al Nannucci e al Grion, non c’ e 
testimonianza che il provi (M); anzi la canzone slessa del 
nostro alcamese argomenta essere nata piu di un mezzo 
sccolo innanzi, e avere preccduto il regno Svevo che gia 
succedcva al Normanno. Quando il poeta fa dire alia sua 
amala : 


Se tanto aver doiiasshni , ir 

Quant'ha lo Salndino, i . . . ... 

E per ujunta quant'ha lo Soldano, 

Toecare inc non potcria la mano; 

allora Federigo non solamentc non era sul trono di Si- 
cilia, ma ne manco ancor nato ; e gia il Soldano di Da- 
roasco corse per la bocca dci Crisliani da che nel 1174/. 
vineeva l’esercito deU’imperatore Bisantino Emmnnucle (C)^> 
Se adunque erano viventi poetando Ciullo si il Soldano . 
e si Saladino, la famosa cantilena del nostro siciiiano era 
scrilta tra il 1174 e il 1193; ne dopo di qucst’ullima da- 
ta. Ma, dirit alcuno, il Dc Angclis, il Nannucci , il Grion, 
e il Martini, recano in mezzo i'altro verso di Ciullo che 
nomina Vago&laro, moneta che si sa essere stala coniatx 
da Federigo nel 1222 secondo la Cronica di San Ger ma- 
no (D); tantochA parrebbe tneglio la canzone dover es- 1 
sere postcriore al detto anno. Sul qual airgomento spesSci . 
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ripeluto , b a dire che Vederigo b vcro fece baltere non 
und, mh 'mie* Hdtte ‘ l* 1 agostaro , cid& nel 1222 *e 1231 ; c 
ptnffe iion eraf' •quells Id p'tfmh volta dlic ?st vedeva in Si- 
cilia Simtur Abttefa. ,l( VfateehriO Borghlrii nota che degli 
agbstnM e Si i; lb mernoria sirt da\tempi tfe’ Lon- 
gobardi; il' Qrtfffiohi fodare'tiome ali’agostaro da Costan- 
tihb AuguSto* Sl'chierrispondefcbbe l’agoslaro alia moneta 
d’orb che ?iCotapSeeva col nome di soHdi coslaniini o 
cosCanlftiiani, iquali, dicci il Muratori , si possono cre- 
derb gli stfessl Ohe i 6iSan<iVmoncla poco diversa dai du- 
cntidWb di Vetted, e da’ fiorini d’oro di Firenze (1). Fede- 
rigO 1 Collie dol'irtirofb dgtkiati> r m cui fu impressa , quasi 
a'proVarb che non era nuova moneta, la testa di un Ce- 
sare, ovvero di August© 1 , scambiate lutte le antichc mo- 
nefe deL regno ^ del mode stesso come ai nostri tempi , 
bene 'avrfea un nostro scriltore, all’antica lira itatiana si 
vennb surrogando la nuova (2). N6 pih felice 6 1' altro 
argbmento lirftto dal trovarsi nella canzone, 

• W'lil nil .!> )'■■■ •I.'it: - . . . 

‘ii "' Non roi toceorh patreto, :<• . . 

■Ur jillii -iiPcb quanto avere ha ’ii Bari. , ... 

Viva lo ’mperadore, grazi’ a Deo : . . , ' 

Entcndi, Bella, quel che ti dich’co. 

Si b detto qucst’Imperatore essere appunto Federigo, cosi 
csailato per la legge restfittiva' delle giurisdizioni dei feu- 
datari so’ v^jti^Tjiij forza della quale Ciullo non aveva 
a temere della potenza del padre c dei fralelli dell’ama- 
ta. Ma perche debba essere questo Impcratore della can- 
zone 'Feddrigo If , e noh 'Federico 1 Barbarossa? o meglio, 
pcrbhtf non essere Arrigoehe tanto prometteva di bene 
aHa'&dilih e di favorc ai stfoi partiginni , fra qttali pole 
trovhrst tJiulfO, ehesentenddsi forle del parti lo imperiale 
baldarizds^ esclaniava Vivalomperadore! enlendi bella , ' 

quel the liditlico *! 1 Federigo II aveva ordinata ndl par- 

-lib liiuij i ii’j - tn p i'i im|oIi •"! (i o ti ii 

,00 ill) li i » >i;nn >,f li ,'ilognA V) ii i.-th. i'h:. .... 

fl) I'Jtoieieriaz. eopra tio Anlich. Haliane, t. II, pag. 350, 

Mil. i 1896.».o.l' •« )-, iir. j>. f«»r» . • 

(2)i V. S*3MuflPO, Stor* deUa, Mler.al. Hal. v.J, p. 54 . Pal. 
1859. il Grfion ,fa cpuiare l’agostyro ael 1231, quando la Giunta 
alia fy;onicq.$ 1 §aa Gerrganqlo jty.batUito sin dal 1222. 
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lamenlo di Mclll del 1221 una legge,,chfi pqpdunnava i ra- 
pitori dellc donzelle alia peaa capitals p peuw di che vo- 
Icva pur punito chi faccssc violeoza a donna' qualunque 
eziandio non onesla (1) : come adunquc Ciuilo avrebbe 
potato dir d i i’edcrigo Viva lo emperdtaret quandoin- 
vilava la repugnante fcmciulla. contro il volcrc dc’ paren- 
li, a cedcre al suo amorc ? Ne poi quantunquc 1’ auiala 
fosse donna di perperi, Ciuilo che poleva nicitcr difesa 
di dumila agoslari si era (in povero amaifilc pp temerc la 
ricchezza del padre o dei fratelli della sua donna: a petto 
di conli, marchesi e giustizieri che ayevapo cercalo I’a* 
more di lei, il nuovo amantc non aveva di" ire da giun- 

gcre a Wilkie, \k \ ,i,’V ,i I,.' k. 


.111.'. • 
i u 4 


Men este di mill’onzc lo tuo'a\ J irfc : 


l*..! !i :1 n»*.-*J* 


ma chi possedeva fanto da pagar multaf o dar mallevaria 
di dumila agostari , rispondenti a un fidrino t an quarto 
d’oro per uno, secondo il Villanl (2), o alia quarta parle 
di un’oncia antica siciliana, secondo la Giunta alia Croni- 
ca di Riccardo da San Gcrmano (3) , che oggi sarebbe 
presso a lire qnindiei, e i due mila agostari farebbero un 
30000 lire (ifi), era pure un baronc o ffcudatario di non 
poca imporlanza per que’ tempi. « Duemila agoslari d’oro, 
dice il Trucchi sul proposito, era a quel tempo una gran 
somma; e bastava per dote e corredo di due principcssc, 
non che di una cittadina (4'.« Ondc la minaccia che l’a- 
inata faceva de’ suoi parenti, era perche Ciuilo si trovava 
in luogo straniero, c pero diccva : 

I!13 ik;* 1 - *>< t’iiiinU,/ iil t > •‘oltonuila :<*•! 


j. lj . i A. move non aituno 


iS j;-, * . ' . r** . »l ' » » t . • l f * i •. . 

11 t lit *►."»*, i* li i ll *>lf » **'tlir|(i( JtjO *)’• 1 .*• 1 .J 

(1) v. Palheri, Sornm. diila Sloria di Sicilia, e. X\VH. 

(2) 11 Malcspiai dice : « valea l’uno iiorini uno d’oro e soldi.., 
ed era grosso di carati venti » Slor. Fiorenl. c. 123 , n. 286, 
Liv. 1830. 

(3) « Quilibcl nummus aureus recipiatur el expendatur pro 
quarta unciae » v. in Muratori Dissertuz. sopra le Anliche 
Ilal. diss. XXVIII; t. II. p. 340. 

(4) v. Poesie ltaliane inedile di dugenlo Anton", vol, I , p. 

XIV, .Prato 1846. >t •• .> .11 .*.,a ' ..»»’• vA • 

^/I t . , ..,,1 •>;> < < .... >., 1 .i- «;*•« -!‘V ’ 
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Amici nc parcntc; 

Istranio mi son, carama, ' 
Eofra csta bona gente: ; ' ,l> 

* • ^ i. 
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slantc la scena del dialogo essere fuori di Sieilia, e pare* 
iu Bari ; ove il padre della fanciulia doveva avere assai 
potenza, se Ciulio gia osa dirlc : 


Aon mi toccara patreto 
Per quanto avere ha ’n Bari; 


ehe vale per quanto polere, e non per quanto ricchczza; 
essendochfe pel potere c non per la ricchezza poteva nuo- 
cere al cavaliere siciliano preso di amore della figlia. E 
la condizionc di barone non solo e eonferita a Ciulio dalle 
leggi feudali dc’ tempi che richiedevano molto minor ave- 
re di onze mille per enlrare nel numero dc’ feudatari 
del Regno (F) , mn eziandio dalla tradizionc che tuttora 
fa apparlencre a Ciulio in Alcnmo una casa, la quale non 
poteva essere che di ricco signore. Argomenlo questo che 
se non vale ad essere slata veramente quella la casa pro- 
pria di Ciulio, il quale visse o poetava durando luttavia 
il vccebio Alcamo del monte Bonifato, c non ancora fab-., 
bricalo il presente all’occasione di quella ribcllione che 
fecero i Saraceni di Jati, di Mirabuth, di Bonifato, a Fc- 
dcrigo che li ridqsse ad abbandonare quegli ardtii monti, 

6 pur valevolc a rafTerinare la nobile condizione del poc- 
ta, uomo d' alio a/farc, come Io dice un nostro illustre 
collega, c uno dc’ piii opulenti che fossero in quel tem- 
po; stantech6 « chi valutava se stesso 2000 agostari era 
uno dc’ primi magnali del Regno (1).» Ne si rechi in contra- 
rio la tradizionc che vive in Alcamo inlorno alia casa di 
Ciulio, per oppormisi che il pocta non sia stato adunque 
che dc’ tempi di Fcdcrigo, a cui si deve il moderno Al- 
camo : conciosiaeh6, non innncano nell’Alcamo nuovo fab- 
briphe che doveltero prcesisterc alia presente citla pc- 
ropche piu anticbe, tanto da poter dire che Fedcrigo fece 

. \ mu • 

(1) v. Vigo, Sulla Canzone d* Ciulio d'Alcamo nel giornalo 
V Idea di Palermo. Ann. It, v. I, p. 28 c 30, 1830 ; e dello 
stesso la Prefuzionc ai Canli Popolari Siciliani, Caton. 185*. 
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raccogliere neU’Alcamo di pggi gli abitanU.djd saracinc- 
sco caste Uo sut Bonifato., apppnto pcrehfc gia da’ tempi 
normanui o da qualcUc secolo innanzi (&) si era connpciplo 
u scendcre nel piano ovc ora e ijAlcamo di Federigd^ e ? 
la casa attribuita a, Cjullo 6 vicinlssiraa c. quasi solto le 
torri del castello , chc fu il primo nocciolo della nqovp ; 
citla. Scnonche, la ; canzone stessa ci da pur del 1c prove, 
intrinsechc del tempo quando sia fiorito il suo poeia, che. 
per noi poclava prima del 120p. La donzella dice all'amante: 


jO'iJ '.i ‘.ilmn demon! ub iduLiisinoo inknfl v 

Cerea la terra, ch este granne assai,, 
Cchiu bella donaa di me trove raf : 

; - i ! : "VI ; 'ii ■ ; •; ‘ i ^ 


e Tainahle risporplc, 


•si* O 'lr.g istflaupjb *>1 r 

'muliiiii; iiilt t»ii f 


nil 

'din-. 1)1 

7, u noi I 
o :oaia 

o=oi ofn? 


' I: Cercato ajo Calabria, 11 '* , ' il1 ' i,u * “ n, ' ; 

doal i a TWHni'c WttftflMift, .♦'‘muifu-.-diui of* 

I Puglia, Costantinopoli, - i' flu j - : - JpsiJp Hi 

1. 1 i: r-;n Genua,: Pisa, ■Sjorioarin idloh ' : nim non 

.,( Lamagna e Babilonia {>, , yx p,j, ( ,j|.,up n 

< i K tutta barberia; ,, ( in-do 

Donna npn ritrovai taato coricse, . 

Per M sovrana di nib# 1 le preSc. ,J ‘ ' ’ ' 1 *'/ ’ ' 

■* ' i I 1 ;!• iv- oflfiTli :i lie n; •’ :.el> (nrii^ojjijio ) s • . filllfill 

n; «*»,*•; mt"! . ‘tm.'if ffii'i.'. i olmmq* 


Ora, quando fu chc i SiciViani poteron correre quest i pde- 
si, e Ciullo pole aver agio a conosccrc donne c eostutni 
de’ luoghi clie dice nella sua canzone .aver Cercato ? In _ 
Calabria,' Puglia, Toscana, Lombardia, Genova, Pisa'' era ’ 
facile l’andata : ma il ricordarc chc Ih il poeld Soria, Ld :i 
niagna, e Barberia , ci ferma al tempo che 1c armi sicl- 
lianc furono nH’imprcsrt di Oriente e alia conquista d’ A- 
friea : e quando baroni e cortigiani aecouipagnarono la 1 
Co&mza Norm anna falta sposa ad Arrigo (VHohcnslaufferr 1 
eredc dell’ irnpero di Germania (118G). Anzi e Puglia b 
Toscana e Lombardia furono pcrcorse appunto da’ baroni : 
siciliani in quella occasionc, chc Guglielmo tenne a Troib 
eortc solenne, nella quale voile giurata fedellii a Costanza ’ 
e ad Arrigo ove egli il re morisse senza eredi; e in quel 
viaggio di Coslanza per Milano, ove fu cclcbrato il matri- 
mony con invito di prineipi tedcschf, baroni sidliani, cqii-v 
soli c podesta lombard! , c feudatari di Liinti allri pac.d ' 
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sofltfpdstT ail’Impero (1). Poi iion c’craflto stftlc gift 1 rela^ 
ziiftrii fra la corte sicfliarta C l<i impetfale Sih priwatlel 
llTT, cjuando gli amhaseialdri Sicilian! . Romualdo-arci- 
vcsco\o di Salerno e il conic d’Andria, conchiudevano fa 
pace fra l’lmperatore Barbarossa , papa Alessandro TIT c 
i Comuni Ilaliani , c si firmavn una tregrta di qufndici 
anni tra Plmpcratorc c rc Guglielmo ? Ilaccontano le no- 
stro storie chc nci 1118 1c armi sicilianc liberuvano Tri- 
poli cd Alessandria siretfe da assedio dft SalndinU \ che 
un’ armata nostra comandala da Tancrcdi conte di Lecce 
fu sotto Costantinopolf e in Romania per rhnettcrc sul 
trono Alcssio Comncno c scacciarhe 1' usurpatorc Andro- 
nico; e chc Ic cinquanta gaiee sicilianc cui comandaya il 
valoroso Ammiraglio Jlargaritone gift nci 1188 soccorrc- 
vano Antiochia, tiro c Tripoli contra Saladino. disfneen- 
do I’esercito nuissulmano, e recando in Palermo i Irofei 
di quclla gloriosa iinpresa delle noslri anni in l.eiantc , 
non minore della disfatta che il nostro navilio aveva data 
a qucllo del re di Morocco nci 1180. pigliitndo prigio- 
nicra anche la figlia di csso rc Josepho: il quale per ria- 
vcrsela dovcltc restiluire a re Guglielmo la cittft di Ma- 
hadia, gift eonquistata dalle arnii sicilianc sin dal 1148 , 
quando l’aminiraglio Giorgio Antiochcno rendeva in sud- 
ditanza «ti re Ruggiero tutlo il pacse da Tripoli a Tunisi, 
e dal dcserto di Africa sino a Cajrwan, ondc quel motto 
faraoso aggiunto alia stemrna sieiliano, Appuhts el Cala- 
ber, Siculus mild serrit c( Afer. 11 nostro Alcamcsc adun- 
que, cqyalicro c pocta , cantata la sloria dc’ stioi amori 
con imagiui chc motto sanno dell’ oricntiilc , c ricordano 
l’araba pocsia che forsc allora tuttavia si senliva pc’ monti 
occidcntali della nostra Isola, quando in mezzo a quelle 
iraprese che spnndcvano per tutto il nome sieiliano, ac- 
correvann alia corte di re Guglielmo i rimafori e gentili 
fnvoMatori delle tone d’ I talia; un Lucio Drusi pisano. e 
PAIdobi ando senesje; l’uno morlo di dolore circa il 1110, 
perctie portapdo in Sicilia al buon re le sue rime della 


1 jp ni a :i' m fixnv, o* 
-iilfiio li abnd-.d.oa id w c 


til 01 it tij;) o/O IJ^( I l / bh 

■ ■ / t ' Li . 1 J / O ■ ) J i _ J* I 


(1) v. lie Chewuek, Sloria della lolta do' Papi e dealt I ta- 
per at ori della Casa di Scevia, v. I, p. 173 c scg. Pal. 1802, 
ove so no lc citazioni <!e’ cronisti contemporanei. 
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Yirlu c della Vitaamorosn per forhina rjli pcr.se in mare, 
siccomc racconta il Giambullari (1) ; 1’ nllro contcmpora* 
nco anzi condiscepolo, secondo il Martini (2), di lain fran- 
co de Bolasco e di Bruno de Tlioro vissuto dal I HO al 
1206. N6 allrimcnli pcnso il Tiraboschi , seguito da non 
poclii altii storici della lettcralura italiana ; ne di versa- 
mentc il Trucchi, clic anzi fc’ poetarc il noslro « Ira il 
1112 e ’1 1118, vivente il Saladino (3). » Peru, non sa- 
prei come giudicare sul proposito la senlenza del Fouricl 
di doversi tcnerc come cerlo che « fino al 1191 , anno 
della mortc di Arrigo VI, la cortc dei rc di Napoli non 
fu una scuola di poesia, almeno una scuola di pocsia si- 
ciliana o italiana » : stanlccbe , sc alia cortc di Guglicl- 
mo ci fu poesia « non e verisimilc il credere che questa 
pocsia fosse in lingua siciliana o italiana, bensi o franccsc 
o provenzalc (4). » 

Il Fouricl pare cssere stato troppo invaghilo de’ suoi 
pocli provenzali , senza pensarc che il massiino liorirc 
della pocsia provenzalc e contcmporaneo c forsc poslc- 
riore ai noslri piu antichi rimatori; « conciossiache, son 
queste parole del Giambullari, Arnaldo c gli allri famosi 
dicitori provenzali, furono con il conte Ramondo Berlin- 
ghicri, suocero di quel Carlo d’Angio, che occupando il 
regno di Napoli, uccisc il buon re Manfrcdi figliuolo di 
Fcderigo II. Per il che agcvolmente pare da conchiudcrc 
che Fcderigo predctlo fosse piuttosto piu anlico del conic 
Ramondo che piu moderno. E di Fedcrigo ci sono pure 
stampate alcunc canzoni non provenzali giu, ma sicilianc 
o italiane come sono quelle aneora di Jacopo da Lcntini, 
di Guido Giudice inessincsc, del re Enzo, di Pietro delle 
Vigne , di Bindo Bonichi da Siena , e del noslro Lapo 
Gianni, le quali tulte se non sono piu anliclie , sono al- 


(1) v. fl Cello o I'originc della lingua Fiorcnlina, p. 312 , 
Mil. 1827. 

(2) v. Lcllera di Pietro Martini al ch. cap. Francesco Zani . 

brint Preaid. della Commiss. per i Tosti di lingua oo., p. (i. 
Cagliari 1<S63. ’ 1 

(3) v, Poesia llat. pied, ec, p. XIV, cd. cit. 

i ^ ho Da n^ e mc le ,ongini della lingua e della Letter, rial. v. 
I, p. 2 |o, Pal. Iodo, 
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1 » 

mtsno dollfr mcrtesimatati! eke pno^enearli i (\). » Cosi 
r«utoi'c»l4e*) GclIo.'lE, dl vc*o ,n* trovatori provenzali piu 
farodsi; furouot BoltrniOe fdioBornio, ArnaJdo Danielle, Folr 
ekcrtlfr ttii'Marsiglia e/te /Vi di padre, genovese figliuolo, 
secondo $ BoHiboi<(2) •;! m<l, il primo non fioriva che nel 
1418, U sceando taoriva net AISO;!^ e ii tiecio nol 1213} 
cio6 o.onteinporancamcntoj al. noalco .fliuUao ii 1 1 U mumiu 

Da circa «h sccolo fttWiekOjil iDe-Espinossa! Alargpo 
gill provenivale pretens»wdjieljI^riel>.cambaUond^ <jiic T 
sta opinioniei della precedcnza provenzalo nella rimay.vo- 
lula sostertere dal Bern ho, dailo Spceotio, dal Creseimbe-' 
nf, c datiFonUtnini-; e riteaesva piuUostp che: noiv solo la 
rlma fossd siafci aatiebissimatfra noi, ma « og«i sana c ri- 
pen mi pbrstiade, scrivcina, eke quella lingua chvamata in 
seguito ■; Vvlgard o Siciliana, mcav no’ tempi della coslan* 
tinopolitana signoria doveva cssere fra noi ikiproprio;, no- 
stro idiomft' f(3);t» <i< !!•■ M •>(;,!< '(■}•)-"■• ( * » i i ( > ( !i 

11 Trucclvi trotavn non & mollo . nolla Bibliolcca Talk 
eatta jl fnnioso codice tli nostri poeU aaliehi elm si co- 
noscova per fnnia c per 1c cilaziond del Beinbo,ncol tiiolo 
di Libro rente, scgnulo in cssa Bibliolcca col ft, 3193; c 
ereduto dal lo.scopri lore cssere stalo $crillo< fra il 1 2Gi* 
e il 1215 (v. Op. cit. v. 1, p. LXVI). ijNel dello codioe 
Icggetu Ire canzoni gia attribution Jacopo da Lenlino e 
a Bonaggiunla da Lucca, cssere di un Kuggcri Amici si- 
ollinnd d'ma pregevolissimo sopra tulle le-cosc inedile 
date fuori dal Trucchi c il 1‘rammenlo (it) in uona rim a at- 
tribuilo a pocla Anoniino Siciliuno, ohc dice dovctlc fio- 
rire t< non piu tardi della prima metu del millecento (p. 
8 , t. 1. ) o) I)ei quale frammcnlo mi piace levare quosti 
versi elm mi pare radorzino assai la sentenza del Truccbi 
per quel che dicono di lavori di-seta v eh del gran sog- 
giorno ove erano stali tcssuli ; inlendcndo il pocla forsc 

(1) v. Il Cello ec. p. 211-42. r;. -! • it 

(2) v. Pros * del Card. Pielro Bembo ntlle qxtali si raglona 
della voltifir lingua, \A\). 1, png. 23- Milano 1823. 

(3) v. Discorso premesso al Vocabolario Siciliuno elimolo- 

gico ilaiiqno e latino dell'abale Michele Pasqualino , t. !, p. 
XU. Palermo tW.- • •••’ a - ’■ •» ' 

<!'-> ' , » 
f . ’ 
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accennare al nostro real Palazzo, dove sappiaiuo da Ijgonc 
Falcando ossere; stale oflicjne di tessitopi sin dai tempi 
di rc Ruggero che rceo di Grecia in Sicilia tcssitori di 
seta, accio insegnassero quest' arte ai siciliani, da’ quali 
80 condo narra Ollone di Fpjsinga passd poi in Italia ( 1 ). 
Cosi adunque l'anlico Anoniino : 


dfi 


u/j i 


oinqiiii 


:JJi 


•tern 

1 mm 


,.j Levasi alio mattin la donna min, 

Ch i- vie piii ehiara die Pallia del giorno: 
' . E vestesi di seta cyturla (2), 

La qual fu lavorata in grart soggiorno, 

Alla nobile guisa di Soria, 

Che domic Lavorarlo molto adorno. 

11 su’ colon: i: lior di Qua grana, 

Ed e ornato alia guisa Indiana, 

Ed ha un - ammantudura oltrcmarina 
Piena di molto pietre preziosc. 

Dov era... di terra alessandrina, 

Con figure nssai maravigliosc, 

I E foderato di biaue’criuellina 
Ornato d auro a rilevate rose: 

Quand’plla appar con quella aumiantadqra, 
Allegra l'aire e spuiulc la verdura, 

E fa 1c genti stare pifi gaudiosc. 


>•; n 


in 

U' 


i;.| 


1 • 


Pare chc il poeta cantando del vestimento della sua donna 
avesse dinanzi agli occhi il pallio di rc Ruggero tessuto 
in seta a ricaini dagii arabi di Palermo nel 1133, il quale 
Arrigo Svevo spogliando il Palazzo c il tesoro de’ nostri 
re, mando in Germania, ovc fu tenuto come la dalmaticn 
o il piviale di Carlo Magno, prima chc non fosscro state 
leltc dal Tychscn le lettcre cufiche in esso ricamate, che 
dicono esserc stalo tessuto in Mctropoli Siciliae anno 
(dell’egira) quingcnlesitno vigesimo octavo, che rispondc 
appunto al 1133 deU'era Cristiana (3). E di tal foggia di 
tessuti e di vcsli si trovarono eziandio vestiti i cadareri 


(1) v. Di Gregorio, Opp. Suit 1 arte di lessere drappi in Si- 
cilia, p. 132 e scg. Pal. 1858. 

(2) Seta di Caturia, r.ittil dell’Arabia (Truechi). 

(3) v. Di Gregorio, Opp. De' caralleri arabi nei rcgali ve- 
slimenti , p. 130, ed. cit. 

i * y • \* * * i * • * .*• • . ’ c 
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dc’~nostri rcglrti scpolcri del Duomo, spccialmcntc del re 
Huggero C di Arrigolmpcrnlorc , quando nel giugno del 
1 78f ' ftiropb 1 'aperlf ; ' o’ fidlerono vedersi e descriversi dal 
III ^rPgorio' Oftww ei6, il Trnccht riforisce dal so- 
^radd'etto bodice valicano una romanzn di un re Giovan- 
ni , chc non pub esscre che il Giovanni di Brenna ; la 
quale pertanlo crcdc scritta intorno all’anno 1118 (p. 19), 
slantc il giovanc pocta darsi per innainoralo , ne pare 
punto ancora essersi messo nelle for lu nose imprese di 
quel tempo nelle Puglie cd in Levante: tanto che, csscn- 
do Giovanni nato nel 1158. era nel 1178 su’ vent’ anni, 
ch’c 1’ela degli amori. €osi all’araba succedeva tosto la poe- 
sia volgare, il ctii accento non dovelte mai ihorirc in bocca 
del popolo minuto c di campagna (KY. A1 che da soste- 
gno la tcslimonianza del Buti che alia corte di re Gugliel- 
mo II, « si Irovava d'ogni professione gente. Quivi erano 
li buoni dicilori in rima d’ogni eondizionc; quivi erano li 
eccellenlissimi cantatori: quivi erano persone d’ ogni sol- 
lazzo che si pub pensarc virludioso ed onesto » : e ci6 
dal 1166 al 1189. Ondc, cib fa argoinentarc gia doverci 
essere slata poesia volgare in Sicilia almeno da principio 
di (|uel secolo XII, massime quando Palermo fu cilia ca- 
pitale di Sicilia c di Puglia , cd ebbe potcrc c gloria il 
nostro Regno da far prendere a re Ruggero il titolo di 
Rex Ilaliae, e gareggiare in magnilicenza con gli Impc- 
ratori di Costanlinopoli. Che se di qucslo passo intanto del 
Buti il Fouricl si piace credere che per errore forse de’ co- 
pisli sia slato « sosliluito il nome di Gugliclmo II a quello 
di Federigo II (p. 248) »; con siffatto modo di crilica si 
pub facilmente rifare tutla la slorja; e noi potremmo far 
de’ secoli antiebi un’cla conteinporanea. 

Che poi il Folcaechicro de’ FoI(g»cchicri, fallo nascerc 
circa il IliiO , ne manco dal Nannucci che pur disse il 
nostro Ciulio essere* vissuto non dopo la meti del secolo 
XII ma al lempo di Federigo II , si crcdette piu antico 
dell'Alcamese, il dimoslra 1'avcr messo nel suo Manualc 
della Lctteralura del primo secolo della lingua italiana 
primo a tulti il nostro poela, e sccondo il sanese cavalie- 
rc; la cui canzone stando a questi due versi 

Tutto lo mondo vivc sanza guerra, 

Ed eo pace non posso aver neente, 
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erode dcllata durando la pace di Venezia del I l7T: sen L 
za avvertire chc questn non duravn sino al H89, al quale 
anno chc partita una seconda andafa di Cavalieri sartesi 
per Terrasanta, vuoie l-illustre filologo doversi riferirc gli 
altri versi di essa canzone, ;"»r • - m;..i » •>« 

-:v 1 o i- ' ■><: !••}* ..«>,) /'■ •*. oil. <•' 

E quand’on voggio li altri cavalieri t 

Artne portare, c d’amorc parlando, , n,. 

Ed qo tutto ini doglio. 

Giil Ira papa c impcralorc erano cotninciati foi ti dissidi 
per la incoronazionc del giovane Arrigo , e per la resli- 
tuzionc dcllc lerrc della contcssa Malildc donate alia 
Chiesn; ed Arrigo, dopo le festc di Milano, ebbe cura di 
slringcre il papa, ch’cra Urbano ill, in Verona; di con- 
giungersi con le milizic romanc ; e d’assalirc 1c fortezze 
siccomc fece, della campagna di Roma, nel 1186, men- 
Ircilpapa mihacciava di solenne scomunica cosi l’Jmpera- 
torc chc csso re de’ Romani (1). E del primo verso Tullo 

10 mondo % live sanza guerra si potrebbe poi domandare 
al Nannucci, dice saviamcnle un nostro scrillorc, c il poela 
parla qui di jjuerra e di pace nel senso proprio della 
parola, o non piuttosto degli inlcrni alTanni del cuore p 
della tranquillity dcll'anima? Chi non sa essere comunis* 
simo ai poeti adoperarc qucslc parole nel senso traslalo? 

11 Petrarca fa dire a Madonna Laura 

a - v : ‘ • • ■ • . ; v : ‘I : ! 

- *7 ■ • , ; . . - 

1’ son colci chc ti die tnnta gnerrn, 

c certo nessuno ignora qual guerra In donna avignonese 
abbia fatto al poeta : non si trallo mai di armati , n£ di 
armi (2). » 

Anzichfe di Folcacchicro, il primato potrebbe essere di 
Aldobrando chc si dice morto nel 1186 , venti anni pri- 
ma di Bruno de Thoro : ma si Aldobrando , c si questo 
Bruno do Thoro, non sarebbero chc contemporanei del 

* ; ; u .... /; 

(1) v. De Ciierrier, Op. cit. v. I, p. 178 c seg. 

(2) v. Sakfrippo, Stor. della Lett ■ Hal. v. 1, p. 56. Paler- 
mo 1839. 
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nostro Ciulto, della cui canzone il Tiraboschi, dopo vn- 
gliale In He le ragioni pro e coniro, ebbe a concbiudere 
« parmi cite si possa usscrire coil fondnmenlo che fu 
scrilta al piii tardi l’anno 115)3 (■*)» ; ne valgono in iion- 
trario tulle le ragioni accampate dal prof. Grion contro 
la della antichit'i del nostro e il giudizio dcll'illuslrc sto- 
nVo (1). Dante e vero accenna all’esistenza di rime vol- 
gari un cenlocinquuntnnni innanzi alia suaVita Nuova (il); 
c risponderebbe questo al pnsso del Petrarca che un due 
secoli innanzi era rinalo presso i Siciliani l'uso della ri- 
ma; ina quesla de’ primi due luini della nostra lettera- 
lura e testimonianza che da ragione perch£ proprio fu 
tcnula la Sicilia, c non altra fra le terre italiane , come 
culla della volgar poesia; e che le piu antiche rime che 
sarebbero state de’ tempi di re Ruggiero gii andarono 
perdutc, nia la lama luttavia restavn, e se Dante non le 
cito, come fece della canzone di Ciullo e delle allre di 
Guido delle Colonne, fu perchc non I’ebbe forse a niani, 
ne poteva discorrcrnc con chiaro giudizio. Dante non dice 
di Ciullo ch’ egli sia stato il piu anlico fra’ poeti sici- 
liani : hensi che sia stato pocta plcbeo : e per6 stance 
che Ciullo non poteva scrivcrc la sua canzone che viven- 
do il Soldano e il Saladino , cioe sotto il regno di Gu- 
glielnio II , i predecessori di Ciullo vanno al tempo di 
Guglielino I e di Ruggero re , quando gi& abbiamq do- 
cutncnli, oltre l’anonimo pocta del Trucchi, di prosa vol- 
gare che testimoniano l’uso che allora si faceva della fa- 
re lla sicilinnn eziandio nei pubhlici atti. Del qual uso 
furono presi i Toscani , fra’ quali innanzi a tutti Lucio 
Drusi, che 

. - . 

fu ’1 priinicro f 

Che ’1 pariar Sicilian giunse col nostro, 

secondo che Agntonc pisano diccva in un sonetlo a Cin 
da Pistoja, opponendosi a Guglielino Ragoncsi che volc- 
va aver falto primo quell’ innesto un Bcllramo Ilagonesi 

vi • • ' . > . . * *, • •• . * » 

(1) v. Grion, Esercilaz. crilicu cit. p. 1 c scg. 

2 
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dell'uso del voicabe 

(la Gaela (1). « Tcrminavano , nola il Ginmbulfari , quei 
itoslri antichi la mnggior parte delle parole con le let- 
tere consonant! , ed i siciliani per I’ opposilo le dnivano 
con le vocali, come apertamente vedere si pufi in molti 
vocaboli siciliani die si rieonoscono aneora in ( 1116 ’ pri- 
mi compositori. Dicono adunque die Lucio, considerando 
la nostra pronunzia e la sicHinna, e vedendo die la du- 
rezza delle consonanti offendeva tanto l- orecchio quanto 
per voi medcsimi conosccte per le rime de’ provensali (.'%), 
comincio per addolcire e mitigare quell’ asprezza non a 
pigliare le voci de’ forestieri , ma ad aggiungcre le vo- 
cali nella fine di tutte le nostre. 11 die sebbene per al- 
lora non pineque molto, se non a pochi* dopo la morte 
nientedimeno di esso Lucio, conoscendosi inanifestamenle 
lasoavita e ladolcezzaditale pronunzia, comineiarono i To- 
scani a seguire la regola detta, c non solamente nelle com- 
posizioni rimale , ma nolle prose aneora e nel fa vc Hare 
ordinario dell’ uno con I’altro ... Avete dunque sin qui 
donde venue qiiesla pronunzia , e che sc i noslri versi 
sono forestieri , il die non aceello , egli hnnno originc 
da’ siciliani, come pare cbe accenni il Petrarca nel capo 
IV di Ainore, quando dice 

■ • 1 ;.i ,'j 

Ecco i due Guidi che gia fnro in prezzo, 

, Oncsto bolognesc, c i Siciliani 

Che fur gia primi, c quiri cran da sezzo(2).u 

Da cio pertapto la ragionc perclie , a delta dell’ Ali- 
ghieri , il volgar siciliano « abbia avuto fama sopra gli 
altri; conciossiaclic tulti i poemi che fanno gli ilulici si 
chiamano Siciliani , p tutto quello che i precessori no- 
slri composero, si chiama Siciliano, il che ritcncnio an- 
cor noi , ed i nostri postcri nop jo potranno mularc. » 
Poterono bene esserci pocti in questa 0 in quclla parte 
d ’Italia, a Genova, a Siena, a Cagliari, ad Orestano: ma, 
ai tempi di Dante che non sarebbero stali lontani piu di 
un secolo da Aldobrando , da Lanfrnnco , da Bruno de 


(1) v. Guhdcllari, Il Gello ec. p. 243, ed. cit. 

(2) v. Il Gello cc. p. 245-40, ed. cit. 
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Tlioro, la Tama era rcslaUi alia Sicilia, e dovcva esscrci 
la sua buona ragionc. II volgare itoliano non ebbc nomc 
di aulico e eortigiano chc dalla noslra Corlc ; e, « cici- 
liano scriverc,- dice il Bcmbo, era detto a quella stagio- 
ne lo ^crivcre volgarmenlc (1) »; n 6 inai si disse sanese, 
gcnovese , sardo , se pur ne manco potd dirsi, siccome 
piu tardi , toscauo o fiorcntino. « Non essendo in quel 
secolo per 1’ Italia , a v visa il Perlicari , una piu solennc 
corte clie quella de’ Siciliani, in essa appunto veggiamo 
fondarsi il cortigiano volgare ; in essa scriversi poesie 
illustri, priina che gli altri popoli ne scrivcssero; da essa 
uscire le piu venerande inenioric di queslo com'une ser- 
uionc , che per tuite le tcrrc Itatiche ancor si scrivc e 
s’intcnde («»). u 

Kilornando ora alle Carte Arboresi, a Lanfranco de Bo- 
lasco e a Bruno de Thoro, non ci pare d’altro verso che 
la poesia loro vinca per merilo la siciliana di Ciullo ; c 
molto ineno i versi di Federigo, di Ranieri, di ltuggero- 
nc, d’Inghilfrcdi; de’ dodici nostri poeti del dugento, al- 
cuni de’ quali riferiti ai primi anni del secolo XIII, pur 
debbano piultosto esscrc slali della fine del XII, e pcro 
vissuti nello stesso tempo del Bruno cagliaritano. Piglio 
la due prime strofe della canzone di Bruno de Thoro, c 
le priina della cantilena di Ciullo. 

1 " ' ' •* . 

Bruno de Thoro 

1 1 El fcllonc ilmorc, 

;> Amore guerriu 

Far di sc possanza 
[ A esto mio core, 

.. I- Fuggc ogui mattia, 

Chc ossa alluinanza 
Sorstac. Che amorc? 

Gioja holla fugge, 

Pace fore, strutto 
Ogni core fane, 

Ogni vena sugge, 

Spirto ammorta tutto 


(i) v. frose della Volgar Lingua, lib. I, p. 23. Mil. 1824. 
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DELL’ DSODELVOLG1VE 


Si mcnc non hanc 
Deccdcntc amore (l) 


Ciullo d'Alcamo (Pj 

Rosa frcsca aulentissima, 

Ch’appari inver l’estate, 

Lc donne to dcsiano 
Pulzcllc ct maritate : 

Traggcmc d’esle focora, 

Se t’este a bolontate: 

Percbe non ajo abonto nottc c dia, 
Pcnsando pur di voi, Madonna mia! 


Non (lira certo nessuno cbe il cagliaritano nvanzi il poeta 
alcamese; ne inesso a raffronto co’ noslri Ranieri c Rug- 
gerone palermitani , il Lanfranco do Bolasco puo mica 
sostenemc il paragonc. E nomino Ranieri e Ruggeronc, 
perocch6 da’ modi delle loro canzoni c'e da argoinentarc 
che anzi che ncl sccolo XII l abbiano poelato sulla fine 
del XII, e vivcntc forse lo stesso Aldobrando da Siena , 
il quale renuto qui in Palermo, sccondo la nota biogra- 
fica apposta con data del settembre 1453 al codice cbe 
oggi e in Siena, e si sa essere stalo sino al 18G2 in Pa- 
lermo, donde pare pur partito l’altro codicc cbe e nel- 
1’arcbivio di Stato di Firenze (2) ; pol6 bene conversare 
co’ noslri rimalori , che il Nannucci stesso fa fiorirc in- 
torno ai 1230, venliquallro anni dopo morto maestro Al- 
dobrando. La canzone di Ruggeronc b scritta in lonta- 
nanza della sua donna, il cui amore e dolcc compagnia 
fu pcnoso ricordo al poeta per tutto il viaggio di mare, 
si cbe non 3a trovar pace in ncssun luogo , e si crede 
uiorirc se a lei non ritorni prestamenle. Lamcnta la par- 
tenza dal luogo ovc era stato in tanla dignilalc , e si 


(1) v. Pcrgamene, Codici, c Fogli carlacei di Arborea cc. 
p. 136. 

(2) y. La GioverUit , Rivista Nazion. Ital. Visp. gennaro c fe- 
braro, Fir. 1866, p. 16-17. 
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consola per poco mandando la sua canzone a salutar la 
sua bella, e ricordarle del suo sewilore. 

Gunzonctta giojosa 
Va’ alia tior di Soria, 

A quella chc in prigionc ha lo mco core. 

Di alia piii aniorosa 
Cha per sua cortesia 
Si rimembri del suo servitore, 

Quell! chc per su’ amore— va penando, 

Mentre mi faecio tutto al suo comando. 

E la mi prega per la sua bontatc 
Cha mi deggia tonerc lealtate. 

11 Kannucci crcdettc che « la donna, dalla quale il poela 
si duole d’esser lonlano, era partita con la Crociata per 
la Soria (1) » : ma all’ opposlo e il poeta chc si parti 
pare per forza dalla sua donna , ritornando per nave in 
Sicilia, dondc mandava la sua canzone a lei fior di So- 
ria , accio nol dimenticasse, c in quella penosa lonlanan- 
za gli niantenesse lealta, rimembrandosi del suo servito- 
re. Per lo chc, polrebbc bene questa canzone accennare 
al tempo chc andarono in Levanie 1c nostre navi coman- 
date da Margnritone per soccorrerc Anliochia, Tiro, Tri- 
poli , conlro le forze di Saladino ; c per6 aver la data 
del 1188, c non del 1230, quando si fa Horne comune- 
mente il nostro poeta palennilano. Ne piii anlico sareb- 
be veramente il Bruno dc Thoro, il quale se moriva nel 
1206, non poteva poetare nel 1121 alia Corte di Costan- 
tino I di Arborca, anche dato nascesse secondo porta il 
Martini nel 1110. E ditlicilissima cosa cho avesse poetato 
a una corte principesca in eta di diciassettc anni: ondc, 
morendo nel 1206 , doveltc nascere piu tardi , per non 
Carlo vivere novantasei anni, e poetare in corte quasi fan- 
ciullo. Lodo A vero Coslantino che finiva di regnare nel 
1121 : ma il poeta poteva fame le lodi eziandio dopo 
morto quel prudente c valoroso Giudice onorato de’ suoi 
versi: siccoinc fece pur Lanfranco , chc fu della stessa 


(1) v. Manvnle della Letter, ec. v. I, p. 5t, n. 12. Firen- 
ze 1856. u ' 
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eta di Aldobrando, poich& all’uno e all’allrd si da mae- 
stro un Gherardo di Firenze, c (nscld in lode di Costan- 
tino un carmc epico net quale entrano Ic gare de’ Gc- 
novesi e dci Pisani in Sardegna solto it regno del detto 
Giudicc, e i trambusti eccitati da Barasone pretendente 
alia mano di Elena sorella di Costantino. Del quale Ghe- 
rardo c Lanfranco Torse Dante non tenne parolu, appunto 
perche reputali sottostarc alia fama del siciliano Ciullo, 
ne csscrc piu anlichi. 

Che sc dalla poesia vogliamo ora rivolgerci alia prosa 
volgare che fu in quel dodicesimo secolo usata lanto in 
Sardegna chc in Sicilia, te Pergamcne di Arborca ci danno 
in un palinscsto, chc nclla raccolta c la pergumcna II, 
scrilta con caralteri che l’iUustratore dice del sccolo XV, 
la storia romanzesca degli amori di Elena Hglia di Gon- 
nario di Arborea, e di Costantino III giudicc di Gallura, 
tutti e due del secolo XII : storia e poesia chc il Mar- 
tini voile credere composta nello stesso secolo dei pro- 
tagonisti Elena c Costantino , cui sospetto polersi ezian- 
dio appartenere la poesia chc e allogata nel mezzo del 
racconlo , assai pulita veramente per polcrla riTerirc a 
quel tempo. I carattcri della scriltura chc sono del se- 
colo XV , P andare della prosa e di alcunc stanze della 
poesia, farebbero a me argomeniare in opposto chc quclla 
storia non sia che dell’ eta stessa dc’ carattcri no’ quali 
e scrilta, e non punto del secolo XII : c cio, atlcndcndo 
specialmente a eerie forme lalinc di manicrc c di coslrutto 
che si hanno per la prosa, proprie del XV secolo , e a 
ccrte stanze della poesia, siccome per cs. a queste : 

Occhi ridenti c gai 
Che me han a foco acccso, 

Poi san d’ignei rai : 

E inline in voi compreso 

Quanto bcltadc intcndc. . > > ■ 

Ma diritto non rende ... , . 

Esto celeste dono, 

Come a purvo super cosi ragiono. 

• ••lit* 

• •••»•• 

Infra vostri ainadori 

El piCt fedel me tegno, 
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, rl , : . Optc non euro c sdegno 

Spine cogticmlo a liori. 

Ma sc bclta me trac, 

A forza acCulta stae, 

Da voi in guiderdonc, 

Morte non gib, ma amor dar e ragione (l). 

■•/i 1 'il l.SH i?' %’ f • *• 1 » *' <’*. t , ■ 

Inlanlo , sc gli argomenti sul proposito di questa prosa 
mistn di poesia slanno piu‘ percht) si dia al secolo XV o 
al piu XIV, anziche al XII, e nondimeno ccrlissimo chc 
la prosa in volgarc sardo era usata in carlo del secolo 
XIII, sc gia non si possa facilmente concedere al Martini 
die siano stali scritli originalmcnte in sardcsco la lcttcra 
pastorale del vcscovo di Forotrajano , 1c relazioni stori- 
ette e i bandi, che 1’ csimio raccoglitore rircriscc ai se- 
coli VIII, IX, e XI. La pastorale del 740 (contenuta nella 
pergamena V) 6 insfcrita in un trasunto del secolo XIV, 
il cui autore polft bene rid nr re in volgare sardcsco, co- 
me fu spesso in uso, il fhimmento del secolo VIII chc 
poteva essere riel latino de’ tempi (1|) ; e la rclazionc 
delle antiche citta di Sardegna dislrultc o danneggiate 
da’ Saracen! no’ secoli VIII e IX scritta da un Sardo chc 
fu Antonio dc Tharros dopo l’espulsione dc’ Mori in quel 
secolo IX (v. Cod. cartacco IV, p. 237) , si ha ora in 
carattcri del secolo XV, riel qual secolo fu gia transunta, 
e quindi forse ridotta in volgarc, per ordinamento di un 
fra Giuliano Arsulat Cappellano della regia Cappella. Il 
detlato difatti somiglia molto ai transunti in volgarc cslratti 
circa il 1427 dalla storia lalina di Giorgio di Lacon in- 
tilolata Maler Sardinia corjnila (v. Cod. cart. V) ; pei 
quali transunti dalle carte antiche si ha notizia da una 
nota del Cod. cnrtac. V csserci stata nel 1428 una Com- 
messione depulala super iranmmplis climnacarum (pa- 
gina 274). E pare chc da lempo anchc pin antico si a- 
veva cura di ridurre in volgare le Cronache anteriori , a 
quanto ci fa argomenlarc il Cod. cartac. VI contenente 
la storia in volgare sardo di Costantino I, di Comita III, 
c d’Onroco liglio del Giudicc Gonnario; storia che scrissc 


(1) v. Pergamene Cod. e fogl. cart cit. p. 122-23. 
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un notaro Cola di Simagnl sulla fine del secolo XII , o 
a Giorgio di Laeon lascio credere , dice lo stesso Mnrli- 
ni, che il Cola la scrivcsse in lingua latinatp. 277) »: 
dalla quale era gia ridotta in lingua sardcsca , sccondo 
la leslimonianza del prete Antonio Deligia che la trascri- 
veva da’ libri dc’ Marches! di Orislano per darln in mano 
ai giovanctli che vi imparassero la storia nazionale, dao 
lempus dc ssa magnified Donna Elilienora quondam 
Indighessia de Arboree (p. 280 1 : cioe nella priina inela 
del secolo XV, o sulla fine dcll’antecedenlc. II che puo 
pure esser de'.to, per le stesse rngioni , dei Codici car-' 
tacci Vll, VIII, IX, tutti trascrilti net secolo XV. 

jXell’Appendice I alia Haccolta di cui parliamo, si hapub- 
blicata uua difesa della lingua sardcsca scritla circa I’anno 
1271 da un Comita de Urro : della quale difesa o Mc- 
morialc fatto per risposta a un certo Paolo di Roma , 
cosi si legge in sul principio , cioe : « Est caussa bone 
« conoschida, qui ipsos Romanos doininandu haul tolas 
tt ssas naciones , et eciam beniverunt in ipsa insula no- 
« stra, et hi dominarunt per plus longu teinpus de ipsos 
« ateros conquistatoros, el obligarunt’ ipsos hinchitos ad 
« usari ipsa lingua ipsoru : et protantu pro ipsas colo- 
« nias romanas qui bi beninint, cl pro ipsu excrcitu et 
« presidiu, et pro sos consoles et presides et ateros of- 
tt ficiales qui bi imbiarunt, et pro ipsu magnu concursu 
« dc ipsos Sardes ad Roma pro Iractari sas causes ipso- 
« ru et pro ateras caussas et negocios , et pro ipsu co- 
lt inerciu, el pro ipsos matrimonies de Sardos el Sardos 
it cum Romanos et Romanas, et pro ipsos Sardos qui bi 
« condughianl ad Roma, et Romanos qui condughinnt ad 
it custa insula (ipsa quale causa simile intendatsi de ipsas 
« ateras naciones submissasi ipsos supradiclos Sardos et 
« ipsos populos hant adpresu cum ipsu teinpus et secu- 
« los ipsa lingua Romana, in quantu ipsa lingua dc ipsos 
it Sardos simjliat ad jpsa rustica de ipsu populu R. (v. 
« p. 118-19). » E segue a dirsi nel dclto Memoriale, che 
fu il re Gialeto che ebbe ordiuato che « ipsos actus pu- 
tt Llicos, ipsas literas el ipsas ateras causes dc ssa re- 
ft pubblica et de ssu comerciu si scrivercnt in ipsa lin- 
« gua Sarda (p. 123 dell’Appendice)», senza punto accet- 
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tnie iLtu c to tloi Corsi -e dci Siciliani $ bcnsi 1* ipsu e 
I’lipsa o Villu a tnaggior cliiarezza. « Et fucrit ipsu pri- 
« mu qui usarit do narrer ipsu et ipsa, in Iocu dc lu et 
it la dictus dc ssos Corsos et Sicilianos , comodo ipsos 
« narrarunl lu p ani, lu casteddu , comodo ad su prc- 
w.isonte; pro su quale lu su suprndictu Jaletu ponesit 
ft illu in custu casu — ego amu ilium — ego ilia amo , — 
« et ille amal ponesit ipse am'al ; qui cciam hat usalu 
« in locu do ssu dictu lu, pro evitari sa confusione: per 
Kiesemplu — ipsu pane illu mandacal ipsu ho mine ; 
« qui ipsos autiquos nararunt — lu pane lu manduenl 
« lu homine (p. i 24 ). » Vi son poi riferiti csempi di 
volgare deli’ anno 810, deli’ 810 , dei prirni anni del 900, 
di una canzone del 998 di un Azzone di Siena , di un 
E pis tola in versi di un Petruccio dc Fiorcncia del 1085, 
di ultra canzone pur dc uno de Fiorcncia dell’ anno 
1 100, e di altra di unu grandi homine romuno del 1 121: 
della quale ultima spccialmente e assai a riubitare, stante 
parcrc piu del 400 chc del 200: c dubito non sia inter- 
polazionc dell'amanuensc cbc trascrivcva nel secolo XV 
questo Meiuorialc di Comila de Urro E una canzone ele- 
giaca, che dice : 

Ahi! (lisventiirsi. In fedel Corinta 
Bella quid rosu inver giardin piarente, 

Ch a li cltinri ocelli sui diceasi viuta 
La lima risplcndcntc, 

Morbo fatale da lo meo sen divise, 

E lo mio cor couquise, 

Ahi! pietosi pastori al pianto meo 
Lo vostro pur unite, 

K mesti a pie di questo liiarmo ditc: 

De le JSinfe l’onor, ahi destin reo! 

Lo vostro uinorc, qui C.orinta giace 
Possa gauder fra gli astri cterna! pace! 

Scntcsi in quesli versi mi pare lutlo 1’odorc del 400, e 
non di una pocsia cbc sarebbe statu dcllata tren lotto anni 
innanzi che nascessc Dante Alighieri , e piu d’un secolo 
prima chc poclassero il Pctrarca e (lino da Pistoja (:i). Da 
unu nota poi di Giovanni Puliga a questo Mcmoriale del 
dc Urro si scorge cbc Giorgio di Laron, da cui il de Urro 
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presc tuttc le ragioni del suo scrilto, aveva gia scrilta la 
storia della lingua sardesca sin dal 1222 (p. J 119 dell’ Ap- 
pend.): e pero non poteva quest’ esempio del poeta ro- 
inano del 1 221 trovarlo il do Urro in qnella storia di 
Giorgio di Lacon: o l’aggiunsc del suo il de Urro istesso 
chc scrivcva nel 1271, il die non e tanto probabile, ov- 
vero vi fu intromesso dull’ anianuense , com’ io piuttosto 
voglio credere, del secolo XV. Jntanto, da questo Memo- 
riale e fatto sapere die ai tempi del re Gialcto , die. fu 
il prinio re dcll’lsola dal C8T at 722, i Sit.iliani usavano 
innanzi ai nomi il iu e la , non voluli da Gialeto che 
fosscro dai suoi Sardi usati : cosa die se da una parto 
raflernm 1’anlichissimo uso del volgarc in Sidlia, d’altra 
parle ci fa porlarc pin retto giudizio del canto pastorale 
del foglio cartacco V, ritenuto coine carme in idioma sar- 
dcsco del secolo VIII. 11 canto improvvisato da alcunl 
pastori di Logoduro innanzi al governatore Marco Ticino, 
sarebbe il documenlo pi ft antico del roniano ruslico , 
tranne qualche voce-ne* comici o sulle mura delle case 
di Pompei, sotto il governo imperiale do’ Flavii (v. Fo- 
glio cart. Ill) : no altrimenti si debbn ritenere il earine 
di versi ora sciolti ora rimali atlribuito al pastorc Gitili- 
no dc Corya d’Ollolai, secondo le nole di un prele Dio- 
dato Gotano chc si vuole vissuto nel 900, circa cent’anni 
dopo del popolano poeta riferito al secolo VIII della no- 
str’era. 11 carme r 4 in onore della sposrt del poeta, ch’n- 
vea nome Rarbariln, della regione della Barbagia; e tra- 
scrivcndone la conchiusionc, vi Icggiamo : 

• t • . , ,i . . . • . ■ ’ 

Homilies de ok i.sto riuikIo 

Re lie aiiinrc setis > ) .... . .. , ... ... 

Divinos iutcllcctos, 

Hi gloria tenetis, , . r 

Laudato cum clamore, 

In nostros monies, 

Silvas «*t routes, 
lit bono uccordarc 
Mngno et profundo, 

A kistu men nmorc, 

Ki bene conotzctis 

De mea Barbcrita; . 

Ct suo pcculiarc 
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Honorc dc corpora, l*#f* if 
i! • Virtutcs dc ttanus,j,,i i i. 

! Et bonitatc de ,vita, , . 

Et die pressutc , fj ; 

Dc lu gaud iu mciK 

i" n . ,ui ' n ii • 

Doo gratia date 
Dc istcis, virtutcs, 

■ 11 •" > ’ Kili detzit Deuc •<* 

• !. t (p. 476 Foglio tarL 17)- ■ 


i * t!‘^ , *' * * * I , if 

In quesLi ventuno versi noi non nc troviamo veramente 
die doe, cioe A kin in meu amore , e 1’altro De lu gau- 
diu meu, che possan dirsi del volgarc sucecduto al la- 
tino; gli altri danno icstimonianza qunl fosse stalo il la- 
tino in hoccu del popolo in quel sccolo V 1 1 1 ; innnnzi al 
qua I secolo pur avremino a darcene solenne eseinpio non 
poelii altri document, le epigrali eristiane delle catacoui- 
be, e la iscrizione, quantunque brevissima , in San Bia- 
gio solto il Gampidoglio (1). Ora, cssendo la scriltura 
die rcsla di questo caruae, del secolo XV ( v. p. 455-460), 
pole bene rifare il copista quulchc parola o verso del- 
i’aulico , ridueendo a dire A kislu meu amove il verso 
die avrebbe polulo dire ud ulum meu anwreni , e fa- 
cendo de lu gnudiu meu inveee de itlu gaudiu meu, 
e cosi per altri pochi versi che pare non rispondano al- 
I’insieme della composizione. Di questo modo non ci sa- 
rebbe net carmc il lu sbandito daH’ordinameiilo di Gialeto, 
c che quasi mai s’ incontra nel piu anlico volgarc sardc- 
sco. Se non che, non resta intanto dubbin ncssuno dcll’uso 
del volgarc sardesco nella concessione di cerli beni fatla 
nel 1153 al monastero di Monlecasino da Gunnario giu- 
dice Turritano; e pero del 1170 e 1 182 vi sono due pri- 
vilegi in volgare, I’uno di Costanlino Giudice col titolo di 
rex, c l’altro del figlio Barasone II, in favore del Moni- 
stero di San Nicolo de Urgen : i quuli privilegi furono 
puhhlicuti e dal Muratori che li tiro fuori dal l’ arcliivio 
Cassincse, o del Tronci negli Annuli di Pisa (S). Ma, ne 


(1) v. Castc’, Slor. della LcU. lalina , c. XVIII , pag. 310, 
Fir. 1864 — Sloria degli Ilaliani, v. I. App. 1 , p. 166-174. 
INap. 1837. 
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pure in quel secolo XII e proprio ncllo slcsso anno H53v 
che e la data pi u antica della concessions del Gunnario, 
mancano carte sicilinne scritte in nostro volgare; siccomo 
si ha neH’alto di permutnzione che face^a di certe ense 
posle nctla cilati vcckn a Palermo di fora di la porla 
di Xallas nil Leone Bisinianos con Eftiiuio abate di San- 
to Nicola de Xuvquri, nell’ anno 1153 o tlat secondo 
la vnria coniputazione , reqnanle re Ruqeri el su firjlo 
Guglelmo. L’atto e originaimeute scrilto in greco; ma sul 
dorso della pergaincna vi si legge recalo in volgare , e 
dal giorno del mese che manea nel lesto greco e si Irova 
nel volgare, e stalo bene argomentalo dal Morso, che fu 
il priino a pubblicnrlo (1) , dover esscrc quello un vol-t 
garizzamento sincrono per comodita dclle parti che , ol- 
tre che nel linguaggio comunemenle scrilto, vollero aver- 
ne il contenuto ncll’allro ch’era in bocca de’ parlanti, c 
massime dclle plcbi, e cosi sonava : « Eu Leon Bisinia- 
nos cum la madonna mia mugleri ct Nicolao lu ineu le- 
gilimo figlo, cum la nomu di la santissima Cruchi , cum 
li manu nostri proprii scrivimo inseinbla cum lu meu li- 
glo Nicolao cum tutta la nostra bona voluntnli et inten- 
tioni senza dolo alcuno, lu presenti cambio et permuta- 
tioni chi fazo cum li nostri posscssioni li quali suno siti 
ct posili a la citati vecha a Palermo a la rimini menzo 
di Ximbcni di la parti di fora la porta de Xallas chi con- 
fina cum lu muru de la parti di menzo jorno di lo ve- 
nerabiii frati Eltimio Abbali di lo Mouasterio di Sancto 
Nicola de Xurguri et cum li soi vencrabili frati , dugnu 
ad vui et a lo dicto Mouasterio la dicta casa una cum 
tucli li soi raxuni et justi pertinenti senza alcunu con- 
trashi oy conlradiclioni, ecc. (2). » Il qual uso del vol- 
garc in quel tempo e confermato da diplomi che ad esso 
uso accennano sin da’ tempi arabi, stante non poche pa- 
role che sono siciliane trovarsi nella Geografia Nubiense 
o di Edrisi, del sccolo XII, all’uopo che il gcogralo ara- 
bo doveva nominare certi luoghi c cilh\ dcli’lsola; sicco- 


(!) v. Palermo Antico, p. IOC. Pal. 1827. 

(2) v. Cod. ms. Qq. E. 61 delta hibtiot. Coinun di Palcrmb, 
c il Borg Inni di Firenze, num. di luglio 1863, p. 439 e scg. 
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me nppunto si fa nc' diplomi normnnni dal 1094 al 1185, 
comeechft fceritti in greco o in latino •!). In un diploma 
poi del re Ruggero del M33 , riferito dal Di Gregorio , 
che lo Irascriveva da una pergamena dell’Archivio Vesco- 
vilc di Patti, si ha che in quel tempo i popolani biso- 
gnavano di avere ridotta in volgare hi materia degli Atli 
pubblici ; c pero , pcrcho nel detto diploma si contiene 
un giudizio porUito dal Re e dalla regia Curia sulla que- 
rela che gli uomini di Patti facevano conlro il Vescovo 
Giovanni come non mantenitore de’ pntti convcnuti solto 
il Conte Ruggero tra i loro padri e PAbbate Ambrosio , 
il lie online la leltura della Carla di Memoria statuita 
dal!’ Ahbale Ambrosio nel 1080, e il diploma dice che 
quesia fu vulgarilcr exposila (2). E Angerio Vescovo di 
Catania ordinavn eziandio in quel serolo XII che ovc il 
catacumeno adulto non sapesse il latino , potevn dar 1c 
rispostc volute nell’ amministrazione del batlcsimo anche 
in volgare : si ncscit lileras. haec vulgarilcr dicat (3). 

E veramente innanzi che si avessc la prnsa volgare 
com’ era usata da Frate Alanasio di Jaci in quella sua 
Vinula di lu re Japicu a la cilali di Catania , scritta 
nel 1281 , e come nell’ altra croniea pur della fine di 
esso secolo XIII, inlitolnta Lu Ribettamentu di Sicilia 
quali ordinau e fici fari misser Ginanni di Procida 
contra re Cnrlu non ^ guari ripubblicate nel volume di 
Cronackc Sicilian e ch’io ebbi l’onore di curare per parte 
della R. Commissionc pc’ Tcsti di Lingua, dovevan pre- 
cedcre scrilturc che sentissero di non poea rozzezza c di 
tutla quella imperizia che e naturale in sul primo accon- 
ciare a forme nobili il linguaggio popolano; siccome ben 
si vede nell’ alto citato, e in un' altro, che quantunque 
senza data , c pur dello stesso tempo , trattandovisi di 


(!) Puoi vederc queste voci raccelte dal Vigo nella prefa- 
zione ai Canli popotari Siciliani , p. IS. Catania 1857. E il 
nostro Siciliano non dubita che « ai Grcci c ai Romani prec- 
sisteva il volgare italico in Sicilia » (pag. 10). 

(2) v. Pi (litEGORio Opp. Consideraz. sulla Slor . di Sicil. 
L. I, c. V, p. 115, 116. Pal. 1857. 

(3) v. app. il Vigo, Op. cil. p. 22, 
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donazione di scljiavi cUe ban nooie arabo, lasciati da un 
Pclro dc Marcbisi al monasterio di Santo Nicola fora la 
cilQli di Palermo a la via di Corlconi , per devollioni 
cl par snvitio di la dilla ecclesia (1 ). Nclla Chicsa di 
San Giovanni Battista* in Erice o Monte San Gtulinno si 
vede a sinislra ,di chi enlra presso 1'altarc del Crocilisso 
una lapide sepolcralc in volgare , gin da noi altravolta 
pubblicalii, lu quale ha la data del nulle (T) : e ne’ di- 
ploini nonnanni i nomi deile contrade c di ccrli luoghi 
sono spesso in volgare , pcroccbe cosi pare solamcntc 
erano iutesi. Ne da ncssuno ignurasi come net H80 mae- 
stro Bonanno di Pisa usava appunto sotto i bassorilievi 
degli scotnparliHienli dcllc porlc di bronze del Duoino di 
Monreale, la favella popolare che leggeva : Eva serai , 
Ada, Ballister u, Qita’anlciia, e simili. Sappiaino poi cbe 
innanzi alio stesso Frale Atanasio un Giordano Hullo sot- 
loscriveva nel 1250 insieme con Giovan da Procida il te- 
slumento di Federigo, col titoio di imperialis .Harescal- 
c us Major: ora, questo inedcsimo grande Scudiere aveva 
scrilla suU’cseinpio di maestro 31os<^ da Palermo cbe tra- 
duceva dalFarabo in latino il TralUtlo d’Ippocratc, un o- 
pera di Manescalcberia per la pratica aivuta nclle scudc- 
rie regie , e per compiaccre forse a Fcderigo , cbe uon 
mcno si diicttava di muscalcia che di falconeria , sicco- 
mc era uso de’ noslri re; stante Tarsi ricordo di un maestro 
Guglielino fakonero che fa nulrilo in la oorle del re- 
Ruycro e poi stele c o lo fiyliolo (2). E di quest opera 
del BulTo rcslo un testo in volgare Sicilinno creduto dal 
prof. Del Prato anteriore al latino, per ragion cbe u an- 
teriormenlc avendo dovuto scrivere pc’ marcscalchi deile 
scuderie impcriali, non poleva essere stala deltata cbe in 

«!!».*- ' ' • '• • 

«• 

(1) v. Morso , Op. cil. p. 312-406 e il Borghini , num cit. 
p. 442, ove pure it ripublicanuno insieme con la lapide in vol- 
gare che ha la data del 1000. 

(2) v. Trallati di Muscalcia allribuili ad Ippocrale tradolti 

dalFarabo in latino da maestro Moise da Palermo, r olgariz- 
zali nel seco/o XIII. messi in luce per cura di Pietro Del 
Piato ec. p. XXII. Bologna 1863. (Collczionc della Cornmis. 
pc’ Testi di Lingua). , 
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sicifiano (v. p. XXX) *. Lnquale opinionc e rafTermala 
dalle considcrazfont Storiette e ftlologichc del dotlissimo 
Ileusingcr sopra hi delta opera df Giordano Buffo, di cui 
si ha un antico codice siciliano nel Museo Britannico • 
come altro nel la Bildiotcca Daminni di Venezia, dal quale 
il Del Prato rifesisce questo passo : <t Ineipit liber Ma- 
il nisc.alcie — Nui messcri Jordanu Russu dc Calabria 
« volinio insegnari nehclli chi avinu a nufricari cavnlli 
« sccundu chi avium imparalu itcla manestafla de lu im- 
« peraturi Federicu chi uvimu provatu e avlmu eomplita 
« quesla opira nelu nomu di Deu e dr Santu Aloi (1).« 
Dopo il Ruffo il piu celebrato ed antico serittorc di ve- 
to renaria e un Loren/.o Rusio che sctiveva in Roma anni 
prima che scrivesse dello stesso argomenlo un maestro 
Bonifacio, medico regio in Iv tempo dello seven immo 
signore Te Carlo prirno, ma scritlore del Trnttato vctc- 
renario circa il 1301 , del 1 qufal anno ricorda la febbre 
pestilenziale che fu in Roma. ’Questo Bonifacio ripete 
spesso il libro del Rusio, il quale dedicavn la sua opera 
a Napoleone Orsini Cardinale del tilolo di Santo Adriano 
certnmente tra il 1288, che I’Orsini otteneva la porpora! 
c il 1308 che il Cardinale gift morivn. Ora, il codice piu 
antico del trattato del Rusio , secondo il Del Prato che 
Ira breve i I darii fuori nella coilezione della Commes- 
sione pe tesli di Lingua, k in volgare siciliano, c prova 
l’uso della prosa volgare esscre giunto fra noi in sulla 
line del secolo XIII a qualche eccellenza sopra le prose 
che a! trove si scrivevano per volgarizzamenti, tratlati de- 
voti, o cronache municipali (C). 

Conchiudcndo pertanto questo discorso, non saprei fi- 
nirc senza rinnovarc pubblicamente quolle Jodi , che in 
privato e con sincero animo e rispettoso , ebbi allora a 
fare all’illustre biblioteeario di Cagliari sul proposito della 


(1) v. Op. cit. p. XXX, Dai diplomi di Fcdcrigo si vede che 
spesso 1 nnperatorc pigliava cura delle sue tnarescalle si di Ca- 
labria come di Sicilia; regie inandre dalle quuli non solo si avc- 
v ano i cavalli della corte, ma nc uscivano anchc inolti per ne- 
gozio privato del pnncipc. v. Di Gbcgoiuo, Op. cit. L. III. c. 

P« *«VT* 
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sua falicosissima Raceolta, per la quale e venuto grande 
luslro alia Sardegna , e assai owore agli studi lilologici 
della nostra Italia, lo ricordo con do lore le alfettuosc 
parole del dotto filoiogo, quando mi scriibva « ambiduc 
ligli di due isolc sorelie, ma a dir mcglfo 4i una stessa 
pallia, qual’e la nostra cara Kalin , diiiiciilichiainoCi del 
Juogo dove siamo nnti, ed uniaino le noslre Tone ad onorc 
della gloriosa mad re comunc. )) Generosi'ScnSi df onesto 
lelteralo e di cominendevnlissimo cilladihd* ilHa^ son si- 
curo che ovc 1* csiinio i Must rat ore delte 1 Gdilo Arfeoresi 
tuttora vivessc, non farebbe forse mal tlso ’a qttestc ihlfe 
nvvertenze, che, sebbene senza la sua dtitfrina. ho pero 
cosi esposte alia nieglio e in sommario , nort ’senza pari 
amorc alia iniu Iso I a , alia quale godo augurare che al- 
tri possa in campo tanto ricco coglier mcs^c piq eppio- 
sa e piii da fortunn fuvmila. IV quali 1 avoid j^rra yaf- 
fermuto ccrlauienlc, cosi come e stalo mjp proposito, la 
lingua volgarc esse.se slata conteinporancamente usata in 
prosa c in verso si in Sicilia come in Sardegna; ma , la 
fuma c la cultura di lingua nobile e illuslrc esserlc stala 
data da Sicilia, pcrocche « la lingua Ictleraria, al dir del 
Foscolo , non comincio a risuonare sc non ncl dialetfo 
de’.siciliani (1)» e quivi si raccoglievnno i buoni dici- 
tori e i rimatori nclla popolare t'avclla, accolli dallo splen- 
dido favore dc’ principi normnnni c poi svevi. E pero a 
ragione si disse c iciliana ogni composizione in volgarc 
che usciva di qnc* tempi, quasi ritornando di questo mo- 
do in onorc il primitivo fondo degii anlichissimi parlari 
Italian!, il cui vincolo comunc resto conscrvato nel sicuio 
ridotto dal centre della pcnisola in questi ullimi confini, 
perchc da qui vi ritornasse un giorno a raccogliere solto 
unico nome le disperse favelle dello stesso tronco. Gh£, 
sc ai tempi di Dame il volgare detto siciLiano valsc quanto 
dirlo Ualiano, quest’era un rilornare alle origini italiche, 
quando, a detta del Nicbhur, « il nome di Siculi aveva 
il medcsimo signllicato che quello di /lull, comprcndeva 
pure i Caoni, cd era il perfetto equivalente della parola 


' (!) v. Opcre, t. II, p. 149-30. Fir. 1830. 
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Enolria (\)i » E fra aoi non and6 punto perduto ne it 
sungue siculo, nd L’auliohissiino linguaggio (1), che, so- 
pravvivendo alle spcse venule de’ Cartaginosi , all’ acca- 
sarsi nelle noslre spiaggio delle greche colonic, alia con- 
quista c governo roinano, all’impero bizantino , al regno 
goto , al dorainio musulmano , si prese loslo it posto di 
lingua nobile al sorgere delle plebi paesane, che cacciati 
gli stranieri, si trovnrono una nazione impnrentata cogli 
altri popoli italiani parlanli la stessa favclla; la quale da 
siciliana e poi loscana, diedc inline la lingua che fu della 
c si dira speriamo pci’ quanto duri l’uinnna specie, lin- 
guaHaliana! . .... ... .. . . , 

i) )ii'j ft,- I. .. *t /*» u m»,i : . ! ’ • **■ / i 

, t , . f i- , •* ■ , # t 

(1) v. il nostro scrilto Del volgare Ttaliano c dei Canti po~ 
polari e Proverbi in Sicilia e. in Toscana ncl Borghini, An- 
no I , n. 2 e seg. e In f ez. II nclla Sloria della Lellerat. 

Ilal. di Paolo Emiliani Giudici. 

'j 1 i . i, . .. i i • . . . *) *. 

»■ It .i'* ... i i i '• i,. ;• \ ■ . . ’ . ■ . . 

■ y.h‘u mi . .: •!< i. i. ' i "/ 

t* i.. ,'!ii i . , • ; . . ' *i 1 ’ 

■ . • 1 : 

' - : t ,(■ i i. •-••• « , 



■ i ,i i. i ; ,. .e 1 

1 1 ..'j, i. . 

• ;J •/-.< ; ii o.'i :J;. „> : . ;.v 

or .‘.i. <■/ j'.' . 




•j 
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l:>tj IHUl Gill t oJliO!*V) iOll Jib i) o! IliiJip O'lilnil OilJlii olfui.l 
: ( ‘oh ojiuiliiii /ii ovweivfe iiiiiilntfc ijaoq i ot* 


• c 


ib 


:i<> i»;» oiii!!’! iii (>'.;<ii<{ li miivl-K|viijii •)!(>»/ 


i.ix jiS lill'il* noit .iiiiiil/.'i iioliiii'* i ij.tnj liyoitoirnirr 


-dii.il, uiiiipr.ii'l Ii 


ri.™r®?BTs 


IU 

oJisati '(iid'ivi; muh,i 

. j 

i • 


bimini;-, 

i *l, uli(ii| b »-! .( il-bl-oi .tj» 
iJi liilhifct iii tmglov inoJIoa id i;iii Miiuiyin -xl 

( uaoo nil be O'nm-j oioq jiI non , bvtnJ id oivilrrl y ; iiuuuii 

. . . . . /.sd()3 fiJOfl) ylliiVMiyi'l 

(A) v. la prcfazionc ai Vtaggi at Marco Polo per cura di 


A. Bartoli , p. LX1V-V. 

Martini at eh. cav. Francenco 


Fircr^q, 1$63:,cl;? Leltergdi Pietro 
mce*co Zambnm premia, della 11. Com- 
mess. po;, .fi,. Hfiw!.Cag||aua , 1 8jB3« II Bartoli 

inclinerebbc in veriUt it crederg ,phq rAldobrapdo possa csserc 
stato il m;iestro Ah^Kmdipa aptore <tol, librg dcliji Sanita del 
corpo , chc fu anuco di Beatrice efi Provenza, la cui liglia fu 



chivio IbfeaTino df pui,|i\ di A® 

i 

do, fa tritscriUo tn JPa\t>rn\o nql, .1 Vdilf sppra nit codice ailora 
esistpiitCi pfcs^o jApdma, Sppcialp f.eqqrigro jdcl Begiio^gia po- 
piato, da galk* pe^ga^enpitU pp .ij^aaijitero benedoBino non 
slSfcldfeqmMMtt PA, Viaggi w\. ;p. ^ 

••clx'lfiB id: I yii't ii a Suo oddoiul i>. non »tn id, gdiv , , , , , . ; . 

(b) Ncl nurapro 9 dcIL'iiano 1 del liorghini di Firenze {set- 
tembre , 1863), il signor ( Pietro lYinjeonzo Pasquini diceva di 
Ciallo d’ Alcamo # indubitamente antcriorc agli Svcvi , come 
all’ uopo iaftrei dimoitmre.cmbmni argomenli u (p. 545). 
Colgo pertanto questa occasionc di pregare il detto signore a 
rafforzare co’ suoi argomenti il mio assunto. lv^H-cpme nel suo 
scritto , ch’ era indirizzato al prof. Augnsto Conti , il sig. Pa- 
squini fa allusione al mio. Pet wlgare Jtaliano e de’Canli po- 
polari e Prorerbi in Smlia,e i» Tu.sc/wiq pubhl icato sullo stesso 
Giornalc ne’ Kura. 2, 4, 8, del quale mio scritto il Conti aveva 
detto, discorrcndo In chc sens o si dice che yl'Ilaliani haimo 
una lingua comune nel n. 7 di esso Borghini, « il mio ca- 
rissimo l)i Giovanni non provo oglii l’anticu identitii delle voci 
c frasi toscane c sicule? (p. 426) # ; il preghcrci eziandio di 
sostoBcre* -cow nitre, tn piu nssai ftiginni che nitre le j»ie potra 
aver pronto , il passo suo a i« Chi voile provare l idcntila delle 
voci e frasi' toscanc c sieulc, tiusci a,diibo.strarc piuUosto quello 
che non farca mestieri, la precedenza della coltura poctica in 
Sicilia a quell a di Toscana , la dcrivazionc e imilazionc della 
toscana poesia dalla Situla «. i, 

Ora debbo aggiungere che ,il prof. Pasqoini ncl suo libro 
dell' Uni ficaziom della lingua in Italia (Firenze 1869) tiene 
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Ciullo tanto antico quanto fe da noi creduto, ma non per que- 
sto i poeti Siciliani scrisscro in italiano prima dc’ Toscani ; e 
vnole interpetrare il passo di Dante ad onore della Corte Svc- 
va, ehe raccoglieva tutti i cantori italiani, non della Sicilia, chc 
prima avesse usato cantanda c scrivendo la favella volgare 
(p. 43-40-47). Se ci parla dell’eia degli Svcvi, il Pasquini avreb- 
bc forse ragionc: ma la coltura volgare in Sicilia risale ai IVor- 
manni ; e Federico la trov6 , non la pote crearc ad un cenno 

impcriule. (nota di questa ediz.) 

In ■ • • " ■* |' ,T \ ‘ *1 I t* y . 5*1 ■ f I \ : -1 ) 

‘Id) 'll Orton legge col cod. Barbcrino: 

-mfM .(! M it TT' fl'l l .« >•«(•(••• • -I . . • U 

ilof ., . Si latito 'avit dunaSsimi quant’ad lu Saladinu 
J E pir ajunta quant a In Saudanu, 
a * v ta • Tncjrifni mim pfttiri a la manu, 

lit Xillgll :i"l It Mi •/HIM n> I mV. , .1(1 

qiqhdo l’Allaeci e il Crescinibeni, rjuanlo aid Saladino, e gli 
editriri fiorCntiiri, il nostro l>i Gregorio, c il Jfannucci, Quant'ha 
16 Saladino : e aggiungc in nota : « Quest’ a trasse in errore 
il ififcabos'cbi, il quale presolo per il tempo presente, ne argo- 
rriOhto chfe la canzone dehba cssere stata scrilta viventc il Sa- 
ladiho, cioe non dopo il 1193 (Estrcit. Crit. rft. p. 15). » Egli 
il'Criori iiitenderebbe Van per passato rimoto , il quale ha un 
diflinlico precipuo null’ u; si enc , « s<? del verbo iri si fa iu 
(undo), perehc da ari non si furebbe au ? » E chc l’au sarebbe 
p;rsfcutd’'i‘iinofo del verbo avere, il Orion crcdc poterio cbnfcr- 
imirC ton 1‘altro verso dello fetesso Ciullo: 

ninon . !•/•./>{ .1 ■ i. -•it'ii; • t-i Ilf ■ ‘ ' ,i ■ < . ’ |. 

' Fimmina d’estu seculu nun au inai tantu amori, 

It I -'Ml ' .11 ■ . l|, -I . 1 > ft - ; 

lftttO dOl Konnucci, 

-B'l .^i- Il t I * '* ■ i-n i- '• 

-uq il.uO ' 0> •> Femmina d'esto secolo 


V|'||l 

lr; 


nllir; it*/; 

if lit*.'* Il 

<*' Bril’ Di Grtgorio: 


r i" ■ 
1 1 ! 

'j 




Non amai tanto ancorc, 

. ‘ i>:'i| ill', Hi' «_• 

M(\ > ' ‘ • *. • • <<\ 

-it i mm li ,r, • . a\ ,,**■. ii f ■ . .. 

iiur lamina d’esto secolo tanto non 


W 

: mn 
o!*r* 


l 


vr 
■> *' 


■ill 

• 

i bv 


ill 


ml 


is 


a mai amore, : u r.ii- 

•t'i-'- o o'Kin i'o.l 


11 quid passo pur dal cod. Barbcrino si porta: tanto non a mai 
amwrp; rife e’e invero, secondo quanto ne dice in nota(v. p. 17, 
n. 43>), Tu per giunta oll’o, come legge il Grion nel suotesto. 
Ora, non si hu osempio nfe nel Siciljano antico, nfe nel mo- 
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daHaltra, c dnr I'fc d&tinUvu Wl'q veHw, bnon' daflsi alPci hern 
verbou Net verso 100. sddottdo id ^essa H !GHor\ 

Inc Ultbs-'t filoa ib stloJs oSRan , mnbion finrni. a obmhaTi jb 
- a i*i 3 ( (flO‘ili-1 iJrtolbma bo olliibnn >b ill ^ijO isvj'fib ,6ilia:£ 


■Iji lob Pri quaotu aviri ft ii 'Pdptj j»'’lu Sdiitand: ’ 

•oqmoJno') oi/b i ibnit/p o , onioGir.fi utq coo » non iinio.i one) 

e non pigliapuittu IVApnr dU/'bdrtelbV VOgUdiAtehdere'rtd S&tt- 
danu ii Soldano di Egitto , principal avversaxio , de\ ,crociali 
(v/ E*g\n>ifl eft'. pi 1 W^ ! Mil j'Se'.f eP qhestb ' S&uddnu ' o' • Sol dftno,. 
debbu iiitendcrsi, per oppbsto u Papa, il principal avtrtbatio 
doi trotiati ,* allora sarcbhe ridonfermato doversi ll vetio 28, 

« quosto 100, intendersi di Salaidino, nlloftf vncrttd, l, bdi<M in 1 
Sicjlia Salad i no era'aftbo inteso tt Soldano , stceoinrT'if 'prora 
una Cfotvica danobpubblieaW, dve ; si ; tegge: n fr'A ; 1r 1187 , rhi 
fit la' vigil in di lo Sal va tori , fti prisa ltyenisalem du^butiri di 
Crisliani dallo Soltano. (ti Oronacht Sicilidhe ifc’secoli X fM" 
XfF>' p. a©6,i Biologna 1865P). rPof, l^ripib! gtf dftH 
r<dmV d.d nuedftj /n 1 lafwbiltTetra, che Pntfrrna nomc hao, 
eonfcrmal7wo di tempo presente, non piifesdto; ne fa aitrinienti 
l’altro esemnio della Vita di Cola di Renzo y chc e net Nan- 
uuoet4ul ! proj&sHb ddll* 5 o^fifflleV 'Orannb Cash ehp quessa* e, 
Qranne Bignifimzionc haot (v. ' Analisi crilica <W Verbi ItpL 
p: 110. Firfcnzo 1819).’ Il i q«ai7m« ibNannucei intepde ftppunto 
per ha s stando drriseonthraif’ftneqjer ft; e se a Stf6 hiogb reea 
omo, «#, a»e'(v.' iwg. 107 ! fe sdgoi^pn 5teiea 

esompirt afhnro H dottd (Rolego di quest’ mi her ebon f-6 per ' 
teraa persona singolare del perfctto dVaoere. nrtnde boi l! Grion 
ha ivrgombatato elio tt Soldand nominate ija CRnllo Sir fl : Saleit 
DfiU), nihoto di Saladtno. sUceodiilo eitca il 42H> ad Add Alm- 
beW-, ‘gift ''suoctigsore sdi Rfiinel^ P'wriich' ^'Fcderighv^;Fb, per 
dire la canzone esserc stata scritta ’prlbssb bl 1240*, <qtikndo it • 
Saleh Evul) era sultuno di Egitto c di Babilonia: ma quel Sul- 
tana dl'Cttllft not? pdt»*essar weglih.mradiH^/df^u'r'erb fto- 
gotelientc SahrdinOj si'ehe^ld fttheiulla pet qdpslo, dopo* nomi- ‘ 
nato Salaifinb,' vblio ag(rion£ere 1 ‘dUu. -i ib itemine OS oano ...■ 
•limmjffioo fliuouol » *01 .q .liuliuntoQ ho aiinovi > ..i 

•('•'Oil in I . e per'aitita quon^liaifo 'SdMhriiif? 9f ’ 0fl 8* , ' t 111 J 

fi-mob i.iiiel >i,tT« pifiitou Inst ni ocunnu :a«)Oii iduq >?'t 

Il Sultano ehe gli Arald dipingCthhO edn^fe undprincipe tfeco e 
glorioso b Malek-K&mll 'ranlieo’di Fcderigo, quaie ! Scamhid 
ricchi dohi in qnella et'sShde «he ftece di OertiSalemme all^lm- 
peratore Cristianoj e gia,dAtO'iclie fosse ilSultano dell it' cart- ' 
tilcna non Noradiflo.d ma ‘(paesto Malrk-Kfimit. csso era sdltaho 
• :»! • oford 0 i ion < j £ oflii'iio 
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ji ..1)1 i'hlftipg UZ'+.i I-‘8.H Icy t tfll *l/I .«» 008 11 ‘illlt 

di, Fgi}tp , pr^m4,cbc monsse SuJadinp * «ho volte ida ae 
qivtdcpe, J suoFtigli^e per*> si aeeenne- 

peJpogofiaUicpn, V h* 
»V f smbnsciutorb 8iJ 

1‘alflwp, giflioIWwi per pane* 
di Federico « alcum destrieri, ricche stofre di seta tesstrte in; 
Sicilia, diversi oggetti di mctallo cd cccellenti falconi (v. Cueb- 
bier, Stor. c«4, fI YJ,^,gp tt |6a, .Qdjqcj^ fcjWp wfliUpniP* del sul- 
tano Kamil non c era piu Saladino , c quindi i due eontempo- 
m# Snladiac^iq •> 

iWno w Jah JttWW.'v** w Hi ■ ih ■ i’ -I'ii 1 - v«iih 

oWi^GmIWWr wetsa, Jjupn quidam. Thomas de Hondo eivis 

* , quae 0 apg^slalisi dicitur ,*-bd 
Sqnctpm. Peni^wJiq,aglq|Lt, destribuendam per totpm Abbatiam, 
& Hfir.gfSP WWippm , I ,vt igsa^iooeta ubiptor homines 
- i#n$WPtl0htl)Hs,$ ye^itjonilms.guisjujita.valorcin eioh Impc- 
r^rPrpqqst^um :>1 utquilibot, nummus aureus rceipiattir , et 
q«»rtd nnpjap^ s«b poena personaru(n ; ict ire- 
/iqp^Utoi&t qu*s idem Thomas detulitynnnotata. 

a ,lf ( ,qno latere epput homiois ^uro medfa 
*»jjp vaq^'a fb Appr. 41flium>*i IHtsertazionb XXYUF, 
WiMIMtw w w Wv ii t r)fi i8'jiq on/nut iii <>\nVI e'lii'tln • * 
■ ipiiC Ion s o(b w osnofl ih i.loD ib cli V eltab oiqffifife^ oil'* 1 
.-,(*5), , fyemlQk- or it. p. 4,, II nostro Michele Amari 

lia.^ttp\^ : a-ageubglio tra I’onoia d’oro sleiliana, il lioriuo d oeo 

quanto al Uko vnlore intrinsceoj e 
trdvqv^. ^hf Aijmftia ,d' pro di Sicilia, equiyalentc a cinque tiorini, 
c, ^qu^pj^ro, aROSt^riy <poti'Cl)be ragionarsi.’.a, fr.* 00, 90,44 fioiino. 
a rr. J2, 4&<d%fsfcM;o;ft Jr. 15, 22!,(!b taMwrr* drt Fes pro 
Stfgujtno, ,dqp.J«?f, pog^G^O e seg. Fir. .185i)<U B« Cherrier 
computa 1$ ijgostariip augustali 1,578 frenf hi, lowero fr. 15, ,78 ; 
p(?fljjuii^;i A e^’ oneinsfr,, 05, U cent* («,< Shma della loUa dtd] 
Ppffli e daylLJmpera^ri della, Casa di £cevia t . U ,, 

PH P*d- 1Si»2j|jiir>8 /;b t« oi08?e ‘movon id *nib 

•Ju8 Pino em ifiicolidiifl ib a otiigS lb om sJbi< i; . » • -^51 d-d* 8 
4*V) ^^fiiidiiEGoiiio,, CwMf/erae. sopra la Storia di Sicilia 
»<Ib Sicilw jH, i»itr»d«ttO:;clie un feudo risultara 
da once 20 annuali di rendita » p. 175. 0pp. ed. cit. Pal. 1858.. 
E l’lsernia ad Consuelud. feudal, p. 101 « feudum communiter 
est in regno dc SO wciis annum.. .<o. ,.;Sii_«veM! asset in pecu- 
nia, puta decern unciac annuae in tali doana, alias domo, donee 
Ckcidonil terra . qnae tibi propterea assigneUir , solve quinque 
tanHM«v,eta,,# f r(i:*oe , il feudatario che non prestava personal- 
JOfiRtflcil, MwUiQmititaffl era obWigsdo a pagarc pel detto ser- 

A J ” — ‘ - ! “ *- J - - a dire 

rinan- 
perche 





38 * ’ DElx’tSO BEt TOlGAKE 

TvQtcva contarsi come fetidatario cd obliligulo al servizio mili- 
tate ch} pur godesSc di onze 10 ilnnuali per qual siasi ultra ra- 
giono. k Questo scrvizio militarc in danaro fu chSamato in Pu- 
glia cd in Sicilia addoamnnld [ , la quale parola fc assui pin an- 
ti ca degli angioini e degli aragonesi, ed incontrasi nellc nostre 
mcinorie de’tempi normanni c svevi. » v. Di Gntcoaio; Op. cit. 
loc cit p» 175« 

l)ieci onze annual! ndrt sarebbero State ebe 40 agostari, o 30 
liorini d’oro, pari a fr. 608,80; c Ciullo poteva matter per ili- 
fem gia 2000 agostari , la cui sola rendita annualc sarebbe stata 
pjft *ne 40 agostari! 

(<j) Conferma questo mio asserto il Vidqgio in Sicilia di 
Mohainincd-ebn- Djobair solto il regno di Guglielnvo II, ove si 
fegge che il vinggiatore arabo andando da Palermo a Trapani 
passo una nottc « nella strada della cittu elie Si chiama Alkanicli, 
ehe e grande e notcvole, hella quale si trovano un inercuto e 
delle mosehec a (v. tVugra raccolia di scrillurc e Docunumli 
intorno alia dominazione degti arabi in Sicilia, Versioni dal 
i'ranccse, p. 223 Palermo 1831). 1 " fJ . * « #MI » 

" Or, per fare la via da Palermo a Trapani, Djobair passo ap- 
punto dall’Alcamo presente, che non n’era uopodi sal ire il Bo- 
nifato e fermarsi nel vCtehio Alcamo, per poi ridiseendete , e 
ripigliare la via sottostantc al monte che si lasciava ii dostra 
proseguendo il cammino per le aequo segestane. B a-prqposito 
di quanto l'arnbo viaggiatore riferisce di Alcamo , 1’ Amuri ag- 
giungc in nota : « C’ost h Alcamo que vivait lres-proimblcment, 
triors du voyage d'Elm Djobair, le fameux Ciullo, 1c plus an- 
ti cien entre les poctes italiens conuus »'(n. 31. VI Journal A- 
sialique, p. 82, an. 1843). 

- J?nv onOisol i,l nlfjuig .nnnimjwala *m*l 

(H) Questo frammento edito dal Trucchi nel 1846 fu ripub- 
blicato daH’Ozanam ne’ documents ineditijidiir s creir a llii- 
st Giro leltirarie d« l' Italic depuis l<‘ VIII siiicle jusqu' an 
XIII ec. Paris 18S0 , nella prim a parte del poenia V Intelli- 
genza attribuito dal dotto franccse a Dino Compagni , pcroc- 
chc in line dei coil. Magliabecchiano si iegge. « to quale fccie 
Dino Compaq ». Ma , il Aannucci che pur ne riferisce alcunc 
stanze nel suo Manuale della Letteratura italiana, v. 4pq>U 48S, 
credette chi' « il poemo risalc a un tempo antoriore^ Di piu : 
« la freschezza del eolorito, la soavita degli affetti , e la leg- 
it giadria delle imagiui che vi si incontrau*, specialmcntc nolle 
« descrizioni delicate e gentili, fanno ampia rede che lo scrit- 
« tore della Cumaca fiorenlina , il quale* >e per nattira breve, 
tt rupido , denso , e il dettatorc di quellq rime ebe di lui ci 
a seno limaste, e che sono di ben poco valore, non possa es- 


igle 



jenza.i V Qzanarn 
till K porcini Pau- 
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([ sere nd tempo stesso. llautorc .ddl’PUe 

, wo»i fa risalire U poenia dtja^ael seeoj c ,. jii( M 

tore riporda coiBC una vecchia rimembrauze Ic ricchezzc del 
, Saladino , mortu pci 1*9:}.,* 4 ,af?$cpno gi jjfpriscp ai 

rriWWi WflWr v.i/itmaiii bo ,i»'jii«pstiis itgob a ime”. oi* n-i ; 
.Iv - 1 qO • ( o:ihij i»iO i(l .7 tc .'non, 3 inniiimou iom-] >i» *»i‘: on: 

E l’ornainento piu tesoro vale, , j ,, , . , 

!*<• • 'Hafenss iflhe,|&iftt)?}ie. 1 l«wi<>,W JiHa ttrMtafr'. min 


.'ll L I II I 


. i'(i * 


uin< i' 


i :>•] Tijj'im i./'iJoq ftJInii) y : 08,600 . _ .. 

B per questi due Versi il pneiua purrpjibe non (lover esse re 
dcU’etfe stessa del Saladino, siccomc pens? jl Trucohi, pjoe del 
sccolo XII. Ma sc lo stesso editore Milanese ddVette conccdere 
che nd poema citato si Iroviup jacjistrati altripmj ,, oyde c 
spiegobi'# ,1a diivarila de’ pcn$iej;t e delta slile (v. V tnlelli- 
fjewu rw. p, 101, Milana Duclli c,C. lS|i3. lliblipLjaraY r dii 
t\a usalcura quest! dpe,,versi n/wviessere appuuto una.intcrpo- 
lasiunoidel seedo .^iy, 4^t‘dq iH.poeroiL.|>rutu dj. divprsa anti- 

djita ? : • - ^ ni fiiuaY. . . j I, ■r,,f v fim *j-| 

I..: U$ettembriiii 'ndle ( ,sua recenti Lezioni. di Lettcratura Ita- 

liana, 2* edizionc vol. I, Napjoli d§69 r inclina a credere jl poe- 
jtfa apteriore :al Crppjfia (tyrentiup, e pile i$»c fosse stato primo 
autore qualcUe.ara(H),iSieili ( iiuo, l e i . poi fosse stato, voltato in ita- 
, liaao da qualobq pQpta.,de’ teippi de’.Koruianni o diFederigo; 
: o,|cita la stanza stesso da npi fiieritn* ovd coptc teste ha gia 
fatjto il Canto eel , sup opuspolo V^tit/ia prinnfive della lingua 
CilQi difllelti iUiliaid (V<) up*. jUVJQ);, Jtc, qnali ; due aptoritb 
uuUCj.at.q-acUai.dd Xanpucci pop sono certameute di poco pe- 
.i. soMijji jeoti iidl ediz. , cit. di Milauoi, e 4 Carbone, nell’cdizione 
i che ue fcee it Burhera ip Fifpnzenell868 insieme alia Cro- 
nica Fiorenlinn, leggono il verso ;^t quj, riferitQ; Dov'cXQ r .di 
terra alessandrina, giusta la lezione del Trucchi, cosi : 


>'Uqn ill OJXI 
-ii\ 1 ». 'iiyt'i 


81 Sri iifoi-j-iT Jib olihft ohi^flionn 

P overa pi di terra jpessandrnia. 


iQnnl .is f 
■rto'iii o 


w) 

iii >i!d 


li(> Up,!|\ till -il Ift'.' n\» tv, . 

. HttviQ ejtfiderui pjiegttOi.iJojifirsiilcggqrc vu.*\ ,\w> . . \»\/. 

■ > •i‘i.| , iiipii(]ntoP Oil ill a o?*nn»n1 > !..li oj i ain't a nso*>e 

v v<\ etunp o\ Pov’flra- lior, di , terra alessandrina; m m. ; > 

■ in-;, o ><miri n/q *»if » iTiin niV: ii , i ir unqu > v 

-' intendeudo delle rose da noii dette alcssaodriac, rosa lUcian- 
: i ' drain: lezione die sarobbe soSUaiuta dali verso che segue . 

-•J'll li! •* r iJI’ol'i • I ti/.iO- (f .(jJhldt.l III) |.V| ll'-'ll'! Ill 


•« o.'o'.mlu Ornate 'dtairo 'a rileVato rose; » •ioPi • 
-'ii--. oi ii» O'-ii, i./iril .iliJm^ -t • i* •» ill iii ii . 

i w e dalla somiglianza di questa amanladura con i ricami delle 
i ’ vesti regie e imperiati clie si trovarono no’ Rcali sepolcrl del 
Duorao di Palermo, ilescritti e disegnati nclla bella narrazionc 
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cfop^poil nostro .Gregorio nc fecc il Daniels noil’ opera stu- 
penda {jteqtt Sejiolm del Jluomodi ’Palermo, IVapoli, 1184. 

|..(I yj-K,/,, V ftnou-nJ) ib niilr.liqVl <vv»M ! v.<i f.jni..bi 

(v) $mleritt$U4 -Tneggiw fihiesas rli Paler il 

mo, p. 60S O.sog. « n Vi;efaanche (r»t*l sopolero del roKuggeri). 
upO TSlr^uccio- ilrappQy s qna paste dJeL ! t#«alo .^sdii-colar giallo- 
gnqla, l’aUra i^r^giafc). iditaiM, p »cjeajatai)fli hei co^ori a vfc-> 


P scjeajataiffli hei cofori a v(v> 
dcr va^jj lfar^jjjgip p pj pvrc ^o4{)li8sia«)| itwi 6 rezzo e struno' 
il disfiguo,*; rppfkrespnlasvafj auimli, wuninl a cavallo, ed altre 
ligpre (p. .707). .» SeH ! |ppera del toanicl* / Reati Sepalcri del, 
Jiuomo di Palermo, si vcEaoao, nu?ft<iifdKPgin in belle tavole 


var<Wf> ppl l^fipIpiPQSIRtpvuM.iiioitLv.-d *jl obnooya :> C-l'ilob 0'iSf 
iu rdf. <ii ii. If il) .oilmen ib ofl‘i. r ib /mi.-kt 


Catte'iwpolafi &icii. ,j>ag.;d8 !eiy)iHi«bc *ool»^M- ? 

trovasi nel volgare l'antichissimo Siculo o itaio, ehe non mori 

U iFabretti raceogHe 

tuttiij v^caijoll rpstatf dagU pHntori dogli CiuSni, iSilbini, 

Vojfcrp, $Bqi, E^jis^i ep. iAwMlw TMii&arUm 1858-63) Sp* 
troYWW nop, pocjie ; .V0«(i] IttUorp ftesefeoie »iv*ldirei Sicilian*, 
con Ic dc-sincnao ejip ^oao dell* indole propria dd hiostro <fiu- 
loUo, i pli»; ,cjke : tfoltei pofioldzmdi dellei parti adden- 

trp, d(di'lsoU,|illrianp i^Rwdi'>ipjW«»|dfillB . MemAcfltei*! suttk 

Proposta del I)|onti, gii sono p&np^ quimint’anniy scrivcva : 

« Quftn|,§’a;jnp »q spiio coinpiidnmeptp deiropiUisiYcidi tyiepo-' 
chi ch(! -qpiqauo il ypigare d’HaJip essere stato settprri vatgare, ' 
cioc diviso in ^qpUi dialeiti^parMcoJari pin o men rozzi? se 1 non* 
die quelli dell Italia mcridioiiulc, cominciando dull* Appennino 
cbp separa lu 'Coveona daila. ; |.o#l wdi«, : fosseio : pi ir ehe gli mi- 
tri soUcnlxjqiiiilLjpvYprd! ;|lf<hdu<>, liniilidd dntiaa/ilmperooelie 
qu^’dtra dito«#zu ; ,si tooiffcdw fikvo|ga«e clmdomihduhMittin 1 ' 
secjyqr.c jl ftjftjpfnjp j Pugl isip j foi ulmciiitie * Toscnn i ,> ■■©•Hi latino, i 


1c loro term 


:^\YvnicW^ip/>v>p.s\t(K.- Mil.. '1 820. Una ini- 


tial Can lii rM'lla sup 1, pr 214' 

c scg. ed. (;iC), e,.||al llioudelli.nel Itiiw-Stutii Filotogici 
lano 1856); ove cl bui opporluni e rari doemnenti.' v • • .•; di 

Che, inline, il fondo de’ parlari ituliani onde usci il volgare 
moderuo , sia stato sempre vivo , not contrastano oramai n« 


IS SiKDEOSA E IS SICILIA 


U 


nianco scrittor* stranieri. II Dc Cherrieravvfsa « dalla* met* 
lid X secoto la iiirguu volgare era gia considerate coihe tin 
idioina particolarc. Ecco rejjitafflo di Gregorio V, morto ncl 999: 
Ooclus* toaneiscd, vulgart el voce latina, edocuit populos elo- 
qitta :triplici Stoitiu cit. v. », p. 26, n. (I) ed. eit. ‘ 

II nostro eh. Francesco Perez, con bclla argomentazione fon- 
data c sopra outoniti storichc , e Sopra le essmziali caralle- 
rttittone che fanno diverso il nostro dialetto dall’ italiano co- 
mutte, rifcnsce « il fondo indelcbile del dialetto' siciliurio , a 
quo sicuh di razza antwhissima passuti in Sicilia avanti la Ton- 
ua&ioafe di lioma. » Lc propriety notate conic cssenziali ncl si- 
cdwno, sono, il sostituirc generalmente 1U all’O; I’usare l’l in- 
vece dell E; csecondo lc testiinonianzc di I'risciano , di Quin- 
taliaao, di Velio Longo, di Donato, di Mario Mercatore, di Festo, 
tutto'-cwiu uso antichissimo dc popdli italici. Siculi, Etruschi, 
Marsi, avanti che V ugo Horn ano to mula^se. v. Sulla impor- 
tanzadeUa parola e mile origud delta Lingua Italiana, tre 
Leatoni ce. (Estratto dabCorso del I860), p. 69 c seg. Pal. 1860. 

I io hi no • • u of»/.*» * ond&w *T»i ■ ) :,»n ■ • 

, W rtella nai:',v. IV, lib. Ill, p. 309. Mo- 

dena \pi. E il Cantu oella sua recente Storia della Leltera- 
lava Italiana: « La Siciliu udi vetseggiarc italiano Ciullo d’AI- 
caiiwi, cho vorrebbero vivesse col Saludino, cioe attorno al 1193 » 
(p.' ,i*. rir. 1^6o). L’iliustrc storico erode poi sul proposito della 
canzone di Ciullo, che fosse stato intendiinento doll’ Alcameso 
« fttic^i la donna gli rtspondessc nel dialetto Siciliano, de’ cui 
ldioUsini , vivi tuttora , tengono maggior parte lc risposte (v. 
Stona degli llaliani, v. I, p. 185. Napoli 1857). » Il quale av- 
yiso ficbiedcrcbbe un sottile esame del linguaggio c de’ modi 
dqlln Canzone; cio che non e del nostro argomento. 
union • * 1 . ■ >• • r 

e se volemo guardare in lingua d'oco e in lingua di 
«Vnoi non troviamo cose detle anzi il presente tempo cento- 
cinquantanni. » Dante in questo luogo fa eontemporanec come 
Pitrtti la poesia provenzalc e la italiana. La Vita Nuova si crede 
scrota non piii tardi del 1293; e pero Dante gia sapeva di poe- 
•sie.Aolgari state dettate sin dal 1140, o in quel torno. Sullc 
purple poi del Pctrarca, quod genus (la rima) apud Sicilian, ut 
« e **’ nutl tn !*W 8 dd/e taeculis renatum, brevi per omnem 

I (alia m , el long ins manor U, it Lampredi scriveva: « dalle ri- 
ferite parole del Petrarca, pare, che altri scrittori volgari pri- 
nutidi Ciullo avesse la Sicilia , ed anche il contincnte d’ Italia 
(v< Ullerc sulla 1‘roposla del Monti, pag. 115, n. (I). Mil. 1820).), 
Ma i poeti del contincnte sarebbero stali 3 empre dope i Sici- 
lian!, che fur gia primi. 
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(M) Qui H Giambullari k oppostissimo al Bembe r pel quale 
« il rimarc primicraincnto-;per «oi da quells nazione , (la 
provemcale), piu che da altra si sia> presoji;stante « piu ariti- 
che rime delle provenzali altra lingua boh ;ha f dm quelle pnche 
in fuori che si leggono nella latina , gia caduta del suo stato 
c perdutax Delta Voltjar lingua, Lib. f(lfpliA23l3(q Mil^1824. 
Ma, non bastava quest’esempio 'del latino.yeoinc baslo ai pro- 
. venzali, per aver da hoi; In rima Italians? L'Emiliani Giudici no- 
tava pertanto sul: proposito della cantilena di Ciulio , che ossa 
a non pnlesa nossuna influenza proveiisale x i. Stor, della Lett. 
Mai. v. I, Lez. II. fi si potrcbhe aggiungere Ch’ essa sente as- 
sai dcllc rime iattae sparse per la storki del Malaterra c per le 
.• Crohaelic che fhrono scritte sotto i. Nortnanni.'. > 
t or &«<«! i? .'. in ,'.rjv i„;;jup — rjq , Oiiiiil; • ;>. u» .a >1 :*»i 
(o) r. Delta Difem 4t Dante, c. TV. II ffluzzi nel suo libretto 
4 primi Botognesi che seriesero versi Ualiani ec. (Torino 18G4), 
dimostrava che sullo scorcie del sccolo SITE era in Bologna il 
cunipo detta pbesia Tolgare; iml gi&'prima To aveinn tenufo Pa- 
lermo e iVapidH 8iceomd : in 'tfHimo iltcAwieFircnze e. Toscana. 
Eil Foscolo aveva pur detto ininmzi y ehe (h primi i Siciliani 
ridusscrO' ! ll loro dialetto native a lingua scritta e popolarc ad 
un Tempo (Vi^O/).' cirmfrf. ; e il Monti , che 

a siumo ai debltort 8lcrliuhi ', [| cfli 0 ‘ tM fc*vella‘<*sssemlo greci essi 
stessi , agevolmente poterono dare al comune volgare romano 
lc grcche terminnzioni , c fermare H ’prinCipale carattcre del- 
l ltalico, e aver il vanto (che che si cianci in contrario) di es- 
sbrnUU Veri fondutbri! SdllU^Irtfcci'do^BicMiatri altri poi I’ ab- 
bcHiroito « 'Peduenronh a liiag^ior ci¥iha u- gCntllezia ma nol 
fondaroho noh : he/'fmtfrtrt i podriit. Projmta ecc. 1 poeli 
de' primi Seeatl deHcvling^d {lalianai Pniisa il, sc. 2. 
i B il-- ••n>-isi.(ndi i.l ,(0€IT) oiljjOin su3 l.llulit. « onud'ioT 


(*) Been la lezioue del' Samiueci sicihnie ! ’-ht> totto nolle an- 
tecedent! cituzioni, ^he^'quefla itegli edit^H Ildrcntini. Il Qrion 
logge col COdi l5 BlB , berinO ,; f" 1 "* ?)"b>»ig omnun/.l di 

i .^•lid't alls ono»r.ififl il) o o«ii< , . jj’noK 



nunlm vo 


(Q) Di que^td fraihfri^rtto df lcttera paStoi*hTc del 740 inse- 
rito nelle cpistole pCT Fallfti scritte nel sccolo SvIV , nota il 
Cantft ucTla sua Stdria degli Italian!, v.T, : A : pp. 1 p. iso (Na- 
poli 1857), doversi cs$o' riferlrc al sotto dialdtto medio « che 
si usa nelle region! fhterjposte al Logudpro c alia Gallura da 
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una parte c al regno di-CagliaridaU’ altraye si potrebbe inti- 
tolare- Arboreta » : ma mill aitro avvisa , eparcaverritenulo 
rantieinta dell’originale da coi il Fall it* ritrucva i luoglii ripor- 
> itnti nella sua scrittura. ■ i • >in -i, .i, - cn oil 

Ht.nN i.i. fv l*»b i ■;!»;:> 813 mnMi;I t.'r-u • ;:«;•» t>. no. -’I ns 

l ' (n) Il prof. Adolfo Ilorgognoni ne manco vorrobbe riferire 
al MW qudsta poesia, ebe a lui pare assai piu reeente,.c della 
quale nota : (( Vineenro Di Giovanni.parlando appunto della ean- 
zonctta da noi iriportata dice parergli obe questi vcrsi traman- 
tliiio lullo t’ adore del Mtt , non di tutu poesia ah 4 mrebbe 
slata datlala trmloUo aimi innanzi c hi na*ce»se Paula Ali- 
1 gkieri/ o piu Kti ttn secolo prima chc poet aster 0 ii Petrarca 
c Cino da Pisioja^ A noi con tutto il rispetto per lb itlustro 
Icttcrato siciliano , pare che questi versi non si fossero potuti 
seriverc Umpaeofbd 400, e tramandino invoke mv.pdore, di eta 
atfatto moderna ». VuiH Paeli Italiani dei Cadici di Arbor ea, 
P*| 0» RftVfinnt (1810. ■ • j 5 > » 1 ; )•■<!-.:- m!;:. ' '1 V ■ 

-! -! Il signor Bocgogiwnri qoBfjcrfide. aU’ uuteatteita (tej.Codici di 
. Afborca; e perdsiidla poesia 1 suddetta non potrebbo vedere die 
won mano nssai moderno : ma dalla veritii due io do.ai Codici 
!< coinliattArti trovio , stumlo beno wUc foruie powtiohe > potcr la 
poesia eilata couvenirei aL seoolo XV sen 7 : a dillicolt^, alcuoa. 
1 . Son si trovcrobbc; in. essa una moUa soiuiglianaa colle rime dci 
. quattrocenti ? -unim;. 1 it. -.u.i) »<»•..• >1,1 iniit>7*j;.s , >» 

, : (NoU di questa cpwioftc). ; ■, , .„>,miwv>J !<ih:>,v 

-r‘> ilt •' i - ' (:i r*m i‘> i>. od - * / i. ri/a 0 .tnt'i/lf 


;(s) v. Muutori, Ouavri. topra la Anticlu Jpil. t. Ill , Dis- 
l . pert. XX Vllj p* 54 e seg. Mil. 1833. Dei. document* in lingua 
; volgare che troivansi nolle earto Sarde iljCant&i crmic-Ue prin- 
cipadissimh'quctU del RnooloXW, doe la coneossuone del giu- 
dice Torbeno a Nibatta sua raoglic (1130), la donnzione di Ba- 
, risc^ne a?sua iigli0i(A185) , I' psnuizione divert* pcsi ebe Alberto 
Arcivescov.o . conced^a, aj Monad di JlontcQ^siiM) ( ll^A>) k , jl pri- 
vilegio di Guunario giudif e Torritano al ipquastero. islcsso di 
Montecassino (1133), c I’altro di Barasone aJla Chiesa e al Mo~ 



prio (egli ebe pur tuW.i dialdti.ripro^. ina ai scimiottarc il 
latino (v. Star. d<gl{ llal. v. I, Apn.X p,,, 17,^-480. Nap. 1837).* 
E Dante c rero dissc de Sard! « Soil tine proprio rulgari esse 
videnUtr, yrainulicam tamqmm supiae f ionium imUftntes; 
’ ham d.uiuis nova, dnininns mens loqmtnUir : ma questa sen- 
‘ teii^i. d^Danlf;, non fa ebe jQoiifermaro la coufusione die si fa- 

~ : ~ft a qnel tempo del sardesco eol latino rustic©, si die 

itcncva un proprio diuletto quel parlare insulare che 
.5 ii i' f *“ sfe u Niebhur ncl nostro 


eeva sine 


'll hqn.si riteneva „ 

dava cosi contralTatto il latino nobile 
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<riJ*>on I:>n yur/oii iaiT/ob <;ig ,iiuailfi ii oawb 
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SEPVLTVRA DI ANGILA DI 
COPPVLA ET THEODORA 
ET DELLE Q. SVA MADRE ET 
FIGLIA TANTV.M i — 

1000 


p 

fi'XPEPTAM RESVR 
RECTIONEM MORT 
VOR ET VITAM E 

ternam amen 


I caralten, a quanto ne posso dire del fac simile, sono ro- 
inam, e somigliano u quclli ehc si vedono sotto i bassorilievi 
dcgli stipiti di una delle portc del Duomo di Modena. 

(0) II Cantu riferiscc chc « nolle Effemcridi leUerarie di 
Roma omo IX p. 158 si riport.no afeuni I, rani di u „Tod 1 
cc Ghjgiano , chc pretendesi scritto in Sicilia c prima de' Ve- 

I n *OT 0r ?a« VC «Sf pr0V : nsaIc t >> ( Sloria def J li "a l . App. 

*»57). Io non ho potuto vedere il tomo citato 

I ! m. d H Ue kNemcndi; « quindl non saprei chc materia si tratti 
jn quella senttura, o se possa essere il trattato di Mascalcia 
di cui il Del Prato accenna nclla prefazionc ai Trattati citati’ 
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RQm*m<Uih’Q- P?#4i.Aitti per dt#i$torie* te- 
dusco tf Si.cpty cil lUqfa spno Jlmcdesim© nomfl; j.jGriiaiiotr di 
AutTocp {Solid diiaujqti S&ort da Tueidido, is il loro r c. Itato.u 
v. Op. cit. t.'l, p. 33-56, cd. eft. II Muratori opino, coii gran 
sayucila dissc il Miciili, gia doversi trovarc ncl nostro volgarc 
o nc’ suoi dialetti niolii YOfipboU .dg^’antahissiino iilioma , cbe 
iihjrnrjni non potorqlio jar perdw dol tutto , u jHfaeiiaz. so- 
pra le Ahticldta Hat. XXXI n. Micali, V Italia aranti il do- 
minio de' Romani, v. I, p. 319, Torino 1852. 
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a 1#} gcntlle)!ra ! Con die Ella'’ diacorrendo dellif lingna 
volgare c dte’ Siettliml ti’pPdpoSilo del mid opusriolo Del- 1 
V ttso del 'volljtihk fn^BaVdegiia e' tto Sicilia •fie’i secoti^ 
Tftli xlIL h a parlaWdi me e delloMmie opinioni nspetto 
aflfe drigini e alPttStf iflustrc delta lingua die ora f isl dice 
itbjtitina (1), itii jiermfetlfe a WvdlgertHia idipiiibbli cam elites 
n$l rispondere ft' cferti capl dcH'cfchmc da 'lel>tpofUU© l 'Mrt * 
mKf 'Iibrettd; di dlii giS' iiei qiiaderttO di'lugllo 1 ^ ajtwto'f 
<H s buiCktp jierlodicW (2) aveva detle pftrole purasstii corlesi 1 
ri^nregiu gidvlne°ctii la’ : Sigi : Staft 1 Ha' ihdiritaalaiiipet' : ita 1 
sp6Itd% )l KtftW l,i d^ f6 dUdbrei 'TanlA gcritilezzaadun-' 
que piu chc altro mi muovc a questo; ed Ella chc scrisse 
scnza inlenzione di suscilar dispute, vorra cziandio ac- 
co$.iere senza altro aniipp da parta^ia c^e.jdi mostrare 
npn avere scritto per dire, raa per am ore ai risultamenti 
de’ miei poveri Sjludi, queste poche ragioni di difesa deii? 
mio libretto, cost come mi vengono innanzi, lontano, per- 
aliJili'i i" nv» maiImi' ,* 'in' .% :t.b i.no mA (I sin !.• 


. '>(']).! ) ■ > T /••!( *\ TV 1> .1 31! .3b"!) li i ’ A* • ! : fl « • • 

(t^Ved. La Gineenfu , disp. Ollobre c Nocembre 18G6 , da 
pag. 806 a pag. 828. > .u.d U i *. hmiii.) 

Y2) Questo scritto fu ; pubblicato nolla disp. di diccmbrc 48G6 
del giornale La Gioventu di Firenze. J^op ... 
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chfe tullavia incampagnn, da r miei libri e dagli sludi rac- 
colti sul proposito. 

Nel Bullellino bibliografico della disp. di giugno , la 
Gioventii diceva sul mio opuscolo : « il Di Giovanni non 
pone fine certo alia disputa (fra Sicilia e Sardegna), cbe 
non tutte 1c sue ragioni snrnnno da tulti menate buone » 
(p. 596): e difatti nella lcttera a lei del sig. Fruscella, la 
quale dicde alia S. Sua occasione all’esainc del mio scritto, 
si dissc pure, cbe npu pochi qnzi molti e molti non sieno 
punlo con me feul pHmato siciliano gia irtesso innanzi da 
Dante e dal PfjlrQ^a (J). Die io, sia perche i giudizi degli 
uomini son vari , sia per tal quale difetto di date e di 
fatti cbe per alcuni si polrebbcro richiedere , era inca- 
pato a volcr cbe lutti la pensassero secondo me in quella 
materia di che intrattenni nel iparzo, ,con la mia Lellura 
la Societa di Sloria per la Sicilia. Oinle, pigliando gli ar- 
gomcnti di lei conlro il mio assunto siccome argomenli 
de’ tanti di opposta sentenza, Ella, son certo , non avra 
a, mate sOrpernpri«Mii.-.teb dufcUi fibe ^vpiv^o, forae 
avuto ia la spcteedi por tijatjcq ,!; a ti- 

bia avuta nltii.^^uttavja ja lyte. duri 
sposuplc -mte; iOjwnte#i ,, irapcol te si ; daU ’opws^lq ; pytato, & 
sida alUe- s«r>ttuiie j i(da )l tei , nii,jsi 1 iOj)pugna, clip , nop. sta 
bene queli.iriMre ].ayD,.antichi ^teuli.ridpDii dalle, n par,ti 
coiilinonti della J pcni&nla..i#,$i?ate dpccllwz^e, |« 
peierilii aeirusoudol .v^lgat'ftrpiciliano soprspgli nltft pair, 
lari i d'ltaliav; tiwjati < m\ $ sparsi, al cadere del, ; |aUoo, ma. 
mfres«ntr e iqgeiuilitp dfijl' usQvaftiic#-,e .npMlc 4,cJ skd* 
liand^ il eui npme laidglo^jtqtte ie scritlnra iili^S|fri che 


oi'.ii)' oi to «II3 bo ‘oteoup a r»oum in» (••!,'!; ode, niq on* 
-an oibnniso nno’r ,9hu\niJi ’unions ib '» i’. u « ~ »\ «\ »v*s n; •- 

di dar scWtpffzfd’di fiSstiWlta' eoriiro 11 mio libretto, 
(y. hemic i.ritirfue tfiWatefre Wde IMl&fdiiiiT, -Paris , 2 fcvr. 
1861 n. Sf\ comparand old pdr dispfjBzaO' ad altro libretto del 
Martini, ohetii lctiitore dt ; Codiei (ki Arborea. avrebhe dovuto 
il sig. A 1) Ancona dar ragioni del suo giudizio, non infallibile 
com’cgli il erode, ne tanto magistrate da far tacere chiunque; 
e avreblm dovuto rteordare che quanto f da ,mc ;«is diceva supci 
origini della lingua Italiana era stato ed e pur oggi sostenuto 
da uomini»»e serittorj-che non ban bteogno di sue lcziouk (nota 
di questa ediz.). .owni-l >b ntn-ono v>A to>.n»o(” («. 
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sl rimatori italiani : e cl<V ; perche 

U aiclild tfu sofarabidc- aid fivo ; IF la Tonfc de$Ti antichi 
lingbaggi fttandi Pokot* $6 poiy -Si aggi tinge, ' ttf> prbvato 
(«e: pard’&sco ^lgit’'qifartt^ s « dll* 'tffcttld) ehc questosiasi 
edas«?rfato' hieglia ?ift SWIHa ihfe' alttove. Ora, d*glf ftrt- 
tictosimi'»^rtaricdfftjdi^»4 ,i iWislrq , Sigiiore, tioi riod aii- 
biamodoh 0 *rotjanif pu» to'anda^ini'iwm dtfino cho dieWb 
assiti dobole pedantb V Pdo 'duWlarsi' mal; dre 

iB JlDgvraggWf print iU^oi'di tut popolo non vada cortscrttftb 
mcgUoncirei «HrowInfe’obirtft dtecfewdentij' o cosl a propo* 
sito deft!S**uS -ne’i-SiKi^ani iChe fttrono i nipoti di quella 
geutei priaiitisaf :Pei,iisecbrida antiche teslimoiwa'97.e, prh 
ihftiehcrd’iisQ roauinoitsu inutassi / ii prilblii hbitnt&ri al- 
men o < d«5le f pa di- in c t idi omi 1 > i’i ta 1 ia < te r rti i nn vnnb io voci 
in ?«,f aitaEicifie id oydn'.iii jtoveco dcll’^ 4 SeniKi la? m fi- 
nale;; a } gios te i Warrontt; J u safr tmu v - per dirla atta tattnay dei 
sp4of sestotscasoonlie^qUesteiiaso ah difra-ilo- agli oaci’V agti 
umbri ejtuo|M»pQk.*^Mtefi <4)JWa insiqaalo do ,; \olgarf 
italic! fu conservala quesla spteiale indole WcigHo-ibhe 
n$l aici!ibno?)E noti'afton £fef*li^9ula,r,bh6 <?c il, nomc nn- 
tiqp $£nQlvffiiG 3 poi 3$rteUo;ne8tat« WtecUia ■>■ Pcbbe la pe- 
njftpffr, jdafV.§iotiiii o jjjty li !,X sicebe qUdsto i dome di/btltrio 
Qr&alp ifyM |o^;|mi?lawjidi)>6»daio^(8^' H foade<-«ttii* 
iplgank aBtielas&iftii dtaUanii ^Ui iihwulo come 
^angqpteqcto? ifunP t rt7dl;3ui*p spatsa hper le terre tta« 
liiwq, •> etepKi cfopM aftro r isoprJW«isseHsitpis forestieri, jP S4 
,;.:i’nr> hvh often 9iis t 3tJ-:tdli nti;^fov "»h ; l,m <,! ,L*hit i. 
L.b tile atthiZ ni . oliil i/;q ooib non , t>!ihw ;;• io imnol it 


<iy Vcd. la riWS’ (K) 0 dej W#cf dpukeoTo , ottrc Ic pifi anti- 
chea&riKfbbi remade 93ft3l*ToHttsuind con I’escmpio. r,y,i *_ 
a: vUulus ^itxXtii) WWW'tt'ova chi? ncl dlalbtto SifciUkfto, 
ove? motto parede itaUch* l»WiiidU99C8b'glio'KnotrtVw-. ; ..No^ podti 
friditaontlc^atlii-^it'jHpiMritao tFSofrone Sieilidm sdncont*as ! 
n^^trq^Qcijjgapj^jpbgE^^c offlnbai.toMBOi^ooH} yrt«offptab 

*WW», Wtyfff*- Ge*bvper£ 
il sipiliaap •Odicroo tieai;, moltp dcUantiohisauno latino, giae* 
the vr si We foe u,paM, chc'.e il latino pretto coJla 

til th 's frigiYnlS alf arcVilca; y\ si AiCf. jocU, jttgu, judici, (Tore 
il tbscano Tedif givom, gtofo, fjiudice; e amau, landau, per 
d/RO, lodoi ii cotA'-tbc Jc CiflTt’, Itissftrtaz. sull' Origine della 
lingua italwWi p. ^d.23. Sapoli 1803i iiJTIVjil ‘l. ff’Jfii 



mfjMWWW-'.r ‘ *9 

alia signofia della geate lalina. combattuta forte raente, e 
sino a iterdi, nelln tguerrailvlm; quando ifjiomed’ I- 

fa preso.o&ee il Balbo, a titolo 
riwWuitiMtyifi'dlwmtone* : d'run * Msnrrmo- 
m mm Wlo (gift i.quel noincemstato dntodalre dei 
Sjiculi;; anaiv'fteoojl^o-dti^febhufi-jSrictUo ediioJo&onoil 
medBsimo name: Guestft.ifiaio per me dnprovach’era il 
awgue. ^irfasche scorreTa fiuriclie allro nelle!»ene deHe 
aobcbe. gienfc , Ualkiho* ( .e> forse^ pelnBfclbdsanti seozg dub* 
-Uif, .gifoslessi latlni avevaoo awito' inloro pdri ne’i»«ci 
cbisiculi iftni^aJtj Quanta alllnila pbidsin stata-lra il d* 
euip e^ebruROOtnji^eme iOggi tra?.iU8ieiRand i« ils tosea- 
no (scnsa lda tuttiie Hu lei pur conrenuta) pit mostrerii 
ow oonfrnnliirhiiwiailgitigolaire evidenzaim libro, che 
solo nspettn Kuitimn mnno v deil’onorevote Ermoiao Ru- 
t»i«rii;ii«*/*omte nedta mjaannlHi Italian* nbbia arut# part# 
P*a dJi-qaailtp; si erode ila Sicilk, ilrvedrein© cla ana al- 
Ira gcridur.T degU’egc^ Gu>Venate Vegezzi Huscalla, tant# 
rrilente ftlologb'df efeografo.&lgoop liUim-moa i/l ’ »•>!!<■ 
*»#! vewenHo ipibdda vicmoUdia quistione del tolgnre s?*< 
ctifeno' ‘Id don itotendeTft -ptintd dire che questo rotaWB* 
era gii scriito dnlafet; -secolu XII* yinia'- 1 m n ugualmente 1 
P«rlMo: bwisl chlrse era schiito, tanto pid era gift par la-! > 
toy* iMuego daidei * wlalo .delta i preRiafbne al Tolufltol’ 
delld'iCrd nuc Im < Siailiam (pi XXXI), non mi pare in verb > 
lanlo osctffO.dEpasso dto&: « Fit n* Sicilia, e si’sa da 
» tutli, la culla del volgare illustre, che nella sua antica 
» forma era scritto , non dico parlato . in Sicilia sin dal 
» ; secqloXir. #(! D^ttj a pag. 37 del rnio opuscolo-jo 
dara tcsbmoman^ che sotfo Bugiero re , e proprio nel> 
1133, una antica Curia 4i memoria del 1 080 scrilta nel 
Udine del tempo*, fu, pdgwiler ex posit a, aeci6 fosse, in- > 
tesaida* popolahidi Patll che si querelavano presso tMte 
cofttro il Vescoto Oiwanni f e questo arvehiva vent* anni* 
prima della data del Pit «o fral.eoneBisIftianos e 1’abafc 
EOlmio (V; 1 p. 33jf.' ! Sl che non potera trial dire che if 
siciUan6;.'in ^liet sccolo XII era scrilto , non per6 par- 
lato. JMt faedva punto distmiione di una forma scritta che 
non era la pariata; si dicera in quell’anlico siciliano cs*-' 
sere 1’ antica forma del Volgare illdstre. Il che Ella mi 

4 
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contradico eziandio diccndo « ina era veramente talc il 
u volgarc illustre ? Certo non poco ritrac da quello In- 
ti scialoci du antichi toscani, e die e in lulto egttale at 
it volgare in che i- classic! hannasemprOseriUo. a So in- 
land da Signorja Sua irjleggenit, UAtto cSlato dn me pub- 
ldicaUV, dopq il Morea, ai «eL Boryhini e si in partc nel- 
1’ opuscolo contraddelto , rarameiito trovera parole che 
umlata qnalohe u^eiiinBnza'inonMsiano missirae net pre- 
sente iMliaao,,ilo’ ibuonlisoriuorii; e ,seii4 raffroniera con 
scrittam toscane di qaeli sftootoiinoi^.credo ceridi ci tro- 
yeca d i licit! nzQ' ossa i. Ta isotizione del Camposanto pisa- 
no del 1180 quando lavorava maesti’o Biduino, e In carta 
del 1 122 pressp KUghellie il Canto, soaodn dcttato. molto 
disolto all’Atlo Biciliuttt^s ese >piu.|Milile riescono If scrit- 
Uirq u lo$canc dolt. aecolo XJH die >il Imllato di, Mascal- 
cia di,, Giordano Hullo, ill Mtbellmnmlu di Sioi/iuiye la 
\inulM>4i lu re^Japim. a^la- d{ali^di Galania scrit- 
ture sifljjlope ijn«r #-esso«j8«cQlo XUIij' quosto avteniva 
per lo ragioni da mo alttPMfeassognato?|le quail lusciava- 
no il ¥ 0 lgare:,in Siciliai neila sea forma primiliva, qnando 
essa andnv.u, pnfr/ioiinUi in Tosoanai e>«nellc*terre tliRo- 
nmgna.vlia tlillicolta poi eli’fllla trovu « come ai Siciiiani 
n.jPiaj v,enutft latto, senza modello di sorta, di ripulire il 
a lore , f duileUo inj ,modo da larlo scambiare per quello 
tj ctie si parlava c si.scriveva in Toscana, a sta pu reaper 
la Toscana ;•,£ troppoiidebole,^ I’argomenlo che, perche 
non polevan fare senza madeUoyse i siciliaui non ares- 
serp udilo de’ Toscani & poetarp* jnon. pirebbero mai pen- 
sato a poetare anch’essi neli volgare, siccome avvenne ai 
SardL pel commcrcio e dmninio de’ Pisani. Ida, io potrei 
dompndare, conceduto che i Toscani, fecer da se e i Si- 
ciliani no! potevan, fare* chi fuprimo deN Toscani n por- 
larc il, volgare, i tali aim in. Sicilia ? Se Lncio Drnsi , a 
qqantp ne dice il Gipmbuilari , gift si poet a v a con bclla 
lauia alia Cortft nonnanna di Palermo quando il poeta 
pisauo, ridueendo il toscano al sicilinno, navigava imSi- 
cilia apresentare re Cuglielmo dellc rime che per via 
perse in mare : e, conceduto pure che Aldobrande da 
Siena raoriva a Palermo nel 4160, e non nel 128G; sia- 
uio gia ai tempi slessi che poetava Ciullo d’Alcame, re 
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Giovanni, Ruggcrone da Palermo , contemporanei ar tro- 
vatori provenzuli Reltramo di Barnfo’, Atnaldo Baniello, 
Folcbetto di Marsiglia»(v. opusc. cit.* pi ! I6)v' e a Bruno 
de Thoro c banfranco de Bolasco; i'quaW da lei si fen- 
gono liorire dal 1415 nl HIM) , quandft Si ’SU dal Martini 
Che il Hi u no de Tboro moriva neM’iOG, e perd non po- 
teva liorire . come gift dissi 1 a; suo>dudgO ! p'allaCoite del 
Giudicc Gosfcmtino. Set non die,' Kll« pud ! dire, non c* e 
il sanesc Holcacchiero dei 1 1 Foleaochidri vihepeetava, S«- 
condo il Uc Angelis c il NunnuCH>,pveirsO if till? lo non 
ripeto quel cke.nd dissiapilD-e SBdfell’opuscolo; ma 
si riforfro sul proposilo * delPAIdo&rando'Pe dfel Foleac- 
chiero quet cho no sorisse il Bunchi e fir pvibblicato net 
giugno pussato datta kivixln fkizionuln di Palermo, disp. 
Vl. L illusiie sanese <scriVevtii ^'aubK'boW 1 * seniendomi in 
« cuo re oiidim di iHtinicipalfemo, .non ilissiimilo a V. S. 

« cite non soao 4>cn porsunso anoom^delPahtiehila delle 
« poesic del i a jostl’d,' © crcduto aosh»o, : Atddbrando. . . . Ma 
u se prcronscoipassar con silemdo lo 1 rime 1 dell’Aldobran- 
« do, debbo pc* rod ire ebe giii 'du dre aftni ho in mente 
« di provaie come Fedillzia costfoilo 'dalPab.' De AngC- 
« lis sulbi mda canzone deb sonose Foieucchiero , non 
« abbtailondaiuonto c c Parse a quest’ ora mi l! sarci fatto 
u Viivo, se uou bni avessero iriiifeilmouto trultenuto nlcune 
it indagiai falle i nellu vatieanai e in attre 71 biblioteche di 
« Roma, e se agli studi miei privali ettibedessero agio c 
« tempo Itv otcupazioni di ollicio. tfomuhque non andra 
« moll© cb’io tni proverd a dimostrare; > nott' senza qual- 
u die documanto, die quell PolcaoebiOro ^he H lie An- 
t. gejis fe poelare al tempo della pare di 1 Utitethnza, vissc 
« ei poetd.ncl mezzo del secolo 'd 1 Sella mia Lel- 
tura io non folH* avvalortni della’ "ebrrezidne del profes- 
sore Adolfo Bartoli rispetto atj’ efA dt' ( AlifObrando ; ma 
eila sa bene qumiii- dubbi restart©'^ 1 *! rbdVesi la roba di 
Aldobramlo come'ValWu'di Azzonov'slii 'erdiluth d’il persone 
che ne hunno giudicatu pMerusserc iaoderna Tallura, c sc 
non moderna, almcno dr qualcbe secolo b noi vicino. In 
quellu lapide del Miilc. ch’ioripubblieai a pag. 03 dell’opu- 
scolo, c ebiunque pud andare u vedere nella chiesa di S. 
Giovanni in EfiCc j ella sente 1 u ben da 'turigi 1’ odor di 
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tempi assai piu vicini a noi che il see. XI » ; e credq 

i.. vr' ■ jt' 


che la delta 


aia stata rifaUa. coll? diiesa dove si 


ednservn nellc ricostruzioni, clie. io stesso accennai , sla 
del 1430, sin del 163£ . Mq sc, cpsl , sent^ di quella Iupi- 
de (smtla quale , e verd , nuill.o 6, a dire), non sentira 
pun to pdore piu fresco ne* Vejf^f di A^one da Siena ri- 
ferili frclJte carte arboresi at 9,9p? It Cantu pare die vcl 
senfa tin po' pungenile in quella penumma p.tgitm delta 
sun stupenda Dlssertuzion'e still’ origine della lingua ila- 
fiana. ,r ,v'. 

!' Nclla mia Leltura io volfi pigliare., o ithislrc Signore, 
Id questidhe del Ic Carte Armrest " dai uin lalo die non . so 
se .alld aveva pjrira<yconsideblo- e iascid da parte i dub- 
M sulraulenlfcila de’ document! pubbficnli dii cjtiel pare 
di onestii cli'era il iffuyiinL allege Jc t«uiie ragioiii pro’ e 
coiitro cite potcyaho adtlursi. j\|a, eredetii Iroyare in quella 
faiAosn raccol.ta, die quelle scyUture le quali sono quasi 
fUUe in caralleri ’de' se'qoli XlV.eXT, non siano. che 
iransuiVt (Il Vcechi cddiqi, da’ quali fu diit^ sola la nia- 
■ passando nolle nuove scriUure piesc la forma. 

■ i il ' i » s i * JiLi 


lonti in in 

itiputnla super transwnpiip c/u'dft __ , r . :1 

opiisc. pit. pi St), 30), (lui in Sicilia abbtarhp ditalti stu- 
tut'i cornu nali in vbjgare che portano la data del U18.(1)V 
si dal detlalo, e si qnlla ream approvazione , §t 


vede esserc';$lati rescrilli sopra piu antieb'e 'scritlurc $u- 
gli idlimi attrii del send'' XIV e priini del XV. Siccti^ la 
qniestione va sopi’a questo lerreno , net ’ quale entra cpl 
c.^dieq ehe fu trasci itto gia nel .secolo ^V,;i'antiehUli dc- 

,'fiitrtq it'jy itiila onitw bunit oci i oda evooib 3\no’rvT 'on 

’ (IV tc tnniuMirMni in vdgaVb dl CastfgUdnc portaild ap- 
pUnto • queita data; in a , sircc'mne'pur ben s' awisaru ii signor 
Lu Matitiaf.pubblicaBdolo ttprimo odla stta raccolta dclle Con - 
metwiini deUt edify di Sicilia ere. (Palermo, 1862). sin d’al- 
lorjMvt noi fq fjtnto cbc i.n qtiuOc. /ipnpeiwt/jnt si scorgeva la 
njano dej trasqnttorc o rionjiuatore del 1302, quando esse ve- 
niVitno gia sotloposte all approvi^ione ili re Martino. Vedi Gior- 
mle Official} di .Sicilia, Hi inarzo 1863, appendice. 
onoqqo on olid ib dndioo^r! ono8 jo igg® me as ,eugnd 
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git esempi de’versi di ^lionc/ <j£ SteiVa dfct 998 , drPc- 
fruccio tic FInrerwia del 1160, e del grdiidi hourinc ro- 
trtdno del 1 22t''(y!' f opiisc' % ' cit;;.^dg ?;/ aty.\Le sbntlure pqi 
volga i*l sardeschii del set-pio jUI, poste 1‘uori dubhio, nun 
eonb piu aplidie detle scriljurc udgari Sicilfane , di cui 
sopra si e dclto. E jiHidiOiamo siille Carle Arboresi 
ella peiini-itera ^ufc eh‘io Ic rilVrisea lc parole di tin giu- 
diee cOnipeienlisimho , che £ il doito barone Giuseppe 
Mamie quale M le gehtfli parole die seris.se "sulla 
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i v(i ^ iiit i v,ymv niu mi «i mi iivi v.p ov> I ti uu 

« io lo ringrazio ad un tempo del conto tenuto defla mia 
* jpntria c at pie'# (nella nimta Kuzioii. cit. dish. tlj. 

El lit . inline , avrehlie 1’ autorita cilata del Micro I ini a 
ra fieri nitre die i Siciliani presero dai Toscani . e fucil- 
rtienle. slante I’analogia del latino, I’esempto dei Proven- 
zali, e la rima die « impone la netefigUn di dare le stessc 
desnienze' a mpltf' vdckbyi(l'. ft’ IliK, talin^i 

pole valere si pet Sicilian! 'couic pc’ Toscmii, non regge 

n$ I’&eibpio ^ ri# Paltro deTlariina. I poeii 

=. Wii/a iV • •• , 10 

rimala e’e 

da’ 'qieiliani : « quod l gbnus ppud Siculos,xii. Jama esl, 
non inkiliis tint saeculis rmdluni brevi per bwtiem lla- 
liatn ellbngtud wanrivit. i> Per (jiiesto egli i! Petrarca 
ne’ Trionfi diceva die i Siciliani erano stati gia primi; 
siceotne liaiile aveva dello innanzi ; « lotto quello che i 
ii nostri' eomposero w chiarna Siciliano; il che ritene- 
« mo flneor Doi. ed i nostri posteri non In polranno mu 
« tare; n H dire che ! Siciliani fur gib primi , di che 
Ellacrede 11 Pelrarta nVerlo mai voluto dire? Pel tem- 
po, 0 del merito? Se del tertipo , il Pelrarca poteva sa- 
perlo meglio di hoi uft po’ lontuni da’ primi secoli della 
lingua, ne sin oggi ei sono nrgomfcnti di fatto da opporre 
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al fainoso poeta cd 'fiiHifiilo: si chc non tiene il dello di 
Lei :>ic- n6lia ! ! precedent dclFuso del vdtgarc pare ehe la 
Sicilia’ non posh gareggiarc con la Toscana, a Se nel 
merito (ond’eche Sidi&ana siidicera si no a Danle ogni 
com postpone- in' rodgare* , nb it Beinbo il nega) * non ha 
ncinmen luogo la sentenza ch’Ella mf oppone, cioe, che 
(c non, fu 1 in bieiUa'<la onlla‘Ml4l (volgnre il lustre » : e per 
conlrario va oonfoHuhi 1 la* eonfehiusione della mia Leltura, 
a la lingua rolgai* essere data contemporaneamente usaln 
iB prosa e in’ verso Si in Sicilia e si in Sardegna; ma, In 
fatna e lacoHurft 4i lingua nubile 1 d illuslre esserle stala 
data da ‘Sicilia, 1 peroechd « l»' lingda letleraria, al dir di 
Foscolo, ‘ lion cotoiwdb a risonmre se non net dialetlodei 
Sicitiani; 'll e-quid'S! raetfoglievano i Umnt dfcitori e j 
riinntori ndla popotaru favella ^nccolti dallo splendido 
favo*e de’ prineipi uormunoi «v pioi snevi. iE~,perd , a ra- 
giono ; si 1 dlsfed ' siailtoma ’ogni" com posixiine in vulgar e die 
usciva di quo' fdmpi, ’quasi* ritoraando di qucslo lUodo in 
onore it jprimitiVO 1 fontto degll aotichissimi parlari italia- 
ni,di cui vwodlo eoiwune restd oonservaio not sieulo, ri- 
dolio dal centrO' delta penisula i n tpiesii ultimi • coiiflni, 
perche da qui<vi ’ritornnsse! un < igior no » rucodg tie rc sotto 
unico nome te disperse favellc dclioslessOlrunco.a (pa- 
gina 4t-42)y-J oqnmf loop ui iin>Ui:n'< i ftloamulof. '>r > mu. 
>‘J| Ne poi sarebbe- mia la ■ op Intone* die in quella prima 
eta deUu'>lingna^ vadhnnMnntmm<b SteiH*ni >sc non pel 
tempopohb avreubero forse allri eoatempdrand ■>, per lo 
meno pel iaeHtoddr aver’ dalo all’ ltulia lillnslre e nobilc 
quelia lingtia, tchb >9tni altoru er&'rbsfeila-i'ib 1 bobca dello 
plebi oscura m ignototo, Ella sa bene ii de«o del Fosco- 
lo, ebe’« primi I Sidrltant'riduheroiil* loco i dial otto nalivo 
a lingua- seritlii to popolaromdun'ilempo* »Jl©i«be tnscri- 
veretinaitjngua e ‘it pH mo innafedi 1& a lingua no Wlc e 
degna di canto *e di sloml Set non die, potrebb'elln rom- 
permi ■ la ‘parotn e dire pipin’ come ma» pud reggersi i tul- 
tavia qoesta- prioHta, se i 'Toscnni hanno ommni esempi 
di voci redgarlita -scrittur© precedent -at milto, oproprio 
in quel torno^ie dopd it Ciahipi, il Ganlu ne haracColla 
buona messe nclla stia Dissertaztoite? lo non nego'l’esi- 
stenza di tali voci ; special men te ac' -Document i LuccUesi; 
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in a e i Siciliani non possono portare pure in mezzo le 
voci ivolgari che si trovano nelle loros pergamene greche, 
ne’ diplomi arabi, e nelia Geogralia dell’Edrisi, arabo scrit- 
lore del secolo iXll? i’egr^ Lionardo Vigo ne ha racColle 
non, poclie nella sua prefazionc ai Conti popolariS id- 
ham i Catania 1851). nf'^VIb wmfdmtg d nyim -: r 

Adnnque, che ilpiuantico grido fosse comunque sia 
dei Siciliani io affermn lo-stesso. Bembo , eorocclm diea 
che pen poeti antichi dai >8ieiliani-; non si potevan rno- 
slrare se non.co/oli cose sdocoke e di wwi pi azza che 
aggimai (ai tempi del Bembo ) poco si lag go no ; ma a 
questi primi e si ,TogUa/ vbzzi saggi di canti in volgare che 
uscivnn.di Siciliu* rifcmuno hoi appunto la priori la che 
hanno>>i Siciliani nelLuso illustre e nobile del volgnre ita- 
lianot.io-seiDrAmai A diljioitodl dir£;,pe’ tanti documenti 
che gia vengon fuori, dove prime ; sin stato sentito al ca- 
dere del latino il suonomdel-ifdlgare,-(o il Biamonti pur 
concede chela fiuna sopra glLaltri>pote Venirei alhi Si- 
cilia* non dallMaveflj 0 .i«eatey!«mq<uSHlo)* erede Ella per 
vero p o ^Signoronv cbe oi sia.papi difficolta a dire Che il 
vanto di lingua , illusire sin^ifenuto/flj » Nolgare ltaliano spri- 
mamonte! da, Sicilia^ . cnme<« ppresso da Toseaqa,,e oggi 
da tulta It>diiv2 Jot uott ilo credo; >siecpaie non ho creduto 
inai che solamenle i Siciliani in quel tempo avessei? Ssnpiito 
pootgre; tanlochd nel B((n?(inwir;3crl«eva,}B«nte aver detto 
sipilUMio.^quaalo ^1 componevanel wolgjareillusthe!>« non 
per 1 ‘^scn i stati solamenle fainosi rimaUm siciliani, qmm- 
douai suoi tempi tilirrce ml craoo stolldi iBolegna , di 
Siena, di;-Pistoja, id’/Vrezzo;jbeoM perchela favella in chc 
tuUii poelavano, eonservalu o fntla i desire in tSicilia, dalia 
quak gli altri parlari ddla penisida non epanolontatti 
come rivii della stessujbnte, sopra tutti abbondanle e pura 
duro ;a scorrore net liuguaggionsiciliuno j. e pec iesso ri- 
chiamo a freschezza e a piu hella.vila d toscano e. il ro- 
mano. Eu per qttesto.flnUco -qlalico sparse ip^r » la bocca 
di luttc le plebi della penisola , ; se appena i suoui dei 
pooti Siciliani si , fecero t sentim nutrovarenn ,, qjspasta per 
tutle parti di* Italia, >l s Ancbe il Balbo pensossi che ail 
volgare italiano sorgesse a un tempo in Toscana e all’in- 
giu in tutta te penisola moridianale ed in Sicilia, ed anzi 
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in questa forse prima che altrove, perchS queste nppunlo 
furono le sedi degli antichi popoii Itali e Siculi. » (Somm. 
Etb VI). Onde e, che con sifTatte aulorita che da Dante 
c Petrarca vengono til-* Giaii^t^iitpri/ail -MurftUvri/ al Tira- 
boschi, at Foscolo e al Balbo, per dire de’ morti, io ere* 
derei potermi stbfe,‘ , Eil«i' naib'he scusi. ifli 'pie! sicuro del 
fatto mio. 

Che poi questa non sia chef mera disputa letteraria sul 
passato, e niente voglia rinnovare delle sue vecchie gare 
municipal!', son sicuro verri creduto e da lei e dai gen- 
tilissimi Toscani. i quali ben ^i sanno in quanto amore 
e rispelto i Sicilian! tengano la loro foilunata terra , c 
come a me specialmente sia cara per tanti alTeltuosi a- 
mici, e pei non che <la 

anni ne ho ricevuii. E, se posso ripetere quel che altro- 
ve gia dissi, in tanta parentela di linguaggio che stringe 
Sicilia, i er>4«Usc«tU y<ftelht aifoalie iefifWi l» dingl% i 1 -fe?" 

mb syo^ splendid# ^na«ei l lov ^ <$?.•»* 
munelto.di)(0*ig«*iHl1a‘»quf»le apiwntpjiwrhiinHfc,#*^ 8* 
marsi fjeaipb iaim I awn tea /pen inn turn 1 h <!)Siccom^. , 
di.^qup’riAftnurfi Qb«uiiirii*«lloii?mofl(tep«l(a«Uf^ 
afteili <t>, i l b) i dm’. i pap* \b ityljntlih , .aiHweag ftrQnb-, ^ei 
veeaij innaiMistfi per faniay Dante da-Majanos 
liana, ili t;{ .uniY. « onig omnoIA’b olluiD nU 
-If. bn :fUMiilioi^ /ivooib i« 9 .r.ilbic: ni ahag ctunoJ i;/ 9 vj: 
ii.Da.^iaporulo^Sj ddembra^i W^dda-m* iinomiii 
broil non oqmot im'bnfiup .mililnavnr s isi9Vno8 .« «bir.l 
•< noiagoiq illo-isni oioaaovu bo 

■i'.ao i.vuiinui omsv9vii avob oggolgi M^5ftSnr> m Vniiiavon 
-i?. mudto<fit\ iUad o iiof/;7oif ahoD «f obngallm 9 oJ«f 
ii&iqa ollaup a mag r. on«y;mo9»it ado ,iioijl ib 9 inailb 
siggrimun ohsqga , cjaoq 9 ai , ovsts ollob sviviv of »h 
-n«a a iggal 9iuigaivr>8 ib aiotab .ofuif ib *» nbisqfc ib ?nof 
idflii. i!yi; omofnib ohnagei/I iuodminl?. ilituag ib si*<f 
, fmbbgaq oniiyiibnonn inolla site edu'i allsh is/diui 
**d i9<| mulct! n algi/fi alia ib dssaiisd allini a inihwh; 
*M»q loana a «/9»ib ia iuo ib aerS albb o , smigeiSfod 
» 

rjf tfr.t bn 6Jlo» aitdiq t>l oisdldduq ut dims oJssuQ (2) 

A t\wh oaiboiiaq lug ssosiil 
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^ imi-r»rj*i oj"9>’i -umoq orfo firtthq snot ilgoup .it 

1 ihrj'3 y ilt;Ji iioqoq iibijafi ilgoh ilm el ofioiu 1 ! 
olacM iib -'ii rjrtoluii oi«f>T!ir oo> or/.') .4 ybnO ,{17 nlX 
..nil i> DJtLbAiiPKQSAiVQk&All&Aft mUl ,,-nruoM c 
•'♦to oi , thorn *tb sub iso otili.JI lr. a oloogol Ib .irioi-.od 
bob oiuoi« SBI S.fi,GObt Xltlgi iunsloq Irish 

.oirn uHr) 

lo? finr.vottol Btuqgib Biorr^tyb r,i?. min' clsoiip ioq sdD 
oio’j ain ollsl* oiavonnii ciigoy olnom o .ntii&feijq 

-jieg mb s is! jjh 9 oluboTJ A vnv oiuoi? nog .iliiqbiiiuin 
oiotrui olfu;u(i oi on one i^norl ilnup i imtoeoT iwieft’Ut 
0 , Brio) litistiujiol oiol i>I onngijoj ims'ltoiH i otioq<n 5 
*r. fcnuIJsTlj> ijoii) ioq /n/io j,i g ojooirtiBmqs srn b ymos 
oiq «b oil ) non ioq 9 .ioiui 

-oolifi oils f *op sisfsqn oe?.pq og ,'•{ iio/oon oil yn ionr, 
slants oils nigqaugnil ib bIoIo-vimi bIob) ni r ife?.ib r.iq ot 

Uso^aidl ^clltaq'do^tf la 

dull? dflfefl 'SrtW 1 sf quel seeoH> XIM <e XIV rtpa^n 

rafli iH^sbflnar'W^n avewlo pifr peU , Isoto:proteizi®*eq?dr 
esltfftfifld 1 * di «aboiat**<fvia.'qtal ,! 8a»'lipo9h) >dAi'/ 

ndovPftadbonb <^e'7ndlsbrMv*rwrilferndinguhi ctoe wbn 'fosse ' 
la'.!16rtt n b ’W Idtino/barburoV heft ibaodi^nbllb leggijin tdtte 1 
le Wf irtdr (S di L $MbHK£fe liegH uainal ne ? 4 pbrlftri de ! cotr- 
tigiani. Da Ciullo d’Aleamo sino a Nina, la paesia Hovolla: 
aveva tenuta sede in Sicilia, e si diccva Siciliana; ne al- 
trimenti sarebbe aWetfoiWo^ftetfihb pih)S«q^ll» : quaie^V* piu 
tarda a scriversi e ingentilirsi, quand’era tempo non trovb 
ne ''tjjS i' fi^ll .'ctre avessero raccolli prosatori e 

novellieW m quelfe sale istesse dove avevano innanzi can- 
talo e rallegrato la Corte trovatori e belli favellalori si- 
ciliani e di fuori, che accorrevano a gara a quello splen- 
dido vivere dello svevo , re e poeta , esperto maneggia- 
tore di spada e di iiuto, datore di savissime Icggi e can- 
tore di gentili strambotti. Passando dintorno agli arabi 
palagi della Cuba che allora circondavano peschicre , 
giardini e mille bellezze di arte miste a natura per se 
bellissima , 0 della Zisa di cui si diceva e ancor pu6 

« 

(1) Questo scrilto fu pubbiicato la prima volta nel 1863 in 
Firenze sul periodico l 'Italia, Veglie l.etterarie, Anno I. 
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ilirsi (1) non esserc allrovc piu dcliziosa vcduta di cilta, 
di mare, di rnonti, di pcndici, di vaili e di piani eoverli 
di cedri c d’aranci, di ulivi e di vigpp; senti quasi il suono 
lontuno di que’ canti,,il brio delle festc , il vivere della 
Cortc ora agli usi orientali ora al libero farts cittadine- 
sco degl’Ilaliani di quel secplo. Ver<>, c che fra le cento 
Novelle antiche qualcipia che pare scrRla pel dugento, c 
narra di Federigq, .forsq user dalla Curie di Palermo; ma 
nessun tcslimonio ahbiamo che liri la supposiziune a cer- 
tezza ; e le scritture in prosa storica men eulle assai del 
volgare illqstre in cui si poetuvp cosi bene intorno al 1230 
da messer lacopo da Lcnlini, egia priipa sin dal 1230 e 40 
da Ranieri, Ruggerone, Oddo, Inghilfrcdi , non yanno a- 
vanli, ii quanto ci .resin di ccrta duty (£), del, 1281, di- 
ciasselt’anni dopo che scrivcva Jlallco Spinello, e nel tem- 
po islesso che viveviino i dpe Malexpini. La scrittura della 
quale va 1'uori, cjubbio .la dgla c l». Viiviuta df fu re la- 
picu a la di CfUania , scriltu da if rale Atanasio 

d’Aci (teslimpnio di vista a qifanlo pare di quell’ andata 
regia, essendo de’ ,monaci benedettini di quel monistcro 
di Catiipinf),, nello, ste^o anno dell’andala del Re che fu 
nel, 1281; poipp .^ jpgge npl .pod s . Qq. D. 4,1 plelia Bib|io- 
teca Oomunalc di Palermo, $ul quale p scritto nplla pri- 
ina carta ^ di wui scriiiuru. chi, era a lu Cmeenlu 

di S. Nicola di Catania scrilla da lu Palri [rati Ala- 
nasifi di lypi 4‘au/iif, mcclxxxyh ; l( il qua! avviso non e di 

f Ideal in .il* i.noili/ifs/ hi/.wi 

a .««ab i‘iqogij& ij iJJwl ,o JtoTUKi uncifiifitVii oe idqni «• 

(1) Soprn lurchitravo di ana porta ad orirnte che dh nel ter- 
razzo che e in cima del palagio della /isa , ne’ piu belli di 11 - 
tom i di Pajcnno, si legge questa iscri/.ionc : 


non 




w ~. ftVtjjno rminfreH aun. }y ‘.iwiMva;; 

Del Orlie Europa os honor, 
l)e Knropa Halm verjel 
Sicilia compendio del 
Yiesta vista la inejor. 

> It; Rndi.vAV'iNqOjPj/i *1 ■ 


(2) Documenti di prosa volgare avremmo sin dalla prima rneta 
del sccolo XII, siccome qua e la in questo volume va acccn- 
nato: ma qui vogliamo purlarc di date incontrastabili per sc fit* 
ture di storia. .loflti'I .iMS 4 , l j .tuio't viattnu 
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mano rccente, e pave di eh? dbpl6 querist Vinuia sdpra 
it codiec stesso scoVetlb nel 1 6'tO Hell'ArchiYio ddl’ mo- 
itastcro suddettb, In biif AtiuiftMo ! febb Mf'ida profession©. 
Ma , altrbve (1) pifr alungo Sopratpibsto argomento ; e 
dico qu;Y pru afitieA dr tuttc questa SbHttQra,' nppetto della 
Conqittsta di 'Sicilia, faun per li Norrhanm, phe fn gi?k 
eertimiente scritta nel 135H | coble dibe rtel pfoPrrtiP !o 
seriltbrc steisso' ; sChza dirt dl a life scHttbre , che lion 
portrtno"data; WeHehf; siano’fOrSO e del sBbdlO '^11 O'della 
prime 'mct& ! del 1 XII 1, 1 Wrrertr del tbrniiMare del' XIV. E 
questrt ,1 pVOsa j dt Tffttb i AI<inaSiO; ln cui dill 1)1 Gregorio si 
sentiva o‘ddr ldrh-vc)rdi'aiuik^ l i'CfiifhnHs '{'i) , ha rholrts- 
sima RiSshnfdglihnZrt ebb qa'dlla detlo fe' dc’ Ma- 

Icspinl cOttie st ptih ‘vedePe da qtfe^ti 1 diib‘ passi chb'ri- 
fCriScb" aceift'iMeftOrte'W^sa' fAribel ?' rhfTroiVlr.' 1 r 

» La yihrufa 1 di tu 1 i fO Jflpicd ar W giWtr df CaUfnih fu a 
5) lii pritnu'di iPftjd d) 1 rArfrid 1 '128T l dll , AYb l !ffArin: trasiu 
a pet la porta di Jaei, 1 b fn s lbbuniratil da ttittfli gitati- 
)) ni fcu' alligri 2 zd r hitt ll fetoiu ditutli ‘iiiiiO muliu malcn- 
o) conibh pirehi harift ! rili‘tftu iridfti u gAIeH IWfhzlsi ; vlcmu 
» dl r.atahid, 'e 'si Wdia cHl l 'rtlsc i lftfru > d? Id pOytli tf| Ca-> 
)1 tnnin : pitch! Mi tmilefi' ' haViiiniP' ViduWi ‘ bb' fatilf i frah- 
» zisi pet terra, chwrtPitl da atebni' nimibi pri fari qual^- 
» ' chi movi'm^nhl, 4 ’ rha ' Aflh : tfi lu Rfe avendovdlutu 
a Pari eerta bra\ aria," ford 'ciiCciati "iP.'.V:! J* " 

n In qiitsld tethpu lu Re StbVa' id' 'gtamR'anxfa dl'lia- 
» virila vittoria di Augusta, ma si mostrava allegru , et 
» ogni ura avviavanu curreri, e lutti li Signuri di lu Rc- 
n gnu vinniru a Catania, e suldati assai e cavalli chi pa- 
nda un ridultu dterinid'-e *u rO Tillia fari lu parlamentu 
» per abuscari dinnrk ma If Kaianisi li desiru qitnntu abi- 
r sugnava, et una Punmina cattiva e non hayia ligli, <lu- 
H nau a lu Re ducentu' dhzi , e R isoi coSi'di oru: e lu 

I”, i" /Mil. I. IT lTtpi llT?f • J ’ 

!;•!> i i Ki'iqiiiii'j bi|r •; 

'i '01 i.’< ,/ ‘.i f i , 

(t) Nella prefazionc at volume di Cronache Siciliane de' *e- 
coli XIII, XIV e XV, nella Collczionc della R. Commissione dci 
Testi di lingua.' • «* --■••• ,* u» 'U ;• -up omoou- ..If 

(2) v. Itioliolh. Sctiplnr. qui res in Sicit. gest. sub Aragon, 
imper. rctul. t. 1, p. 246. Panor. 1791. 
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60 ti mosi YOLCAU ii sreausr; 

» Be I'happi asaai a caru,.e ristau cuntent i. Quista donna 
a si chkunaw jAgnii Seminara modofq S'n.i.xii'.io;* n 9lidon 

■5 Ne dio minor prCgio, atoi cred'io di Bopra a quesia, b 
poi la prowi del jUtbellamentmi^ld quale e creduta del 
seeoio Xllly ma e alineii cerUimentesdel XlVy stando al- 
I’ortegrulia, uila ft» ritta ■ deN *a rty k* i y suree tori usat* neWe 
iniziali courjejsi -vctltmo iiel. codice aalico del principe San 
Giorgio i ■fcpinellia di* > ftapoii/> p»oo diverse nella lezione daf 
cod. della Bibliolwitftoiuunale di Fulernioy se ne cccot- 
tui Vn wtogiadav i«el prime conle era in quel seeolo chn 
fu seriUoi ael seoondo corretta un poeo dall' amanuense 
non moUo anlico, aaai a quanto parcel del 'sccolo XVII. 
11 tftolo del codice 5pinetli,a%j come iitverie 11 ttb; Mi- 
chele Awwpi, forsc usciio du Messina,© queslo : ifuistu 
call Lu HtibaiiaioatiLu di SichiUa tu quaiu Ivordimu 
field fori Mia&tr jahwnui.di prochiia 'cop lea lu : 

It* I* (1) 2 , *.n«l eodiee <siciliano Bi 1 legge non altvlmenli 
che-MQui&u > JUbutlam mfoMu&Mdiw quali ontinbU 

afidfan Jtwar'j-Qidtumi , di^firmUla cmiraiHfr Gurlu ; 
routaxioni ob© si; vedwtvibeue-essere della immo che teaser!- 
\cm quesdo; edd ice Qtf D.i il dclla Biblioieca palermitana. 
1 quaii s«scwibrh lribil codice, skiliano y!»l inupolButto y r e 
un’ altiOf i’ouiano chn &ihelk sBibliolcoa < tfaUeanappare 
clie : non aoslengano ; per nuHa > 1'ppintone dell' egregio Si- 
gnor Antonio GappelHj it qualoocrede che quests Sicilia- 
ns scptlUiraii noniisia- xbei una callipa iraduzione della 
Legfrendajii Mimer Hiuvanai tli Pvocida da tui per ta 
prima wrfia pobhlicata sopra mn ctMlioe della R. Brblio- 
leea ?Pabiiiiiia /Ml AJodena <2)* potendo essere anzi la leg- 
gendta in lingua mobile ubak4radu*ionedella prosa in Ai- 
ciliano , piu facilmente nata priina per hi materia cbe 
spone, e perebe si conveniva meglio il bisogno di recar in 
aooohI ia KrAia nizzsn iu Aor.aaasJ « 

id ywnn M Vrtpro SUnllatio, Apjutottt p. Sfy. Fi- 
iMMM9S|«ioi3 sbnetj. ©en»>."vo crcT of r*q 

. Colhziottediop.ined. o rare de primi treeee. della 
lingua pubbl. per cura della Rcalc Cotmnis. de' Testi di Lin', 
gua. V. 1.— Prose, p. 23 e segg. Torino, Dnione tipogr. edi- 

• . . a on a 
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nri secoli xwi r x»r s aw-. : J ft' 

lingua ittustrc it dialelto, anziehi condurreillinguaggio' 
nobiie a condi/ione plebea. Poi aonso persuadermi, quan- 
Uinqoe.il, Sig. Cappelli rfie wvra le suebuone rogioni, che 
la legend a orapubWifalafaWwtfdniito non solo la sio~ 
ria, ujiiiewandid vette**Bi atileai Jtakspini eial Tillani ; i 
qoaii devevaa» teroati»«grio icr»*K\ehe da Sicilia chf d’al- 
Irove; pjdaU’aw.jofiMo *» hwmft qiiesla iscrtHtire siciliana 
forsc sia (ffnLUto.quel ehe c’i- diiooittunaianche neile voci 
Ira la l8ij<je»(i<t deli cdditee roodenese, eie *Ie f due 
ftarenMa^J^rpreipei deUa cnonieq sfeiliana* interne al 
mese del soHefatntiilfO di Palermo (potebl i dice 4 m misi 
d' aprili* qoandoqeeL pumiedi Ji lie Pa&fita 4i 4a Be- 
awneziont t'u a 3d ,Marao)pot6 wenirf'da dUersHh di eom- 
PUlOjve iluBomjtrdvijisiiaella tleftqe‘nd(tjw& essere argo- 
mentOijnM ipiu a eonferamare obec cfuesin aia veiMitn depo e 
non quell*, In I quale dV< signor Amsi ,to. anehe posteriote 
alle etoiie <4d MfdefcpHiiedeE Ailiani, al perche nella 
WPiWflu siplinoai not (Siilegge chfe j 51 Juogo del ribella- 
rnemn fOtteevstatos a'Mwrreale. , >mai m» tm io&i lu quali 
si 6lM$mii iStmtu <$piritu; * )si p*reb& ii la pdrte anedet* 
«,^«a (*idjnmtuatka !d metlo 4>iuS qnjpte ragiene 
pile da forin. rii 1 [H-iorilk adaprosa del fcrodista Sicilian©, 
ai«i> chp allflhSlorie destine di.Ei rente, Agginngi, ehe la 
innaim un prae^etto qhenioiif^ legge wella 
Cronaca jtcjlnMia;' e che quest* Si r^stn all’ an data diRe 
PwU'o HktMesaiaa^ quando quella^asino all* 1 morle di 
Ilf Carlbic .di Pietro;' d’Aragnna, che fit nidi 4S8&. Metti 
inCae allalo, Ite' due isccitture; «; »e nfial don ml appongo, 
sentirai puii il .coiore’rii migrate nella prosa del dialelto, 
che nell’altra deUa iingua iiobile. EeCoad ewmpio la fi- 
ne* deUe, due Aerittqre.ji ! « 1 m> 9/nauifi'jM n»q . on i . 
ie;>ai ib im^oaid 'It uilgom (wuoviioo t? odtnoq s> ■ 

» LeGGEKDA 01 HKSSER 61A!U1 DI PlIOClDA 


J E Paltro giorno appresso faunse l’ammkaglio del re 
i Raona per lo Faro menando grande gioia} e fedi© 

» al natfilio del re Carlo, e presene ben xxvml tra galec 

ib RaeT '®b .eimmoO ala ’• fills * bms ioq .fddoq nsty^- 


-do . sftoJH'J ,o«hoT ggi*?. 

(1) Opera clt, ibid. 


- tS jj \ 
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62 LA PBQSA V016ABK IS SICILIA j- 

» e trite,, e foro prese v galee di Pisani del Comune e 
b menatc in Messina, e credeltero nycrc collo il re Carlo 

> di Ik ovvero in .mare,. E iQ/rfluCarJo \edendo questo 
» tennesi mortodi dolore,ie feee >suo.parlaineoto di qua 
» da Reggio, ~e difldej coiwpiaip; a tulli quelli che ,non tc- 
9 neano terra da lui. Repine venue del ,mese d’Gttobre 
» il re di Raona venne in Mjessina con mess. Gianni di 
b Procida e con tutti gli iiltri 'baroni di Cicilia R quivi 
» fu grande gioisi ehe, quetii di. Messina .fecero al nobitc 
a mess,. Piero inedi. Raona,. cine al loro no veil o Signore, 
a E «el m.cc.i-xxxh diede mess. Gianni diiProcida la Ci- 
» cilia, la quale tenea e signoreggiava mess, lo re Carlo 
» nato della casa di Fwiiuin, aiincsp. Piero. re di Raona. 
a, Net detto anno ot.poco piu imiaari , siinorlo Jo; detto 
a mess, papa Nicola tmo. In questo medesmo anno tno- 

> rio papa Martino iquarto.^.lo*. qualct era di prima ehia- 

a mate, messer Simone »lei I'l'ounendii'Francia nalo 5 in 
* questo, anoomorio il it di Fnior.ia, H re Carlo, il re di 
» Raona : in pece.itewporale inofioron tujlti quanti. Dio 
a padre onnipotenie si perdeni loro e noi quando a cio 
»/<verremo.'dii »#•»•«» tti f 5* •» I iv*s (> ' ; • i i • b* ii.: 

: I. An^i^O'AnEJ^ i-llil HJillil im . . . 

i is -id:- ft 0‘] !’ 'i<i! i.vreuii ini’ *s I ■ > • 1 1 * ■ i- >i t. 

-;Sa ,i' v dotf | ;*iii aO'J'ti i;i edo ,Uau *\>yjoA <:l t ->ti . :• ’< 

.. • «.„ jcAvLp Ribsilap#ai$ w Siciua f.cc. 

- ‘i a «-v '• • , ‘.».-vav\o •» navi*. ‘ ou.»\ o v’\ > u\ 

< .,,,••■> A I ..... ho'A.n-tf ,li lCiMVil.il l»)>) .♦*» 

» L' autrq lornu di appressp lunsi lu MtrqgPu Misscr 
a Rugeri di LaMriaj.^er <}otnanda,menlu di lu rc d’Arngo- 
)) na, et intrau in bucca di faru di Missina, facendu gran 
a gazara cu dui ^aicri c v firiu inlrg lu jiayiiiu, di lu Rc 
a Carlu , e prisi et abruxiaii navi e galci , e foru prisi 
a cincu galei di lu comuni di Pisa, c foru minati in Mis- 
9 sina, cridendu di putiri prindiri lu Re Carlu in mnri. 
.» E lu re Carlu sapcndu ehistu fattu , liappi tali duluri 
» chi vurria essiri statu murlu, e landu lu re Carlu era 
)> a visu di Calabria , e dedi comatu a tntta manera di 
» genti, li quail eranu straneri, e soldali, cccettu quelli 
9 chi tlula terra ad si : e quistu fudi lu misi di ottubru. 
» In quistu misi di oltubru vigniju re di Aragona in 
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REI SECOtl «1l», *rV‘R It. J ‘ ' 43 

« Missina cu misser Gioanni di Proeita, e foro ascuntrat* 

» di li missinisi cu grandlfestu e gran gazarn, di chi li 
a ascuntruru una grand!* via Gavaterb'e 'donni e dfthzelli, 
a e tulta »Mra bona |^mi ili i lil' l pai^i, 1 facendu gran $ol- 
» lenitati cussi cortiu si ; dlW ;1 f}irr ad dnnl Prmeipi e Regi, 

» e loro Signurii 'E quistu 0«i 1u‘ fihf. 11 

iwt i im'f luiittf'yfi pi oua-n i.norH ti> i .i 
nili-ii,) i/t intnjpi* rlftlMlu; itful iio'j a 

•i a La raxkini che misser Gioahntdi 'Proeita sl'tnisi a 
« trutlnri 01 wdinari qursm'ribellibni Centra Id 1 re Oarlu 
a si fu , chi 'bri* gran bnfimMHrt're'Gatlu fici torn ad 
a una figlia di misser Gionnni -, ; et tllu sindl- lamentau a 
a lu rc Garlu : di chi' lu re Gurhi di ijuSStd faflorwm in- 
» di happi' plena lustitia, cornu a misser Gioanni si con- 
» venia: e misser 1 'Gioanni si prop^i'fn cori Comu polissi 
a distrudiri lu re'Cnrlne'tingiarisi dMrt inhirid la quali 
» avia riciputa. -di 1 rid Pordinau quiSfuiratlalu comu lutli 
» aviti inlisu; Et inper^ tulli qoilli sigWori cbi teninu re- 
» gnij“giU*li, terri e cnslelli el'Onft^altri 1 oflitii prindanu 
» quistu exemplo di non vuliri usitri vergognn; n&iniu- 
» ria ad soi vassalli ne servituri, ne consenlirt a'lbro ni- 
n xunu ullraiu : f ma fari plena* lust itfci. » (1) 

Quest’ aggiunta non faceva all’ uopo a chi si fosse lo 
scritlore della Lcggcnda, chc la incomincia volendo di - 
moslrure aperlamtedle a OidfteftednHO il gran peccato e 
’l periglioso fallo eke. fece e canlrasse messcr Gianni di 

Proeida innanzi lo re Carlo e come il dello 

perfido nemo feoe rrihdlarc Visotd di Cieitia daila si- 
gnoria del gran re Carlo : O' jierS ndn’lo leggianto' cosi 
come si legge nelia erohnca sTciliarta, in queila Leggen- 

da modenese. Chd chc inlanto sla dcll’anlecedenza della 

1 t'i it ,o , 7: '-'i ft ft HU >ii. J:> ifc!‘»*j •< , i . • 

' !'• Jl. ,U' . .!>' ‘I 5 1 ' ill HI ji. Il) »<•'< u ’l.i < 

. , • i:- iijr. ■>! . ’ bui'K] iiiJmt iU. ubiiftuiVj m.’-. : 

(1) Equi dn motor* che qnesfHiMirtio bran'dello dope il fini 
non fu stampato dal Di Gregorio; e <A4 awertendo HBusfcemi, 

10 stampava nc' Docum. alia sua Vila di Giuvan di Procida. 
Non so poi come I’ illustre sig. Amari dica che questo bran- 
dcllo posto come giunta sia c ominciainmlo deliisloria, si chc 

11 Di Gregorio la pubbliravu mvlila del principio (v. Guerra 
del Vcspro. cd. Lem. 1831 , p. 81, e p. 526). 
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64 LA M09A V0LAAIE U SICILIA 

Cronaca sulla l.eggenda, o di questa sulla prima (t), lo 
stesso signor Amari pensa che I’anonimo cronista avessc 
scritto verso la meld del secolo XIV : e giova qua rife- 
rire il passo del tumulto di Santo Spirito, per aver sot- 
t’occhio quail scrillure Fra noi correvano in quel decimo- 
quarlo secolo ( dando ragionc all’ Amari) , poco innnnzi 
forse che un Simone da Lentini e 1’ Anonimo continuas- 
sero la prosa volgare in limghc storie e cronache, e spesso 
con un Fare che stesse sopra alia schietta dicitura del 
frate d’Aci. Cosi adunque comincia la narrazione che pi- 
glio nome da’ Vespii della Festn : 

a Eccu chi fu vinutu lu misi d'aprili I'annu di lu milli 
» ducentu oltantadui lu martedi di la Pasqua di la Re- 
» surectioni , eccu chi misser PaJmeri Abbati , e misser 
» Alaimu di Lentini, e misser Gualteri di Caltugiruni, c 
» tutti li altri Baruni di Sicilia lutli accurdati ad un vu- 
a liri pri ioru discretu consigliu vinniru in Palermu pri 
» lari la ribcllioni, d'undi in quillu iornu predittu si soli 
a fari una gran testa Fora di la gitati di Palermu in un 
» locu, lu quali si chiama Sanlu Spiritu, d'undi un Fran- 
» eiscu si prisi una limmina, tuccondula cu li manu di- 
» sonestamenli , cornu ia eranu usati di Fari . di chi la 
» flmmina gridau, et homini di Palermu cursiru in quilla 
» fimina, e riprisi tutti in briga, et in quilla briga inti- 
)> siru quiili baruni preditti et incnlinru la briga contru 
» li Francischi cu li Palirmitani, e li homini a riinuri di 
» petri e di armi, gridandu moranu li Franzisi ; et in- 
» traru dintru la gitati cu grandi rumuri : lu Capitanu, 
» che era tandu (2) pri lu Re Carlo, si ascontra cu qui- 
» sta genii, e nun potti stari di avanti Ioru, anzi fugiu, 


Ft) Voglio sperare che I’egr. Sig. Cappelli non si pigli a male 
qucstc awertcnzc qualunque si sieno , c che accolga i ringra- 
ziameuti che pubblicamente gli rcndo come siciliano per le belle 
parole dctte su’ siciliani ia principio della sua prefazionc alia 
Legt/enda. 

(2) non tnrdu come lesse il Di Gregorio. A chi vede It co- 
dice della Bibliot. Comunale e chiarissimo la lettern non essere 
r ma n; molto piu sc si guarda alia forma di essa lettera neile 
altre parole. 


i 
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■ >) e raisisi iii um> sleri, in lu, qu;jli r j4lu stava , g Ji Pa- 
il . lermjlaiu andaviinw qMcqqrp^ii^rL la gilnti, e quantu 
a Pranciscjii Jruvavano, tqUi .Ji aqcidinnu: di clii poi <\r- 
•». pai;u a lu sleri (1) di lu Capjtanu,,. e .lu Capitanu si 
» ^rindiu cu cc»-li palti, e, p i oi. c|it Ip, in, .pyliiidi loro, non 

■ fpru :( f|tlisl 9i .ajui- li auGis^Uj a j^ttlla- la so cumpagnia: 
» ancora aiyjaril.a ,li ( lqp|ii,.dj' f^li, : |uinuri o, frali Predi- 
»; ; .<}aiiiri, e (juanli ..cipdi-ir^a^'C^i p^ida^siru -cu ,la jin- 
» giia francisca,., Ji aupisirii. fytra ^ JLi^jClesii. Kov quapilu li 
)), baruhi di Sicilia liappjrd .V/dupu^tjiifUu i cbrislu.' faljri,. lutti 
) sincli andaru in lbru. ^rfi A c/|fi gr u Ju suniigliyniji in 
a Uilla la Sicilia, sjili’ii, Jlissinp, qhi addhnandau uu cer- 
i) ,tu Icnipu; di chi si tmvfiru jnortr tVancisclii in Paler- 
ipiu. U'i ini Id. i r; , 'i, ~ d 

la qiial sollevazipuc piace .pziajadiq rjferire con le pa- 
role. di aifra rronied ctipj sijleggc a cd e pellq slqsso 
vol- nis;, Oq. p./M ‘,'h- Cromehi da qui- 

Mo ^nd de Si c [t^. t _, ^ ; ; 

» Hem in anno Imp l?82 IoiumhIu ej possidcndo lo 

\\ !?** f’.'irld Ia PAirnA li cni rv llfi /» » VI i Annn/% 



lenyftri- 

i L \Ptro- 


Biip i wnw ■ nuinimmi yy rmc it iuu%V tlUYU Sr Slu. Xdl Let] 

da inodem'se ponc- Idogb dieda 

nifca aicittaoacdioe: 'tton SaffcWic ’hneoF' qiiesWlHdfoilb di 

priority? Pie e sliaglio di traduzione dove la cronica nostra ha 
jwlei kinreoe i c aqzii hur 

segao dfi cssec.’obsa <thtta siciHanaV !y(fi - .**.•< 

i2) cioi di cuofo worn aS-tenipi di-Re Guelkilmo I detto il 
Malo, giusta la popolarc tradizionc. 

S 
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Li PROSi VOLGARE I* SICILIA 


a divu, ct zappari cum zappi di liguu per non baviri 
a ferro. » 

« Item falto quisto Parlamcnto li Palcrmitani chiamaro 
a lo nomu di la Santa Ecclcsia , et stctliro in comuni 
a per spacio di mesi undid, a 
E qul avra notato il leggitore come in questa Cronica 
si parla di armi che portavano li donni alia festa, e di 
una risposta data ad hnbaxaturi sidliani cosi fiera e ti- 
rannica, da avere spinto a chiamare lu nomu di la Santa 
Ecclcsia , ed ordinarsi a governo di popolo. II qual or- 
dinamento e riferito da tulti, ma mi pare chc da questa 
cronica si abbia di piu la notizia delle armi delle donne 
e della risposta o minaccia di re Carlo fatta agli amba- 
basciadori. Della qual cosa s’ intrattengano meglio gli 
storici, cbe basla qua solamenlc notarla. 

Lungamcntc poi avrei a dire di fra Simone da Lentini, 
Cappellano e Confessorc di Re Federico il Scmplice, come 
, a! trove a proposito : ma mi contenlero riferire solamente 
talun luego della Coiiquisla di Sicilia, di cui tre copic 
abbiamo in questa Biblioleca Comunalc palcrmitana, se- 
gnati Qq D. 47 — E 45. n c v ; ed altro cc n’ bn nclla 
Bibliotcca reale di Parigi, class, xlvii, cod. N. G8, come 
notano il Marsand e il Molini nolle loro notizie sui Mss. 
italiani della real Bibliotcca Parigina. Pigliando il cod. 
E 45. n. cosl comincia il buon fratc la sua storia : 

(I An LAUDEM 0.«SilPOTE.\TIS Del ET I'TILITATEM LECESTIIM. 
i) Ego Fraler Simon dc Lcnlinio Regis Friderici Con- 
a fessor Magisler Cappcllanus Rogue Capptdla > , standu 
» in Cbifalu anno Domini 1358 in la quntragesima mi 
a misi in cori incominzari la Conqucsta di Sicilia fatta 
a per li Normandi, la quali era in gramulica scrubulusa 
a et grossa , et mali si putia intindiri , sccundu lu miu 
» pocu vidiri la volsi translatari in nostra lingua , sola- 
» menli quanto tocca et aperteni a lu faltu di Sicilia, in- 
o tcndendochi Puglia cum Calabria, li quali cranu in pu- 
tt tiri di Mori. 

» CapUulu primu : di undi furu quisti Nurmandi 
» li quali conquislaru la Sicilia. 

)) Carissimi letturi di quisto libro : Li Normandi, zoe Nor- 
» mandia e una regioni in lo paisi di Franza versu la 
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JIEI SECOlI nil, XIV E XV. 67 

» tramontane apprcssu I’isola d’ [nghiltcrra. Canorachi(i) 
a secundu la lingua Anglitana voli diri in nostra lingua 
a Paisi Aquilonari Iu quali b diltu Canorchi quasi Nor- 
» mandi. Et in quillo paisi ci fu uno grandi gentilomo lu 
a quali per li soi antcccssuri li vinni per ereditati una villa 
» ch’ avia nomu Altavilla, ct non fu ditta quisla terra Al- 
» lavilla solamenti perclii era in uno alto munti posla ct 
a situata, ma per signu di fortuna, c di li cosi fuluri li 
a divia cssiri ditlu Allavilla per li grandi ed alti Homini 
a chi divia aviri. Quisto Gentil’oino signuri di quista Terra 
a Allavilla era Cavaleri, el havia nomu Trancrida, ct prese 
a una Donna nobili per sua mugleri, la quali havia nomu 
a Gugligayna ; di la quali ni naxeru chinqui figloli tna- 
a sculi : io primo appi nomu Guglielmo Bracci di ferro, 
a lo sccundo fu ditto Draguni, lo terzio Gufridu, lo quarto 
a Tranchedo, lo quinto Sarlconi. Et morta quisla donna 
a rnatri di quisli nobili Iuvini , lo loro patri zde lo Ca- 
a valcri Tranchida non volendu viniri in pcccato di for- 
n nicationi presi un altra donna per mugleri , la quali 
a havia nomu Fusenda, no mino di sangu c di coslumi di 
a di la prima. Et di quista secunda Donna Tranchida ni 
a fichi et generau septi figli masculi belli ct nobili et 
n valenli , comu li primi di 1’ altra muglcrc. Lo primo 
a si chiamao Ruberlho Guisguardus, ct quisto fo poi Duca 
a ct Principi di Puglia ct di Calabria , ct f6 homo di 
a grandi consiglio ct di grandi ingegno , di libertati , ct 
a di audneia. Lo sccundo si chiamao Molgcri. Lo terzo 
a Garlus. Lo quarto Aloarcdus. Lo quinto Ugus. Lo sexto 
a Tranchcdus. Lo seplimo llogerius, lu quali fo’ lu plui 


(1) La lezione del cod., Qq. D. 47 c quosta. « Conorth sccundu 
la lingua Inglisa voli diri in nostra lingua paisi Aquilunari, Aqui- 
lonia cst Tramuntana: da chista Normanaia illi furu chiamati 
Normandi chi vinni ru di paisi Aquilonari lu quali c dittu Con- 
tinorth quasi Normandi ». 

Lc due copie del cod. ms. E 40. II e V hanno la stessa di- 
citura: vna questo cod. D. 47 varia spesso o per trasposizione, o 

{ »er aggiunta o per mancanza di parole; anzi a priucipio non ha 
’ introduzionc col nomc di Fra Simone; c comincia« Carissimu, 
.Normandiu cst ecc. 
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» piculu, et acquistao Sicilia, ct fu’ ni Signuri chiamato 
n Conti di Sicilia, ccc. » 

II Di Gregorio pubblicd di questo fra Simone una cro- 
nichetta, o mcglio come la trovo intilolata nel cod. D. 47, 
la Genealogia di lu Conti Rugeri , che va sino alia morle 
di Re Federico il Semplicc: e fece seguire a questa allra 
cronica anonima di quando in qunndo mista di parole o 
frasi latine; diversa pel contenuto dalla Cronica cosi delta 
dell' Anonimo , che si stende dalla morte di Federico Ara- 
gonese sino a quclla di Martino, cioe dal 1337 al 1412, 
c fu estratta dal cod. Qq E 24 per cura eziandio del 
dclto istancabile raccoglitore degli scritlori delie cose Ara- 
gonesi in Sicilia. Ma ci passeremo di quesle, per dir qual- 
cosa della sola scritlura di prosa nel volgarc i I lustre che 
ofTra la Sicilia per questo secolo xiv , cioe del volgariz- 
zainenlo della Cronaca catalana di liaimondo Montaner 
fatto da uno di Sicilia , come e chiarissimo da’ frequent! 
modi e da eerie voci che son proprie de’ siciliani (1). E 
questo il cap. cxivm del cod. Qq. E. 6a: della Biblioteca 
del Comune : 

)) Come 1' infante Giacomo si corona re di Sicilia in Pa- 
li lermo e le gran feste che vi feccro, e come feci 
n armare xx galee e feci Capitano d’ esse a Beren- 
i) guer di Sarria. 

» E quando fu passato il duolo il signor re comanda per 
i) tutla Sicilia c per tutta Calabria che tutt’ uomo fosse a 
a giorno segnalato in Palermo alia festa, che lui si co- 
» ronava re di Sicilia e di tullo il regno. E gli ordini 
» partirono per tutte le parti, e come gli ordini furono 
» parliti (2), il signor re e la signora Regina e 1’ infante 
d Federico partironsi per Palermo. E quando furono in 


(1) vedi ilgior. La Giovenlii, disp. 3, IS Fcbb. 1862. p. 14S. 
Firenze, Cellini e C. 

(2) Qui 1’ amanuense, che dovelt’ esserc del secolo passato al 
piii, tiro con la penna una linea in mezzo a questo parlili che 
gia aveva scritto, e xi scrisse sopra emanali: io ho scclto par- 
tili pcrchc mi credo questa esserc stata la parola del testo ; e 
ci sarebbe poi a dir tantc cosc. 
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» Palermo la festa comincia molto grande , c il giorno 
» venne che il signor re avea designato. E qui con gran- 
)) de allegrezza e con grande festa il signor re Giacomo 
» piglio la corona del reame di Sicilia in tanta buon ora 
n e con tal grazia di Dio che giammai non fu re che 
» tanto grazioso, nc tanto stimato fosse allc sue genti ed 
» 6 ancora e sara molti anni se a Dio piace. ecc. 

Ci hai invero lingua schielta e fresca e quella vita 
ch’ esce proprio delle scritture del trecento. 

Del quel secolo stesso abbiamo poi nclla Biblioteca Co- 
munale palermitana un antico codice , che reputerei de- 
gli ultimi anni del secolo XIII e primi del XIV, segn. 2 
Qq. E. 1, il quale nellarubrica del primo capitolo h chia- 
malo Libro Trojano , cd 6 proprio la Guerra di Troja 
di Guido Giudice da Messina, in un volgarizzamento che 
e altro di quelli , de* quali parlo un bnon pezzo addie- 
tro il Benci nell’ Antologia di Firenze (1). Di questo no- 
stro ,teslo che, bench& scritto da siciliano, e piutlosto 
nel volgare illustrc che nel popolano dell’ isola, riferiamo 
per riscontro del leslo in volgare illuslre il luogo che 
narra la conquista del vello di oro falta da Giasone, che 
£ nel cap. XXIII del nostro, e ne’ primi capitoli del te- 
sto a stampa della Guerra di Troja. 


(1) V. Gajiba , Serie di Testi di Lingua. 360. Il 'sig. Ab. 
Gioacchino Di Marzo pubblied di questo codicc siciliano il Prolo- 
go e i primi sclle Cnpiloli, e i Fallidi Enea narrati nellalV 
parte del detto libro Trojano, (Palermo, 1863), con dolta c bclla 
prefuzione che il lettore potrebbe consultare sul proposito. Il 
lilologo napolitano sig. Michele Dello Russo die pur fuori nel 
IS68 il testo ridotto a miglior lezionc della Sloria della Guerra 
di Troja di Guido Giudice delle Colonne messinese; ma il no- 
stro testo siciliano dilTeriscc anche nolle materie dal testo pub- 
blicato a Napoli ; nel quale inanca la storia delle Amazzoni e 
la storia di Enea che sono gia nel nostro, oltre che le materie 
stessc vi sono trattatc piu distesamente, come tutti i fatti della 
conquista del Vello d'oro, gli amori di Giasone e Medea, e la 
impresa de’ Greci contro la priina Troja. 
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Teslo Siciliano. 

« XX1H. Come Giasone andd sopra una barchella in su 

1’ izola dov’ era lo montone del veglio dell’ oro, c ; com- 

battc e rinse li buoi. 

« Era presso all* izola di Colcos una piccola izolella in 
la quale stava lo ditto montone , in la quale si passava 
con una picciola barchetta. Ora venendo Giasone a la ma- 
rina entro in la barchetta con tulti l’armedi combaltere, 
solo con grande lelissia per la speranza chc area della 
viltoria, el in poga d’ora navecato e giunlo incontincntc 
sallo della barchetta in terra con l’arme e cole argomenti 
ch’cbbe di Medea. Tulti 1* arme suoi si misse e con si- 
curi passi sc n’ando innanzi. Ma Medea avendo di Gia- 
sonc grande paura e lemensa, con grande sospiri montO 
sopra la torre del palagio, e guardando niente, ride Gia- 
sone isccso della barchetta in terra. A1 quale vedendo 
prcndcrc l’armc, fue paurosa quando lo vidde apparec- 
chiato alia bntlagla ; et ella incomincio allagremarc ct 
apiangcrc molto teneramente; le quale lagrime sono sc- 
gni d’amore. E non potendo tenere lo singhiosso piena 
la faccia di lagrime , per questo modo si lamcntava : 0 
amico Giasone, di quante parte sono tormentata c ango- 
sciala ; di quanti dolore sono piena: cio e ch io 6 tc- 
mensa chc tu, spaurato di paura, non ti regordi del mio 
ammacslramento e delli medicini delli tuoi salute. Le 
quale sono cierta chc se tu lo farrai che tu averrai a 
palma di vettoria treunfnnte di questa impresa : dela qual 
cosa io prego devotamente alii Dei che ci6 ti concedano 
ch’io di te sempre sia amata in etterno. Allora Giasone 
con gran cuorc se ne va inverso lo montone ; lo quale 
cssendo presso al montone , vidde li buoi le quale gict- 
tavano grandessema fiammn della bocca; ct era si grande 
lo caldo loro che Giasone in nullo modo ci potea acque- 
starc. Ma regordandosi delli ammaestramcnlc della sua 
diletta , incontincntc tulla la persona si cinse dcllo in- 
guento li don6 Medea , e la immaggine la quale tenea 
pendente in collo messe in contra a la fiamma ; e letto 
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lo scritto tante volte quante detto di sopra , con grande 
adacia andd contra li dette buoi; e le ditte buoi incomin- 
ciorno a gicttare fiamma della bocca, sicchd incontinente 
lo scudo e la lancia di Giasone fa arsa, e veramenle ello 
era morto se non per 1’ argomcnti di Medea; che se non 
cossi tosto !i geltd li licorc per la bocca, ello era morto. 
Ed incontinente li buoi chiusero la bocca , che non la 
potenno nprire , sicche cicsso le tiaramc che gettavano 
per la bocca. Or Giasone, pieno de grandessimo cuore, 
le suoc mano valorosc a le corna delli buoi stese a vc- 
dcrc se in nulla cosa contradicessino : li quali vedendoli 
facti cossi umilc, li mcssi lo giovo e I’arato addosso , e 
con uno ponturc li isforzd d’andarc : li quali non con- 
tradissero niente; e incontinente lavoro uno pezo di terra 
acconciata per seminare a sua posta (1) ». 

Ora, guardando alle scritture che ci lasciarono in prosa 
volgare i nostri antichi del sccolo XIII e XIV, senza dire 
per ora de’ Trattati devoti , degli Statuti o Capiloli delle 
Compagnic , delle arli e del Comune; ci pare che abbia 
ragione il Perlicari, e prima il Giambullari, quando scri- 
vevano sul conto de’ Sicilian! che il volgare si fece per 
la prima volta italico illustre in Napoli ed in Palermo : 
conciossiache , dice il Pcrticari rifcrcndo dottrina e pa- 
role del fiorentino autore del Cello, u terminavano i no- 
stri antichi la maggior parte delle parole nelle conso- 
nant. E i Siciliani per 1’ apposito le tinivano colle vocali, 
come apertamente vcdere si pud in molti vocaboli sici- 
liani, che ancora si riconoscono in quc’ primi composi- 
lori. Considerando adunque la nostra pronuncia e la sici- 
liana, c veggendo che la durezza delle consonant offen- 
deva tanto 1’ orecchio quanto si conosce per le rime dei 
provenzali , si coraincid per addolcire e mitigare quel- 
P asprezza , non a pigliare le voci de’ foreslieri , ma ad 
aggiungere le vocali nella fine di tutte le nostre. Onde, 
conosccndosi manifestamentc la soavita e la doleezza di 
tale pronuncia , cominciarono anchc i Toseani a seguirc 


(1) Nella edizionc Napoletana del 1868 questo luogo e da 
p. 66 a p. 70. 
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la rcgola sopraddctta. E non solamente nelle coinposi- 
zioni rimate; ma nelle prose ancora, e nel favellare or- 
dinario dell’un eon 1’altro (1). » Al chc da peso il pre- 
senle parlar vivo de’ Siciliani chc non Ironcano lc parole, 
e tulte finiscono in vocali, si che ad essere della lingua 
nobile non manca che mutar 1' u in o, 1’ i in e nelle de- 
sinenze per quelle voci che si hanno nel Yocabolario, e 
non son propric solamenlc del dialelto, lascialc da’ greci 
c dagli arabi, bcnche ancor quesle non finiscano seinpre 
chc in vocale. 

A ragion d’es: mutate qualche vocale e qualche con- 
sonante che nel dialelto e posta piu dal la pronunzia che 
per divcrsa ragione della voce, in questi versi del Meli : 

GUt nni invita, gia nni chiama 

Prirnavcra 'ntra li ciuri ; 

Ogni fruuda nni dici : ama ; 

L aria stcssa spira amuri. 


Vola un zefiru ainurusu 
’Ntra ’na nuvula d’ oduri ; 

Chi snavi c graziusu 
Sherza e ridi cu li ciuri. 

IManda lampi dulligria 
Lu Piancta risplcnnenti ; 

Chi rinnova, chi arricria, 

Chi ahbcllisci 1’ elcmenti. 

Scurri e va di cosa in cosa 
Ccrtu focu dilicatu : 

Chi fa vcgsta la rosa ; 

Chi fa fertili lu pratu. 

Vi avretc ii pulito italiano netto e sputato, come si di* 
rebbe in familiare. 

Sc non che, per le sorti civili dell’Isola si resto que- 
sto dialelto qual fu ne’ primi secoli che l’antico ilalico 
risorse a pigliar it posto di lingua illuslre. La qual for- 
tuna del dialetlo siciliano, che Ira’ prescnli dialetti della 
penisola sara forse il solo che qual fu scrillo nel seco- 


(1) Apolog. di Dante, capo XX. 
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lo XIII tal si mantcnga tultora , si che la scrittura del 
frate d’ Aci par cosa da jeri ; ci pare che ora non poco 
dovrebbe giovare in materia di purita della comune fa- 
vella italiana; facendo diligente studio sulle scritture an- 
tiche e sulle voci vive c parlate di queslo dialelto, che 
fu semenzajo della lingua illuslre c priraa sua forma , 
indi ingentilita e falla bellissima alia corle di Palermo, c 
ne’ consigli de’ Comuni loscani, romagnuoli, lombardi, fra 
quali sopra tulti andarono i fiorentini, c i poeti c prosa- 
tori della nobilissitna repubbliea (i). E per questo che 
la lingua illustre ando a fermare in Toscana suo splcn- 
dido domicilio , ha conservato ai Siciliani e ai Toscani 
moltissimi modi proverbj e motli comuni ; e , forse per 
un’ antichissima comunclla di origini, cerlo amarsi scam- 
bievolmente per natural sentimento; siccome di que’ tempi 
che i rimalori mantenevano i commerci di alTetti e di ci- 
villa Ira’ popoli italiani , amoreggiarono ne’ versi , inna- 
morati per fama, Dante da Majano c Nina siciliana. 


(t) Accennammo gia questo pensiero nel giornalc di Palermo 
La Favilla , Anno 111, n. 5; e nel domain doenio di Cata- 
nia, Maggio c Giugno 1838, p. 234 : c vogliatno sperarc che i 
nuovi Compilatori del Vocabolario della nazione ci pensino 
sopra. 
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II trecento sappiamo csscrc ricchissimo di volgarizza- 
tori, e massime di storic e di libri devoli : ne’ quali ul- 
timi trovi una scmplicita talc ovvero un candorc, at dir 
del Cesari y chc t’ innamora , come della bellezza di un 
fanciullo ancora semplicetto c vispo. Ci hai un sapore di 
eleganza chc senti cssere nativa, non ccrcata; e benche 
que’ buoni vecchi ti appajano creduli a segno da parcr 
soverchio, non li disgusta punto la loro lcllura, c qual- 
chc volta ti piace credere con cssi in quelle stupende 
narrazioni chc ti fanno di curiosi miracoli e di slranc ap- 
parizioni. Dopo la prosa chc in Sicilia fu usata nelle 
scrilturc di storia di que’ secoli XIII c XIV, vicn 1’ altra 
chc si us6 ne’ libri devoti: c prima fra tulle le scrilturc 
divotc doYrebbe andare la regola benedettina del Mona- 
sterio di S. Nicola di Catania, della meta del secolo XIII, 
di cui il Gregorio traseriveva c ci conservava qucslo pri- 
mo Capitolo, cioe : 

i) Capitulu primu di ia obcdicncia, ct di la rcvcrencia di 

li subditi. 

Cum zo sia cosa ki la nostra professiuni sia princhi- 
palimenli in obcdicncia , inperzo si pregamu ki nulla 
presuma di diri no di alcunu cumandamcntu ki li fussi 
fattu pir lu abbati, oy pir lu priolu, oy pri alcunu autru 
a cui la obcdicncia sia deputata. Et cciatn deu si li pa- 
rissi impossibi 1 i non prisuma di diri ki non pocza exceptu 
cum umililati sicundu ki si cunteni in la regula , ct si- 
cutandu lu escmplu di lu nostru signuri jhu xtu lu quali 
fu obedienti a lu patri fina a la morti senza alcuna mur- 
muracioni si ofiersi di fari zo ki li csti cumandalu. Et 
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ancora nulla prcsuma di murmurari di disciplina ni di 
vcsliracnli ni di calciamenti ni di manciari ni di viviri ni 
di alcuna allra cosa la quali iu abbati oy lu priolu fachissi, 
cxccptu nun fussi apertamcnti mail , la quali cosa plaza 
a Deu ki nun sia. etc. ». 

E senza dire di un Confessior\ario del secolo XIV, che 
e nella Bibliot. Comunale, abbimno appunto ncila Bi- 
blioteca Nazionalc palerinitana un codice ins. segn. I. E. 
10, del secolo XV , jn cui inolle cose sono raccolte di 
devozionc o di preghiere , di utili avvcrUmenti e co?isi- 
c leralioni , ollre 1c spiegazioni del Credo, del Paler, del- 

V Ave, c le parafrasi del Tedeum e degli Inni alia B. Ver- 
gine , in pocsia che ora va sciolla, ora legata in rima e 
con le consonanzc dell’ ollava. Ci pare che basti a dare 
il carallcrc di questa prosa devota un brandcllo dcllc 
Virtu leologali, c per la poesia la parafrasi per es. del- 

V Ave maris Stella. Cosi adunque legginmo : « La priina 
» virluli theologica si £ la fidi la quali chaschidTina pir- 
» suna e tenuta di bavin pirchi coinu dichi lu apostulu: 

') Impossibili cosa e senza la fidi plachiri a deu. Et nota 
& hi (1) la vera fidi cristiana sla inaximamenti in cridiri 
n gli arliculi di la fidi. Et impcrzochi nullo po cridiri in 
» alciinu modo quillu chi non sa, pri tantu comu neces- 
» sariu a la saluti di la aniina di cridiri a li dudichi ar- 
il ticuli di la fidi , cussi c ncccssariu a la saluti di la 
» aniina sapirili, oiveru conuseirili. Adunca consideri lu 
» pcccaluri li dudichi articuli di la fidi li quali si cun- 
» teninu a lu credu pichulu lu quali fu factu da li dudi- 
i) chi discipuli , zoe li apostoli di Chrislu cornu e diclu 
li da supra. Et quillu lu quali scicntimcnti contradichissi 
il ad aleunu di li dicti arliculi, oivero pcrfectamenti non 
» cridissi in alcuno, nola chi nun sulaiucnti pcccaria mor- 
» talimcnli ma eciamdeu sarria judicalu pri heretieu. Et 
» nota chi non e di nccessilati a li seculari di vuliri in- 
is vestigari et sapiri tucto quisto chi e lenulo di cridiri 
i) parlicolariinenti, ma conveni chi aggi bona fidi formata 
ii di cridiri tuctu quillu chi chridi la sancta Malri Ecclcsia. 
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La parafrasi poi dell’ Ave maris Slella b quesla : 

Deu ti salvi o di Iu rnari Stella (l) 
tu vera niatri di Deu onnipotcnti 
matri et scmpri Virgini dunzdla 
fusti di lu corpu c pura di la menti 
hi a ti si rccumanda tu si quella 
chi sola cerchi hi ajuti ogni genti 
tu si’ di Iu chclu la porta felichi 
di lu oniversu digna Impcratrichi 

Tu fusti quilla hi in ti assbmisti. 
quillu Vcrbu hi ti dissi Gabricllu : 
tu si’ colei la quali conchcpisti 
a lo toi ventri lu bellu Manuellu 
tu si’ quilla chi mutari volisti 
lu oscuro nomi d' Ivi in un plui bellu. 
tu si’ fontana di pietati vcrachi 
infundi in nui la sua Santa pachi. 

Tu niatri gloriusa hi lu poi fari 
solvi da nui lu vineulu di peccati 
pirchi su quilli chi fannu dannari, 
rendichi il lumc hi si mu adcicati 
ct ogni mali nostru divi scachiari 
da nui si hi iu tuctu siamu mundati 
azochi in vita etcrna nui regnamu 
ct la Inliuita gloria nui possidamu. 

Allrc e simili prose c poesie conliene il codice, il quale 
non ha titolo che nbbiavi scrilto 1’ aulorc o 1’ antico ama- 
nuense : vi si legge nella prima carta di guardia opera 
di S. Bernardino appostovi da mano piu reccnte. 31a , 
dppo il Finis deo gralias si legge : a Quista e un opera 
)) in brevi parlari scripta oiveru composta, la quali fichi 
3 santu bernardinu pri ammaeslramenlu ct doctrina di li 
)) animi divoti et fidili ». Indi dopo due carte, e sotto 
alcuni ultiini avverlimcnti di cose neccssarie a la saluti 
di la anima, si Icggc : Ha > c csl maxima doctrina pro 
animarum salute per reverendum in Christo patrem cl 
religionis lanlum pralrem Cherubinum promulgala. Chi 
sia questo Irate Cherubino non sappiamo, n£ ci si dice a 


(I) L’amanuensc lascio scritto: Do.u U salvi o Stella di lu 
mari, non attendendo puuto alia rima. 
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qual online sia appartenuto dall’ amanuense, chc metteva 
del sue come pare quest’ ultima nota, alia quale tien dic- 
tro una preghiera in versi, essa pure seguita da li dechi 
comandarnenli di la ligi, e dopo 1’ Amici da quest’ altre 
parole : Quisqu is scrips if scribat semper cum domino 
vivat. 

Un altro codice ms. membranaceo della stessa Biblioteca, 
e pure in prosa, contiene i Capitoli , oltre lc preci e le 
litanie cd altro , della Compagnia della disciplina di 
Palermo sotlo nomc di S. Nicola, scritli f’ annu di la in- 
carnacioni di In nostril Signuri Jesu Chrislu a li 
MCCCXLIII di la XI Indicioni, 11 codice 6 di bellissima 
lettera, pare sia stalo usato nella Compagnia , e comin- 
cia: « Ad memoria et rcvercncia di la gloriosissima passio- 
» ni di lu nostru Signuri Jesu Christu ct di la gloriusa 
a Virgini Maria : Et di lu bealu miser sanclu Nicola: Et 
» di miser sanctu Franchiscu, et di tutta la curti di pa- 
» radiso : Et ad honuri e bonu statu di tucta la sancti 
» Matri Ecclesia: El spicialmenti di lu sanclu apostolicu: 
» Et di miser lu archiepiscupu di Palcrmu, Et ad honuri 
» c bonu statu di lu nostru Signuri Re... (1)... a cui deu 
» mantenga in sancta et in bona vita: Et a saluti e con- 
» sulacioni spirtuali di li animi c di li corpura di omni 
a fidili Christiana di kista cumpagnia prima di la dissi- 
» plina di Palermu. Congregati in lu locu di li honesli 
n religiusi frali minuri in sanctu Franciscu a lu vucabulu 
)> di la devota cappella di sanctu Nicola. In cui Jhesu 
» Christu pri li meriti di la sua sancta passioni impresti 
)> gracia di prifettamenti opirari opiracioni di pinitencia 
» azzoki lu sou nomu sia sempri laudatu et ultimamenti 

» ni dia vita eterna. Amen 

• • •• ••••••* 

n In nomine Domini. Amen. In lu jornu di la sancta pa- 
9 sea ephiphania a li VI di ginnaru. currenti l’annu di la 
9 incarnacioni di lu nostru Signuri Jhu Xpu a li MCCCXLIII 


(1) II nomc del re e canccllato apposta ; ma nell’ anno che 
si gtendevano questi Capitoli era re - Ludovico Bglio di Pietro II, 
sotlo la reggenza di Giovanni fratello del defunto re. 
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11 di la XI Indicioni : Cumzosiacusaki congregali pri Iu 
” bonu statu di la dicta cumpagnia in lu dictu locu avis- 
' simu truvatu li capiluli di Fiurenza, e killi di ia cum- 
]) pagnia di sanctu dominicu dijenuafacti in li milli CCCVI 
11 a li XX di niarzu in dui volumi , et osservassimu in 
8 parti quilli di Fiurenza, et in alcuni notabili di killi di 
8 jenua. Canusccndu certamcnti ki ubi non est ordo ibi 
)) est confusio ricursimu divolamenti a la miscricordia di 
» lu nostru signuri Jhu Xpo cum grandi dcvocioni di- 
» kcndu killi paroli di Is. li qunli si leginu in la epistula 
)> di lu supraditu jornu, zo& leva in eircuitu oculos tuos 
)) et vide omnes isti congregali sunt, vencrunt libi. Et illi 
» addimandandu putimu rispundiri. Certo ad memoria 
» di la sua accrbissima passioni , ad evitari di li nostri 
3 ) nimichi omni mala sugcstioni , ad ajutari chascunu a 
3 ) divucioni, fmalimenti csscri partichipi di la vera resur- 
]) ressioni c flnali glorificacioni. Et illu cornu benignu 
n remoneraturi rispundi ; Surge cl illuminare jerusalein 
a quia venit lumen tuum, el gloria Domini super te orta 
» est: zo§ vui li quali diviti essiri jerusalein pri assidua 
» contemplacioni li quali jachiti in lu lutu di la inun- 
» dana dilectacioni vi diviti livari pri divota meditacioni 
)) e sirrili illuminati pri superna ispiracioni Et per zo lu 
)) Apostulu ad ebrcos v. admonendum, et arricurdanduni 
33 cornu ni divimu livari, diclii surge qui dormis et exurge 
)) a mortuis et illuminabil le Xps. Considirando adunca 
a et iinaginandu plui volti kisti c multi altri divoti pa- 
st roli provistu esti e determinatu di comuni e maturu 
33 consiglu azoki nui puzamu multiplicari in virtuti, non 
)) per alcunu minisprizamento ma vulendu di caschunu 
it doctina et insignamentu di compilari e componiri di 
)) lucti li supradicti capiluli , alcuni cosi plui capachi e 
)) devoti secundu la pichulitati di lu nostru inlellectu, li 
]> quali su kisti in primis. ec. ec. 

1 Capitoli sono XVI : poi scguono dello stcsso carattere 
1c preci della Com pagnia, le Litanie etc., come sopra si 
e detto , e il Calcndario delle festc. I fregi e la ininia- 
tura del frontespizio e delle iniziali de’ Capitoli e delle 
preghiere sono assai belli, e dclicatamente trattati. 

Scritture, oltre le divote, di vario argomenlo abbiamo 
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pure di questo secolo decimoquarto , come di medicina 
popolare e di ragioni numeriche, senza dire per ora de’ Ca- 
piloli c Consuetudini delle Citti, de’ Bandi, degli ordina- 
menti e simili atti pubblici , di che pailcrcmo in altro 
scrillo. E per6 in un cod. volgare cartaceo della Bibliot. 
Comunalc palermitana , segn. 2 Qq. E. 22, il cui tilolo 
o principale rubrica in rosso b Incipit liber thesauri pau- 
perum quem fecit magi&ler Henoldus de Villanova, sollo 
il qual litolo sono raccolti precelti medicali di Galieno e 
di Dittos , leggiamo fra le altrc cure quesla : 

i( Cura contra fluxum sanguinis i. morroyde 
a Item piglia lu tassu barbasiu etfallu cochiri cum lu 
vinu e fandi fumentu et implasto ki sana li morroyde 
« Item la simenla di lu linu arsu miscalu cu raeli et • 
misa supra li morroyde ci sana. Ilem la chinniri di schor- 
chi di li ova dundi sianu xuti li pullichini datu a biviri 
cu vinu adiunu stomaco sana li morroyde. 

A li morroyli 

« Pigla morroyo e fallu cochiri e fa perfuuiari a quilla 
di supra et guarira. 

A li morroyli 

« Item la chinniri di la fecza oy di lu vinaezu miscata 
cum achilu posto solvi omni omuri di morroydi. 

« Item ardi la sluppa veccha ki sia livata di linari et 
la pulviri meltila supra li morroydi. 

« llem lu anlimoniu curafectu cum sucu di taso bar- 
basto et misu cum bombachi misu supra li morroyde vali 
multo specialimenli a quilli ki fussiru vinflati. 

it Item polviri di lepore pulvirizzala et posta sopra li 
morroyde retemina lu sanguj. 

« Item lu russu di lovu adillissatu miscatu su oglu ru- 
satu porta supra lu locu leva lu duluri di li morroydi » etc. 

E seguono altre curiose prcscrizioni, talunc delle quali 
fanno sino ai nostri tempi la medicina cmpirica del po- 
polo e di cittci e di campagna. 

Un altro codice mcmbranaceo, pur della Biblioteca Co- 
munale palermitana segn. Qq. E. 13, di Bella grafia , e 
finito di scriverc ad primo dagoslo in lanno del 1398 
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ad onore el gloria de la divina majeslale e di luUa la 
sua famiglia cclesliale , 6 in pulito volgarc illustrc, c ci 
da ragioni mcrcalantesche ordinarii el slraordinarij el 
anchora parle di Geomclria , nella quale lien dictro al 
maestro e savio Eudide ; c infine si terinina col computo 
della Pasqua chc segue a una figura di mano , data a 
rilrovare la ragione de la paschua de la resurrecione 
di Xpo a quali di venga ogni anno di rnarzo o di Apri- 
le.... Cominziando a lanno del 1100 insino a 100 anni 
seguenli cioe insino alanno del 1S00 cliome aplamenle 
vedray ; c col dar ragione della luna , in primo per lo 
rnodo de lepalla, c in secondo per ragione provala ap- 
punlo per savi /ilosoplii c eziandio per valcnti aslro- 
. logi. Ora a principio di questo Irattato abbiamo queslo 
csempio di scriltura : 

it Qui appresso innanzi intendo dimoslrarc e dichiararc 
in su lo presente libro raxioni mercatanteschc c ordinari 
c slraordinarij da li inferiori insino a Ic superior! come 
vedo che sia di bisogno, inchomcnsando a la regolla de 
!e 3 chose c dico chossi che dognona che ti sia dato ra- 
gioni ne le quali si chonlengano 3 chose diecho zoc Nu- 
niero o peso o inisura diecho che lu debbi molliplicare 
la chosa che lu adimandi chontro a quella che non e di 
quilla medesima c poi partire per 1’ allra chome qui di 
sotlo per quesle ragioni ti niostraro zob : 

5 brazza di panno vaglionno 7 fs doro adimando chc 
varranno 29 brazza di panno, dessi chossi Tare sechondo 
la sopradetta regolla, la cosa che noi domandiamo si e 
che varranno 29 brazze la cosa non simiglianle si c 7 fs 
doro e perb dobiamo moltiplicare 7 via 29 fs fa 203 e 
questo dobiamo parlire in 5 vienc 40 fe doro 3 /s e co- 
tanto voglionno le 29 braccia. 

Anchora diecho che si potrebbe fare per allro inodo e 
dire cossl. le 5 braccia vaglionno 7 fs. il braccio vale 1 
fs »/5 ora vedi qucllo che viene le 29 bracce debbi raol- 
liplicare 29 via 1 fs. */s ^0 fs 3 /s et vedi che viene 

chome di sopra. 

« Anchora si polrebbe fare per allro modo e dire cossl 
29 bracce sono 3 chostati e 4- j chc 5 braccia adunque 
debono valerc 5 chotanti e 4/ 5 che 7 fs moltiplicati 5 e 4A 
via 7 fs fa 40 fs »/*. - • • • 
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h llai vcduto qucsli 3 modi chc To to mostrato strctti 
qui di sopra ziascheduno per si mcdcsimo c huono c bello 
ma it primo modo e e la regola sopra ditla e piu age- 
vole a chonchiudcre ogni ragioni siinili. gliallri due modi 
seguenti sono modi merchatanteschi. c pertanto chi e 
huono mult, c part, satenga al primo modo zoe a la delta 
regalia de le 3 chose. » 

II deltato , e massime la misura e la moneta portate 
nell’ esempio, fanno argomentare che il codice sia piut- 
tosto di origine toscana che siciliaua : ma ne abbiamo vo- 
lulo riferirc questo passo come a saggio dcllo scrivcre 
ivelle materic arimmeliche di quel sccolo, che fece cor- 
rcre 1’ oro della favella per tutlo che traltasse ; c fosse 
il codice non siciliano , siccome altri pensa (T) , o se 
scrilto in Sicilia, di inano di qualchc mcrcatnntc pisano 
o fiorcnlino chc qui usassc ai suoi fondachi di panni c 
di lane. 

Potrei portare qualch’ altro esempio della prosadi quel 
secolo XIV scrilla tra noi di Sicilia : ma mi ten^o sola- 
mcnlc a quesli pochi, ne’ quali abbiamo avulo e la prosa 
delle storie o cronache o questa de’ libri devoti c consi- 
dcrazione mislichc o tcologiche. Sc poi per la prosa del 
frale Cherubino ci si dira chc 6 del secolo XV, essendo 
stata scritta ccrlo ne’ primi anni del 400 , si potra ben 
rispon lore che anche il libro del Govcrno della famiglia 
fu scritto ncl 400, e inlanlo va I’aulore fra i trecentisti 
piCi eleganli e cari. Nclla quale ragion di scritture forse 
di quel tempo andd principe tra noi anche il frale da 
Lenlini, sopra notalocome storicoo cronisla : conciossiache 
restava di lui , a quanto no dice il Mongitore nella sua 
Biblioteca ( tit. Simon Leontinus ), hi libra de la es po- 

(1) 11 sig. ab. Gioacchino Dimarzo c appunto di questo av- 
viso, cioc di non esscre di origine siciliana questo codice, del 
quale publieb la prirna soluzionc di questo stesso problema da 
noi riferito, ncl suo bcl discorso di prefazionc al libretto delle 
OrUjini e ticende di Palermo di Pietro Ransano , scrittura 
volgare del sec. XV (Pal. 1864 p. 44): ncl qual discorso diedi*. 
pure notizia, c un brandcllo , del Libro o Tesoro de’ poveri ’ 
citato, c noto bene a proposito che il maestro Renoldo di Vil- 
lanova era stato a cortc di Federico 1’ Aragonese. 

G 
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sitioni dt l' Emffljettt v&ffffit cati pef=fit ff trf ttw rit Tp re*- 
duto dal Mongitorc istcsso presso 1’ amico suo Vincenzo 
Auria ; ollre talune poesie in volgarc ch’ erano in fine del 
codice. Ma, non mi 6 rius<y|4lancora di trovar questo co- 
dice Ira i mss. chc dall’ Auria passarono alia Bibliolcca 
Comunale ; c Irovandolo il darei fuori per inliero. Ne so 
dire per ora ofdfa.4n«iltiteno>o*i», scrilla nel 

volgare illuslrc , lu libru di lu Nunii di la sanlissima 
Oracioni, ehe si legge. depo il‘ /?Mn^li«S(W(i di ilro ! i)onie- 
nico pisano> \& Pistole di Sg Befnarikx aitpnre»li di un .* 
monaco, , pel ,(jo4, Qq k . E, / 4 ^ellai ateqsa Jtibliot. , Com tbm 

nale. S|i Ghp,r,Yenghiamo a ■ d i-r e.uo : tp O’ 1 1 a ipxosa nos tr a ; 
nel §ecob> XjYor Qhfioal aidar fifteijiiiquesto 'ScriUarcllo. >n- 
,‘Jloui ouiiiiaaoq b oaml dm yi ioq ioq olooog ol-9up (l 
. ol -la >iq yrio ossiubni Ibup oUibwimoo ino odo 
' i lf ijl l . . t> y , ( l ) illicit v> oiuoinA ib oiulloof? yl oml) r.v>v 
I UMdilA ’Ibb oiuJliq '*ll« oiiim oiluun.'* I >1* mio sb 
• i .♦!».> *b BiulJolidoiK unniiirnon lillnb omo> ,olornon/ ' j bb 
. bb ooilioq l/» oJu/ivr im ’e oilginimniA Ibh nhaW 

i*> 'li'fibuiniod i<5 . /Z «>lo»o8 bb iSbui nlbb oii«Juinohiq 
tom noo rbdig owiaewn i i«8ido jbula iig yia/dloo u ,uiq 
is-ri'i oup y ;ni» >2/>d li,b i?i.li>bii>)'I <>l<*u )2 j>l iyq yioftyi 
ii 0111 , 7091,1 liboiO ib ihiiq ollou wiboo roilgoooiii f. oib 
• ib'l yynohil 4 ! jrmuimilo nishoq oib oiaoi 

;j a yJnymyJnybi;. ii/mliMmii tib adf.hu i. inruiVoiQ 9 
obncooi , inmol BTiyl ib 9 liloei 'llvb bMk> ol ibjJg 
«*8on *n iicilimiit oaoi onii/o/i; .yaocq bn yssyiiooh ollod 
riigoil a otnoJui .ioyiO iibilm; ilgyb yiuDnoa iiidiouinii ol 
«l oloooe ol8o up ib oliiyiiii;ii90 o ,yupnub« tiipJoy 
( nuinoOiiOoluild id «llob Oi 3 p0 ngoa .am .lov Ion o >ib 
iiijnoi i.b onouiiS ml ib onion oJJn?. oibfiai.so yggyl i* o . *>l 
nolJirja ilg9b nooloildill nllon ominona rioJiiuniliioy ru h o 
oo Bvcqruiila «l oiiogoiO id li ovo e i?,ono^i.iA oao.-: hb 

loy iii oiqbnnq Ji obnr.iogr.l o ,8T£I onm. 'Ibb obnu uni 
oqmnlg ai .onne oJiob e oma onilfil m obugoa h o o 

.)\uoa 'vifi^nd olnolnK ib niioi8 n\b> iirniiimlm*! i ibo/ (r) 

• j:ioqo ,(,0081 .li;*I) iTTOaJii) noiiui3lii i»q V*/. oUm% wb 

«•>;>/ liab o t i893<i till iluinoig j,ii aiiib'd asniiJawldfi idaii 6 :>rto 

no v .oiuhaU ib sibsba o\b .milqqw&.z) .ouihoU ib cimob 

.'.m* 
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j ill -<\ >(1 ,, 'i‘ 

Vjp | yl-l I. fh (VK) ■ HI, .1 

i. >Ol.'i‘li;;U |jll>> J.i i'll! .1. UlA 1 <J : .1 • .& ■ • f 

»a til* / '/.to •'to J.I it*;:;; - * V: .* •« ; o , >;• 

in. Serltinrc i*rlc del see. 

: X ijiu.tf. n! ~ yi . */»:.•• * * 

Chi studia il quattrocento in Sicilia si avvedc che sia 
slato come cziandiomcl resto d’ Italia : la coltura si fer- 
mA an poco ; se par non sia avanzumento per quanto si 
attiene a lingua quel trovare le desinenze dclle parole 
molto accostale alia lingua illustre, come sotto vedremo. 
Di queslo sccolo poi per le arti Corse ci possiamo molto 
lodarc, che era cominciato quell’ indirizzo che presto do- 
veva dare le scolturc di Antonio Gagini (1) , e dalla Ma- 
donna del Cnmulio venire alle pitture dell’ Alibrandi c 
dell’ Anemolo, come dalla nortnanna architcltura di Santa 
Maria dell’ Ainmiraglio s’ era venuto al portico del Duomo 
palermitano della meta del seeolo XV. Si cominciava, di 
piu, a coltivarc gli sludj classiei, massime greci, con molto 
Cervore per la scuola fondatavi dal Lascari; e que’ viaggi 
ehe a raccoglicr codici nelle parti di Grecia facevano An- 
tonio Casserino che portava e traduceva Plalone e Plutarco, 
c Giovanni Aurisba che invogliava ardentemente a sillatti 
studi le citta dell’ isola e di terra ferma , recando cosi 
belle ricchezze nel paese, avevano rcso familiari ai nostri 
1c imraortali scritturc degli antiebi Greci. Intorno a lingua 
volgare adunque, b certamcntc di queslo sccolo la Cronica 
che 6 nel vol. ms. segn. Qq E 40 della BibliotecaComuna- 
lc, e si iegge eziandio sotto nomc di fra Simone da Lentini 
c di un continualore anonimo nclla Biblioleca degli scrillori 
delle cose Aragonesi, ove il Di Gregorio la stampava co- 
minciando dull’ anno 1318, e lasciando il prinGipio in vol- 
gare c il seguilo in latino sino a detto anno. La stampO 

(t) Vcdi i Preliminari alia Storia di Antonio Gagini scull, 
sicil. del seeolo X VI per Melciiioii G.ueotti (Pal. I860), opera 
ebc e statu abbastanza I o data da’ giornali franccsi, e dall’Acca- 
demia di Berlino (v. Supplim . allc notizie di Bcrlino, 1. apr. 
1862 ). 
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eziandio priraa del Gregorio , il MuraloH nella collezio- 
ne degli ScrittOTi delle cose Italiane, t. XXIV ; ina dal- 
1* anno 1281 in poi. lo non so la ragione onde sia stnto 
mosso il Gregorio a far seguitare questa Cronaca alia 
Genealogia di lu Conli Rugeri di fra Simone , come se 
apparlenessc eziandio a queslo fratc, c poi fosse seguitnta 
lino al 1434 da anonimo scritlore. Vero £ chc nel cod. E. 
40. si trova a seguir dietro alia scrittura di fra Simone; 
ina ebbe questd posto da chi de’ nostri no laseiava copia 
faila Sulle carte del can. Roccaforte, di cui si legge il no- 
me e la dichiarazibno nella prima seritluifa ‘del codicc, la 
quale 6 unu copia della traduzione latina che il Maurolico 
areva fatto della CmiquiBla di fra Simone I’ anno 1531, e 
n’ era V autogralo presso lo stesso Roccafortc. Megtio mi 
pare aver fatlo il Muratori, che non diede il norne di fra 
Simone, nd d’altri alia delta Groniea, ma Siam poi la sola- 
raente come cronaca siciliana, e non piu.. Essa Cronaca 
adunque ha per rubrica o tilolo : 

f ’■ , • 

De iza innanli si recunla mitUi cost falli in la ydola 
di Sichitiai •• 

^»>S> »' ' -'i i' . ... -i :■ ,.«. . ( i „ . 

E comincia : 

» A li scichentu di la nativitA di Christu fu conquistala 
» Sichilia per lo imperaturi di Costanlihopoli , et tinnila 
« in so doininio per spacio di anni LXXXVI1I : et in capu 
» di chisti anni ni fichi vicario so a Maniachi : di poi lo 
n figlio di Maniachi si ribellao contra lu Imperaturi di 
» Cosianlinopoli, et donao la Sichilia a re di Tunis. 

» Anno Domini.. . . XVII de mense lulii , Sarachino di 
» Tunisi chiamato di lo figlio di Maniachi vinni in Sichilia 
» cum grnndi exercito, et pigliausi lo Regno, seu laysola 
)i di Sichilia di putiri di li Grechi, et cacharu li Grcchi 
« di Sichilia. 

’ Indi segue in latino, poi novamenlc in volgare, c ter- 
mina cosl: 

)) Anno Domini MCCCCXXXIIII, XVIII febr. XII. Indict. 
» I.o signori re AlfOnso , don A rringu mastro di Santo 
» Jdcobo, lo re di Navarra, et lo mastro di la Canlara, vin- 
i) nirti in Cathania, et lo Infanli don Petru restau aNotu, 
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» et ti li XXIII huri.itfsiru (li I* galei, fet foro in la Ec- 
» clesia di S»ht’Ag»ta,flt illocu si ad u ram a H sanli re- 
» liquii, et deinde « reoolsiror.Yideliicet, lo Re di Navarra 
» a lo Episcopatu,plu inastro di Santo Jacobo a ii casi 
a di misseri Jacob® di Graving et lo signuri re andau a 
» la cacha di lo filo di di daynj, a la Chuna di Cathania; 
» ct die luni XXI februar. La sira vinni a la ditta Gitati, 
» et recolsisi a lo Cnstcliu. . <a, •• >. m l - » i, • 

» Et die jovi XXHl i Februar. ejusdcm Anni XII Inditio- 
» ni, Lo signuri Infanti Bon Petru intrau in la Gitati di 
» Cathania ad hum di Vespiri, lu quaii vinni di notti, et 
» riccolsi n la casa chi du di Misseri Grabrieli di fallu : 
s die sabatt XXVI lunii, in la Gitati di Cathania missel* 
» Cola Spiciali vinni di Napulii roundatu per Lo signurire 
» Alfonsu.'i* ni' non >.h ,i ■ «> o;mj 

n Die vero ultimo fobruarii lo signuri re Alfonsu si par- 
» tiu di Cathania per nndari ad Missina, undi chi andnru 
» cu’ ipso lo re di Navarra, k) Infanti Don Petru, lu Ma- 
» stru di Santu Jacobu : lo re rislau a Mascari a fari la 
» cacchia di li dayni: die vero Veneris 11 Martii, cbi fu 
» primo die quatragcsimc a mari foru veduti galei VIII 
)» videlicet a lo porto di Cathania. Et die jovi lu Mastru 
a di Santu Jacobu, e lo Mastro di la Cantara si parteru 
a di Cathania cu li ditti galey, et andaru a Mission senza 
» obslaculu alcunu. • , , „ 

» Et in lo principio di lo mis? di Mayu fu fama pub- 
's blica comu lo signuri re Alfonsu havia misu campu, et 
a assigiava la gitati di Gayta. , . ■ , n , 

)) Die Veneris quinto Augusti anni praesentis XIV Indict. 
» foro a batlaglia li navi Catalani cu li navi Gejiuisi a lo 
» mari di 1’ ysola di Ponza, arrassu di Gayta miglia XXXX, 
» undi si dichi chi fu prisu lu signuri re d' Aragona et 
» di Sicilia, ct eciam lore di Navarra, lu mastru di Santu 
)) Jacobo frati di lo ditto re Alfonsu , et XII navi <H lo 
» rc Alfonsu, supra di li quaii navi bavia muntatu lo ditto 
)) re Alfonsu, cu li soi frati. Et cssendu a lo sopraditlu.mpri 
» di Fonza per esseri aliioanu, et la foilupa wlsi chi 
» fussiru prisi per li navi.dMi Geuuisi , et foruebi ,pri§i 
)i misspri iGulterin di .Navjj, }qt mpjtt altri servituri d* lo 
)» ditto re AJforcius vexutp tfii)lQ)Signiyri lalpnti Don Petru 
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)i unu di li frati di ditto re si salvau Co una galea cM'in- 
» nisindi in Sichilia, cl ricolsisi iii Ptfltfriml a di 
)) Augustu, Indict, cjusdein , lu i q»alt e Vicewe di- tuttu 
» lu regno di Sichilia H ct ford prisi cum h>^e Principi 
» di Tarantu, ct lu Duca di Seisa 1 ^ .' ' ,l >■ ■<'» ■'* 

Maniere c fare pih alia latina, e graviti che non e delle 
cronachc di que’ tempi , troyiamo poi nclla Isloria Si- 
mla, chc a continuazione di qOella lalirta- del Neoenstco 
scrivcva pur in dialctto un Anon into , la coi scrittura si 
pubblicava dal can. Di Gregorio nclla eftata Bibtiolecn , 
sopra un codicc chc era pressd la famiglia Setlimo, dal- 
1’ illustrc canQnico vcdulo, consultato, C fatto trascrivcre 
nel 1191: della quale slampa del Gregorio he tivnto rtp- 
punto questi enpi chc seguond : :■> 

>' U ;; _ , V> lnTn,l>. iji . ,. ( ,') r A if. ;v> iJlUO 

Cap. XLVI. Como di cons e ns o di Papa Gregorio XI fa 
facta la pachi per Friderico, et Johanna. 

1 , !• 'Vt-.y ,ti Aujji 'u'-j •> >*»'j 


» Et cssendo 1’ Insula di Sicilia integra sucla lo domi- 
» nio di Friderico , como ei dicto di supra , libera ct 
» expedita, di consenso ct voluntati di Papa Gregorio XI 
» infra lo dicto Friderico el Johanna, tanto per ipsi, quan- 
)) to ancora per loro successor!, ftr facta, ordinalo, ct fir- 
» mata pachi sucta ccrti palti, faxuni. et convcncioni ; li 
» quali I o di'Cto Ifriderico posSedi dala Ecclesia per raxuni 
)) di diredo domihio, ct subsc"ueniimcnti di la prefata Io- 
» hanna 1’ Insula predicta di Sicilia cum li allri Insuli 
» coadjaccritl , divlssi reconuxiri quelll finiri et possediri 
» inpheudo , J et super z6 tanto lo dicto Friderico, quanto 
)i li sol pCestdrd juramento di fidelitali, et honiagio ; chc 
ii In la diCta Insula li loro succcssuri a la Ecclesia el a 
» la dicta Johartna fussiro tenuti preslare. Et facti li pu- 
» blici istruinenti , ct scripluri supra z6 , cum li Bulli 
)i aurei et siglljj Rcgii muniti, et foro similmenti firmati 
» li capitulf infra la Ecclesia, ct li parti supradicii. 


Cap. XLYII. Lo malrimonio di Friderico el Anloniafi- 
glia di lo Duca Andria. 

a Per lo ornamento, et tucla sicuritati, et (Irmicza di la 
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D pncbc faUa , s i«fra lo 'sopradicto Friderieo , ct Antonia 
» figlia di lo.jjhiea d’ And pa., la, quali per. la linpa di con- 
, a -sanrguinitati era oonjunda a la dicta Johanna, fo solljepni- 
ii zaio, firinato. el conclracto matriiuppio, dispcndandochi 
i) Papa Gregori supradicto : la qualf Antonia vinni a lo 
■■■ » ultclo Friderieo in la chitati di Mission #. 

E qui potrei ; anche parlarc do’ Capiloli a Slaluti de’ 
Gomuui, e speciahnente della Conumilu di Palermo, oggi 
i cboitshfa tanto studin §opra silTatti dneu^entf de’ costumi 
della:, vlla pubblina,- n di tante allre lueinopie di que’ sc- 
colij .die .spesso, firono, pid civili chc nop pare, e qual- 
che' vnUa,da invid#i|fi ; . llo spttocchio i Capitoli falli per 
la Umrn'gilfUi.di.ia , (iUclbi, chitati di 'Paler my , ct.inde 
pre.senlali a lu HI agnificu e polenti Signwi Nicola Spi- 
ciali di In Regnu di Sicilia dtgnissimu Vicere, a In r/ua- 
, ii ta dicta Vniversilali supplica chi li glacza fari li in- 
frascritli ordinazioai per henefici puhblici di la dicta 
chitati e soi chilalini, confirmandu li presenli Capiluli: 
li quali sono dell’ anno 1423. E leggiamo per saggio : 

• '* > 'mnii , jiiqoe il> turdli io onion qrtmbn'd c> pii, a 

c E primo, supra li par lament idi li Donni. 

'•Uiiip Jfiqi Viq olfNj! r i;:iiij’,dol J-> orimbh'l oioib' <d ndni « 

» In primo, si omni cosa extrema, supervacua, e sum- 

» tunsa secundu la divina Sijriptura, et omni. . . e proi- 
i) bitn e riprobatu ejudieatu ,csseri sempri damuisu a la 
n republica ; pertantu ad univcrsali beni di li chijlatini 
ii ct augumentu di loru substantia, supplica la dicta Uni- 
i> versilali .1 la suprndiclu magnifjcu signup Vicere, eld 
ii ii placya ordinari, chi nulla donna chitaiina, oy abila- 
i) trici, intindendu di quill i li quali hannu casa eliam di 
ii lueri nclla chitati prelala, di qualsivoglia e statu, .gradu 
ii e condicioni, pocza ne diggia hnviri, he, portari , orna- 
» menli di oru in sua persuna, oy di li figlioli, oy joyi, 
ii o perli, secundu si dira nclla, forma seguenti : pnde, 
ii tulli ornampnti di oru, videlicet, cullaru . patrinQslri , 
» oy chintura, oy in allra qualsivoglia manicra, non pac- 
a zanu quantitati di marcu uno di oru, ultra tamen li a- 
i) nelli, li quali sia licitu portari ad voluntntem di li purtanti. 

it Ilaque ad plus pocza una donna haviri, scu portari, 

» omnibus computatis, marcu uno di oru, exceptuutis an- 
nul re •imnfi'Jrt tnbuno ,o;n*oni(Stno u '..a < 
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j) nulis , ut supra. Poczanu similmenti portari perli, oy 
» cnyuli, oy patrinostri, quanta vurrann a. 

« Ilaque li perli siano di preczu di unzi dui per una 
» ad plus. Li chirehelli vero sivc ornamenti di li aurie- 
a chi sianu alTatto proibili. . ■ u , 

« Poczanu li dicli donni e li figliuoli picchiuli portari 
» tan luin ornamenti di argentu dcauratu. 

« Poczanu ancora purlari oru filalu in li cayuli c fu- 
a soli c mandili, ad lorn vuluntali. 

(( La quali ordinazioni digia essiri observatu subta pena 
H di perdiri la donna portanli tutlili ornamenti, si per- 
il vertissi , o issi contra la presenti ordinazioni , et sub 
» pena di unzi vinii da pagari da lu maiitu, oy patri , 

» in pulislati di lu quali sia oy.veru gubernationi la donna 
u sii : di li quali peni tanlu di P ornamenti , quantu di 
)) li dinari, una mitati digia essiri di lu Begin Ftscu , e 
» l’ailra mitati di la Universitati di la dicta chitati, con- 
)i vertenda in reparationi di li mura di la chitati predi- 
» eta. 

c Plcirel magnifico Domino Viceregi ec. » 

.1 ’ ' ‘ t v • * '* t » 

Mi piacerobbe a dir poi del Libro terzo de Rcgimcnlo 
dell' opera deli homini Illuslri sapra de le medaglie 
composla per Pielro Jac. Januario parlenopeo , codicc 
in pergaroena della Bibliot. Nazionalc di Palermo con 
quali he fregio, del sec. XV, c segnato I. B. 51 : ma, poco 
so di questo Pietro Januario , oilre che sia vissuto solto 
Ferdinando il Cattolico , e abbia dcdicato il suo libro a 
un Messer. Loyi&e consigliero e Tesorerio gencrale del 
detto Ferdinando de Arayonia . Ne, senza argomenti, po- 
tro per ora dire sccilto in Sicilia, ove il Januario pole aver 
dimorato per elezjone di \itao per fortuna, questo libro 
de ReggimenlQ cherepulo importaute per lingua c stile e 
savi avverlimenlj di civile prudenza. A chi c vago di fare 
raffronli , direi che i| libro del Januario da lontano ei 
richiuroa i Liscorsi sulle Veche di N icolao Maehiavelli. Sono 
queste, che trascrivo, la prima e P ultima rubrica del libro. 

- :£ i 1 ,*» :t •*. .1. . I' 

.ivr.iort.ii •» > on. .■> .chho . - o .. 
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#,« {| I'*’,* II i •■ilj'l'i.r. 1 i ! '( * „•'» r>l; 

« Romolo fo il primo Redi Roma el ediflcalore de quelta: 
El ehe fosse ben recta. Fe nel senalo cento Scnalori 
Et fo nolrilo da uua lopa. Et se lauda Roma sopra 
tucie le cila del mondo. i o 

• • r Ml . . . 

c Romolo insicmc con Remo suo fratello edificaro Roma: 
)> De’ po Romolo fece morire Remo et dono nome a la Cita 
» per el sdo nome chiamandoia Roma : faeendo in essa 
» leggc di ben reggerla. ordinandoci cento Senatori : cio6 
» cento homini vecchi in suo Regimento. Concio sia cosa 
» chc quantunque il prestanle ingegno da nalura concicso 
)) ct 1’ acquissita doctrina giove ; no’ de men scnza la 
a experentin le piu volte h iinperfecto et fallebele: la quale 
a cxperienlia scnza lungo tempo in li vari < 8i»ccc8si chc ac- 
» cascano nversendene nolitia b impossebele i Et per6 li 
» homini a la eta de la senectu pervenuli piu che li gio- 
» veni ad regere Rome chiamandoli senatori clesse et or- 
» dinoe. » 


Spurio Albino e de mal regimenlo. 

ft Spurio Albino essendo consolo fo mandato in Africa 
» con cxercito contra Jugurta : el de po’ bisognando ri- 
» tornare in Roma per la differentia de’ prcturi : Es3cn- 
» dono preturi Pubblio Cucilio et Lucio Annio, con gran- 
» dissimc et crodele insidie el brighe : cl havendo las- 
» sato Aulo Albino suo fratello con lo exercito ; ct ri- 
» rilornato in Roma essendo , el avendo intcso li pact! 
» fnlti per Aulo con Jugurlha, sende rilorno con velocita 
j) in Africa, dove Irovo lucio lo exercito disperse. El quale 
)) cohadunate quelle genic possecte, sopravenendo Quinlo 
» Metcllo mandato da Roma contra Jugurta per ordine 
» del Senato ; Spurio Albino le consigno lo exercito ; 
» coino Salustio nel Jugurtino scrive. »• — 

Quest’ ultima rubrica pare sia monca , oltrc ad essere 
malamentc scritta: ma io ho voluto dare la prima e 1’ ulti- 
ma cost come si leggono nel codice, aflinch^ se inai que- 
sto libro sia edito, servano a fame confronto; se inedito 
c non sapulo, sc ne abbia alineno qualche notizia. 
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la pros* votCARE « Sicilia 


Mi resto qua non volendo csserc assai lungo . c ron- 
tcntandoini del poco chc abbia poluto dire sulla prosa in 
voIgat;C|deb»!i8sin (intiefai de^soqqli XIU, : XjV, e <XV. Fratc 
Atanasio nol dugcnlo , lo scriltoVc del ‘ flibmcfatenlu di 
Sicilia, Siiqon da Lentini e il volgamzatore della Cronaea 
di Raiinondbr MoWaner nel trecento, i due Anonimi scrit- 
lori di cronachc nel quattrocento; danno bene il caraltere 
della prosa sloric.! 1 cW^'eFibtjtdrc Ropolnre o cortigiano 
si scriveva di quo’ tempi in Sicilia. 

Avverto inline che gii sludj in falto di lingua comin- 
ciati a dip vero in Sicilia dal Dc Cosini e dal inarch, di 
Yillarosa, i quail pubb'licarono lesti e di prosa c di poc- 
sia sin dag'li ullinu anni del sccolo passato, c nel tempo 
stesso chc 1’ ah. Cesari fi\ceVa it medeslmo ncll’ Italia su- 
periofe; non furono allora fortunali tra noi, come altrove: 
ina i (bl^perarc ora che colt’ amorc alia pallia comune 
sCippre piu cresciuto datle niutazion} del 1812 al 48 c 
al 60 cresceru ^empre t’amore o lo studio della comune 
favella; e 1* abiiihiiio diiatti Vcduta coltivata da non poclii 
de’riostri scrittori di un ventennio in qu;i , in inodo chc 
forsc non ayra a dii^e piu un illustrc italiano chc Icggcn- 
do la scrittura dc* siciliani vi trovava spine c tal colorc 
da fargli Venire i briVidi. lo avrei anzi a dire, che in 
tanta invasione di harbari modi nel linguaggio degli uthei. 
in nessun’ altrh parje , eccclfo Toscana , forsc si sente 
tanlo dolorc quanto in Sicilia, dcllc stranc brutturc che 
sconciano il bcl viso della nostra favella. Ove si fosse isti- 
tuila una scuolu filologica in Sicilia , come si pensb per 
Napoli , nb niiincb ehi tic avesse fatta proposta , avremo 
avuta di cerlo'ana gioventii, che generalmcntc tanlo ame- 
rebbe it native parlare . quanto ama il nome e la gran- 

oiboro Ion ono'i liUitilno’) ml ) i run loll i*n ■ J Ii*io jtp • 
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La Cpllczionc <li opere lncdile 0 rare pubblicatc per 

cur^ della It. Commessione pe’ tesli di lingua c stala non 
5 guari arriccliita di tre volumi di Masculcia (1), curati 
dull’ egr. prolV Pietro Delprato , ,c pel lesto latino dal 
ch« ab. Burberi ; nci quali sono stall pubblicati per la 
prima volta alcuni volgarizzarochti de’ secoli XIII c XIV 
del libro di Mascalcia voltalo dall’ arabo in latino da Mae- 
stro Moisc da Palermo, e il trattato della eura de’ cavalli 
di Lorenzo Rusio. roiiiano, recato in volgarc siciliano del 
secolo X I V" ; « monuinenlo , siccomc dice Peditore , di 
lingua vcrnacoja iwjiana, die pel rispclto della filologia 
e sen/.a dubbio d’ importanza non lieve (aw. al vol. I , 

-iWfir. Ion 'ibuni Vunhiid U, ■juvlci.itiA 

Ai quali Yolgnrizzamenli del libro di Maestro Moise va 

innanzi una beUissiraiji pretaziorie del Deprato, nclla quale 
si discorrc dei due Ippocrali, I’uno greco, Y altro iudiano, 
die il medio evo tonne come principali scritlori di ippia- 
trica ; e dell’ antica raccoRa ucgV ippialrici greci del IX 
secolo, non ignOrala in ltalia, ; ove per gli Aratii di Sici- 
lia crano aiui penetrate scriiturc chc veuivano dalla Per- 
sia e. dairindia, siccomc e stato provato; e con essi vi sono 
ricordiiti gli scritlori italiani cbe conlinuarono nel medio 
evo con perizia singolare lo studio della medicina degli 
animali. 

Al Trattato del Rusio segue poi un volume die da la 

(t) V. Trallali di Slascakia ailribuili ad Ippocratc Iradotli 
daW arabo in latino da Maestro Moi*6 da Palermo, volgariZr 
zati nel secolo XIII, ec. Bologna, G. Romagnoti, 1865. 

La Mascalcia di Lorenzo Rusio, volgarizzamcnlo del scca- 
lo XIV ccc. vol. due. Bologna, G. Romagnoli 1867-1810, 



02 M ; ; imestro moise si falerho * 

storiu della veterenaria dagli antichi tempi ai noslri, sotto 
il modesto litolo di Nutizie Sloriche degli Scrillori J<«- 
liani di Vclerenaria. Tanlochc quesla pubblicaztone che 
ha regalato all' llalia I’egr. Delpralo , puo dirsi franca- 
meqte nulla lasciare a desiderarc, e gnreggiar bene co’ la- 
vori di dolli stranieri o nostrani sul proposiio, come 1’ lieu- 
singer e I’ErcoIani: anzi a coropimento della sua opera 
non lascio il dolto c solcrlissimo editorc di fornire il vo- 
lume dclie Nolizie di un Indice deUe maloilic indicate 
o descrilte da Lorenzo Rusio, di un El&nco delte medi- 
cine e Uci/li a rgomenli Icrojiculici mali o consigliali 
da Lorenzo Rusio , e di un Glosi-aiio di voci da nolare 
per la loro o spcciale o nuova significazionc. Nel quale 
Glossario trovi per lo piu voci che tultora vivono nel dia- 
lctlo siciliano, c si sentono ogni di per le static o da’uioz- 
zi. Il lungo discorso del Delpralo tralla ne’ primi §§ sino 
al XIII della Vclerenaria presso gli anlichi: inn dal § XIV 
sino all’ ultimo, che d il CL, si occupa lulto della ippia- 
trica in llalia , specialmente nel medio evo , quando , a 
delta dell' heusingcr , solamenle 1* llalia ebbe una Vele- 
renaria, ereditala dalla Grccia c dagli Arabi. E pero dalla 
Veterenaria in llalia net nono e decimo secolo (§ XIV, 
p. 27). sino al conle Francesco Bonsi (n. 1803), che Fi- 
lippo Re pone in primo luogo fra’ benemeriti in Italia 
della Zoojalria: anzi sino a Giacomo Gandolfi e a Michele 
Buvina, (n. 18H), Y uno pro lessor e di Veterenaria nella 
Univcrsita Bolognese, 1’ altro direllore dello slesso sludio 
in quella di Torino ; sono discussc accuralamcnte e con 
molla crudizione le ,vicende degli studi e 1’ importanza 
delle operc di Ippinlrica fra noi. Ne oltre a cio inanca il 
discorso di un' appendice di documenii c d at/giunla per 
la sloria delta Vclerenaria, riguardanli e Lorenzo Rusio, 
c un’ opera di ippiatrica oricntale slainpata sono pochi 
anni (1806) in Gcrusalcmmc dalla Tipografia de’ PP. Fran- 
cescani , c la Giurisprudenza Veterenaria di IppoUto Ba- 
vacossa , c la Veterenaria di Pelagonio (sopra la quale 
scrisse una memoria il Molin), e il Bartolomeo di Messina 
traduttore dell’ opera di Icrocle ippiatro greco, c alcuni 
codici sia di Ma&atcin, sia di Falconeria, esistepti in que- 
ste Biblioteche cotnanaic e nazionale di Palermo e in 
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Catania, da noi affravolta illustrati (1); c, inline, la con- 
fermazione Che il testo del Itusio h in antico siciliano; e 
u fu cerlo urt singolare privilegio de’ Sicilian! qnello di 
)) con'scrvarci operc d’ippiatrica scritle nel loro iinguag- 
i) gio, e nessuno potrebbe mai disconoscere una tale qua- 
& liti in alcnni codicl dell’ opera di Giordano Ruffo , in 
» quella di Giovanni de Cruyllis, e, per quanto credianio, 
» nel nostro Rusio. Niuno seppe mai ricordnre scriltura 
» vclercnaria deltata in on dialetto diverso dal siciliano. 
n c quando si prelendesse il conlrario per queslo del Ru- 
» sio, sc nc avrebbe il prime esempio. Fra le popolazioni 
a itnliane , la sieiliana quasi inizid ed accrebbe piu che 
» I' allrc il patrimonio nella Velerenaria : Moist! da Pa- 
a lermo Iradusse i libri indiuni di Mnscalcia. Uartolomco 
n da Messina traslato la raccoRa greca di Jerocle, indicalo 
n col nome di F;racleo od Oroleo; d’ altri antichi scrittori 
> sicitinni di velerenaria abbiamo non ha guari discusso 
!) da non credere necessari nuovi argomenli di prova 5i 
(p. 228). Deile quali parole, che fanno cosl bcllo onore 
alia Sicilia , rendiamo i debiti ringraziamcnti all’ illustre 
aulore; al quale avremmo voluto fossero stall ariche noti 
gli scrittori siciliani d’ ippiatrica de’ secoli ultimi, aiDnchd 
piu vivo e pifi compiuto fosse riuscilo il suo dolto lavoro, 
di tanto interesse per la sloria della medicina in Italia. 
L’ aver poi accouipngnato del testo latino si i due volga- 
rizzamenti de’ Traltali di Maestro Moist! e si il volgare 
del Rusio, is stato opportuno divisamento a meglio in- 
tendcre V antico dettato toscauo e siciliano, nel quale ul- 
timo spedalinente non sono inolto rare le scorrezioni del 
menante, ovvero qualche giunta fuori luogo, come a ra- 
gion d’ es. a p. 215, ove il periodo che comincia : L’ altra: 
fa la mia ec. sino a Recipe la radicina ec., non is nel 
latino, e dovelte essere una interpolazione, per la quale 
la poslilla del margine passd dcnlro il testo. Perlocchd , 
h da dar molta lode ezinndio all’ ab. Luigi Barbieri che 
cosl ben cur6 i test* Intini, cioe : Liber tpocralti de in- 

- ■ ;t i; . 'J, i 

•1 ' , > i jV) ( ’i o'J ./j < a i ji * •• j .r V : > i ! i> i i 'J. « i j 0 l J i • 

(!) V. nel Ear gh ini di Firenze’, anno II. p 517, la lcttera 
al car. Franc. Zambrini , ora dnlDctprato inscrita nel suo di- 
seorso a p. 113 c seg. 
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Liber viamkalfie' 

eqthruthi el { 4Mt*k 'kotiiitt c lebtthi e$ld- 

ntni' ibw^lgg'ruK^enfltt ?rf‘1«iti) d? *P^tfoc l f afe, die II ltar- 
beri i! crede rifrttto sulf !, fc^tieo s ‘vo!gft|nriiurteVilo del’ librn Ui 
Maestfb Mdse , « hPseddiflM’HP iribWtb impoibati dssTnie 
annofazionr per fe Voci df Ktfbd^^fJillnHa; cosl come (ion 
mcwdtoUe nbte feiitmdib hi dppb^lb aVViue tcstl volpri , 
clie» ebgwono itratfdf hitirili' cbl {WttitibPd dfi Masialcia' 
che traslald dal yreco in talirid'' Maritm Moist (It Pa- 
lermo tp- 203), e, 1 di c axalW, 

«i#IPd asini fit ti*a&kiUild MfflttieMH Muishdi Pdiermo 
(p. WI). I ijulilltesli * rlsd^fr.itr coi dire fcsli pur 
volgnri che pi'eccddnd «d ,! Vo1lide ,' ; pcr cpr<\ del Defpralo; 
e sdflpyifefilt al 1 sebolo XlJP^ Wmio invero unp ‘lezione 
pi& is puUla e liieglid ! artdahtb'w’|la' ! prlhia. lanto <$e pare 
cbiaTiinbrite avdrsl adi dlild pm^rebbrite. benclip'ntm si 
alloriiaitfwr dal aefcoto &jnti percio tuttb !’ bdo- 

re fei'sapbre'daU^atlSsbnd^Pljeatli Wceiito. 

Sfei4on itlb^quesH Tdaftihf tfi 'Hasbiifcia o di Maestro 
Motsfc b PH- Eorentf6 i! f*uslo y’dM&nducbno a lermarci tin 
poco^sdi* ^fopositb cr 9o^ra%4i(^lio Moise, c sopra il tlet- 
tato dpedtilmdnlc dd libW 'dd'Bfasio, "quale ora c slulo 
pubblieato hella CdlWzibnb S bbl8^ribsc Sopra cilatai 
tli ^ra 1 flegfr nHimtfli baiblli spcdalmente o falcon!, 
fu degli billet pih ivoblfi die ftfSsdr tcniiti a CortC de 9 no- 
stri re normanni, sied; ahglditri, aragohesK On maestro 
GugHdittb ^crltlort 1 dr Meodcrti*' (i fit nutrifo id T«i corte 
del rb ftugero el pel slete l fcofi % figlioloi Maeslrb, Moise 
di Palermo traslald dall' addbicb in latino, o sdlto di Gu- 
glielmo dljeolltf glPSv^iV^l litir&dellb lhttscalcfa' l dcVcor 
uaMf-che si tlldet& ! sbriftd^aHh' fccfftc' di CdsroC da‘ l un ip- 
poerale Indiana nveglie bch'b- $K^b ; Gibrdano ilpffo, ima- 
rescalen'di Federteo 1 IfjPsciis§d u di Mascalcia dpbo Mae- 
stro Mo’isS, per le dalle ddWiirifjeratdre: BartOlpmed a^ 
Messina tTadasse in latino i lit)H ippiatrici di Jdrodc p 
di Erode greco per comandb tfOWrinfi-edi; Lorenzo 1 Busio 
romano, familiare del cardinale di S. Adriano Napoleone 
degli Orslnj, cotnponeya ii sue ljbro sopra. i testi di Mad' 
stroMoisfe c di Giordano lluffo o di Bartolomeo di'*Me6#i*>iM 
na, a’ tempi de’ primi Aragooesi, quando pur sivolgamzav«O u 


e 93 

in siciliano: c sollo gli ultiuii scrivevane fiarlplo Spadafora 
c Pipro Andrea i lorn tratlalj di Maniscalchoria, che ab- 
biaino mss. per le noslrc Biliiiotcehe,, La veicrcnaria del 
medio evo c dov.uta pertanto ui siciliani, e singoIarmenJe 
a Maestro Moisc; il quale riducendo in latino, siceome si 
e detto, quanto era passato agli arabi dalla Persia e dal- 
1 India sul propo^ito, apri la via agli scriltori die segui- 
rono; di guisa che con.osciu|o quelle che i Greci ttvcvano 
regislrato delta materia netla raccojta falta da I erode, 
e IradoUa da Bartolomeo da Messina, fu agevoto dapprima 
a Giordano Hullo, e poi a’ suoi coritinuatori, raeeogtiere 
in un corpo gli aotic|ii aiuuiaestrameuli avvulorali da nuove 
cspcricnzc. e cosi dare aU’Italia unu speciale arte che assni 
piu si stendessc di quello che era slato lascinlo seritlo 
da Columella, Aegezio, e Palladio. II libro traslalalo da 
Maestro Mois6 net secolo XIII si vuole che fosse slain t’o- 
pera che (bit persiauo era stain (alia araba da lano.Pa- 
inasccno net nono secolo, sicoome dal , latino , fu indi 
folia volga re nello slcsso secolo Mil o $ u ’ pwncjpidd XIY. 
S o t to Corsoe iNuseinv.u’ , quando appunlo uuwslru I* Ip- 
pocrale dell anlichissimo libro di IManiscalria, savjo me- 
dico a’ India, siccomc e dello in suJ capitolo \ a del libro 
che ordinava ad opoie di estso;rc, fur o no latte tiaduzioni 
dall indiano in pebhvi e da queslii la ve I la furono ridotte 
in arabo, onde veimcf-o, pussnli in Qccidoiilc, net latino 
e net yolgare italico : ne Jppocrale ceia id re persiano 
cii egh raccoglicvii qqj;i suoi ammaestramepti delU HoH 
dc suoi antecessori e da' iibri dc’ suet, cAc [wono tw- 
vati nclli urm'adi delli rv.yi (4).., 

Noi non wppiamo dj Maestro Moise ^farso degli, obrei 
di Palermo) piu di quanto pole dire il Tjrnboscbi, e gift 
innanw aveane scritlo il Mongitorc, c dopo noto H Narbo- 
nc; cioe, che Blaise Jossc uno di quelli die da Federico 
o da ManIVedi fosscro stall adoperati per le moke ver- 
SKm 1 che allora si fuccvano alia Corte pulcrmitana di opere 
lilosoliche , lisichc e niornli scritle in arabo o in grcco. 


till 


» r j t i> i. 




. (|> Jratlah di Mascalcia atlribuili ad lppocrate Iradolli 
da l aroSo tn latino da \ Maestro Make da Palermd. tolnariz- 
zalf nel secolo Bologau pressoHemagnoli, 1&63, p. 206. 
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rtMla JiiUHoif,^ cr||«tto sjbifoifu- 
$> qPty>, ( U ; flu cl Ulw-p, d,’: l ppo^qale-, nlHoarationibrn 
\nfirniUaluin equorum che era >taio vollfik* <le limjm 
Qrajjica i^ ^Utmiii. dii Maqstrp Moisi: tie Palermo (1); ed 
^ cii.rioso clie non rifcrendosi conuuienienfe a- Maestro 
IJIoi.se. ehc .lu §pla trqskf/ipnq latina dull’ asabico, quadche 
4H r 0^USv pica clip la versio no fos.se stala fait a dal greoej 
iin/j nop si sn sc alloslesso Moise par si ,debba , la vci>. 
Sipnc, YPlgarc epe si ha do’ Trattati di Mascalcia dcM’ Ip. 
pperalp , iodiano. L’ Argelati .riferisec aver 1 ; veiluto enco- 
de bellissfrqp in carta pcqora del sccplp . XIII, presso il 
Cpptc Orapjo Silva ,, Qontcnentc diversi traUult di Alani- 
scalchcri.i e IVa qssi il libro d’ Ippocralc , in fine del 
qpplp. si, Icggeva o, phiiisa del L. V: « Qui fiasco il libro 
della Alascalela phe Icas|aloe di Greco, in .Latino Maestro 
Moise da Palermo, »■; <? dopo il Libro ,y|: « flnisse il 
liljrp , della MascaJicia il quale, traslatoe Maestro Mois,e da 
Palermo ^ (-)• ; > .• gntoUami oio^toq omVto mV 

(Ccrto e inlanlo, che il librp traslatato da Maestro Moise 
fu la fon to dj tulle J,e opere ; phe;\ ebbe il medio e?o in 
Italia^ iiflornp, a veterpparia; e,,il belpguese Pietro Me’ Crc- 
sepjua , il yecebio aulai;e de’ libri di agricojtura , fiorito 
trail 1235 c il UOT, popia qualebe volia alia ItUera i trat- 
tati ; di Maestrp Aloises da’quali irattali ppoo o nu.Ua si 
diparlooo gli scritlori del sec. XI 11 e XLV sino al XVII, 
tanto da potersi dire a ragione « essere stalo il libro di 
a Aloise <li Palermo la.principalc e piu qoposciuta aMto- 
:) rita da cui ricavarono i loro libri i piii pregiati scritlori 
» clie dal 12*0 sino al 1600 Iratlarooo la medicine degli 
» aniinali (3), Confronlando il libro nono di Crescenzio 
» coll’ opera di fluffo, inconlransi diversi capitoli clio sem- 
» brano copia fedele gli uni degli allri; ma essi sono ap- 
s punlo cosi perche Ruffo c Crescctujo ricorsero ad un’ u- 
* nica fonte , ossia al libro di Moise di Palermo i; sic- 

an oM'.'ot otu'np'ii' * it>un>\ol « j •'Vnvtvt artnlMtatl 


...L i e . . . . • -.V numtU«u'>\t fti Ui ' H 0 

(1) V. Slorta della LeU. Ital. t. IV, L. Ill, e. I, p. 504. Mi- 

“ffii u, ifijiiii fnpluaie ‘>h «iuf)fnoIeffii«8 (J. 

(2) '• {;<* Matcalcia d‘ Lorenzo Rum volgariziatnenlo del 

teC /o\ 0 v^m C ?, C 'i* V j- m, P a 8* 22. .* 

(3) A. Trallalh di HasQalcia, p. X.WVI-AXWH. v 
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eoihd dl’fttiflb s’r'iattedgdh'd ’ torento RuSib b mbksef Bo- 
nifacio, ft Wneslro Piero di Andrea, c altfi rfb* secoli XIV, 
XV, o segueMii ’ 

Nb b da passare stitto silenzio come ncl tempo stesso 
che In Sicilia (lava nlT Italirr. e £cr6 till’ Etiropa , con la 
la trnslazione 4i Mabslro Molsfe H libfo cf ippiatriciipjti 
famoso che avesSeT Oriente, Ofrghutriartientc rorsesbiruto 
in lingua sanscrilla, e poi, prinia die irt arabo, in perslano 
e in grece; Bartolomeu da Messina ridm eva appunlo in la- 
tino il libro greco di lerocle o Erated, uno degti ippiatrici 
che fiorirono ai tempi di Costanlino Cesare c aiutarono la 
rnccolla degli scritfori grefti geoponici falta da Cas&ifino 
Basso, a cui lerocte o Eroteo inlilolava il suo libro, Sic- 
come si legge nel cod. ms. che fu secondo it Tirqbo$clii 
della libreria di San Salvddore in Bologna (t), ed ora 6 
nella Bibliot. della R. University della stessa citta (2) : 
Incipit liber Eraclei ad Human de curaiiond eqnoruin 
in ordine perfedo iranslalus de grcco in lalinum a Ma- 
gistro Burlholomeo de Ulessnda in Curia iUuslrissim i 
Manfredi serenissimi Regis Siciliac atnaibris , ei man- 
date suo. Ma ne anco piu ah re notitift abbiamo di questo 
Bartolomeo da Messina, traduttdre eZiahdio db ,! ljbri Mo- 
rali di Aristotile (3), franne che fosse stato medico e torse 
di nobile sangue, siccomc nola il Mongitofe , sulla tesli- 
monianza di un catalogo dl medici presso il Tiraquello (4). 


(t) Op. ell. t. IV, L. II, p. 


. i, ..nn'! 

243, ed. cit. 

- o _ 


ih Of- 
5 b 


(2) In fiasco Ida di Lorenzo misio, vol. 2, p. ‘>12. 

(3) Cosi il Tiralioschi a proposito dellc traduzioni di Aristo- 
tile, che noil dull araldflo ma dal greco si facevano alia Corte 
di Federico e di Manfredi : « Ne abbiamo la prova in un cbdice 
» a penna della libreria di Santa Croce in Firenze , citato ijal 
» ch. Mebus (Mia Ainbros. camatd p. 1 55 * in cui si coptiene 
k F Etica di quel lilosofo trndotta dal greco da Bartolomeo di 
d Messina: a Incipil fiber magnorum Etkicornm Arislolelis 
Iranslalus de yra“c<t in lalinum a mayislro llartliolomco de 
ilcssana in Curia illtisirissimi Mnnfredi Serenmimi Regis Ci- 
ciliac seientiae amaloris'de mandate sun ecb." 

(4) a Bartholomcum de Messana siculum inveni apnd Tiraqoct- 
lum de nobiUlale, e. 21 pi. 263 in Cutalogo Mcdicorum fl v, Bi- 
bliolh. Sicula, t. I, p. %. Pal. 1703. 2 ^ TV 

V. Gaasomo, Opere, pag. Sfa.-cd. dt. 



98 in 3UESTR0 moise oi ultimo :i 

Ud poco piu, aU’inconlro, sappiamo di Giordano. Ruffo 
non skilinno di nascita, ma: tale a; considerarsl per la sua 
stanza alia Corle di Federico* presso cui ■ dovetle essere 
in molto onore , se il suo cognome si iegge co’ notdbili 
del Regno tra quelli che soltoscrtssero il testamenlo dcl- 
l’lmperatore a 13 die. del 1230 in Fiorenlino. Una nota 
che o in latino o in volgare si legge in line de’ codici 
del Trattato di Mascalcia di Giordano Ruffo, ci fa sapere 
chi fosse stato I’autore e ,che grado avesse tenuto alia 
Corte Sicilinna dello Svevo. Nel cod) lutino della Biblioteca 
dell’ Arcbiginnasio Romano della Sapienza si ha: « Hoc 
» opus composuit Iordan us Ruffus de, Calabria Miles et 
» familiaris Domini Friderici Imperatoris secundi Rooia- 
» nor. Memorie recolende , qui instrucbis fuerat plenc 
» per eundein dominum de omnibus supradictis : eKpelr- 
)) tus eiinm fuerat postmodum probabililer in marislaila 
» equorum ejusdem Domini, in qua tu it per magnum tem- 
» poris spatium cofnmoratus »: c in altro cod.i volgare 
siciliano a nostro credere del sec. Xlii , ora nel Museo 
Britannico, sta scritto, siccome e riferito da! Brucc-Whyte: 
« Risla opera fu faepta per la auloritate di lu Paladiu e 
» di altri. Ma quellu ki riguarda li morbhet le cure spe- 
lt cialmentc fu trovalo per me signore? Giordano! Ruffo di 
» Calabria tratlato per Herocle mariscalco' per le stalle 
dell’ Imperatorc Federicu lungu lempuojdcfuntu.'jj Nelta 
quale nota 6 bene avvisato da maeslro Giordano, che sino 
a suo tempo governava ,1c stalle imperiali U trattato di 
Herocle (quello stesso recato in latino da? Rartolooieo di 
Messina), scrittorc antieo o, come & detto, luntfu lempu 
defunlo : nft 
parte di essa 

disordinate. , } . . , 

Yero ft pertanto che Giordano Ruffjj itoft sta $tato sici- 
liano , ma vjvendo aRacorte di v ^b{$e prinaa 
in latino , siccome pur ha credulo it ch. Delprato (1) , 
egli dift fuori il suo tratlato in siciliano ;.jc proprio del 

secolo XIII pare il dettato del codice del Museo Brilan- 

."‘*<wrr . ^ ..Ms.' rui/ciTi: onomu 
. i . 1 1 0 n*».i 

(t) Traltati di Mascalcia allribuili ad Jnnocrale ccc. Pre- 
lim. p. XXX., ■ .v, . 


altrimenti si posse inlendere r ultima 
nota, nella quale le paf61e; SqrH> abbastan/.a 


• ftV 
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nic« ,oit cuiiCommciamento e< appnntoquestoo''flIzi co- 
» ntinza ilu libru di maniscalchin cuwposth daiU: Maestro 
fl!‘Gi©rdiin®"IRii8so di Caliicifl ^ rtu*riscala<idftU’ iraperatetc 
i> Federico. Conciosia cosa kc inter tutti li aiiiinaliide'ia 
a iumnna genoruttione per usu deputati, nulluicore (oeanc, 
.il-cioe ce neibfr ) pift nobile di lu cavallu, ne ancora nullu 
*i) .cere (o cen efi) allp homu* piu comodui Nobile nncora 
n per la uroana dignitate , c splendidissimo yjfi senza di 
rilissuuin veyittt nulla ho naa po nviri gloria, ne pesuste- 
»> nifiiil Ma ossenda piu cotnodu vale piii di tutti liaitri 
»>animalit nullu potc ni.lfare ii officii di lu cavallu, rvi ki 
a si trova si doctu. Ora dico di di lui naluraie , iej«Ue 
» persona digne ootne e couvenientc, e alle Jiobiliusenza 
Di:faticn., (d) i Ne in altro volgare, cheisicilianoyiben- 
chc pid puiito , ( snrebbe il cod. citato dal Molin', aeugia 
della Bibliotcca DainSani di Venezia; i I quale incoinirucia: 
m Nui roesseri Jordanu Russu di Calabria voliinu irisagnari 
« achellil chi avinu a nutricari cavulii sccuadu clri ovimu 
»imparatunel;i inaneshilla.de lu iiaperaturi Fcdericu chi 
p avitBu pruValu e uvimii cotuplita questa opira nelu noiau 
di Douediisanto Aleitui) ovvero 1’ altro citato da Michele 
Vnnnuci della UibJiotcca de’ conli Melzi riforito alia metu 
del seoolo XIII, quaado gin si; sa dal Tiraboschiy dal Mo- 
rellif eidaUjlleusingor.fChe il Marescalco imperiale aveva 
appunlo compos to iLsuo Jibroi (2). 

oma o:h tw*.> cd >"am\ j Jj oIi-h on'»vj is cion si/ino 

(t) f. a' 31 liscalcia di l.ornvzii Ritsirt Ccc. v. Ilj Ctb’CSt! p' 223. 

(fy Non cito il ms. della Biblioteca di Siena tfiflFab. be An- 
gel is giudicato del 1249; poirhc >s« nonce il ins. di Masealchi 
die il Vdnturi dice essero del 134'i, is altro di data piu recente, 
c coroc dal ch. cav. Luciano Bianehi iio siputo, de' prinni apnj 
del XV; ne ft il RufTo, ne 11 Rusio, bensi un compendio de’ Trat- 
tati di Mascalcia conosciuti, falto in quel sccolo . e in dettato 
toscano, siccome ft a vedcre da questo capitoto clift ho potuto 
averc trascritto per gentilezza del defto cav; KlatfeHiiF < f !J 1 
. (J > cot;. < i*i : ; o’uima cd tuq on »;»“>*« f ondfil ni 
rd 9e le inehaxalura ch' rompono la 'corona e delolciira. LVj 

-.lflnff o r ”i.'K ! * ^ ibo) l^b olcJJcl' b ;vr,o iltX rdo.v 

Rivienc alclmna volta p mala cura die la icliiavatura non e 
ben churata ne cercliiata si che la putredinc richiusa dentro al 
onghia si fa via d useirc Toofc'ikttrQ la:- carnc 'vlv* efl oiighia 
cioe sopra cl piede rompendo la carnc c diventa ferUa cho gitta 
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Ghe 9e pqiorownnoi ne pfFjrtto.jSkjliimn quanUu»qpe 
awssp- polu|Qrtr»varsi nngioifli* <W sNap^ii, ^^ 

rei»w> Ru^ip*) fainiliorc: <W^; card&ide NnpeJteopq Q§m\\) il 
voigawzamento pitt; police, fclie, ,obbiaT»o del suo fratlato 
iieMiyscftJcift &(to vplgare ( weiliwMh., ei /qw^ente <|el pc- 
cola m * r ft aalei^feu aWjpllro tthrondi JJuniscalcliia ehq 
ft scuitiQ,.*; fuofi i da Giovanni deqCruyllis,, vuqi da Biulalo 
Spada^a, skmitte' ftvviso to^Soavo (I), in hi <m»u <li in* 
carmmtjti lit nosiru Sif/nmi^ktb. Xi>u a UMCQQCXVUI, 
Qoeslp yraUatOsdeli Rustam ,ebedobbMmp:alq:h. Del prato, 
possiamo dire, iraiuie scritture di slosfia,... essere 1’ opera 
piii 4un«ao1n;:V0l^irei'[9jcaiaB«i(;de!l secolo XIV,, dopo il 
volgariMainemo ddla aegolai-di^S^ BenedeVo; (2) del seco- 
lo XUj^fe illriiltato di inascxdcia .del Ituflb che pure gii 
conlemporaneo a questa Regola bonedeltiua del 3lCCHiij. 
Cbo iseifa, per qualmino r <tellQ|noni rsjcilianoy ben^t romsi- 
gnolo o aardfisoo), ildettato dirquesto Tratlalo. volgwe 
del Rusio^ quanto a non esscrc snrdesqo basterrebbe l*,,aut 
torili e i riseonlri falti aul proposito daMegrogio doRor 
Filia (3); e quanto ad esser, senrn dubbio ^eilHm<r’, sa- 
rebbe sufficiente la lettura di un solo dei cnpiloli dlesso 
Trattato , ove Irovi a ogni passot voei^siciliane^ le quail 
luttora sono rive e faroiliari al, nostro popolo. Do\rei» a 
dame eseinpio, mettere sottocbio le intero pagine del vo- 
lume: ma eccone qui (ante cbe bnsteranao all’ uopo, cosi 
come aprendo il libro occonono alla vista : pag. il, In 


••'ib , c. "r: :.u » *j , •»««quiii:) l*»b i>ao»q i;l r.mi.t olid 

o!’0¥'>M oil rib o oti'ionoi ' 

putroiline la qual ferita si cura ncl ntodo obc, io (o) iscgnato 
nel precedcnlc capitolo di sopra la inchiavatpra ilcntro. sottQ,el 
suolo sia ricliiesta i cliotal modo c xia taglutp i finp'al vfye- 
E pol clmrata sicondo elie (e) detto de' lul&e iclibjvature # (b 
c. 48 Cod. L. VI, 15 della Bibl. Coinunale di Siena). a;Ii 

(1) v. Slemorie per seivire alia Storia di Sicilia , 

P. III. p. 3. e segg. Pal. t "J j i> - - n , i , plnuivvo A 

(2) Qucsta He go I a contenuta, secondo fu notato dal Gregorio, 
in un cod. mcmbranaceo della Bihliotcca di S. Nicola I’ Arena 
di Catania , dovrebbe essero per intero pubblicata , quale una 
delle piii auticbe scritture siciliane. v. il vol. ms. Qq. E, 51. c. 68 
r. della Bibliot. Cornunale di Palermo. 

(3) V. La MascQlcia di Lorenzo Rusio ecc. v. II. Xolizie sto- 

riche, 5 XXIX, p. 58. “ v lir ' ,n 
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capeSfrtide carmovn con Citpezolu de coirn (oggi si strive, 
Itt kapistru di canmamveu mpizmni di eoriu) v; pag 55: 
r quandu hr cavdllu ge dove aprebennare*" (oggi nppru- 
vinnarty »; pag. fcSii^’scCuhdn lb qualitafe de li cavalli, 
e dc le lociira dove* adetmirafto t vp: 103 : « et quest* 
pigniatn ctisi cbitisa tnlctela rtb^furnufqucRto nu purnuk 
proprib dellii panltrtb'dl Palermo) »; p, 211, 137-117-19- 
199 : « pignatn nova*, Ki ’ mp riast u ec. de matva .. de la co- 
cuccia salvateca: farina de furmlntuv o de lu fuimeniu ; 
sangfesiicai)? i pi 201'J 1 tMiisertmufa p, 205: « a quellu 
midemmu Tale asset 'In Rbcw i de I'asseaso »; p. 281 : « 1e- 
ghesc c’urta peesa «; pi'283: b lulia quel la fossecta sia 
plena b $ p. 285i ii ! ‘accaSfbneq plumbzoli de la sluppn ; 
ltonmace '‘Clobber 1 » 7 *pi 314J: « .aina fardorc , frellaj »• ; 
pi"921t « tassa fesiiri> |! hV sangue fmochelucaviillu ade- 
veWsca (1 ) h t 1 p. 328 wiari i#»jipP®3l fondumentu (per 1’ in- 

leslino redo) >»-, p. 808 l 31<3': « subiniri ( soccorrere) ; can - 
dWu (CannellO) w; pi-’Sn^: t 1 ' c pohch’enc sangniatu i ; 
p: 433: « dengle paglin et orio ammanieare (uelu I'amm »: 
pi 401: 1 <c eapura (pferdiM? » pp; 428: <t v ronccecare (mor- 
sleare) fntte voerdmaniere che sono del vivo parlare 
sfeiltono; d( cui tutto il trattato conserve bene la natura, 
quanta nqec chi fosse tsinio^ll amanuense ' dcl codice ehe 
ha fertile di testo alcbiarissimo edifore, intendeva quanta 
pi* ridurre le formed le r*ei original! del volgac sieulo 
al nobife to sc a no, al quale gib avea dato betla e hividia- 


bile fa nta la prosa del Compagni , del Boccaccio , dellc 
Cronache e delle Novelle antiche. 1 
,; ; Ncl Volume delft: Ci'dfiadhd Sicilians de* tpcoli XIII , 
XI V q.XV, sono, bellv'es'eippi \‘jfl prosa Sicilian^ narraliva 
del secolo XIV, qunlejjla . Conquesla di Sicilia di frq Si- 
mone da Lenlini; e in alife ocoaaioni abbiamo pur dato 
saggio della p rosa de vota e varia di quel secolo; ora si 
e aggiunlo e ricordalo questo rfcco esempio di prosadi- 
dpscn^lipa ; c speriamo dl giorpo in giorno farsi seropre 


on c oiolfli isj om*>2o suasivcb , 6.sT-?i-D .0; 

^ J 1 1* } fj() *)|P *-j y jr rr <.00(1 jo _ ■>, 

(1) Ncl Glnttario die e JpBpc d«d! volume, questo verbo ad- 
vclitco.h spiegatq avvilisca , cioc venga mcno (p. 321, v. issirc): 
ma la voce, ancor viva m Sicilia, non vale cne lo stesso chc 
indebolisca. ' ' ‘ K 


I 



4<fe * 1 jjlESTflO • 'i 

piu numcrosii slciliani scrittori di prosft Yblj^te, che sac- 
ccdetle^o ^ rlmatori assoi ‘c&e'braffl r!£f* s^cofi XTIf c XIV. 

E poichft ci siamo intrnttenuti di codici di Malscalcia spe- 
ciftlmeple sqri^j in antico volga re siciliano, csislenti nellc 
nos^e Bjblmicchc, non poSsianio Uiccre di uh codicc del 
scc. ! XV renuto alia BiblmmcffVftiioi&m piitbrftiitana, in 
cui pur si conscrva il bel codice del Lib ro de Muiriscal- 
clieria de missed Piero , da hoi gift illuslrolo, 

da quclla del Monastero di S. Martino delle Scale presso 
Palermo, E un Codicc cartaceo in 8. di carle 29 a co- 
minciarc dal 2° libro col quale comineia la numorazione, 
ol.lrc a ‘carte 9 che prccedono e contcngono il libro 4° 
e la tavola del 2°. Non ha frontispizio, ma comineia con 
questo tilolo : 

« Qui comen za cltibvo de la IHarescalcavia di li ca- 
vaUi. Proemio 

ct Conciosia Cosa che Ira li altri animali creali evidentc- 
mentc dal primo factore sotloposti a luso de la humana 
gencrationc nissuno animalc sia piu nobile che al eavallo 
imperzoche pluy li principi cavaleri c gentili liomini di 
li ailri siano dispaititi. ct che se non mediante cl eavallo 
li signuri tra !i villani ct minori convcnientemente se pos- 
sono cognosccre. El imperzo a la comodita di quelli li 
quali continnamcntc usano el eavallo c specialmente di 
quilli i quali con piu nobile animo sc delcttano a hono- 
re de !a cavalleria soldo et battaglie c usano el eavallo 
cum continua giigliardia lo dcscrivcro alcunc cose del 
ditto eavallo secondo la oppinionc del mio ingegno ho 
disposto componere. Non che io possa investigare sobli- 
lemcnlc ogni cosa li quale “"saparlcnga al ditto eavallo c 
sua gencrationc. Ma io me coslaro a la pora veritade e 
al ditto ordine secondo ebe pi ft volte diligentemcntc io 
ho provato e demoslrato quasi de ogni cosa vere rasone 
per le preghere de uno mio amicissimo che se deletta 
in simile cose io ho procurado descrivere 1c infrascrilte 
cose unde e adunqua da dire: 

Prima de la crcationc c nativita del eavallo 
Secondo de pigliurlo e domarlo 
Tcrzo de la guarda el amaistraniento 
Quanto de la bellczza et cognitione di membri corpo et de 
soc fuzon® 
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. , Ouinto de le inlimitade soa tanto naturnte quanto accidentule 
/ jSe^to le medcciiic et remedii e tc ditte infirmitade e 

-n j-' ib unbir. ib ifuii o.f'bif* >'-■ •>»)•• «. i; i 

E qucsii sei Capitol! fanno il libro 1°, die pertanto co- 
miiic^iion quesla rubrica in rosso, come il titolo di sopra. 

creazionQ 

(I << ! j , - : | . *r: iif!» t • i I * • * 1 • • 

« P/iroa adoimqoa descpvando dc la crcalionc e nassi- 
menlo del cavallo dico cbe lo cavallo se di’ generare da 
buono Stallone guardato continuamenle studiosamente et 
diligentemcnte puocho o njente cavalcato.....Et e da saverc 
cbe lo cavallo si di ingenerare in tal tempo ctael nasca al 
tempo da 1’ erbe fresebe atzoche la madre congruamcnte 
manzando 1’ erba freguentemente daga al puledro lacte 
sufliciente. E qucslo e vcrisimile che se el cavallo da la 
soa nativitade ha grande nulrimenlo et habia grande co- 
pia de latte c de T erbe le sue carne e faranno piu same. 
Hem el corpo so con le membra anche se faranno p|u 
grande. Como io ho ditto quando la cavalla e pregna ella 
non vole essere ne troppo grassa nc troppo magra ma te- 
nere al meglio di la grasseza e magreza che si ella fosse 
troppo grassa la grassezza che e dentro impazaravc lo 
luogo et la persona del fiolo per modo che la persona e 
le sue membra non se poraveno aconzamente delottare 
nel ventre de la madre e per questo el fiolo dovenlarave 
c nassarave piccolo. Et si la cavalla fosse troppo magra 
ella non porave dare al liolo nutrimento sufficienlc et im- 
perzo ,Jo poledro nassereve mngro dabile e tristo ». 

L’ ultima rubrica del libro 1° & Cura de li altri su- 
pcrflutlade che nascono , dilte ghandule ; e finita , li 
legge: Eyzplicil liber primus, etc. 
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Indi Si l^a la ta?oln : defc; libro cV?i6gnolqaes46in$t<dia *i 
colic fdbriche segucnti, cio6 : .ohis/aqs Is if fro /jjq« oil 

« Qui comenza la lavola del segundo Hbro Ue li[ ci$ 
valli*: .offimtqg of Od- 

dr # .0H8(Ui7q02 3<i 


Del vdrtne. -oombfibb Ib on§iftB onu ft sd 

TIaI lmPinn va1oI!va D l 0(1 

.syii^ol 3(1 


Del verme volalivo. 

Dc lapticore. _ 

Di stranghioni. . .ooaq^rfjol ou 

De le tinolc. .oifiiatooa oox aiulB^Utposoal ad 

De dolori ct sangue supcrffdo.' ‘ a * 9i) onoaefl'nij sJjjn! a(l 
Di dolori p^' ventosira'A* 1 ™ onu o oil 

Di dolori per superchio mangiari orzo. w8e03 ) ) r,! 4 U 
Di dolori per troppo tenere lorma. Bqpd^fil o»I 

De lenfiosonc di cogifonf. r, 8 no * oata/ml « BssqpiagBl o(T 
Dc InTcinduto. 

De pulfino. au 

De infostuto. „ .Oi?on3Dniq, ) slftm b(T 

De scalinato ovcro desiccafad£rtff‘o < : /i!o0s ’ r, j ‘ nt 

De taytiCo zoe quando cagfid sfertfo i '8 ul " ! 

Dc cimora. ^^oiod /»l fiT aJ< t 1 o s(I 

Del fredalo del cav^HdV^ lj * ourduvI ?ui- inun l^algod a(I 
De le i wal at tie d'entfd‘'in"bo , 6idhiI (fl0 ' 1 9 ^° oiubtljou^nil 9< ^ 
De le inlirmila de li ochij. .BidjyiulgJo 

Del male che e dentro la bo0^a. !<J ^ f,loa - fil * 9< ‘ 

Del male di la lingua. .Oingnu lob siubnfjpoM 

De tulti mali del dosso del cavallo. ll u 

Del coj?BO. ... .9iilgno il a%m bU 

Del pelarc del dosso 1 

De le spallate. . « » 12 

De baruli o uno carbuni de ofiiHIbus lcsionibus 

Quote 9 oWuoZ 


equoruaif ;>/ j|) hiie ib 

De ragna * 


Del 


tronco 


w f. i/. .;!> iijir (b gh-jjian o'cc.oU ■■■ 

LsSrafaffi ftLjJaloft -otUontt ib ndi^'ste olo/ul 


Set male de •—•-"I « J 

De lofesa de la falza e de cognoscere. » It 

De la gravatione del petto. » 15 

De lofesa de le cosse et de le unghie. » 15 
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IdS 


I.iiJu : 


De la.ignrdfc inplortgaretlo too' go*i lionet) ai fog. ^Sbrii 
De sparenti al spavarie. aob ,i)n9ujpe oiioi»dM olios 

Dc le spfnelW' e&wW'B 98 bb alo’ioi »i Ds«a«vo| |^) 

Dc sopraosso. a 16 

De larmpj^ipp o uno arligno al delaylaico. j tr ll y j 9 ^ 
Dc jpggrpppc. .oiiJelo/ .‘ji’mjiy lo(f 

5 e ,e 'g a, ) e - ail 

De lencrepacc. . .iflo.ddjfila i 0 

De la scorligalura /.oe scorciato. oltftiijm! a 1 

De tiiUe linfiasone de le 

De la \spina o uno tronco de legn^ ffe $# , v inbrp i o5> )(f 




niiignfifn oirioisciug ir»q t'j 
onqoil iaq*r| 


in la cossa. 

Dc la forma. /icnjol 910 ns* 

De la crepaza a Iravcrso longa p Jt J 
Del cancro. 

De la fislola. 

Del male pinccnoso. 

De la sodola i. scola o ( O iovo oi? ' 

De lofesa del looghip, c.t 4ft ; & Mh li5 ohimup noJoi 
De sopraposta in la corona Vfitfmo oO 

De linchiodatura ehe loccano al due|lp , 7/ , 0 j( , ; ( |y ) 0 ^ 

De linchiodadurc che rompono ,, Ja came p coro ^ (1 , 

ct.Junghia. julno 1 ! ob <>1 9 O 

Del fice { sopra la sola del j$ ed cl m , n!> b 9 j 3 fl 

De le spontadurc del unghie. , fUJ . n jj j«> |» ro (30 

De desofare 11 unghie. inf oeeob lob ilijiSsjuj ail 

Del mutpre li unghie. » , ^ 

Dc la rogula de cognosces Ji^ayplfi. ^ 27-28, 2jF <A 


i 


.9)f.ilH0r. ol .90 


'ijduioi'i‘. 'U(fiRf?io yb tm/d'lfiO 000 0 .’Uiiiwl Oil 

Sono le slcsse malcrie di allri Iraltali di MaScalcia, sic - 
come c facile a vedcrc risconlrando questa taribla colic 
tavolc dc’ libri di Maestro Noisk, dt Giordano Ruffo, di 
Lorenzo .Rusio , o di Maestro Piero Andrea^] V ultimo 
capitolq *poi ha precisamenle quesla rpbrifo:'. ^ ^ ££ 

tj?o?.onaoo ob a asliil al ob eaalo! ad 
. 1 .oJJoq lab onoitaving al oil 

cl t si ob Is &?*•>.► *<i &h sfl 
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t MUESTHO BOISE m PAtRBMO a 3 


« ’] jiu\ comcnza tti x ¥$h0e' ! $fc' cdi/rto&fere ^cofe<KP' ' 

, prtmo tie celerilale 'a ’ ' ' " ' 

11 !f>H '^.|i!'00 n.'.A 6l8»a".' 0 lUJO'U* OllVtUp GW! 

ed es^c regolb si hanno in pochi tigbi per ’pna, G guisa 
di canoni , come ad es. qmfste quattro , bide fd prima, 
scconda ejcrza* q T ultima : 

« (1) ’L cavatlo che ha le garotte larghe et dcstcse et le 
fplcc cqjr^g e fcl^e Ip gqrette guardano dentro , di .pssere 
jn lq sgq , bntyre; }e$ero . 


*rX!! De htidare del cavallo 

l*'H ojia s: .OTfaiAiil 


OJlIfi 1 )* 0 ijr non 

i C ! 1 * *aC t,' *4 S '• ' 


ijuv it) i>:»ni5in 


cbvaljo che ha le garette e le falce destesc e lian- 
che curve, ai Vndarp pigro. 8 o, lTyM ,j [ 0 ^ 

»'"$ $ flSWc ; '■ 

« ’L cavallb'che tia l'd itinloie dc lb cossc grosse et le 
pasttiire comb el’ bo e fcudicato che sia .forte. ' 

Do tbte p&r Iroppo relenerc lurine m 


3> V ' / 


k ’N altro dolore venc in corpo del cavallo dcrtlro per 
retenere trbppd lurina in la vesiga inGada iricessantcmente 
fa al cavallo doluri et torsione in mollr modi Senza al 
cuna infiason de fianchi. Aduse imperso a lorno ellogo 
de la yessics del cavallo una pi cola infinsone et per que- 
sto sbatte i fianebi; El quale dolore vene periropo rete- 
ncre lurina superflua como e in lo capitolo' de sopra : 

- • U 08 ■ ■ i 

finis. 


(I) Mancano lc iniziali /, cosi come per tutto , forsc pcrche 
dovevano essere miniate. 
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ExpUcil liber Merescalchancic equorum sub anno do- 
mini Millesimo qiin^rfweulemhq \ocluagcsimo die 
vero quinlo drcimo nicn&is Iutiii completin' per me 


t m!«c 


Carolina dc yallinzij s in emh’o {Sancfe Agitate Vir- 
ginjs dyocs ill. 1100 (l)*-. - Z9 j )fi gi no 3 t rnonao ib 


*v 


Capoljuy^ de gallulzijs alaincinu , 3 scripsii. » r 


Pare da qucsta sottoscrizione 1’ autograft) stessb : ma 
non ci e venuto fatto di sapere rihl sin stato qnesio Carlo 
de gallulziis ; c solamente possiamo dire che ii cod. non 
manca di voci sicilinne, quanUmque Si voleva scrivere, e 
eosi si scrisse , in volgare illuslre ; e chc l’Autore nd 
proemio del suo libro abbia tcnuta presentc la prcfa- 
zionc di Lorenzo Rusio al libro della cur a de’ cavalli , 
ne ignorassc per le mnlatlic c cure de' cavalli il libro di 
Maestro Moist: di Palermo. Anzi fra le tCgole di cogno - 
score i cavalli la prime si riscontra proprio coll’altra 
del Rusio, ciod; « Lu cavallu habcnlc la garrecja ainpla 
et eslesa c la falcc corvc sicbc la gar recta resguarde in 
dentro in del andare, de costumu dove esse re vivazu et 
legeru (c. VII) ». 

Ma si uccupera altri di quesli riscontrj, e a noi bastera 
aver data notizia di un codice e di uno scritlore di Mascal- 
cia del sccolo XV, forse sin oggi ignorato. 


OgolP) onioj u oaioqnu edub/i .idontiil oh noet.ilof snot 

(1) questo 1400 era 1480; c it prime 0 fu un 8, siccoiuc os- 
servando con diligenza si pud bone iseorgere. Forse fu alte- 
rata la cifra per dare al cotlicc uwggiorc antichita, senza at- 
tcndcre alia data in scrittura, che restava. La sottoscrizione 
dcll’autore c in rosso. 


• ; i?''. 1 . 


v * ; 1 1 '"i i ,•;> 


. i . 111 , i , ic. ' 

OV.m 0£Ti« 


I 
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.jrfttv jujaa 3 is! / ja oaau Ji 


4jj-i 19 aiioisi sb tj<Viavb sup gJirw 'tsdsl mil 

.ii 8 ilgi/i .Jiqbui .mwiqnoa 'olrtuvi 
',)oiii oJ^'iun if; ndil *9b anoigib ofnonn.Uol) ig/.IH-iO U 

, 00 oJb9 u^!>UMN| P»’TOiE DKLLB: WRTUAi iJgoqmoo 
ii , ado non sg .iillfi illom if) onnem 9fnoo laoo , ODib 
yhiop lab SKCOi.OsaHL albb ooibo-j 

-i»a oailnu 'Han olidon osaola olbup oJnuqq); 9 omfiihnq 
lo9 o (P.jhUUiVuv lo aiio' tf aW ololif loo Jiff .n In o^oful 
non iaiilU-bi f( 9do obidfrifiioiiiinoo ;w» I'aid. oJn jm«bninu)‘.> 

La divisione eke ahfccc dfe' libri e de’ ‘1ri$s‘J delbl #fji 7 
bliotec* d^i' Monastqro. di Si Mkrtto* d^ll^r SbbTe’lrH'fa' 
Biblioleca Naziooalel e/.la'Comunafo di Palermo I 1 ^¥15 
nelja iCoaiunate «q cod. in 8 h w*embrnmiebo, di bellalel- 
lorn, rol titolft reeflrtlcdfc CaleoHUmo 'in Hnfjtid Sicilian it', 
segaalo * XXAfiit/j S;i.Hw e con la slemma : di duel MoiiH- 
slerp,, eb^ fBiido^pii] aatuJkiid prinoipali deli’ Psold, e] : 
rifqUOnnel; 9oeK(XLV^ijcrpduto inlanlo 1 uno ;, de’ diverst riio- 
nasiaMj Ibodaliij^iiSp Sifegofto qopra sobr berir in Sitlliav 
La ^ibJiQJocaaftfjdiiittusad din&o JlttWirtb furotio di/pprhfii»a , 
soppresso l’ordine bcnedctlino , eonsemli pdr la stessn 
legge di soppressionc nel monastcro inedesimo : ma , 
poco lempp e, per proposia di un Scnntord'dcl Regno, 
palcrmilano , e scrittore di stbrie siciliane , Biblioteca e 
Museo furonadjcxmdanwMi kti'kbbnridbtiiiVfe' il'Toro atitico 
nido, c libri, codibi, nioneie eaniieagllc', ! qaaM, ftiibnb 
diyisi Ira le dirc BiMiote< hfe‘$ii&elfe e il tbu^Vdi P L hldrino. 

Fra i 400 e pifiopreKiosii Codidi ctfe csisfevhno ne *384 
nella jBildioleflnr.del )M<#nawe*# >, CfltaV6&b ctfc 6 iv# 

fu fMlo pmpipo i/muflpi eMdanWb 11 '1 3 8*4 " Wi i 
libri MomsteniL samttt in eo-. 

dam. MonoMenip lAhnotftomfrii LXXXIIU^'iiia 

/ndiolioniio In qmimto ettw^qibqMfe GathMb pubblico 
ccMa ; 0nnolatior»feons6aifserudSib J tl iiassinfcie Salvatore Di- 
Blasi k BiSbliotciCoriof di’ «830 iMdrtbsieroff irt und Rclazidnfc 
della Nv^va libtetw Mel IgPetfM&iti) mnhsiero diSl'Mat- 
tino della Scuta «co. &eum, a Morisitindr D. GiartAdfc 
slino Gradcnigoi Gasincse ftefeebbo dr'CenCda (1); si ha 
nel n. If4tiia9in0bafi(ao9 umno uleiop flu&igfifnfnfi 7 r > 


(1) v. Opuscoli di Autori Siciliani. 

p. 1-214. 
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IL L1BB0 DE’ VIZI E BELLE VIRTU. 109 

Ifi'M~WbW~uhtis qui dicilur de viciis el vimflibus vul- 
gariler scrip turn. incipit. Risti su. 

11 Di-Blasi doltumente discorre de’ libri di questo titolo 
compost! nelT^i^^gprifoi^etleftS ^Wo Questo co- 
dice , cosi come avvenne di molti altri. Se non che , il 
codice della Bibltotecte Comtmale- 1 paier«»itan^i, del quale 
parliamo, e appunto quello slesso notato nell* antico ca- 
talogs al n. 113 col lilolo ■tte-viciis el viriutibus, c col 
cominciamenlo Kisii sw: cominciamento che il Di-Blasi non 
vide nelk priiua fceeia, .$* ehe ll-eredcttc aliro <codice 
senz^,av^deisit?4*e JippenW ddpfr le- prime tfaritei,' 
cpini^ciano n li du<Mchi arlicuti ntfio la >fb(i xoh lepbt'dlei 
, dm.-corrispeodono alio parole iniziali dil n 

OA/I ill n 1 4 Q * il n..nl n ^ » t, Al.. , 


hlioleca^io .del sec. XI V quqsta stessa facqia che oggi e 5^. r 
l.ajpk^'i 3 infatti, del Godite e appunfdXprlncipalmeiite •'» 
de’ vizit e dpll# virtk» :, e quest© che qal pvihRliohianio 
sa g«io : dcl coilicp,,sarebbdf come* introffuadone allhlratta-' 


^ VJHI 1 1 t M r I • TrrnTn/i-TTf^rffM' « »**« m>i» vuui/rviio U1IU |1 UlUl 

zione. .Cpinincin , ^eUinque ; oniJtehondd onibio'l oatm'tqqoi' 

. »un : amiaobem oiojaanom Ion onoieasiqqoa ih 9g3'*l 

.ong r iBVf°f ro ^) iP>-’tWW euinondaTqenlu. yhs<]" ‘i? oooq 
* iiootoi'diff ‘'iiiiilnia oiniJa ih oiotiiiog o . onjitirrmluq 

« Lp pjimu jComqpdafpgqlu'Hi d«u comanda si c quislo^ 
Tu nop adon-erai diyersj,^ W teatn a iditfj ) .hdd a t ob<« 
Tu nod havirai ppr dew -adlru hi mi Mi non adorerhl hi'! 
servirai lua,£peranza se, nop, in mi hi quillui hi iflSdcti figiia 
speranza print ipalinenii in, creatwa tpecdabmorUilmbrite^ 
fa contra quislu cuma ndamcn ip,-, t T«ii isp min quilli ki*>IMii-’i ! 
ranii liydoti et fannu luru.deu di tfreatwa canocata lit siai3 : 
Contra qy^UL^umundamontp.faeetvqetllifet pcecanu quiHi^ 
ki troppu amanu lu sup.lbpsuurt* oi auro ol araenUrvoi v 
alln cosi tprieni, et ki in iquisti eosii transitorii miitinti ■"> 
lanlo lu suq cori .et las^pereazalundl^sl diftcntiJfl 
canu Ju .suo creaturiet lassaiudu,]* *juali |f ha prfcltt&h 
ogm hem. Et k>perzo lu divjiianu aerritb etntegratiari ftfi' 1 
supra lucli 1* eosvoroari et hcaiorariiticosi coniu nf^inM-' •’ 
gna et ammagistra quislu primu comandaraentuj t f n hr 


I8ff owdt*I ,HJT t .5n0tl»‘i's& nohik ih ,\t (i 1 * 

b*t t J 
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HO it trBtoo W vm> « ! iistf tat i 

>'■ ;i - i * ' * • < I ill. qJ iu».t fi nic yfli mi;u3 utnr.f i tl* f 

V ! ul ii), 

u Lo scciindu coinjindam^Ht^ c^t tall. Tu non priiylir^i 
lu noinu di lii lou deu invahu zoc a dWi in iioft giilrirai 
per nenti seiua bona casuni; Quistu medesirriu rontradi- 
chi lu noslru signuri in lu cvajigoliu ki lu hdirtu non iuri 
ni per lu cbclu ni per la terra ni per crialura ma in bonu 
casuni ct rasuni po bomii iurari senza picentu eomu in 
iudicamenlu undi hoinu adimanda sacramenlu di veriiaii. 
oi in altri boni casuni bonesll ct prolictivili. In altrn'ma- 
nera non lauda iurari. Et imperzo eui iura sen/.a rasuni 
lu nomu di' noslru' Signu ct per ncnli si illn iura falsu 
a suo sentiri 1 1 lu si speriiu a et fa contra quistu on man - 
damentu et pecca morlalmcnti ki ill u iura pensatamenti et 
cum dHibcralioni Mft quillu ki iura \cru a suo scentiri 
el tuclavia per nenti oi per alcuna malvasa rasuni non 
ia maliciosamenti ma ligeramenti et senza biastiina pecca 
venialinente. Ma non pertanlu la costumanza e periculbsa 
el po beni tormiri a pecca tu mortali ki non sindi guar- 
da. Ma quillu ki iura orribilimenti di noslru Signuri oi 
di* suoi sancti el li disprecia oi li biastiina pecca mortal- 
menti ni po haviri rasuni ki lu possa scusari et quiEu ki 
plui lu custuma plui pecca. 

. ia a i j .... a . ... i • 

til terzu cumandamenlu 1 : 1 


d 0 tlhiUJ 


« Lu terzu eumandamenlu c tali: Guarda ki tu sanetitliki 
lu iornu di lu sabbutu, roe a diri. Tu noil in iorriu 
di sabbatu tue bisogna. ni tuoi lavnri si coma? tu fat ti 
altri iorni ma ti riposcirai per megiu intendiri a prtguri 
deU jet serfiri lu tuo crealuri lu quali si ripbsau lu sep- 
timu iomu da li open li quali iilu havia fiteti' ii sel ibrni 
dinanti in li quali illu fichi lu mundu et ordinaulu. Que- 
stu coraandamento conapliu spiritualmenti quilH ki guar- 
danu a suo pdtiri la pachl di sua conscieftlfa pfeir Serviri 
a deu plui sanamenti. 

Unde quistu sabatu lu quali H ludei appellanu sabbatu 
vali altrutanto a diri cornu riposu. Quisto comandamentu 
non po nixunu guardari spiritualmenti ki sia in conscien- 
tia di pcccatu mortali ki tali conscientia non po essiri in 
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in < «ftK6«s^ic»nwo secoto xi v. ifcM 


pachi lanlu comu iljq sia in tali statu. In lu locu di lu 
sabbatu lu quali cUsi stcict«lmcnll' ) era ^tiUrdatu in la ligi 
vecha, la sancta eclesia ordinau in la nova, ligi a, guardari 
la domipica per so 'ki ' nostril. $^hun'>espcit^tt' , :da' : niorti 
a vita El perzo lu divi |,u hotnu guariiari sanctamenti et 
essiri in ripdsu di li operidi la septimaha ct pltii di li 
operi di lu peccatu ct iiitco.diri plui' all open splriluali 
ct a lu serviciu di nostru Sigiuiri ct pensari di lu suo <irca- 
luriet prcgarilu et ringraciuii di lu so beni. Et quillu kt 
rumpi la dominica el li altii lesti solcmni li quali sunu 
stabiliti oi ordinati di guardari in la sancty eclesidj pccca 
mortal in entc per zo ki illula contra lu comandamentu di 
deu inanli diclu et di la sancta cclesia, si zo non e per 
alcuna necessitali la quali la sancta eclesia concheda. Ma 
plui pcccanu quilti li quali mi'etinu li doininiki et li festi 
in peccatu et in parolci legi ct ociosi ct in allri autragi 
contra Deu. Quisti tui coinandamcnti ni ordinau deu spe- 
ritlineii ' ^ IT 

pBWmq *• /it nJuiihoq non otfi .'jjnomlniim 


: .[ " 7\ 4 guQrtu .ejfm 


■’ •iffi liiniJecid i!'76 j>i'i'ii(pdb it Is iJnoiiaJoua il>. 

« Lu quartu cumandamentu c lah: hoqura lu |po patri 

et la tua matri ct vivirai longamenti supra la terra. Quc- 
stu comandamentu ni amagistra ki noi ni guaidamu di 
cruciari lu patri ct la matri et quellu dishonura lu patri 
et la matri a suo sentiri ct a tortu oi lu malediclii oi )i 


nochi per malizia, pccca mortalmcnli et fumpi quistu co- 
mandamcnlu. 0 in quistu comandamentu si inten^ lu ho- 
nuri lu quali divimu porlari a li noslri patri spuituali ct 
a quilli ki hanu la cura di li nostri anime et di insigna- 
rini ct di li noslri corpi guardari, si cornu li prelali di 
la. sancta eclesia. Et quilli li quali non volinu^obediri 
a quilli ki hanu la cura di luru quandu illi cbi insignapu 
lu beni ki lu heipu e tinutu di t'ari, peccanu gjqyimcnti 
et tali po essiri la disobedienlia chi ilia e peccatu mor- 
tali. iofq > >*. r 

i: 'c"» oH? i« i.syp > 1 t. fi-ato* v»: ! ) 

* 1 V." of- J ) v : 1 woo b r. e^r;)u->lfr» 


• s-.'* M -r- !-j. r -bin - r. r .wo ■: < ■ 

~ :3 :° i ,d.y) > >q fb 
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(Senza lilolo). , , . 

k Lu quinta comandamentu e tali. Tu non alchidirai ni- 
xuno. Quistu comandamentu divieta ki lunu non alchida 
laitru per vindicta ni per Lu suo haviri ni per altra ra- 
suni malvasa ki qucstu si e peccatu inortali. Ma alchi- 
diri l|i mat facturi per fari iustilia et guardari per altra 
bona rasuni si lauda bent sicundu la Ligi el quillu ki fari 
lu divi et tenuto indi est. In quistu comandamentu e con- 
tradictu a lu peccatu di lu ot)iu ct di rancura et di grandi 
ira ki cusi cornu dichi la scripture Cui havi odiu a lu 
suo frati est homicida quanta e di sua voluntati ct pecca 
murtalinenti. Quillu lu quali porta ira contra altrui lon- 
gamenti, tinuta est vindicta in lu cori et rancura oi odiu 
lu quali est peccatu inortali et contra quistu comanda- 
mentu. Et ancora pecca plui quillu lu quali cherca unta 
ct dannegia ad altrui a forza oi a tortu oi in consiglu oi 
in aiutu di nochiri ad altrui per vindicarsi. Ma ira oi in- 
dignationi ki possa legiamenti senza compliri la voluntati 
et lu consentimcntu di nochiri ad altrui non est peccatu. 

, .| i; 

/ ‘ Lu sextu comandamentu. 

, •; 0 ' 1 * 

k Lu sextu comandamentu e tali. Tu non farai adulteriu. 
Quistu comandamentu ni divieta di prindiri oi di retiniri 
la cosa di altrui zoe (imina di altri et di non haviri com- 
pagnia carnalmcnti con la mugleri di altrui. In quistu eo- 
mandamentu ni est devitatu di lucti peccati carnali li quali 
appella luxuria lu quali e unu di li setli peccati murlali 
per beni chi sia alcunu rainu lu quali non est peccatu 
murtali si cornu sunu multi movimenti di carni li quali 
non po refrenari lu homu ni skifari di lu tuttu. Et quell! 
divi lu homu refrenari et restringiri qunntu po et non nu- 
tricarli ni procacharli per aulragiu di viviri oi di mangiari 
oi per malvasi pinseri troppu longamenti lenuti oi per 
malvasi toccamcnti li quali in tali cosi possino veniri pe~ 
riculi. In quistu comandamentu e divitatu lucti li peccati 
mortali contra natura. 
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Lu septirm cbmandamentu. 

Lu scptimu comandamentu est tali,’ Non ftirai fnrtu. 
Quinin comnndamcntu'ni divieta prindiri ct tlnirili cosi 
di altrui ki in altrui sent! ki siaou per malvasa rasnni 
ultra la volunlati di quHlu idt eui sonut Inquistu cuman- 
damcntu n* est devitatas tucta rnpina'ot usura etbaractarl 
quiltu di altrui pur hnviri*lu >haviri‘di iaitruk' Et qtiillu ki 
fa 1 contra quistu comandamenlb est tinuWad rendiri zd 
ki ilta hart di altrui per dial vasa ! - rdsuniuBkillu sapi a 
cui eti siino lu sapi e tinutu a darrld pMM'deu ei-satisfari 
per consigtu di la sancta eclcsfa! kil»Bl rttehi'lu»hltrul a 
tortu per mala rasuni pecca mortfllmciiUi Usi ilia lion lu 
rendc a cui ditl ft illu lu sapi et>gLnoi^hi sa per consigtu 
di la sancta 'eclesia. ; » J •> ilnhom oJwmq taa i»«up >'■ 

j;)mi nrituh th.nji ut ulliup iulq i>a:)£K| moaflii 13 ulflOff: 
io uts^noo m Lu octavu comandamoMuM nigonnsb j:, 
-iii io i;ii jilf. • ‘i.yii! my i-Mj ioiila bi« hirfoon it> uluir, m 
i Lu octavo comandamentu ogt tal^iTu npn dirai fatsu 
tosliraoniu contra iuo prossimu. In quihto comandamentu 
ni est devitatu ki homu non metta ni speriuri in iudiciu 
ni fora di iudiciu per nqchiri ad: nlcuna. et ki lu homu 
non dica malu di altrui cum intentioni di sbassari sun 
bona nqminaqza oi la graUa :( la, ; qualii;havi]ki ao-esti pec- 
catu morlali. Contra quisle comandamentu , fanu q uilli li 
quail dichipq malu di H bfini; hominivdweri di loru et 
per paalicia ki lu homu appelln peecatb > di detractionj. 
Et quill vautrisi ki lu ; audinu di malvasi . ©t foiled* lotOi 
malvasitali et follij sapuli oi viduti/oitauduti iesUl pecealu 
di dcttf^ctiqni) qi di luxeiqjhiiiquandu lb homu^lLdiehi in 
luru presence cum Talsitati oi i ( oum rraensogna , quandu 
quiltu di qm tu , bqmu: parla mon osl present!, tulti quill i 
tali homini sununfalM VeaUmonijj) mamba umod ul mb 

ii> so *.«•*! / *a i9q iliiidofisoiq in ihfionj 

ioq i-\ itui^i lu nonu . commdamwtiM., i^viam i©q ic 

-« j hum on i > i* ul. ui iliiUD il Unoamaaoi igavt 

Lu nonu comandamentq, J? e$l, lali^otu noajdisijraiula 
moglie di altrui oi di lu iuo prossimu ih :lq ^;luo cori-w 
c a diri tu non conscntirai a fari peccatu di tuo cori ni 
di tuo corpu. Quistu comandamentu dlvcta dcsideriu oi 

1 
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copscntimcnlu di haviri compagjaia carnalmcnti a tutti fi- 
mini salvu in malrimoniu ct non in malvasi signi di fora 
li quali sunu facti per trahlri a pcccpLu equip , suuu li 
malvasi parolli di quilla materia ct di p4H>i malvasi tocr 
camentu. Et la differentia di quistu comandamenlu p ly 
sextu supradictu est ki quistu comandamenlu lu comnu- 
damentu intcriori ki lu consentimc.nlo di haviri compn- 
gnia cu iimina la quali non e suu per malriuiomu e PQ.Q- 
ratu nmrtali sicundu la sentcnlia di lu eyangeliu lu quali 
dichi. Cui vidi iimina ct la desia pecca morlaltncnli in lu 
suo cori zo est di intendiri di conscntimcnlu espressu ot 
pensatu. 


..Mj'qoiVfu qjwVva jv.t 

Lu dechimu comandamcntu. 

-oqinno ni/»q uob n i urn u f > Jo uluaihn dinnq n.l 

Lu dccimu eumandamentu e itnliJ Tu ndndisiraiila cosn 
di lu tuo prossimu. Quistu cutoandamOnito dihefefc di lnrvlri 
voluntali di la cosa di altrui per lA imiln- rasUnh -In qui- 
stu comandamcntu e devitatu Invidia di altrui beni oi di 
la altrui gratia ki tali invidia veni di malvasa cubitisia zo 
c di malvasu desideriu di haviri quillu beni et quilla gra- 
tia la quali illu vidi in altrui et quilla ust eupiditatj, la 
quali est lu consentimentu certu et pensatu et est peccatu 
inortali. Et contra quistu comandameolu^ roa du. disideriu, 
ligeru di haviri li cost di altrui perbonarasuni non e 
peccatu in urtali, si ki est alcunu malvasu < inovimeutu si ? 
lu movimentu et lu desideriu e senza vuluntati et sonza t 
consentimentu di dampniDcari .altrui est peccatu WMftMflp 
Undi li tri primi ni ordinanu beni a deu^ctiui-altri septt ; 
ni ordinu beni a lu prossimu. Quisti dechi cumandamcnti 
chascbedunu ki havi rasuni et-esji di complita elate c ti- 
nutu a sapirli et observari. Et cui fa contra quisti de- 
chi cumandamenti ananti diptio apenaalaroeati peofiamQjr- 
talxn putt «n ud id' r r.i ,i: r uiznq 

).) M-fog mor i. to urood l?.o nib itf ubaitoia nib « 

jPpi segue nella feeda 3 <Ir,«n amori it* midr.fi iJ.iomszBi 

,/ d -1 .. " : d id id ; f ■ -i nUtflOi ■; .vflJO 

.q \ V- -j_ Vi M dudidri articuli di lot fidi. ; u n/utrs < u* 
-.i •?. dzis'if' > 1 nq siwm iobrv d . ni tflpqbno'-' 

‘ <| Quisti suhu tf ^jrtiQuli di la ycpj^anq 
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scedunu cristianu divi cridiri firmamcnU ki allriinenti non 
po essiri salvu si ilia havi scnnu et rasuni etc. 

Et sunu dudichi sicundu lu numeru di li XII apostoli 
li quali li stabiliru sive ordinary a guardari a lucti quilli 
ii quali volinii essiri salvi. Lu priinu aparteni a lu palri , 
iu secunda a In figlu. lu nonu a lu Sanctu Spiritu, quislu 
esti In fundamento di la fidi cridiri in la sancla trinitati, 
zoe in |u patrl , in I u figlu ct in lu spiritu sanctu. Unu 
deu in tri personi. Et tucti quistl articuli si contcninu in 
lu credo in deu ki li dudicki apostoli fichiru. In lu quali 
chaschedunu missi lu suo. 

.ii/n:?;. 

Lu primu arliculu 

Lu primu articulu ct tali, eu criu in deu palri onnipo- 
tenli criaturi di ltt cHelu ct di la terra. Bt in rodivi hoftiu 
intendiri ki Ufa fichi tucti li criaturi li quali sunnu in 
ckelu et in terra et quistu articulu cbi missi sanctu petru. 

•1 }■.) iu;jd ill jiiLifu* .ntiuivsb a rfa'iou.t-ni.aioo -d«: 

tfecttfldw artttwja. ^ r - 

- :-ii- ui.uip !'j iii-Mi uili.'ij., x ,.h ui7«?i^?-t.i ugfivlcm <fc a 

Lu sectindu twtieufai ajJttrtefflfa lu figlu quanta a sua 
deitati in 10 kl iftu est den^t esl tall EU cHu in iku xpu 
noslru signuri figlu di deu palri ifr »i6 divi lu ftofnu in*' 
lendiri el cridiri Iddnitt^sl'simili* a lu patii et equali a fa 
patri in tucti eosi dllquali- apairtcninu a la deitatiuna mi- 
desmi cosa cu in patrl saivu la pipsuna ki est altra ki ! 
quillu di lu patsi.- Et quislu afriicalnPchi missi sattctu io- 
hanni efangdliiittu*nd» « > uucmiM-.* m ; ;c u n ,"J 

.-i i.. l.' ii .. ;_*j ,uu lis-.oaq .ii u ui'id ;.c.h:t: -.i 

'• -;us arUcriln. 1 ^ w d:.*:. 

. -a • ;,t (us )i .h.c*T3-d Js i ,:i qra f „;.*i 

Lu terxu arliculu esb et lu quiivtu lu quali seguissi ap- 
pressu aparteninu a fa Agfa sicundu ha humanilati zo est 1 
a diri sicundu ki illu est homu et prisi vera carni et ve* 
raxamcnli natura di homu mortali. Undi in in terzu arli- 
culu si content ki illu fu conchiputo di lu saqctu spiritu 
et natu di la tdfgini- maria, Et divisi intendiri ki illu fu 
conciputu in la virgini maria per la virtudi di lu spiritu 
sauctn et non per opera di homu et ki la virgini maria di- 
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morau tuttavia virgin! inanti lu partu. in lu partu. et poi (li 
lu partu. Et quistu articulu chi missi sanctu jacupu lu 
fratello di sanctu iohanni. 

•' i t- • '->• :: * • t { ‘it 'i x. •( . . . ■ 

Lu quarlu arliculu. ' 1 •* 

• " ■ • 'W ;•/ i- it .. - ... t 

Lu quartu articulu aparteni a la sua passioni to c a 
diri ki illu sofriu morti ct passioni sucta lu pontificatu di 
pilalu lu quali era pagano et judiclii in quillu tempu in 
jerusalcm per li romani. Sotto quillu judichi fu iudicatu 
yku xpu a tortu a riqucsta di li misseri judei et crucifissu 
a morti et missu in lu sepulcru. Et quistu articulu chi 
missi sanctu andria. 

l f>* MM ' • • •« . . •• p ' • 5 a 

Lu quintu articulu. • r , 

■ •• ,«x-. .. 

Lu quintu arliculu ki illu discisi a lu inFernu poi di la 
sua morti per nesiri ct libcrari li animi di li santi patri 
e>t di tutti quilli li quali di lu mundu trapassaru in vera 
li di ct in spcranza di essiri salvi per illu per lu peccatu 
d lu primu parenti per lu quali convcnia ki tucti discen- 
dsscru a lu infernu ct lu atendianu li boni in speranza 
certa ki yku xpu figlu di deu et di la virgin i maria lt vir- 
ria a libcrari sCcnndu ki illu havia promissu per li prophcti 
et per quista rasuni volsi illu deseendiri appressu la morti 
in lu infernu in quilla parti in ia quali eranu li sancii 
et non in quilla duqdi erano li dampnati li quali eranu 
morti in loru peccatu et in Loro miscridenza. quilli non 
libcrau ki illi sunu per sempri dampnati. et quistu arti- 
culu missi sanctu philippu. 

’ - >• ) - .i/' vKt . 

Lu V/ arliculu. 

<!i .:j’ L'ii; iirr v,> • . • 


Su sextu arliculu cst di la rcsurrcctioni zo e da sapiri 
ki a lu terzu jornu di sua morti per adimpliri li scripturi 
rcsuscitau da morti a vita et apparsi a li suoi discipuli 
et mustrauli et pruvauli la sua resurretioni in multi mai- 
neri. Et quistu articulu chi missi sanctu thomasu. 


Digitized by Google 



IN VOLGABE SICILIAN© DEL SEGOLO XIV. 117 

■i >'■ .'7 » u Lu Vll arliculu. 

‘■it O 7 1 1 i LHi: 15/ tv. f /};■;, „ ; 4 , . . .. ■ 

La scplimu arlicolu est ki a lu quntragcssimu iornu di 
la sua risurrectioni quando ilia appi mangiatu cu Ii suoi 
discipuli dinanti loro aptameiiti sagliu in cheiu , zo est a 
diri supra tucti li criaturi li quali sunnu in cheiu infmu 
a la dcstra di lu deu patri dnndi illu sedi. Et quistu ar- 
liculu chi missi sanctu bartolomeu. 

■I? itr.ju : ,»! ... . •. 

Lu octavu arliculu. 

Lu octavu articulu est ki illu vegnira a iudicari iu iornu 
di lu iudiciu li vivi cl li morti. zo est a diri li boni et li 
malvasi et rendira a chaschadunu sicundu la opera la quali 
in quistu seculu havira factu et sicuutu. Et quisti so li quali 
aparlcninu a iu Oglu. Et quistu articulu li missi sanctu 
matleu cvnngclisla. 
iJiwi 1 if> iminn 

Lu nonu arliculu. 

Lu nonu articulu el tri (1) . . . aparteninu a lu sanctu 
spiritu. Et lu nonu tali estc eu criu in lu sanctu spiritu. 
Quistu articulu riguardi ki lu sanctu spiritu est dono di 
lu patri et di lu figlu da cui a noi veni tucti li beni di 
gratia et ki illu est unu midesimu deu ct una midesiraa 
cosa cu lu patri et cu Iu figlu. salvu la persona, Id altru 
est la persona di iu patri. altru est la persona di lu figlu. 
fit quistu articulu chi missi sanctu iacupu lu fratello di 
sanctu simoni et di sanctu thadeu. 

Lu decimu arliculu. 

Lu decimu articulu est tali, eu criu in la sancta eclesia 

(1) Qui c lasciato lo spazio di una parola in bianco , forse 
non potuta leggcrc dal copista del sec. XIV , nclT csemplare 
che accenna innanzi. G proprio in questa faccia, ove c clime a- 
ticato il titolo del nonu arliculu , c nell’ ottavo si legge co- 
mandamenlu invece di arliculu, si vede in verita poca atten- 
zione del veccbio trascrittore. 
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catolica universali et in la comunioni di ii sancti. zo cst 
a dirt, lp fiwnpugnia dMi .Sfmcti €t dyqcti probi ct hqnc- 
sti homini et sunu fini di lu mundu 

et foru da lu ineominsamentu di lu mundu inscmbn coa- 
gr9gali in la sancta eeclesia ^ ip toffdl di yku. ipu. et 
in, quistu articulu sunu u^si h scph sacraiucnii Ji quali 
sunu in ks$ncty eccjewa. zo csl baptUmu. (Cqalirmationi 
Corpus doraiini v $enjt9otia. Qrdini. malrimoniu. la^^cla 
uUiia^^Jn^era^ ;up<?t^ ( ^qai^^rUculu Qki 
sanctu,sujnuni. ,‘s ! - ^ jg si uiliup a li/.urjY (ti 01103 oq 
j! uni* oi .’3 i nr- nl •' ;^> iiwnob eutnoo ul ib asnobno 
x 'f'<y ‘ id ul ibniiq ilnop 

ii ulli sh iilriltoig 13 ,f;qz ib iuiOii? 1(13? J;> 00103 
Lu undecirou arlifiulu. cstht4li.-ftu qrfuM Ifl WaUsioai. 
di li peocnti li quali deo perdoaa peu la yirtudj^i, li.saii’ 
OU sacrainenti li quab suou in la. sancta ccfilfifeiu Jlj 41 H‘r 
slu artifiplu chi imssi sitnctu juda fratellu di §anclq,sjp 
muni ma qqn qpillu iudaj lu quali n tra 4 ty \q 1( npspy,^ 
gnuri. ,: lt ip u( numb-no id b P-> inoiJnnriflnoo ul ii, umob 
-noa ie oLtiijii jmi-f- ul uJsb a ;i ex ii Jao i >1 iqnoiiq si 
vi ib asnabno ..III . duotlecimo arlkulu. 1 olfiup j, ruirnfl 
vhisffliiiuui oiluip iL ifuivv io.j iluJ.iq il i>i ! ?.» iinnibio 
> La duodecimo artieulu cst cridere la genorali resurrc-i 
ctioni di li dorpora et vita cterna et la gioriadi ill* paradisu 
la quali deu donira a quell i li quali la servwanu per fid* 
et boni operi. Et quiatu , articulu dona ad iolondiri lu suo 
iudiciu. zo est la pena eternale la quale deu k&vi appa* 
richata ali dampnati. Quistu articulu si divi inlendiri in 
tal maniera ki caschedunu oi sia bonu oi sia malvasu 
sarra a lu iornu di lu iudiciu resuscitatu di inorti a vita 
in lu suo propriu corpu in lu quali sarra vldutu et ro- 
cbipulu lu suo meritu ct suo guiderduni in corpu et in 
aniaia sicundu ki baviranti sicuutu in vita eternali. Et li 
malvasi dapnati in corpu ct in anima perpctualimenti in 
U peni eternali. Et quistu articulu chi missi sanctu mathia. 0 

3 >»* • • • . : ■ ' 

E sposti i dodici articoli, segue in rosso qucslo litoto : 
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b.o .non;.? il ib inoioumoD a i ni Jo dcrio/imi r.jdoji.- 

a mdrnti di U sm*atr<tn%enti H quali 

^rwnlent’nUfyrid-^^ " ,,j; ° ' f 

■»oo JiOmagiii ubnurn ul ib uj.coimaiunoa/M .ui i.h c ,o> jo 

Quistl saiimi li crhleim dl fi 'feptf sdefrvmeriti li quaU 
si ctfetCnibu in iti d'brijfrw arll£Ajti' ,5 <fi ra’’Mi f ^lhoIica. 
La credenza di lu bnpfissimn ^st^4Ptirtietta 1ft: jilcccatu 
o'riginali a quillu chi si l)^liz^ ^f'xhi ro 4tftitU 
sanctu. La cridenza di la pcnifebtfa'fest k? v $l rtmietithu li 
pcccali (1) vcniali a quillu ki si cunfessa ct' si penti. La 
cridenza di iu corpus domini est ki lu pani el lu vinu lu 
quali prindi lu prevfti a lu^'altdfrM Id toissa si faza veru 
corpu el veru sangui di xpu. Et sicundu ki ilia si dedi 
per nor in la cruebi ctisisi da ort^lii dl in la fees sa in 
memoria di qfaitla passion! pdrla qnali Si conitinginu di 
nnuiri la gcniidbm -irpa. Ln crMeiua di lu matrimoniu ost 
ki si possa eoni(irt{nrl lu tiomu cum flmina carnnimenle 
senza pcccald ‘pfe 'Virlndi di quillu sacrnmenlu. La eri- 
denza di la conflrmalioni est di lu crisimari lu quali fanu 
li piscupi ki est ki zo li a datu lu spiritu sanetu si con- 
firma a quillu lu ^esl crisrmatu. lia cridenza di lu 
ordinari esl ki li prilali per virtuti di quillu sacramentu 
li prilntl ct li naliri cWrichi ordinnti hayanu potestali ct 
bailia di fari certi cost! Id li altri non hanu. La cridenza 
di fa untioni di lu oglu sanctu est ki si rcmictanu li pec* 
cati vcniali a quillu hi quali richippl? la dicta untioni et 
giova a lan fort a (2) di lu corpw. ..)■/ y 

*Qui flntslnu 11 dudiehl nrticuli di la (Idl est ki chasce- 
dunu crislianu divl cridiri. Et ftnisinu qui li cridensi di 
li isepti sacramcnli. Et incomcnsa lu trnctatu di septi pec- 
cntl mortali lu quali c grandi cl multu utili a sapiri (c. 1.) » 

Ui J 1 :|i ! V>‘‘ • Ul- -X • V. ■'.'■bil'S OU2 •• " ■-) 

i Da qui comincia proprkiniente il Libre de’ vizi e delle 
virtiy composto siccome sopra 6 descritto ; e per questi 
capi de’ Comandamanti della Lcgge ,degli arlicoli del 
Simbolo o dellc credenze de’ Sacramcnli , questo codicc 

. - i : ;• • .Ok il r£ icubr i; i • 

(1) Qui manca cvidcntcmcnte la parola mortali e. 

(2) Questn voce non s’ intende cosi come scritta, ma dovreb- 
hc dire a lanfcrmita, cioc alia ivfermitd del corpo. 
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ebbe titolo di Catcchismo , come il segna il Di Blasi , e 
Come appunto si legge nel dorso della recente rilegatura 
di csso codice: Catechismo in lingua siciliana antica. 

Se non che, nel trattato delle opcre di misericordia si 
leggono questi tre Esempli; che ci 6 piaciulo trascrivere, 
c sono li seguenti : 

a Esemplu — Undi nui lrovamu di una donna ki appi 
nomu Maria di Angio ki appi quislu nomi per zo ki fu 
multu sancta fa multu miscricurdiusa et convertiu so si- 
gnuri si ki lassaru zo ki appinu a lu mundu et dedirusi 
a serviri li malati. per la quali cosa illi vinniru a si grand! 
perfectioi ki li fu revellatu ki zo signuri ki era statu so 
compagnu in quista mortali di sirviri in humilitati a ii ma- 
lati saria so compagnu in altiza di gloria. 

c Eskmpmj — Unu iornu avinni ki unu homu di multi grandi 
abstimentia capilau in lu so albergu la sira et volia jeiu- 
nari et non volia mangiari a la riqucsta di lu homu sanctu. 
hancura li dissi quillu sanctu homu ki lavia albergatu. 
andamu ben dulci frati la difora sulla quillu arburu et pre- 
gamu lu nostru signuri ki larburu si inclini a la orationi 
di quillu lu quali plui parlachi a dcu la sua vita. Et quandu 
illi appino cumpluti li soi pregheri et orationi larburu si 
inchinau a quillu ki richipia li poveri et non a quillu lu 
quali fachia la grandi abstinentia. Multi chi sunu di altri 
belli exempli di hospitalilali ki longa materia saria a con- 
tari. 

« Esemplu — Ligissi in lu libru di li auchelli ki la cico- 
gna quando est vccha ki non si po aiutari li soi figloli 
chi levanu li pinni et nutricanula et confortanu et dannuli 
a manciari fina tantu ki illu havi rimissi li pinni et mai 
non labandunanu quandu vidinu ki ilia non si po procha- 
chari di maniari. Undi la natura ni insigna ki lomu divi 
fari bcni alu patri et cui non lu fa illu est disnaturato et 
pecca contra natura et contra deu lu quali comanda ki 
lomu honori lu patri et la matri. Undi rasuni est ki cui 
fa mali a lu patri et la matri vcgna a malu ricaptu cornu 
multi fiati havimu vistu. » 

Non abbiamo potuto fare alcun riscontro con altri co- 
dici o stampe di scrittore della stessa materia : e sc in 
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qualche modo queslo libro che h detto Calechtemo con- 
tiene assai degli argomenti slessi del codice della Bibiio- 
teca nazionale, del quale abbiamo dati fuori diversi saggi 
c nello scritto della Prosa > rolgare in Sicilia ne’ seco- 
li XIII, XIV , e XV (11. Scrilture devote e varie) , e in 
altre occasioni; tuttavia mcltendo a fronte questi arliculi 
di la fijdi e la : spiegazione del Credo diquel codice, si ve- 
dri bene come in questo l’autore inlendova sovralutlo alia 
considerazione morale, in queila spiegazione si guardava 
massimamontc alia dollrina teologica. 

E per-la sua materia e lingua, siccome per l’antichita, 
dovrebbe questo codice essere pubblicato per intero, a bel 
documcnto della favella siciliana e della catcchistica di 
quel secolo XIV ; dolenti che non fu ornato il codice 
dL miniature a composizione di Ggurc, siccome a fine di 
ogni trattato si av visa che doveva esser falto, si che avretn- 
mo aruto cosi col documento della lingua eziandm un do- 
rumento dell’ arte di quel tempo. 

-piq v.: i!i j j. . ! iivi! tolyb no A dv/j ',(V 

Marzo, 1811. < . . . j... 
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•. J, j<. : , j'i.'Vlil fllitlHOif ii'iJO HWilU nJUll.jfh-gq lllj/l : ? 

NOTA (A). 

, > * • ;ltvi ci u. ; <! IlV jji'M.i..') g. 10 »t l - ' - 


I •cod5ci, che si nola essere stall in volgarc, sono qucsli : 
139. Item quaternus aliquarum Oraciortura cuiV pas- 
stone sancte Margaritc vulgaris. ! 

1ST. Li epistoli di sanctu paulu glasati. incipit Princi- 
pia secundum magi strum sentcntiarum cum corio rnbro. 

169. Item liber Artis didaminis incipiens Boncopa- 

gfln( 1 v ■ ' 

118. Item liber Sydrach incipiens E lu rc di m. (t). 

181. Item liber abrcvialus super hecticam Arislotelis vul- 
gar^ incipiens Omni arte (3). 

"rc <•: ' iih.-.v Y onHoi ,iw''» ive upis o 

(1) Cosi il Di Blasi k <i II prineipio di questo codice chc 
Boncompagnu, mi -fa credere che cgli sia stato in lingua Sici- 
lians ; c cbe T aut. sul prineipio parti di quel Boncoinpagno 
Maestro d'originc .fiorentiao cho viveva net 1220, c che A fatto 
appunto una Summa didaminis in sci libri esistenti fra i co- 
dici latini mss. della Bcgia Librcria di Parigi al cod. 8651 , at 
riferire del co. Giammaria Mazzuchelli , e che non trovo rap- 
portata dal Montfaucon o p. 132-133. 

(2) A proposito di questo cod. il Di Blasi cita un ms. carta- 
cco in fogtio della Libreria dc’ Monaci Cistercicnsi della Impe- 
riale Basilica di 8. Ambrogio di Milano , c pare del sec. XV ; 
del ,qual codice Sulla fedc dell’ Argclatl , Bihliot. do’ Volga- 
rizz. t. IV. p. 11, da it titolo. 

Nclla Collezione di opere inedite e rare della R. Commessionc 
pc’ Testi di Lingua abbiamo ora per cura dell’ cgr. A. Bartoli 
pubblicato il Librodi Sidrach (P arte prima, Teslo.) Bologna 1868; 
c speriamo cbe nellc Illustrazioni, che dovranno seguirc il te- 
sto, il ch. cditorc ci farA sapere qualcosa del primo volgariz- 
zatore di esso Libro in Hngue romanze, che fu frale Ruggiero 
di Palermo. Si vuole, sccondo l’avvcrtenza che cita 11 Di Blasi 
dal codicc Ambrosiano, che it frate palcrmitano 1’ avesse voltato 
dall’ arabo nel francese : ma il testo edito dal Bartoli dice ehe; 
lo traslalo di saracinesco in grammalica (p. 1). Ora questo 
traduzionc in volgare chc nel 1384 esisteva nclla Bibliotcca di 
S. Martino , era gift allora tenuta come antica : non pote pure 
lo stesso fra Ruggiero essere il primo autore del testo in vol- 
gare italiano? Peccato chc cosi importantc codicc sia andato 
smarrito, non sappiamo in qual tempo! 

(3) Nclla nota a questo n. 181 il Di Blasi cita come csistente 
in quella Libreria del Monastcro una Cronica antica ins. che 

0 
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184. Item psalterium unum cum comuni incipiens Lu 
Kalcndariu (4). , 

199. Item liber unus climachi vulgaris non totns (5). 
212. Item liber .psallerii expositi in quatuor voluminibus 
quorum unum esi pecgamcuura, alia tria sunt bombiciaa 
vulgaritcr (6). .shegluv s*nj*^r ‘‘1 of'jnuv * 

i ' .-A it" nut .itfif.els uluf.q uJoc/.?. ib ibieiqo M " 1 
dallo citazionc sirvede rsscre stista la Conquest a di Sicilia di 
fra Smieue da Lentm*, soritt* nel I3S8 hv Cefalii, odunoi pub- 
blicata nel volume dellc Cron ache Siciliane de' sec. XIIJ^lXJ V, 
e XfV soprcHdue coddL dpUa, BiblioV-Xonvunalc^dj P#]#rmo. > 
(4) A pag. 179 c l$0,)0pusc. eft. It Di Blasi cita un pusso di 
una lettern originate di fra Benedetto do Butgarino , scritta da 
Gaeta ail’ abate Angelo Sinesio, come relatione di quanto a Ini 
c agli altri Monaci, partiti da S. Martino per andare a riformare 
il Monastcro di Monte Cassino, era accaduto nel viaggio in Roma 
cot sommo Pontciicc Urbano V. In cssa lettcra a ohe e in data 


do’ 17 di Gonn&ro del 1370 , tra >1’ altrd cose strive del detto 
Papa; De Psallerio * autem ni conchessi chi nnj itsamu lu 
PsaUeri Franchiscu , d no hi romanu. Qucsta icttera , che 
sara fra ic carte delPAtcllivio del Monastcro, conterrb certa- 
inente una curiosa ,narrax»ne da pubblicare. 

(5) Sara stata la eelebre Scala Paradisi di Giovanni Climaco, 
del quale autorc esistevano in quell a Bibliotoca nol 1384 altri 
libri, v. n. 66. a p. 66 e 134, Opusc. eit. 

(6) Nclla notu a questo n. 212 il Di Blasi avverte che di co- 
dici volgari in pergamcna ai suoi tempi un soio n’ era rimasto 
« in 4 in lingua siciliana o volgare, ed e un iibro di Catcehismo, 
il quale senza altro titolo comincia : f.u primu cumundamentn 
ki deu cumanda si e quislu : etc. Dopo i comandamcnti di 
Dio segue li dudichi artieuli di la fidi indi incomensa lu 
traclulu di li sepli peccali murlali ; indi incomenza lu tra- 
ctalu di li virluli, poi incomenza lu prologa supra la espo- 
silioni di lu Paler nosier: poi di li sepli doni di In Spirttu 
Sanctu, e in essi parla delle opcrc di miscricordia. della orazio- 
nc, e par! a ndo inline della pace conchiudc, che « ilia passa tucti 
u parolli ki cori non poria pcnxari ni lingua diri quuli cosa cst 
» quilla pachi ki Deu i»a apparichata a li soi amichi. Et pero non 
u sapria cu si non balbuciari a diri cosa sufficient!. Et pero 


d non voglu plui diri supra quistu. Anci iinire mia materia ad 
» honuri et gloria di lu nostru signuri a cui siu tantu honurl 
a et ki ni mina in sua compagnia undi est la vita ctcrnali in 
» sccula seculorum. Amen, deogratias. amen. 

» Finito iibro laudetur maria Virgo. » 

Senza dirsi nc l’ autore, ne il tempo, in cui fu scritto, il mc- 
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todo di premcttcrc ne’ Catcchismi i precetti 'del Dccalogo agli 
articoli del Simbolo e uniforme al costume degli antichi, come 
e da vedcrsi presso il Scrraj (dc Claris catechist, p. 68.) ». 
Opusc. cit. p. 158. 

E qucsto e appunto il codicc, onde abbiamo trascritti i primi 
capitoli, che stanno a parte del trattato de' peccati c dellc virti; 
siccome si vedc dalla stessa pcrgamena, bcnchc la mauo del 
trascittorc del codicc sia scmprc la roedcsima. 
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DEL VOLGAHE CSATO IX SICILIA REGLI ATTI PUBBLICI 
DEI SECOLI XIII, XIV, XV. 

L’importanza storica dcgli atti publici da a qucsti piu 
che ad altre scritture un valore, chc non pu6 non aver 
peso eziandio in filologia: e documcnti gravissimi non solo 
di storia civile, ma pur di storia della nostra lingua, sono 
appunto gli Slatuli e i Bandi di Siena e di Lucca , gi& 
pubblicati con sapiente cura nella Collezione di Opere 
ineditc e rare della R. Commessione pc’ Testi di lingua 
(Bologna, 1863 e 1871). Anche la Sicilia potrebbe dare 
una bella raccolta di Capitoli, Consuetudini, Privilegi, Bandi, 
o del Govcrno o de’ Comuni, scritti in volgare fra il se- 
colo XIV e XV; parte editi co’ Capitoli del Regno, colle 
Consuetudini di alcune nostre citta , co* Privilegi sia di 
Palermo sia di Messina, o di Catania e di altri luoghi del- 
l’lsola; parte inediti o nelParchivio del Protonotaro, o in 
quello del Senato di Palermo, ovvero nella raccolta di- 
plomatica che si conscrva nella Biblioteca Comunalc pa- 
iermitana, c negli archivi o nelle Bibliotechc di altre mi* 
nori Citta dell’Isola. Non 6 qui il luogo a discorrcre dcl- 
P importanza storica de’ Capitoli del Regno , delle Con- 
sueludini e de’ Privilegi delle citta; ne de’ Bandi e de- 
gli Ordinamenli o de’ Magistrati regi o de’ municipal ; 
chfe sarebbe argomento del nostro diritlo pubblico antieo: 
ma, non posso lasciare di dire spccialmcnte suite Con- 
suetudini qualche parola che giovi appunto all’ argomento 
per ragione e dell’ antichith e della sincerity delle date. 

Le Consuetudini siciliane, Ira le quali piu note quelle 
di Palermo , Messina, Catania , Girgcnti , Trapani , Noto, 
Caltagirone ,. Nicosia , ec. sono antichissime ; e quelle di 
Palermo gi5 erano citate sin dal 1255 come approvate da 
re Gugliclmo II ; siccome erano pur approvate gii dal 
1197 da Arrigo VI quelle di Caltagirone conosciute sin 
da tempi di re Rugiero ; e piCt antiche si trovqno quelle 
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di Messina eitate in un privilcgio del conte Ruggiero. Ma 
sotto i re Aragonesi, e massime poi sotto Martino, lc antiche 
Consuetudini furono altravolta compilale, riformate, e pre- 
senlatc alia regia sanzione, nel secolo, o un po’ pid, corso 
tra il 1299 e il 1412. Dopo la quale approvazione, appe- 
na entro in Sicilia la stampa comincinrono esse a pubblP 
carsi, benchi molte ne reslassero manoscritte ncgli nrchiyi 
municipali; e di quelle di Palermo ne abbiamo una stampa 
del 1471 fatta da Andrea da Vormanzia, chiamato a met- 
tere tipografia in Palermo dal Pretore e da’ Giurati della 
Citta. Le altrc di Messina e di Catania si stamparono non 
prime del 1559 e 1594: nc mancarono subito comentatori 
che si occopassero di esse , e ne facesser riseonlro col 
dirillo romano, c le ragguagliassero tra loro, e ne inter- 
petrasscro i piu importanti capitoli, come appunto fecero 
Paolo Cajo, il Viperano, il Muta, il Giurba, il Nepita, il 
Perno, suile Consuetudini di Palermo, di Messina, di Ca- 
tania, di Siracusa (1). 11 trovarsi poi in esse Consuetudini, 
tanta rassomiglianzn che pud anzi dirsi copia P una dcl- 
1’ altra in certe disposizioni, mostrn di cssere appartenute a 
citta soreile, e spesso dipendenti, che abbracciavano quelle 
della citla madre / o principale nellc vicinanzc ; come , 
per esempio recato dal Perno, Sortino viveva con lc Con- 
suetudini di Siracusa, e quasi in tutlo con quelle di Ca- 
tania si reggetano Jaci, Paterno, Adernd, Randazzo. Quel 
che 6 da notare piuttosto si 5, che le Consuetudini rifor- 
mate sotto i re Aragonesi, portano nella disposizione loro 
ordine e rassettamento; meno quelle di Palermo, Messina, 
Trapani; nclle quali il disordine gilt ben dimostra che 
esse furono racconcie mono dell’ altrc, e piu in esse restd 
deli’antico; si che pift importanti ricscono per lo studio 
dell’ antico diritto pubblico Siciliano, e per la storia de’ 
nostri usi e costumi cosl depositala in quelle carte , che 
non roeglio altroYe. Vuoi Yedere in fatti qual’ era il tcstilo 
delle donne, c che ornamenti usavano ne’ secoii XIII, XIV 
e XV? Leggi di Statuli Messinesi del 1272 confermati da 
Carlo d’ Angid, o i Capitoli di Palermo del 1423, assen- 
-.a:L-b oa«ii .n/ntv ^ - 4 

(t) V. Gregorio. Inlroduz. alio Stud, del Dirillo pubblico 
Siciliano, passim, ; :i{i • 
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tili dal Vicere Nicolb Speciale ; nei quali eziandio si di- 
spone della osseryanza delle fesle religiose, e della spesa 
de’ funeral! di ricchi cittadini; del vivere degli Ebrei; del 
tencre i citladini armati , lanto in lu honuri et servilio 
llegio, quantu in la defentioni di questa chilati felici, 
el Palria; del lavoro degli oredci , e della garentia del-* 
1’ai^ento; della provvisione o salario de’ mcdici; ec. (1). 
E perch c non si gridi cbe eran tempi di barbarie , o di 
superstizionc que’ secoli che ci lasciarono questi Stain ti 
c Capitoll, io portcrei qui questo passo intorno ai fune- 
rali: « Item, c hi nissuna fbmtnina, ne ultra pirsuna pozza 
andari sopra li sepulchri di li defunii a plangiri , nb 
fari cirimonia alctma, ne allu lanlu di blanduni (cioe, 
offerta di ceri) quanta di o>mni allra com , exceptu pri 
fari oraliani oy elemosini pri ti animi di li defunii. 

Mgj lasciando questo discorso che andrebbe per le lun- 
gbe, oltre alia raccolta delle Consuetudini gia stampate, il 
La Mantia ce ne ha date pur delle incdite, come di Castiglio- 
nq, di Siracusa, di Trapani, di Corleone (Pal. 1862). E fer- 
mandomi sopratutto sopra quelle di Castiglionc, b da no- 
tare che queste , ehe per molto si raffrontano con quel- 
le di Catania, sono in volgare, e nel Ms. dondc furono 
tralte, si legge la data, anno Dominica: Incarnalionis 1118. 
Sulla qual data pensa il La Mantia esserci sbaglio del co- 
pista, essendo state quelle Consuetudini copiate in gen- 
naro 1415 sotto Ferdinando d' Aragona. Il che b veris- 
sinio , come pur verissimo b che furon copiate da certi 
capituli in c aria de papiro: si che, io, come altrove ho 
avvertito, penserei esser questa data 1118. quella proprio 
de’Capitoli in papiro, da cui si, raccolsero le Consuetudini 
del 1415, come ora le abbiamo. E vero poi eziandio che,dato 
quel volgare essere del 1118, vi si vede la mano del rior- 
dinatore del 400, o almcno del 1392, quando le confer - 
mava re Martino* Questo volgare di esse Consuetudini : 
« Do provarc la parenlela. La parenlela e geniiogia in 
» ascendenli e collateral! ad provarisi sia bastanti e basta 
» prorari la tdnuta docationc e trattatione tantum, e che 
d a provari la ditta genologia etiam siano admisi li parenti 


(1) V. nella Bibliot. Aragon, del Gregorio, t 2, p, 529 e aeg. 



»i .ppr ( ^limoni hi mapoid bene 

csscre rifalto da 

quando ci sono t 


csscre r.f|Uo da yotgare pm an co c propr.o de 1118 
>no di quel tempq^di 1 ^ Ruggiero scnlture u 



la carta feudale tra que’ della Ferla c il ioro Bardnc (poi 


che ci manca la Carla ,dL memorifi tra il Vescovo Gio- 
vanni e gli uomini di Patti espoild vulgariler, secondo il 
diploma del 1133), la quale ^arebbe del sccolo Xlll; gli 
Atli ipubblici d taHa hatura clib potremmo riferire non 
andrebberi) MjHfc’WW siiaabiti ! sccoli XIV c XV. Co- 
munque sla, 1 ^ sfetbpr^ 1 importable 6 curioso, non poten- 
donc uffrire '^im' ‘i^CColta cCfe\ cdplbsa. borne lc citalc di 
Siena di Lucca, dare 'alnjcno qucSto. 1 saggio del volga re 
usatd ill SlfcHia begli alii pubblici di Welti sec61i, cosi cop 

quests ' partiziobe 1 the 1 #cgb(L ! VT '■ fi ' l , ‘ r * ui f V ,• 

77mp imfloa onni?. jJiuj mng cloib nl m yin onnirinno lo 

oqilii io .fiilii'ilioviuKw *‘I nof * ioibol <rij 

oqitiafbio Jo omilof , oillo oni/oui omigiioto obni iil.firt 


Capitoli del Re Alfonso, aggiunti ai Capiluli de la sala 
bassa (1) del'll Gbnnaro, XII. lixdiz, 1433; dati in Pa- 
lermo a 23 di dicembrc XII Ind. 1433 . ; 

.uiijj/i in jii oujiii) o in n Jii ii nn 


lUi 


Cap, IXX^V.j 

» Perochc la iustitia de tulti vRtuli e Regina; e per ilia 

li He Piincipi regnano, et gubernbsi la republics, senza 

^oniSqiu'iO 79 ounuiMz okmo ol ou opiJlo Gjoib 01 

ijflii Joililoop oiuiii ohiilca, ob arfsd ieqi of) onuinip' silo 

(1) Furono questi Capiloli letti in Sala mag no, lerranca «<■- 
git liospitii (die in Urbis Panhormi con la presenza del re in 
soglio; e restarono col nome ai Capitoli dc la sala bassa , di- 
stinta <WRa sala dlla del Palazzo. Sino al c. LXXIV sonb in la- 
tino, indi ebl c. LXXV seguono sino at XGV inn'etgire, benche 
questi capi in votgare feiaiio id maesima parte ripctlzione de 
capi precedenti in latino. V. Capilula Regni Sicilwe otc. edila 
cura ejnsdem Regni Depulalorum, per Fiui'icsseo: Tksta 1. 1°. 
p. 231, e segg. della quale raccolta abliamo (rattl questi due 
Capitoli. 
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la quali nullo bono frutlo puo preseguiri; per tanto nui, 
rendendoni obligati de providiri a parte circa la admini- 
strationi dc la dicta Iuslilia in qucsto Regno nostro de 
Sicilia, cum matura deliberation! de lo nostro sacro Con- 
siglio, providimo , slaluimo , cl ordinamo dc certa rostra 
scicntia li capiluli infrascripli da essiri inviolnbililer ct 
pcrpctu o observali, tanto in la nostra curti, quanto in lu 
luditio dc la sacra Regia conscicnlia, etaltri Curti ct Ma- 
gistral de to lteguo. 

Cap. LX XVI. 

» In priiuis, considerato che secondo li Conslilulioni di 
lo llcgno quallro Judici divino essiri deputati a la admi- 
nistration! dc la justitia de la Regia gran Curti, li quali 
olim basluvnno ncduin per questo Regno , ma etiam per 
lo Regno di Napoli , cssendu inirambu li Regni unili et 
signoria per un Principi; et die per la mullitudine dc li 
Judici la justitia si vcni a confundiri ; per tanto statuimo 
el ordinamo che in la dicta gran Curti siano solum quat- 
tro Judici et non plui: et si per inadverlenlia, oi importu- 
nitati inde crcasimo alcuno allro , volimo et ordinamo 
che tali crcationi de altri Judici ultra lu dictu numero sia 
ipso jure nulla , ct nullo modo acceptata per nostri olli- 
ciali ; et tali impctranti sia inrami ct non pozza concur- 
riri a questo, ne allro oflicio de lo Regno. 

Cap. LXXVII. 

» Et aczoche li diet! Judici si poesano ben subsliniri in 
lo dicto oflicio de lo dicto judicato, statuimo et ordinamo, 
che ogniuno dc ipsi haja de salario anno quolibet unci 
LXXX. supra la nostra sccrelia de Palermo: li quali siano 
ben pagati di terezo in terezo , in principio de chasque- 
duno quatro misi, incomenczando de lo misi de Januario 
proximo davenirc in anlea. Ita quod non poczano haviri 
altri enolumenti pro causa dc lo dicto oflicio da li iili- 
ganti , directe vel indirecte , aul quovis quaesito colore ; 
cxceplo , che non fnssi dato presenti de mangiari et di 
biviri , che si pocza usari per queilo Judici , a cui sari 
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dato, et pcr l ^^ i t^i^li> 11 ^ ( ,y# ( Jor{vj atjwn ultra. Et 
che non poczano naviri provisioni , ne omciO dc qual si 
Toglia persuna^l fcAioftt Mn gfljyja a , ne 

etiam consigliari in causa alcuna die pdcza veniri a la gran 
Curli; et in casto chd i edit t*nvfe ivissero; ipsto faolo touid per- 
petua in lamia quello che contraveniru sia privalo de lo 
dtett* blBcii»3i ! &i atf ’ tMri ii‘ ftegi ije 'poczn -cf)n- 

dirj > Htitri#ii^lPfeortft'^hieiftl'Si& etiitn* i*peba!Jdehla;pubib 
cationi de la tertia parti de li soi beni: et si alcuiib de K 
liti|antt«Ubt»fth^si«a^ndftfe'Ii5lWdiei^d#>iri»pei6; d® p»ei- 
diri la causa, et de unci cinquanta a la Rcgi»l€u«tfe>iElt 
cor lb* detwwiwk -slkuW lapartV che* sbavlti ftqta rte j su- 
bornation^, Sfemerata da'fa'petih predicts In qiniliodiw 
vkia pagdriyWWrfc lfcqdtb«b <4a'da‘tfemrt ipailr d«i li bcnl 
deite Judrt^ibb d oObtUdraMn/ia phedtoUiiB, n»Uuoimtu 
oiBggfiD ol 9b olmul id hie?9 r.i^in ouiiJlo ioq to (£) Jllatit 

Cap. LXXVlli. .uloh'l 

diuD nl ni hieg9 onnigib ihmmm omrutog/iia iih .mail 

««f fliciP JlMfci'ttigihnb 
cm Iftlrf 1 kffififlaVi'fi ^rtfi M tAie AtpoP chtelii 

processn % dPli'Judteii <t&aUfo% lu'defc 

MrUdhTrd *di jWfll 

diidid °' I9a - 2,0 ®‘ nofI 1 ‘ m3, 'i0 UoiT> d ib umial/i ig ,moJl 
non *9 t Un9gif§9n oioggol r>m Jindmnlinillos lo ,on9d oil 
, no 3 /noons 1 9 ;bHD tl ob p^j^nod ol oh oi ogg/nuo is 
oo d oisqrnua oioggfigfrnl jo osmiVnujgoo olarn oiiaeilnos 

’*• lttSf, 3 cfi« r #^rite4i^?ctf3‘ i tidtt»aiaf , yH'^HS<WarF«S 

dui de li 


ii digianu vidiri per dui ue u 

...... ®w|tis 



cbiar<^f^tndare sent^tiai r&doaUips (infra, derflaifto pp. jqfJifc 
deci (t). .3 ib oiolgcnoM lob ot 'wq nsfr.nni 'g iin ciqog onol 
ii97 r iib ogiol UtoVdnH ob r.tlob nl .mrlJaiqqoidoS ilgab liif T.llon 
<|i! onog omoooig . elioq id o?g oiq oncvo oib iloooos ib frolih 

<1) Segue* irtdi c*l)*»wviKXKq:.quel che J ; rigitanda 1 1" Adi; o 
fiJcafi, >4 iPvqtusiUafii fustaM, it U fusauretijUii vCwtmwari,*# 
Mgalta Qiototro otei tp gfatt iCarti y BArTchtimrio > d itou(cri (uscieh 
ri), gli Scripturi, gli emolument*^ $ti appcl^i^g 
gti OIBdali?jtrisiii«<hn»tdC ddi W ileandJiK Auito oitMaoW con 
tanto Saplbnza legistatae* ‘da (lisgrndarnonassftjijnoBlri fioilifij di 
leggi gtudkiqritiiediamministrativejb arioJ r.llob ooilioq li olios 
j .eimfgoJTCOtn cb sili,') ib o.vrcicq \u 
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onnsooq non 9do 

MfiM-. .‘'ftim li folks 'WriftorMl'Mf'uwq *>f 8 ov 
8 j>I ii run**/ fisouq sno wuious uzunj ni i ouilgienoa n if;i}o 

■ioq FumKniaifl <*a|i gmPku\Hiexu8ieituR alec o ni io jihuD 

ol oli olr.viuj nig inino/mlnoD odo olloop ninifilnt mijoq 

iiiln iprin^i&j v ckiHOII#«iflni|fr,sAidigifti^ : fl%ipj rl if(rt ordh 
nJwLjidietOdufaii *nfih§ iM»nfti'>^|!¥iwl?o^eiiJ^|erBi9i Vfi ct 

fidedigni. \< Jo inod io?, il ob ijicq nipisl rd sb inoijro 

• i *temt etai>,fdi iO*iwig qwMtflri, fn^Vi ^jpguwi ei Hi 
Cnssnru dui, «( r, Umsunnio ionu 9b Jo ni nib 

-fj|te*Mp<ii far« (pn»i ,dwj«wi^6t dki 

iaeortieruani ad haviqi Atto<prA#l^, c jJ^d||r^ t djMOe<G«ftf 
«md, ifchi ala ; a[ppr««su Ub;l?a!f«H*pQti fcpftre^u rl-rAlbolg&r 
rinyiotipoi €hivalcadi> Ol)pU*&j«to»« et JftfPQsteidpjUd^- 
lilelli, (2) et per ultimo digia essiri lu Juralo de Io Cassaru 

I’riolu. .1117X74 .qnp 

Item, chi ciascheuno venneruli digianu essiri in la Curti 
di Jn,tfrpb|*U qjpin ^ ft n g* ia f{ a, i ri 

GnrUX^M^rait iV'?OSJ)dR^aj ft XA%et dari pr- 

d»ni i ^jl.iClM J»Wk per 

pw« ’ e s9fi§^>.-fAv 

Item, si alcunu di li dicli OflieiaTi non facissero 1’afTir. 
tio bene, et sollicitamenti, ma fossero negligent!, et non 
si curasscro de lo bono^atd de Ja Cita; et ancora con- 
sentissiro male costum’ahze, et laissassero rumpere la no- 

^ >«hW uri- 

. porta Patiterti, ' che fn delta pdnf Patch (felf^brrc 
vteina] 'fu' ; 1ra la p*r*o©ehia ‘#ggi;*H 3;/.AntOnio e !« 
torre sopra cui s’ innalza parte del Monastero di S. Cfcjatimi 
nclla via dcgli Schioppiclticri. Fu detta de’ Palilelli forse da’ ven- 
ditori di zoccoli chc crano presso la porta , siccome sono ap- 
ponto rcstati 'nelie stesse viepiante 1 fvenditori di suo|o?tii Lsu- 
f^oro^«t altri di forme in legno di scarpe,ida r qvioli la stmda 
de’ fornnj ttoc rispoado fra te doe urUiche >portc, non piii esl- 
stenti* PalifeWi 'e ; port<Vj Otcuru. mdomo it® ,n\tsq‘m^ s\\i 
nrvi Gtautin, r.t anliche phrk di PalfFjnof e., 4 i( p: t*4i( >b 
($)il giodici preteriantn teimero tribunate per TnoitO' tcmpa. 
solto il portico della torre di. SrMatiaidelitukmifti Nrglifii^ iirtf ageia 
al palazzo di Citta da mezzogiomo. 




vali de lo OnitioV'^t 'd^lHMlWe'f' dt ! jernrhal 1 non possdrikt' 
pliu haviri OlTilio, nc illi, nc soi heredi, ne per CitAtihh 
si digia riclVirii f ct ifftdl ittetlti scHHiiflv in ii atli 

dc la Gurti ad l-ei mentori-V^, etebtvdurra in fa excutrih u( 
idea' di< ftfitt ' JH '| ! "" ii " ^ *« 5 

Hem, si .alfctinS Oitadlilo contrndidssi, ’ o eorrnmpf3s , i 
dicissi cOntra 'di didliV' Cfertsttrtrtdlnl 1 , e Privilfegii : Chi li 
dicti Jufati Ii'digini»'a l tepi , <ytyari, e rton siAnb pltii Crtathji 
nc ipsi, ne herctfi tortU tW^idhd yaudiri la 1 ho$/fr<r 

eonsuetudini 1 |‘6t PWvil^iP ^ ct dl" ezd si tttli melta sdHt- 
lurn in li nctltrt 'sriprti: {;! *- oi/uIoiA o f oii<c^.ri <>| m 
Item, quamhi ’df diCti ! J«ratr vd^lianu fari consiglio '6i 
PaHiirneiitu ^e'^i flihi'^de^saHi 'nC-ia CifcY, digiiinu'farr 
chiamari rilh 1 dietd' 1 eortSiglild HdtWidi Vctieranr , et MieP- 
canli, Citatind ^’’et si fflturiii f hA(Cusas3i< venire digia fcadiri 
in pena, qnali li sera ordinata per I* Ofliliati predict. ; 11 * 
Item, chi li' dictl JWfttlllmfcSint^^flnliri', et refMiriari 
nrdinaiioni , et ‘Cbffitdli M pmnC !, cosa che sia bdno stAto 
de la CitA : el si alciimv won observassi li coifmndamenti 
di li diriti Olliliali , incurati© in la pena ordinata per loro. 

‘ Item, si per avcnlura fosse perturia di frumcnli chi li 
dicti Ofliciali digianu snpiri cui ndi havissi , et cercari , 
et faricchillu vindiri, oi fare prestanza de dinari per tnan- 
dari ad accatlarindi. 

item , si per avvcnlura non si trovassi Ogliu , Saimi , 
Burru , et Formaggio , o alfro de vittu in Plazi, chi di- 
gianu cercari cui ndi ha, et faricchilli vindiri per prezzu 
convenivili misu pri li Olliliali. 

Item, che in omne cosa digianu melliri incli conveni- 
vili pri li Vindituri, et pri lu Populu , chi nccntla a mi- 
nuto, chi non sia ingannatu, e pozanu crixiri et ammnn- 
cari a posla loru li dicti meti. 

Item, chi dati li meti , lu niastru di la Plaza , et Ca- 
lapani li digianu fari observari , et sianu exequuturi : et 
digianu vidiri li pisi chi sianu justi , si como conteni in 
la loro condccla. 

Item, chi dicti Mastri di Plaza digianu veniri omne Ven- 
- neridi a li Jurati a farili a sapiri quanta nianca in la Cita. 
Item , chi li dicti Ma'stri digianu fari lu ollictio loro 
ben sollicitamenti, et senza fraude : et si contra ez6 faces- 
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sftro , cbi li d^M J^raU dician^,puCTegeri,,, ^isiano loro 

Judic^|;j toq ■ i ,ilmoil iog on .illi sn ,oiJiT10 nt/wl uilo 

Item , chi dicli Jurali ijigianu andari due voile la 8e- 
inana insieme cum li,.JIasJsi della tflaza revidendo li Cbia- 
zi, che non ci manclii nenti, et vidiricqmo li JIastvi fanno 

10 loro offietio, ct si trovassero, che li Mas.lri non facis- 
sero lo ollilio. bene , li possano-puniri ejj.corregin. 

llcm . chi li dicli Jurali siniyo Ic-rtuli di rjvidii i spissn 

11 noslri Prixilegii Papalii, {niporiali et Rcgali di la Cilii, 
e digiqnusf: leniri et, conservari in ynn Arehn oi Cascia 
in lo Thesauro, 6 Archivio : la quali.Cnxia digia haviri 
quallru chiave divcr$Oj el I’ una ladigia teniri. lo IVeturi, 
1’ ultra , lu Judici legista., T iUlra lujPriolu ^e di Jurali , 
cl la quarla un Gilatinu Jidc djgno; elchi la ijicla Cuxia 
non si digia api-iri ,,che , non ci siano. l>retui;c, Juihci et 

Jurali. ., VJ q il^ijiljo,*! *iof| n|j;nji>jo (nr* . : f iianp ,finon .ni 

llcm . chi li digit Olliciali digianu ns^Jri ; delcnsuri et 
acluri. ol Sindici tie la dicta Ciia in. tucti oosi , chi ap- 
parleninu a la Kepublica ct jUttivcrsita^. ; 

llcm , si per uvvonlqm alcunu Jhdenlji, q jEcolcsia , 6 
Scculari conlravcnis^i iq li nostri , PrinUegii + ot Consue- 
ludini, 6 libcrtaLi, chi dieli delcn.suri.cl aflluri et Sindaci, 
digianu pugnari ct ditendiri cl manutpniri, |a;Universila 
predict a. ; JbrmeJhGOOi. bn hob 

llcm. li dicli Oflqpuli si bisognio : . fnois^i,. , che digianu 
requediri tueli , 6 pprli , di li Ljgisti per allegare contra 
cui venissi contra la cow^uoludini el Ihuvjlegii , senza 
iicxinnu pagamentu , cl si diclij Legisti ,ricnsasscro , non 
digiano pin adyopari , cl siuno, li.vati di lo nuniero di li 
Ciialini, et di zo si ndi qiectu pcriplura in |i acti, ut supra. 

Horn, cbi dicti J.yjali digiauu, andari, ql discqrriri per- 
la Cilii, el vidiri sc aleuua ; persqeili Tachj$si alcana cosa, 
ebe (bsse in prejudilip.jde ,)a Jkqxyldicu, „ 

Hem, cbi. digiano .rqvjdiirl, ,4 ^utujvi %:li\,.GilaU, jQlij. non 
vegnauu in rujiw, cl sqinjn i fiq-ili jgipaiiu-i,, ct : qbL ncxinnu 
non cbi digia fabricari in cantu li murnjd ;la|,chi sicchi 
possii andarj o bupM <M , 

Item, si per avvenJura^jijisscrQ,, cke alcunu I'ossi gra- 
vatu, oi faclu. Jqi;lu <|j,,a)cuna p^^na polgntj^.cbi li di- 
cli Olliciali lu digianu ajularV eiiarindi noli?ja a Ji OUi- 


Digitized by Google 



•»- 


.Ac.w W mdtiiir 


% .. 1 , Jr , t 

.1 ^OStjljG^K ^ »W «*UVO^U JUUgLUt, • . Ub IU UIVIU «l 

n.icniu, d torlu, liuchi fdrl 1 6tncYi l darH {,ia u * a ° - fn - 
Item, chi li dicli Jurati digianu vldiri li edifittfV’WGfel 
in li lochi pubUcbi, c)ii fossiru in rpina, oi per cadiri , 
diTii afgratia fii'i'i dfirt^ari, 6 de/rfi^in §‘W WwtfW, 8 a In l e 

ch# }\Ah /^A 1 J h’Atffcci riWlhrtii fi^p^nei 3 lld&d. 

triirti 

■fi® 





publici, chi lu Juratu di qtmfu 
li lenzjjunanti chi muni; cum afdario, cl si lo muraiuri 
Aitilafei iic*^nti;i di lo ItoHito d^ift pagati la penu, 
oi awdari’iti pmuiti. :} ' :i ' n "~ ^ 

' Rcnr; gh1 i '’clgscu : hy quarter! dij»lnnd‘Wd!httHuh 'tiMftr, 
elif sfa idasftWi di la lrtuhdi/za , el fctii ''-fit tfifefa ihundizza 
si digia gicfari in li mura dc la Citati. .J)Von. i,c,uo3 
Item, cbi nexiunu digia tcniri tunninu, 6 formaggio, i> 
altre cose die fazanu lesioiu a convicini exeplu in li mu- 

’di carrO^i di portari fuineVi divi e§- 
$i®i di lopgiiueza (Ji iva^nti piilmi set . ct lino quurtli. 

Mi iaViffiilSi 1 ‘eilkirt • ^tl vneahtifu 

dl la 3,.rr win,! uar.ru. 

Item* djvi ^SsirMa banda dnvanti pal mi tri et mezu. 
Item, Uivi essirl’ la altizzu pahnf tri, et mezu, et dlvisi 


lu funHu 


purtari culma. 

Item , la caxa di purtari chaca , petri , crita et terra 
rtftsavtdiW ' essiri di * to-ngltrzM *di KUcanU.palmi sei . 

Hem ,* dM essirl di l»1bghi/za*di vAcantipulmi tri , et 
<tfieltzti, ’I# funtfu in desw ! qjiW+erU 1 ,n ■ - 

Adld 1 ; ’ddVtirtti diVbts^H ptflmf ! tri. '' ' 1 
Jtem, divi essiri di altiza palmi dui, ct mezu di vacarrti. 
nen^ v Cbi nelM ^inUli di pclra s’ mteh&mo esseri una 
carrozzata, seu caxa di p*tra< - .« , ;i * , .; 

Item, octu sinbiii di terra russa etiam si intcndanu cs- 
siri una carrozzata seu caxa di terra russa. 1 . 


*egu 4 T ri * T - 

Item, ocU sinbili di estta si ^tendarm ana c^rromla. 
Item, octu sinbiji di |p3p si li^ertdami. eti^m 

cammata. ,jf );) ;j nibjy uncivil) iimul iioib il ids <aidJl 

iiibii) • o ./iiiiiii u ir\\&<JS. itip jd&ddrj i ., , .• 

El supp Jdealtim flobis eanndc hrnmler fmt ul die la 

Capilyla approbate , cl cunfirmarc benignms digit are- 
mar . Nos nuiem did is safiphcalionibus mclinalt , agno- 
teenies Capitula proedicla in utilLUitpin dictgi UntversUa- 
tis mlundare - iewi'&ymf&enlp M eerla nostra scientia 
deliberali, el consulle praedtefr^ ^apifulfa apprabamus , 
alqrn p ogfirnMuntis,, no^raeque regiae confirm ationis 
praesidio adejusdein VniversUp^bomm regimen ro- 
Imamus > Me^mie Die Vulio { Mvembris. Quar- 

lae . Deeipia.c Indiclionis ^1330) 

C^ioTiu eiliia per Vimemba tem piirn mlervenlu Con- 
sult pracdiciae Universilatis p erpefyg ; yatilura contra 
Mines iiegu! air ices , el alias Pem>nas quae ex variis 
coni rove nlioMbus poends incurrun^, a [FMiBBkteo Rege 
con fir mala, .jj«ji3 id ob mum il ni hBtsqj uisjb h 
o > s ,»i;»riiino1 6 .o,'imru. W ino> .;«■!> unniwni i t ,r 
(•< r ni u]<|9>y dir iyno'> v 'Ird mTWid .rt ) r 


Cho quiljn .Reputu trichi (2) non digia reputari in alcuno 
Morto dc qualunca gradu si sia, si non solamenti lo jorno 
de lo Morto per fini in lanlo che si vaya ad orbicarsi (3): 
e qualunca persuna ultra tali modo facchissi reputari, pa- 
ghcrii owe qualtro di pena ciascuna volta , et la Repu- 
latrichi ser& frustata per la Citi, oi paghera la pena pre* 
dicta. 


•fi i , !• «*».!"• r 

(t) Felicis H fidelissimoe Vrbia Panormilanot selecta. Pri - 
rilfijia etc. opern Mien. Ds Vio. Pan. 1706 p. 107 e segg. 

Si dira che in futto di polizia urbana, siceomc oggi si dice, 
i nostri antichi erano da meuo di noi, che ci predichiamo tiinto 
innanzi a loro ? ' . , ( 

(2) Vale prefica ; e dur& sino a piii tardi , e forse dura ia 

qualche luogo dell’ isola, quest’ uso de’ piagnistei funcrali a pa- 
gamento. v. Leisti, Detcrizion * d?Ua Sicilia , c. II, Palermo 
1702. ■•'■■■■ 

(3) intcudi wpellire; ed e tuttavia vivo net popolo. 
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Ancora che ncxiuna fc inina idigiau repot art i r nan plnn- 
girj, non gridori supra linSepultwri a li/ Kcclesii solto pean 
di on/.a) iuib. il tb utlibujsiq ni nnul ic uv iih i;i it- 

Ancora che ncxiuna persona digin fari wigli dc motli ip 
li nozide ;qualunca gredu » silsiay cz6 -ift cum tuandiiiu, et 
cum joculari, o aitre Soltemnita excpU> si cblitio stari el 
vigliari intro li Casi loro possanoHCzAfeonestamenli, solto 
pena di onm una. iamb nnodioq nim/'wi .**»h . cjuuiA 

Ancora, che nexiupaiPersona digin lani conviti i per uinii- 
giari in li nozi di alcuni Citalini di qunlunca gradu si sia. 
excepto «li Parent* stritti, et allini solto penadi oiiKH Una. 

Ancora , cbe ncxiuna Persona t si digia t veslirl t di novo 
in li nozi in qualunca grudu si sia , excepta di Parent* 
slrilti, et aflini sotto pena di onza una;/ it! 

Ancora. che cui voli fari vindiri Cairnnmclli in la ditto 
Gita , 6 in lo solo terrilorio, che z6 pnzauo liberamente 
fare senza pagainenlu nlcunu da fari a li Jurati, como so 
soiia fari in li tempi pussati, ma dicti siano franchi et liheri. 

Ancora , che li Cannamelli si digiono porta ri intro la 
Citu, senza cudi, et munduti, sub poena de uno auguslaro 
ciascuna Data. 

Ancora , che ciascuno Potigaro si digia slrumhari cia- 
sccuna sira, 6 jorno davanti li puligbi loro di mundizi de 
li fogii, et di liiGannamelli. sub poena do uno auguslaro. 

Ancora, ‘ che ciascuno Ferraro, 6 Menascalco digia gi- 
clari terra, 6 arena sopra lo sangue de le bestie, chi sa- 
gnirnnno, sub poena dc auguslaro uno. 

Ancora , che nixiuna persona digia gioturi , 6 fari gi- 
clari , lanlo per fenestra , quanto per porta alcuna aqua 
lorda, ne mundiza, ne de jornu , no de node, et si de 
noclc volissi gictari aqua per la fenestra digia parlari forte 
tre volte annanli chi gecli, sub poena de uno auguslaro 
ciascuna fiata. 

Ancora, che nexiuno Potigaro, 6 allra persona digia fc- 
niri in potcche loro uodi stanno feneslrali si non scrrnli, 
et baxi siccomo era consucto, cl non digiuno teniri fora 
delle poteghe colini, ne colli di pani, 6 dc altri cosi, per 
li quali s’ impedissi lu passamentu de 1c Pcrsone, ma li 
digiano teniri supra li fineslrali , 6 supra li julleni di li 
putighi sub poena dc uno auguslaro. 
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Ancorap clvo nexiuna; qiersmta digwn . godaTii, ospetfnl- 
monti quandu chiovii mundizza in li Pia&zi, et iij li rughi 
di la Cila, chi zo si faria in prejudilio di lo Poilo , suh 
poenaipraedicta. i rigil nnosioq imuixon orb moon A 

Ancora , eho nullu Congiaturi digia gietari morliUa in 

10 flumi dc la Conciria* (l)>pnoi fanti iih; prajudkioi di lo 
Porto, id dc to>fiunii, soeto petpa dol imce qunttt'o. riwUi t 

Ancora , chc nexuna persona digia lari multizu eiitro 
hi i Gila, si non fanaidii Jtb Cilopisllb poena de- uno twiisu- 
slaro. iih.-ig jniiuli.iipib iirii; !i0 inmhi'ib ivorr >1 m i if.. . 

Ancora, die nexiuna persona digia exlcnditti doyifa da- 
vanli li porlidi.li vichininloro) ipsi non volenti air con - 
scnliri, sub poena dc uno nugwsluro nnli up ni in a il 

Ancora, chi ncxiunu Mastro Mtirafope^eHC -nTlru persona 
digia , ne ause fare marammi in loebi pnhlici de la Cila 
senzu conscicnlia de ii Jut-Hli , aczoehi si -priii-ln jnisura 
di li Plazi, cl dc li lochi* sub poena tie. awgpstanft unot 
tanlo conlro li Ainstri, quanto a It Patjcwwdr li Hiudmmi. 

Ancora, chi qualunca persona facisai niiuammi in li 
Plazi, ct in li Lochi publici,- digin fari scumbrari la terra. 1 
e li petri, chi romanino infra jorni oclo, poiche complissi 
la maramma, sub poena de auguslaro uno. A r.-o-uiA 

Ancora, chi nexiuna persona digia fari poelari ii bnstu- 
nachi intro la Citu cum li soi frundi. el li junthi ill pre- 
judilio dc lo porto, ina li bnstunachi scnza juiichi si viit- 
dano a rotulu, et non a mazi, sub poena.de uno augu - > 
slaro. ! "o- j •! < ono a-,. 

Ancora, chi nullo Tabcruaro ansi, nc digilt vindiri cu- 
nigli, ne altri carni in li Taverni, ni ftirichr cuchinatu sub 
poena de uno nugustaro. -n t ;.t i 

Ancora , chi nexiuna persona digia joenri a la zara in 

11 Taverni, ni li Tuvcrnari digiano zo consonliri sub 

poena supradicta. A com . 

Ancora, chi nullu Sflngiaro digia fari nc vindirt SfiAgi 
ne rusa annanti P ura di la malina si non a’ jornity sub 
poena praedieta. m tx.o. n 

j! ij h:i,(| jf; if;. I /ms .!*<.. . •ith-ofoq of la I? 

(t) Qucsta Conccria fu dove a oggi la piazza detta Bocceria 
nuovo ; c 1c acquc chc vi scorrevano dell' antico Papircto oggi 
sono incanalatc di sotto la piazza, cd escono a porta Carbone 
alia Cala, antico Porto di Palermo. 
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ftJ8 , n smwo,»bi> voMMM.ffstupcMrSietwi, Je; „ 

Ancora, chi nuUuaGaciuiu^mc?auln Persuni digiano fari 
charabi, gcctando petri I’ unu a 1’altru como se sol ia fari 
da zarecri. socto pena de essirt Crlistroto per tucla la Gitib 
•Ancora, chi nulttiPiscaturi, «y Wcapleri fthsfcj nc digia 
vindiri pixi a' pistr •«©>»• resti* ia li casneme supra atari a 
ii barchlv inn li digiano vindiri iiuterta a la marina' 6 
in costo la piscaria. .awf/i it ft niauJJr 

i)ocora, cbi. nuUu llica^^ri auy exiri fora <ffi. la Citati 
per, accaplarl cjuaUinca cosa , nc merqaotia , cjni ' ii por^ 
laho a la dicta (Jiui, sub poena de upcc quactro^ 

Ancora, efre.nop si ausi gectari mondizu dcntro la Chi- 
tnti, ne a pedi do le mura, sub poena de upo, augustaro . 

fiJlib i*i ido iitnoui , iil > j chib nl ib ailgov r,rl siauT ib 
■ic nJlib ul j;b iwijpw l‘> i,/r.i unuabi Pi , hIJhiI ic iifofiq 


i 


principiu di l’anmi more solito, Ii dilli oflitiuli diggfoitu 
fari una apodixa di otto consiglieri , et dcindc di julli Ii 
apodixi si cliggianu ottu consiglieri li quali traggianu li 
piu vuci, et dcindc li dicli octu si fazzanu per scarfii adeo 
chc li quatlru rimanganu consiglieri a cui vcni Ia scaffia 

ct li quatlru altri vajanu n. „tii j/feom ul^an 
( Capit . della dtia di Siracusa, ann. (US. prcsso Gre- 
gorio, Consider, cit. , A , ‘ houi ; 

nuniiV'. ullib ul . rmriib j J I : b if ubnaviid Jo ,il/iboj/.rn j;u<- 
lit--* -rtq i.tti'M it. jioijp r.| j; t'ljil ,r< rii i. j ,* •. ; • /.! 

(1) Scarfia si diccva it polizzino estratto u torie col monte 
dell’ tdetto. : r: , it , 'ii il-:.;un X uJlib id u t!ii9y/.*: f. \ i .-"j 
■ - vsi; •*'!( t;. ■'h-jt-.iquk ii iiPiui.ooc i.~o:> ;l iinn.do’J 

.iti' I ibnia it Zft :•} «i ! .-'‘-t n i • 
-.*v ‘Vi > .!<cin oil) -<>’ , U>'A 

t'bV' :;•■ m . 

»• ;■ ■■' !"'! H-:eo:M'.yv < l -:■■■*# V.i 

( * ■' -'• .'j ’• ^uTjbi&AOJ 


Ordina nulla Mejidiie de' Cynsiulieri di villa. ’ ),IA ' 

ilooihtbiv. ,utliio8trrtni ubom t!,., c; tjjt.i 

» In prtmjs circa ty, creari quolibct anno dint quaUro 

consiglieri dilla ditta ciltati predicla chi diggiano crCtarisi 
di comuui consensu tlilli senaturi judici ct jurati, L.$ ' 
vuci c per via di sqarfii (I), pcr6 la dicta UniversiUtti p 
chi li dicti consiglieri si diggianu fari cornu gia si lacigitu, 
videlicet, chi creali li novi senaturi iudici et iurali in.Iu 
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rod 0fnii”ifi iiiu-ma^ ftJqiircnvjfltVIJtfllflHm iifo .ciO'tc./ 

/•ini .’Joe *r omou uillc'f c unu '1 iiloq obnutoog < l;ncri> 

Jt&bifisfoni falti per lu sevenisHmuq signuri m c& Si- 
cilia ad XamueU Skla>jw£eu dffflrtipani s upra qhillu 
ij ohi Him scrvpsi a iwdtUw signuri xe lu Irallainenlu 

o di larpaekiy ehif'u toccata Imdillu Xutnuelii par lu 

illuslri re di Tuniz. .eiifioaiq rA oleoa ni 

fa priinls Iti dlctu Xhrtiii^Tl r ^ptirVa : r^piirtdirf ct diri a 
lu iiittu ! re <U Tuniz, conHi jicr tirntatnchtti dj id’ diila pa- 
chi, e neccssariu chi ’richf ski 1 Ju 'consdnsd tit vdiunliiir dl 
lu sci'enissimu sigtiarl rc di Ara’guna pdlri di Hi VHHu si- 
gnuri re di Sicfnlia, et perd intiiitlantu si pur lu diltu re 
di Tuniz ha voglia di la djlta pachi , menlri chi la ditta 
pachi si tralta , et alcunu vayu et vegna da lu dillu si- 
gnuri re di Tuniz, c cuqtenlu si po liatLari ct finnan in- 
terim trcva inlra lu dillu signuri re di Sichilia el lu pre- 
I’atu re di Tuniz per lu modu inrrascrillu, videlicet: 

Chi la ditla treva sia jlrmatn inlra ipsi dui princhipi 
ad bcneplacilu duralura di I’uhu edi I’ autru re: 1 la quod 
quillu chi non la vurra pluj tiniri, sia tenutu rcstiluirila 
et tiolilicarila per nunciu ccrtu al autru princhipi , vide- 
licet a la sua persuna propria , ct poi di la noticia pre- 
ditta, duri oy servisi illesa la dicta Ireva per dui tnisi, in- 
fra lu quati nulla si faroi novilati, hnnio tulti quilli per- 
suni, mercanti oy altri, chi vayanu di 1’ una parti a 1’aulra 
per viguri e spiranza di la ireva prcditia pozariu ricogliri 
li Ioru mercantii et debili, ct turnarisrndi a li loru paisi. 

La quali treva esti cohlentu lu ditto signuri re finnnri 
per lu modu supradittu : lta tainen chi primti hagia lu 
dillu signuri re di Sichilia Ircida mila dubft in diuari per 
lu riscaltu di li mori, sicundu ipsu navi tiuatu cum la 
sua majestali, et havendu li ditli dinari , lu dillu signuri 
linnira la ditta trcva, infra la quali si puna precediri a 
lu trattamenlu di hi pachi, < r 

Etsi per avventura lu dittu Xamueii non pumi afliniri, 
et ohtiniri li supraditli cosi secundu li supraposili mancri 
ct modi, inlanlu sindi torni. 

Datum in Castro Called die 10 mensis maij secun- 
dae indict, anno U09. 

(Ex Regislro Prolhonot. ann. 1408. presso Gregorio 
Consuleraz. etc. p. 449.) 



wmw mw i H »¥P«H4, , ja;,r 

• w r . I oil .(nr.qfrii ^ 1 I V. Pc< fzlonl. io .iiaafiqe 1 ! > innul 

• ill d<jsu? i'Msrl I iltiiiiTi/ 

Capilula Supplicnloria fadta per Vniversilalem Terre 
Calataviituri Regi Martino (Ex regfstro Regiac Caiib'cl- 
lariae. finftVi&2J , rbl l / , 87). 11 ! VH i 51 ;,3 « «*« 

.ofo ai urn oft aibib ioanlft 

Indite Princeps. Cum to sia cosa elii la Univ^rsUati di 
la vosfra terra di Calatavuluru si accomoda alia Rcgpli 
voslra MacstikR pfetPrfiHV nhslra lustitin dinarlii la 'Regaii 
Curuna ehi ni sianu acccllnti-noslri Capituli conccssi sono 
ab an liqtio tcraporc dull i Regali Predeccssuri 

Domini He.gina cl Dux confirniant dicle V nicer- 
sitati eorum priHlegm, libenales el imminitales pro ut 
eh bencr-isi fuerant. 

Ilcm dii li gAbdiii novi misi per Tin maos siano distrutli 
Placet dii'tte 1 DO minis quod novo, gabelle per fr irdmios 
imposilc (irnOvea tilur. 

Item pelinu alia Regali Curuna cho non siano di Raruni, 
c quando la Inelila Signufia voslra ipdi dassi a Raruni 

chi pozzanu distrutllri tutli nostri bchi ol andari a Terra 

ulfijni i;n iR.iia idaib t.T il> urmnTnn trl T/flnTj 

Dicdi lhUnini miii inlenlionh. ex quo dicta terra 
do demo nib. non dark' sf*ii trasporlure ipnos in Ihironein. 

Item pelinVu alia Regali Curuna chi pozznmu aviii ,uno 
Retturi alia della Terra . chi ni mantenga in tranquillu 
stain. lu quali sia Catalanu. d te i ' 

Placet dicth "bominis scilicet donee provimm fuerit 
per eosdcni eligunf ppr presentem Culoerum de Horn <il- 
do ' qid'regnt coadem. j- , J ? ^ 

Item petimu chi comandati a hi conli Mntoni chi fazza 
dari lu Caslcllu, per tal chi la Terra vostra non pervenga 
a nixiunu ihihwfHitju lao-u.O '•>(> d/imj r.b or-di ioq ajimny 
to 1 , ii. iiuiijidK iMaoql idwlw Ifominis* ai /ml 0.1 

Herat inolilb|PriH«epsi suppheatno alia iRfgali Hlaeshr dtl 
nui pumaouii edc< la Unhcrsitali gtipradiclai dinvirii la gra- 
tia vostra, chi puztsrtmus turnorh eonsdlali supra If^etti Ca- 
pituli. 

. >.« - i ‘iinaulf. \ Jam pr^tikm bUpnfa ^\ i ft 8im»ult 
• Item peti lu diltu Univcrsu chi sianw m Utah 11 Iudte?^ 
i sowSwt j'sqoJuincf aiuwmcf w.v.-i 

, ii SiibA oudihw.-tq c'.iU 
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jikgli ifti POBfttiadkt lit' 


Iurali e Capilanii, el o^i,i4lrp><tfficj*lig imperochc la Uni- 
versitali 1’ havi suspelti. 

ycat i^i\\v$ laco J diclis Domini* e\c. hUrJjqoO 
Item petino per parti di In dittu Univwsu bavin una 
bandcra regali per mitliri a lu Caslcllu, chi non ni tenimn. 
Placet diclis Do minis etc. 

Datum Paqoriui die primo Muij ann. H92. 

(Cod Misccll. ms. Qq. G, 12. p. 539. e si leggo pure 
ii Luca ilarbcri. Terra Calaluxubun). 

minis in Lb n/nnuD 


MisceU. 

net Capibrexio di 

mine issoonoo iluJiqjiO h * tf 

.\c’ Capitofi della Cilia di Siracusa presentali al re Mar- 
tino ncl 1302 si legge contro i Baroni : 

U? o‘uj auumSoii ,Tn i v; ^ u\ minoa vinug 

Lv rau] 'muaH'id 


(i I.i piaccia chi ia dilta Citati sia in perpetum sutla 
a rigiinenlii et gubernalioni della riginali majestati supra- 
« dicta, ita quod nessun baruni inchi Itaja perpetuo Ofli- 


K cio in signuria. » 

• ( i o 


miia'i uj riLOJ«.iiuii '»ib tuiu'iuD iLfigoJI nib; unibq moil 

K a trove sullo slesso argomcnlo : 

Item -•-* ‘ ’ -- ' '* 


(i item . clii li baruni per dileclu di guerra si appro- 
piaru lu duminiu di la dicta cit.ili ha multu tempo, cornu 
dilli altri citati terri di demanio di Sicilia; et a propofta 
impdiiru gabetli et imposicioni . millu nun ci pulendu 
contradiri , el inter alia misiru la gabclla di lu vine, la 
qnali cst multu gravi el delrimentu dillu populu , peti 
bumiliter et devote la dicta Univcrsilati chi dc benignitale 
el gratia special! dignelur ipsa majeslas annul lari et eva- 
cuari la gabclla predicta, u 
Capit. Univ . Syracus. arm. 1392. (cit 
Consider, cit. p. 385.) 


dal Gregorio 


• no 


t ■ »r • an 


nuni'tq 


>.ll 


ii ilf « 


Quanta poi fosse da parte de’ Baroni 1’ alterigia del loro 
potere, e in che conto lenesscro i poveri abitanti di loro 
terre feudali , pud iscorgersi da questo diploma di inve- 
stilura baronale del 1398, net quale si riferiscc una ces- 
sionc alia Corona di una terra feudale fatta dal Conto 
Antonio. 

Minims Dei gratia Rex Aragonum, et Mautiscs eadem 
gratia Rex Sicilioe etc. 

Tenore prescnlis privilegii nolum fieri volunius Uni - 
versilam presen libus quam fuiuris: 


* 
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Ill .n SAGWO *OOG* R at Cskm an -6 IM4 kKtmr, 

« Ilem lu conli duna allu magnificu, misser Birnardu 
Conti di Modica p^f'^Wfi**fl! , lr , ^?reni9^ini signuri Regali 
lu castellu ct Terra di 1’ Asinello . e sunplica In dictu 
Conti, Si^Wifi nun 

diggianu dari a nixiunu, ncc ctiam lu fazanu di demanio, 

vota rfrfen!?' W I 1 } 1 i^ 1^ iM J § We$a 14 tfrrt H oft/- c 1 Oft\ 

za; J fit etikf^i >tti ipwfflftfa «V>U«'Vid|h 1 tori^MUldii 
majdiiail’ tfHi' n «bwl^Utlt?-faiK‘h«>i11hi • <ti 
la ^Wta 5 WW r «r»UHi^ity(| ll HuH { \\ ^^rffrif'hiSltihW'liiu 
bcflHU' 1 hearth Sl^iMIHfed^'W^lU ‘•tota'Wnintodftil 
chi di 1 '/^Tu 1 ijHsWffli' 1 " .inoia 

r PWeii^^|^fttr'l(!:#iPrf/'f> ‘b ni3T32o on 

] m 1 nm'mmiu V: 1 $ wua ^ar«>hd'r 

Cnpibevtr ' d^m fn CbHV ‘to iUfJWl Qb P if.“ 

rij ijgjte il ilfiquDfeiqonfaii Jo iniquo^iq?! iliiliD iJinJ ni ido 
of* B8xi jo infifeii .iiqrnog in n Jo ,i , msao3ohoiq hleon iqiofin*! 
.•mi r.'ilson i;i ihnq iaq ionutiqiiD iinnibio Jo ,iiiuJiJ?noo 

0 ScMmint 1 p»te/^j 'l,1 l( t^ , Wh’ifrrf MP’T^flfiirf’Wm 
urirWbbtdkha ^^'b^fcd'hbtWibaft^Htu^nWgldii & WW 
miriiV'bi rwVrtft ^Wmta'ibltrP 

tagn« ! (HYW # fcflftersitolj Vli Tc^idlf'^'HdVih* irWrFti Jjlrfi 
vilogj; et’ •tohllij l T'fci^Uil rf drl^ , hir 1 HICHIArMdhfttf < fh In 
fctnptf arty' s cori^Mbbfte^ 
rauirt^M'fec^fti- sua 4rtV 

sf VdsW ditto WWmiiiiil) bBhi^bo^ sutf ?'ct 

nmr’fi^iiii wmtm cww 

facia tortu , etipsu ci,dicia , njustratimi li pr^lWW^cfi^ 
vui ndi haViii c/i'lh 5 tmi^smti' ' pVfeBl^to 5 - sulCtautela 
irici 11 itostfft* cf ffotmi 

homu chi tandu tinia Termini* et imperro petirtu irW 
sagra reafr lUS^estatl- foslra tin i pl a<^am¥£$Wlu ft? 1 la 
munlagna cussi cornu cosa*thTQ. 

(Diglaimn. J3fflt^\re{fc< GuiwseH. nib- 4M&Z press o 
GregQflWi COTllidtrat .ucAtu ip . i38Sr).;i , Ravine aoJioildl fjfisf 
aaiiqaiq Jo uiUiidoooifiqqii ia rrioonr, Jo f r»ibihoq fijonijg 
ooo Jo buimnoo nri in oaoo Ir.up si aoq .innhiJIfidmoo i?in 
moo nh'.biuoofi hived Jo .hincnih hunorf oilson ioq inov 
oJoel .*b Jo . hiniv <$b omntoiq n^r.m ib YZ il as iiiiiflad 



RKGLI -‘ktW VCBBt'fCI BKi gECOll Kill, ’IK'* XV. tij 

iilwifnifl i988im ii>fl,inijr>ni ijIIr f.nub iJooa nl moJl ) 
ilr.goH iiunjp? ini 1 rt •» i ^. r tf * *4^ q noiboK il> itno3 
uJ:)ib nl fiiilnqoa 9 . oltonieA '1 ib irnoT to iilioJe/io ul 
mm M»W A7(,7n«pnw). f itno3 

.fiio(;if! j *b ib umixiil nl rnnilo a on ,unui*in <; iir.b tinfij^ib 

jitu*„3Mwm5 tewt&srtjmiiwis, 

rwlm A,|ij,,no ^ k 

WiMiu ,fit ^j|i» iSftsUt* 

pier. , prcwJhti tto tpps^bjov M, | c ^rwMWj°fTiW> ‘llfjftpflfi 
PAlaniatM. i^ii 51 wm\\ , 1 ltf i, flup )i| , 9W (H ic'WVW VT c ftPfif£sq 
p,qrJp„iKC^ftti Bn^gqfiu^J^RPWbiPpr ,tajpPJ%i9on]ipiSi 
sioni, vui mPhi Hi 4«v^i .pqcin^j^CR^rlt Ifo Rp^^oju., 
ne eserciri lu <1 iUp ,j fljfcgM u (J pl^,, pppi app^jCRj a 

la nostra -serf nijaji (fqfll i bi i r yfypjtyn e? c-a 
9» Jta (p&t §ijnp, fprty t maiavi^Kd >\ chV- v ^ ,< W‘^ «#, vY'ili^i n i 
dnpini|irirjft rn^tri ,pr#effljqen^jrB$k, 
chi in tulti Citati Episcupali et Archiepiscupali li gljpjtusL 
Principi nostri predecessuri^djiui sempri. usaru ct usanu 
constituiri, ct ordinari Capitanei per parti la nostra ma- 
jcs^ti,, i^mucr 6 ,, vi w chii. vvila^^Ja, b 

p<fW 4/ , Jp -grpha , W^r% fi feia t , MW* dlu 
ClpIlin^.p^i^er^Jmj^lp Olhcjp 

m wvm vwia n?r.| wm, chi ^ \\ t 



it imii/nifmm . waili.ia umijo t .u)iot r.icn.1 
■,-MufiPm . um mv 

Jim <rt M 

¥W« Wsq^WToanii Jo * immioT iiinil ubnet irfo omod 

j^^r,iWt,.W?iG e ^(rfifti)iq , ifrrr)^ot^Hiift'^^8'*iii»9i intp;? 

.TntTTngoD nmol feeuo fingfiJaijm 

vJ RM&SkjiUfc etc. nd«fe« r Es§6tidu oer imSa'tfde- 

gna feliciter arrivali, hawtiiu trutfltu IbUkedi ill lorti a»b- 
stinata perfidia, et ancora si apparecchiauu et preparan- 
nisi combattirinni. per la qual cosa ni ha convenuti ct con- 
veni per nostro honuri rimaniri, et haviri accurdatu com- 
ballirili a li XV di mayu proximo da viniri , et de facta 



. ui:« 


tit 


'siticio i$t voi.r.Aitu' tsxVd' W 'UcUJA 


;'i(i Catrf|(VM\'i\ ta AbbHf*ri^&&r idftiiitiKtf jGitttttwf) 
cl Ju iulyOfftH]iii ! i iii Afa^oViH |rer tiavjri ^enli #anni dceit- 


fiiF 4 per lor li j|iyuiiy. ii iMiymiiniu Lwimipumuu v vi/'mmh» 
temp, ctil In ^loibMnti iosa'noh ,, diHftiti' MalRH, c diJProW 
nresta m drt'ff fyimi 1 'tiul'-'jtfiritt dWlliD rfenti d'anni 'obi frlnl 
po4i8ili Vrsarifr, lii WislSUirW CaflWri/ Irndf 'aspiftntMi 
tulla la genii , serundu chi plui largamenli sarrflR liffbri 
nuiti per Ur diT&lIu 'nfVstrrr ^(‘PrctaHn : P iiVd * «! i T ^ f a irMi-' j M?rci 
irasmisti ilt Sir iUU. a'Wr'qitali 1 darmi'hdi ef ’rriKk>nzrt; rn- 
mu a la nostra Majeslali. Datum in caslello Cal lari primu 
januarij II indict. Ilex Martinos. 

Ex Hog. Prol. anno 1 408, pretto Gbrsorio, Consiileruz. etc. 
p. 121. .?m ttv.r.uA 

oauvrijqttO iVuSon sibi?- oispaft oiniti ms v:vm\'1 

qm.x *u- 

Iccl: Novamenli avium ricipulii commission} di lu ececllen- 
lisgimu D. Alhnisy , per grazia di Din re di, Ajagpna 

e <li 3icilui, ciof.lgu reycrenylu 1'rulri, cpm pjcnissiiflfl pple- 
stali pi regiri of gnbeniari In, prcdjeju re gnu di SiqiUai.per 
nouux c^partl sua cussi, cpmp , iypegtymgidi vidiriti pe||p 
tinuri ill. un tnmsuntu redattu della della cum'mi^itini, ip 
la, quail, issu calu. re p signim virtuu^p c pru^#nt | i .yp- 
lendii prpvvidiri a Ij ' j sqpi ,sqi>mis£i . cum juslilia pt 
gnilali, inler alia nj epmmejli et comamla clii ^igiamu-ju- 
rari e| osseryari Vullj li pytyUegi. lilyeilati immunitati c|p. 
,di lu rcgmi pretiiclii ; ac .-cliaip 'idi'gininu rieiviri ot $viii 
pr» sou nomu el ‘"su6 parlV^ gluranienlu di fedjdtie^-di 
omagsiu dalli nobili couli bqrpni, fpudalari, universUali 
eil ullieiati, sccuhuii la forma c , ipancra oosiumaia pellu 
regiui - prcdictii . Quajxropier yi comamjamu cb| rieepujU . le 
prespriti.. litUii dobbiitic jnponlmquti pnjinari ^..postjlu^pri 
yostri %ndat!si e procurator! cuyip auloritpli et pole^ytli 
plenatia di rieiviri d,a 'ft.ui j 'n<}niirije ' ield iufiqpeqlp 
di conlirmazioni di vdstii jjinj^^gj, i^jaiuliiiittv^, etc,, et si- 
militer di’ ipsi ft'risjfiri'; up mine vuslrm7 v ll^vpjrsctiifis. qfetuUi 
jdnunento di fiuejittui y bl . fur j ud|_ jpt li^aiaglu a nui pyi 

Of 


«*«■» mtmw>wm c w x \ l hw? xr ' % 

wv.nu c parti di lu ..dicta signuii,.roin.u vi e debita e siti 
timid : li q u a I i syn<Jici ijiggianu. cssiri a la nostra prisen- 
«i infra termini tii dieci giorni ad altijis > poichi aviti rici - 
putu la prisquli liltjra, declnraiidnvi c|ii la, gran parti tli 
li baruni, li qt,iaii si hannu ti.u\atu in nostra prtsenza, cd 
altuiui Uiiivcfsitaii, li quaji su iza prbpingui , had nil im- 
pristatu In loru jnraipaidu di fidelilati, ot facta debitafldi 
c omaggiu, ricipcndu da uni jurameiitu di osservuri loru 
privjkgj ut supra in lu modu c I'orma usati in lu regnu 

il/t'iniiit'ifd .inlq ida ubium.% ..it/ioa r.I <;|JnJ 

Datum Catama.' pcnulliaio maij novae indict. 

(Ms. AQq. G. 9 della Uibl. Comunalc di Pulermp). 

iinmq hfillnD <*! ni rtutl/;(i i;'i!>nn id i, mu 

.-*rrrr*7i !( ■/'ill .tdl'iii J[ fiujiiu<;|_ 

. Vl*t .• I A ;\v,- . ■ • ..laii.'l v . U\ ' 1' J \ u l i : ■ ) , . - li '.A . \> A ’A 

IOASMES ecc. , 

Vicerex in diclo Regno SiciUae nobili Capilaneo clarissi- 

’'Cuffitiia 'edtisHliario Clitecto satulem. * 

ilfdl-c v* nl di ujinp iii iiohm; •• rv • -/ 

Sima irtfortnali' cornu in quista Citati ci sono cert! per- 
stini; chi tettittu certi registri di li P'rincipi et re passati, 
et quilli 1 art cord dr la bona mehibria di la Signora Regina 
Blanca, li quaTi per non essiri ben cusloditi ct conserve ti, 
si vfeninu rt Ibcbrarl ct perdiri in gravi deirimentu dl la 
Hegia Cui*ti , et di li persuni di chi tocca intcresse. Nui 
volendu sbpra F/t conservationi di quilli providiri , vi di- 
einni et ctothandamii clii digiati fari ammetliri bannu pub- 
blicu in quilla Citati sub poena di unci cciilu da applirart 
a hi Rcgiu liscu, chi tulti quilli persuni di qualsivoglia 
gradu et Condicidni si sia, chi Icninu el sapissiru cuili- 
nissi registri sen libri di li Re M Principi passati et eciani 
di la bona memoria di la Sigivura Regina Blanca, chi di- 
gianu di continent! consignari a lu nobili Misser Johann i 
de la Medicb cdinti regio Arebivario, Locurotcnenli et tna- 
*s^ro Notarii dp Id Prbthbnotaru di quistu Reguu , in po- 
tiri di In qnati etiam R tempi passati di alcuni persuni 
di quista Citati el altri lochi di quistu Kegno multi anti- 
qui Registri ci h'avimu fa ttu eqnsignari, come Arehirarm 
predittu , et qiiistu eseguiti burn ene'otii , nondi faeendu 
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Mfr ,WiV ua»K 

lu contrariu, si gratia Regis \$to$ u fimiMht\l)0tW\$tps- 
sance XIII deccmbris XII1I Indict. 


uqqilifl^ inJeoM ilidfil^yXw*#|f€Bl *wm»an«ilvi-/iimK 

Tj(pWiftytoiVitwrfS 9 r,rfi(& d#»*t/ Milm iAtcm dKutfaltUM \< 



uicilo Jo t uriin> tuioani » nJuniJ hvki.o iliaip il n .M immsionu. 
Jo iaoitnovnoo f iloWi'fiiiiV^MiAfi'iBmUc iir/ aiJni imleiot;! 
-tifiiii in lo jbanoo nt'iioiiil union ,i)lof iub Jo i»mi i I ^lano^ 

(JtF&dfttea AWfilU jditecMii dliincW simu iieoelbiAhJjfrieapArii* 

cyn.Jwunji staf^^Ud^ j Ptr^Uaroa ipop.Pitaq 
dj f tywipa aPoatw ,»$fBlaiitv QtffniicoiUMfteruiYOSIvi lUttii? 
^WifPHiinU«b l«iiRirfn|iWW^f>UjVOiioiiii*hrti|htM(iliovarsuiiiii 
$*^IWtiRnt^tr,a W i$4jJi (OariotiiiiCUivhafRiiiprisuvjro^isuiiH 
^onqiwsla t^ti fiuiUrti feiaer/ltu .dbhrMtttnti- 
dm qe i^tiii i^lxiittopier «<)&t?q iSejvkriucitiQ.jquiluts .vi.irinq 
gif$iftaui assai , iM (l qui»hJ in auij JnM iiovuiianiiliiiHqciaste 
ta|i .cqatjnMi di (jq^i^tii/ teMQotfsajrii U»n .wnwllliMjjfc QUsai/ 
Mfldh#§rHi»bi iaewpci nYiUceitHtteuiPuifoiMijdM VJiP 

pr^seqtisjeprilwJ «u, lu j«$J*»lifr.d{ Sicilia felioiteil^ol <l«h 
diRty gtf*0> RlflftiBbictiSQlufnup^.rianifdJ'bllUnfiiiiiieCcspc,^ 
flWJSWCPffVSlPh aiM!fia»q«eistfti!dii iqi*ftsiiu,fcgnu ioai)eltiK»U<lrt 
g?nti 4tl Caialogna<idflf d»e>inj4ieinr,lcte. irh f ijignujdua Jo 
oRa$b;r<Pj?olQrt. aMiiUidf^uoMcil cath)\ 
b il/iup i , jsnmiJiiiM if) inu uitl Jo ,uniloiIud iJnoD iJJib 
■ ails il* oniiioJ iiloojSiiNtts'iPftWl-non oitiori oopsii unio 
ul po otniil , io«q ni tnlao'i itiviv »J irlo , u n f im(i?.oR 
(. JWWO^lfaW fiW, lM gftrpniSsifflHm^gpHM iRejFjrldflfiftir 
a iVe^5aSi/i, ; |S^pUfifiij !i i« Rpligj^u tMagJni, PbUjpptu, 

Pfa.i!jiiinfira«WjWjnCpBiMt|i jpqriijpJWa&eJlPdi-s* Qtlilelliijili 
nrewnfjft M^wfiii^^tis^tquqr^n^u piri paithrfr 

*iiet, rf^aWriiiNa* ’ 

^rqnl*j‘¥i?5eifqqq§9iiTijOp^S.ris,;»an^ present* 
se^idaq,. Jn<} jetton, taTiwM-pfW^n Njui /p«qdiotudt«* 

Fwdprifio rispundifi |ip ^^gari.iflwqchi J’ AydUipfi Jiajaim 
plui claru intellect!! di nostra intentioni. 



HKGLI *A¥, fW f 

-3^|#ttsWij)rt¥«ae^iitt<#y ei«9 H fliling i« r uiwilaoo vf 

.io'ihsi\ \\\\'A s'itdmsoab YLIZ. »st» 8 . 
Maravigliniitt8rtlt'Sfl ltPdttttf^Yetlfekibili Mastru Philinpu 
vi fioi IWqltt&tiPfcllA iw\id* toq»a&n«y'f i tf^tiemCpcr 

B arli di In nobili Don Artali, ca per lu diltu Nobili„non 
' ^ki<ym iife^Wlfo^lhtW ci 

a&lkpmWtr'^o^thP n^pTOmr^^ii'li ta 

Paci , maximc in la salisfarfoTrt di4a°4?^inr\nfthtMti 
unciarum M. a li quali cravu linutu ciascun annu, et eliaiu 
facislivu intra vui altM^Bftftai-Ipar&nleli , convention! et 
consigli una et dui volli, nonni faccndu conscij et si man- 
divtijttentidftialstbu usuU . M >mUnit^ps®lfecfe1'^itfefl?tei4rS»ti, 
e t UmI I ;>cbBi s e*l i^i»si«id4r( mvdnkl v« aj UfilT> WS»« 1 1* H \i 

pri sapitii *osWa^tenci«nt i rb¥(^dWUnVld<fci^^tW<''6^cii{fil 
Dfuliili ivlntwnir»nn!«jpuiftrtnlP ¥ti>«4a|j*ifl, 
cih uedi v ctJivtrdj rid * ltm> i httrtft nMtoih* ' { I <fcl tftnd 1 rirtiilhift flihtii 
nilimspr^zturo|iiitst/ii<vhknidMi3miU{^!M^^tnS'!W 5 t^Hk 
di leomaiti, ^Kwirfai*Atu^ ( |ii»iij^wi^Ji qi&isutiu 'la'WindH- 
parti,* 'e elttJi*i|itiOlriqui 08 fci‘Ai nHWi 

Gonsigtiuii nostrum lluidaiwj et iN^PoWVi < mtt’ ImrditbiTi 
vi l*> slgnjflbantti, netl iinpfcftoOMyJ vtitiriPpiikl!li‘"^nt‘i 
vtiH W>p»«^tiudurjdHw»oDicfc flrtafl, ^U^pi riftrd 'Wirsrfita 
ebb toglialiciinl riiiirt ^OiiifiWfi pi rtt» 

ipsuv clJidii HoUllti'<Do«ti br.w^idhttii ftilopeiPAt&iti v f>%lS stdtft 
vKblM»il»(j^acUd|i >bu>#icwf)«*Mi6i^W:iidt^aP etWGIdSlP, 
et subjungiti , chi sly|‘a«»i4anir(}»ftiift}loftnselftb i ^ltl fi cffr i di 
lotto liotenttbMbUi'Jtrtc - little;' Snatibfte $W$ir Iblfobftbpre- 
ditli Conti Gulielmu, et Baruni di Partanna , i quali di- 
cinu usque hodie non-lWirPreWHii^ochi tenino di altri: 
Respurulioiu, chi lu viviri vostru in paci , tanto cu lu 
Nobffll>lX*i 9flrMU^^aHIW'e*iP¥Utg H 1 .«« ffl4a#°flftttu 
acWlM}! e*ifc*lKd p*IWB*tofl fciuVii^WW^a W>Yi Ba^ 
runi, ■ 'stfjpfAiiiH»qdM^A'iitt»i«^irUin«Mi||fa»I4u9Clit)iQet»^igaH^ 
inti iRehll? essiMidonl^efeipalMi ^IK^ndttiMrV'flnildli^M 
'Perri di; D<^iUfafi<*PNifli|B*«! sBitefrMdiifMUSfj& 
aHi*uii <ttoa«r,l3lu 

gojfna dlj N0Sba^ 1 nifefetirti?-eet J tli f b ftftf'fMPP'M# dWa%ifa«J 
rnaxime hdtia iuMiP&1ftaqgfWHIP4 &n*M§ifeHi’Ptorty«*2 

scunu ban\w^^’y‘ldfm«u araWfb qb^^Wi^ iftftil#-' 

einoijoslni mlaon ib oltosUsjflt yiiil? mly 
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14$ .yysaftat/i »(.« rtasuiB ut§ sicttw uov 

smif* Ceesijri ^ Qbi#J^sijp»i )€oiilerUukflifi|ion» ^:\riini4^eCuI>eiw^ 
ficij. Pt-SifsiftM’ IniijeiwHcf* dM» noatrir.PopUlihjttocehiiivh 
vapnu, «Qfl7.!|.guqnrn oojufejes-ima 4 i li Gapitiiti di /In pnonli 
cpia|* ,yprM juwsliviM: piiriniiHofn tfton«anlvtHiy>tfhp fludtniOtt' 
Mri Ai Bufera^ oidi i^naiUitriiani iiill lorujBiiwiui. 

Nui digianm cssiri puniti nnoniiii (lari zueehi ni a>vitt>pro- 
inipay^Jn «iftiW)ccBI MiAitfiininiiiteseeunduielMa Sttifocnaa 
infQruplMuihi hiqditiu sqilioatiDon lArtal# pep; tanphhsetiza 
IpeAlnlu son H fusrtiioffovlniBulerav'Wft siwti volsi impamrk 
fiotbi nop *wniiSOTivj$s'n«wati, ifl lu dwto GoOli Gugliel r 
wu mippiClusn, ^ilwduaid* (lari pe#,m)os< idntin iquiliu. 
cbi la lMiio. ennMxomJu chi em isun* Fm ch^stai si grandi 
\iolalior>i di pnoit per nicuperari li dilti BiUMitttzd dii la 
loro scfizaufraudi , cbi 8iodindiv,bsi rumpiri/ tutiil JlittltPi 
GapituliMii»ijt«lwiai 4 i |a pawi i; |Hmdiita, et ni flail tinisiiioc*- 
chi nni oisiwi idPlifypeirfHirMp*/ Sail pQmsion&m qqetsU 
clc. Ma a Nui parijchl mill .yidlnUi i^r.uiiliili lu Imisca. 
c?t;non inyliti <j|ii ; nltiui si tonga ginvatui.di luitiwvui^Ca 
si.nvHif leili li i^npiluli: predittidii, Unpin**, <su- violati dUa 
ha pda fti in i|ocm tiV\lieu».subaeripli wdelUfitit/ inn in 
Ca nun foru rcstetuiti li frulti, e renditi di li I enrit di 
1’ ultra partjyvctnetiaiaifteaiti a-ltri boni> wimnu si dilvia 
fari per tjnuri di lu secundu Capitulu diilp ditln paci,; cl 
spcpialilpr a> quilli diiiPnlermud iur , ol ii :mid ui > n * 
ib llem, ca nun ifhcuiduli a |u Nobili Conti Maaueli Ji unti 
cenlu annui fin chi cum ipsu vi accurdastim cornu. si con- 
leni in leriio eapitulo pacis cjasdomi. i> h iwnuo ohm f 
Ic //em k ta,|Nlcolft Lanza faccadu multi predi imval di Kn- 
lUw -fiolauiteipajQi, alinonilanlu fu riegalai pcr la parti vo- 
stya, justilisi,, matJi iifui dalu fnvuri contra it* tinuri di lu 
nOSlu Capitulu pacis prar dicta*. iu'xl ij;ui I'hom ul<i»[ 

I item, ca dui Judici nominali per la. vostru parti diviami 
esgari in la vosjraiGran Curti. azocehi li ivostui partiali fus- 
airu hen tratlalUiinta loro justitin 15 utt muiuhun cunteqli 
di mandari di dilti Jodici, a*ititinutu, et tiniii Gitio Cur- 
li pen wui siibta nustm nonM* senna slioenaa di>ln idostna 
Maestali, cl quod cst delerius da quanduifhi fattanlailditta 
pnci. gianunai appellation* a U nostra Gran Curti viiiai di 
li- Tenv lii quftji vui tiniti. i^Alnr iil» .uuHlunq-d/l 
i Jteu», Ottipir bens chi) alcunu di F una, parti ioy tdi.il’ ol* 



SEGL! inf CWtBCl DErMlOOLl JHf, <*i¥>rxv. fW 

trw‘*Iol*ssin lai fia cii < ' j a* tpiri6'» lfl< >d i tftwt d t\ e eafyr- 

uyli ffei' QwnuIluvaiiutonini tint*) fVuHtt'-ffeHl/i^aMd^’tdirA 
dhianu 'UvWi diV*?sii 4 jNoinc^r«l fS»if!rtiJPPV'^t ; ^tt> i !S(‘ttftjla 
com ?NiH 'plocottirliiofttHWi iqnillflii*M ^ptSBli 
oussiJkiva»fi»biivii1i w kp»^ahv^^iy»Frkl«^dfe 4t Cla^ 
rcwiohf® pnoi'wbtej iett adhci^Uto^tfeiWtey 1 <wma-^ <*«*- 
*«<ni iAfW q wsbrtu l>d t?oim Hj 4*' MtimG Mfflttflflidiey >^10. 
f^vf^u^«w/aperfcHri^htifsKldlfflusfi«,'(dbPpfi» lasna paFtf'fe 
statuHjBoiiUhvciww woMWlinbidit -> edtowh^lrartuttf^a db’j&tfi 
prddfofa. !E"riu$tdii plcbi Mii/i4i3li"WdsfM’'Hadsain 
siaiuf if inUtjiy en <m> w> <p niiitll> will 1 ‘fteftf ‘ pa rlfoll at d«ib»*ati&i 
data *ssoecliii^oiiii4su»iiifli Uiavhf;> PUrtipilsibia 

W |d*ci,v duel lift td-fond giwatJvdtli GlfciamtMdifc tt’foPditUi 
IWbill fittni iVid«niihiiWftdUiii>s«hmtlta . dldfarir^tir qdftli 
itiWiimittUatti/cW biatfpfooniauttij ei 
b89ppn»tt9itm?«1»l'«nii»d, esqutlH) ttqdail'fe ttfl'mu iegniriHi 

a lw plis*n$a inosifii < A" fit r ia n b 'ft div t 1 fco&nttgf u (i ebttnP&i 
*-flsaU9Wfetril d'anbispimdifilmii <di it dbhditt, el 1 »pir f, <|Ui^ta 
aiiaf,' flfefc’ttmtti nniqlivtitit'(iUilli> 1 H)['|ilii|)iy > ii*ii^ui nai bfwiti, 
ma nni Militr Ixvari ffcqi iod(|j^c«hwiFlzoii da< ! tiilta ^rbs^di 
RalwniJ. ii il> ililuoi o .ilJuil il 'IliuJaisoi uiol nun i;D 
'.i/Eb iit pFf(j cnruiludein« su pM i I tf : dittm vostiu <CapUUiu!, 
obi imdui nf plabi qiiehtpai a««a< to v^siUu^ttttb , 6i»ih 
cffeclu hinc, iude , sccuuduolU3(iittn<t> di^lp (i«i|VltitII>>df <-9 r 
ditto SpdeiujBritlljridC* ‘biMifllifbi ‘pOTtf? etcftdi- 

wwe ,i<chi i foe iit U* ‘MMIU - G omtq iGuWnl tn(l> ‘ «fe$tmdiili te&G- 
tuiutu cumu si diviiiaui 'dii'-'l^fSWfii, iohi'lcftiili 

1?&IU>u&;/R4i SK|>|W)sUoMt,hl pcr liV-quMitA ! 'dl / lit> leitipt^ al- 
©uari irystiluliopi Ifosshpdionlodnbjnrftl imp«tii^it#i [ lupii<z6 
JiioriisiidUd im|wdioari' ila PejMUwtioihi ifdb'ti aUrl , ea >jp4r 
qaistu mod ii mai bcai noa'-idi' tbvriftiHtoaj q44llu lu dttali 
vvolasbi da- paci ynod roiiituemiyni} cbsl di alfl-ui nod li 
6wsil)P«t»iltU'<rt1oi ishOJivKl >Mirl :adi£i* iprocidissi contra 
ilpsu secundu do IJnuriiJdfcUi dial taipItuH ^fcpiper^qai&u 
mud indui bcn fai* audinitt divitotbibilii sitadifimartdhiri#, on 
pir In riutpa mM imiiu nu^d»fi*i*a«sdri=^ptinUi9 unbtfttfwq Id 
qual».inudi buJ])auinfcup ab auiiot-jb lao hoop J9 .iicJeo/Jfl ' 
b ikon, ajfoiisoftiindbsu&ipiiiriiaQiliili^qqii iMutiBty bnq 
Rispinidcioii, chi vulissi Iddiuilt/hl luRcgmj nbstrtf ifusfei 
in lu 'Slalu consuotu Iciftpoiiltd* [idoififd^ Injltf; qiallipu- 


1.7# • . < bbi’vw**»: rosawiiagrcmnu ijsav: 

lis^ »is^ilUW’id^^all«wabtl»r(isi^TO(Thi diwriri idi liuOflicii: 
mitiipei* #1 odcasfirttrtslili lillfstenaiiH*nIWgitii iiwsixaie arte 
mitu iW trtte i*mtt(Hf/>cbHmuiUl mnjuvrnernrtiuv*t tpliri uliW*d 
essiri CafjlWftiU^i wi^^tffrwfnohil li*stiien®^*ti)i>ina prawns 
d8|i oy oyzWHesoct&llidDhiliHognul/ilq 

qdfll! dffl0ij4i>ld##|*tt (SupiiCi chrifcM;mqtitlliiicili'iq tdninu p 
thv #)i‘fttili4titte><QA3nitoJ gbatfaudiiijuiHi i«biiiol 
culpa , di ditti Ofliciali havinu pocu , inifaiiUliIa! 

sia z6 , chi 1’ Ofliciu di hi biirtiinsi qJ'lMiHuiriiiiMieat»i»er 
la'nifdfli >df <l 4hi'4\dbiitr>6uitt«q dii ViptfAngJ iur^ i lu ; -qoMWcssu 
a ! IU hftbi'H'i6Wfr#(»J't«tnj54^iiifM iqMiribsestiluliqibvustyhmtaq 
rCttti V'lWBl” dihfci sfenipoiTthto* *iciiiix1iitTihf(i>tficij),aia>fltativ 
ini'puMri 'di»#i ‘^igbud U*tl, liiiifpislli concedinu ilii olflcij 
comu ad 'ipsidplncla, <oyi «a ! praimte i Jpontini V.ioy ( /di ! miimri- 
condilropvi/f cwnui &<t»*ihri*nifertftiupGm linlompi passatfrp 
e I > putltt' penzat? i viriiiob ilteshnw quwddi i paritefc limn* (l 

si di fiittl veetcip afcrii ^Sfesii ossiri lutwi ^ put) fulendu 
vui. Neoiidim^wo »>*mirii sttisiationin cdnsinfemuogdi;6hi* 
dimandatiids ii^aa inahiofilq Is iuv mm itmmiimia umiiil 
■ ««« iun ib uaimqfii 

Ri4jiumierlra^HfW i Wirfe , yi'aM ,i iifttiAi '^on^ulhhdlii'qitafi 
rep’ll !a Wilt 1 Irssfri iibnfr, MHlIf'i’cVHbit V?% •■AM>isdgrttl : s«M> 
sp^^ri , ^ % dtAd Krbiif^i^opit’bntisSP'putlalli "Capfa* 
tu/f." l^'rerc^uW’pttf^ei'iiiihd^bW; ^a^crtamontrtti ptii**-' 
till, or'rlei^fti if^aftfitef, 'fffiFvi’M'liirfviWaiWti participAlu. 
Ma ipst^ftiSsi *’ ! Sdtfi,itou a i>drtiilMi*qiaVii ta itfftlft^ 
cirf, : %t quillu'fusSiru 'in 

pack inaxime pir hk'tfeK;tg^H u , <l lu 4ftitj?i si spcra fat i 'A 
la Tm^Psbhta f ft j\Tbd^rtrfo l '£4 : dis ApdstolU-ae raxiwhnu 
quistk parish w#fegitob 'fiiiVabba, bt i quale SebuWAu Chi 
lu diclu Archicpiscopu dissi, veni vulinteri alia paetepCc- 
ditla, et ctia.m |)eu a lu maliafrtftniu ; {if«tru,' ! cl di stia Ni- 
puti. Veftf a °chi VtirW^u ^ss^i'rUiiid^l. Nttf li ilsptisimu, 
chi Niiii ^iavirrSiitiiti'^bbs^Wi tihiVSigiti; et fhrriamu la dilla 
riqiidkft^Uq^l^aiitu lu preghmu rhi illu fiicissl hr hen 
chj jpA, J & tHij&i-h'p’sb’ slri ci hiiVi dffefhf: 'et jn sapiti chi ' 
PhmpVm^li it} Mulfe Vip^tir siip^a quislft ' inalcrid , lu 
quail Ti triandatou it tbsifa'; informalioni , e divi totnari 
iUb,^lti l ^«a# Philippa d^i aispiUbmti dti torrti da trui; si 
6 cbskofccirlih fttilia^ W si bui iwte&dissimWa tosftru mali, 
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NK6L1 AJTTt nEB*HCIt MI fcf 

fuddmrtagiu nsarib irfostit^i^iniddshaii/iCitSliivVttli^^cfe^i 
chi thaswunu idiiilifinadiri; roasaalUl ilttchdisa* dio tf 9^tQUn 
bcrti^)cortiut*U>J<ni(»rniuupOD l{rtuiiiBiHq*f>ttrz&|Cbii l#i wftm 
torH*>iq c!iiacdad*i'»|fU-«ii fjuttimHi«ijca|»i»ijrti»jift*:dnffiO foltob 
pirJunqoHilbl Ohillolmu Kossmi £*MfaiiWfindi$f«W' q«l > 
mandatb pik* ilf >inlilil|>re^ftii «dti iDiipalt $«p**t>lit£»p€dfdi Hrftv 
<i«tfi^4»(kfoafi)iodsa ittii fstibgrtodL uffincnroefllitai&ftnvi vy* 
pulitindtori&pmdifi. , nooq imivnil iliiioiDO illrb ib , uqluo 
r)</e*»6,ifgopbn?qiwito iciipWold. ijl ib uioinO ’I hb ,6s ni-'. 
i)^eoKi.spualiMiU!l^ioU)rj(V irti p»tliubatlftlU/!ri8po$hi iftftfnlfti 
ppdccdthli i olpifculUf -tzofe.fe^i iqujstaiirdlstiia i WHpcgiftRi nflnj 
vijibisojiHai.: 'Sciitihiiiiut niii artdtrimpn-# afoiwixi e atMT*Ti 
9 ’fiberiitii/sitoQnu), ilfciqliarh Deli ttoi ipjiesefitij id itfnita vini 
iiiriiiiimhnxiaturi iaitrio ^luhfmsnJienn^o, sioutqiU^qbibli oiMrb 
mfasaggij pfisidnil mnpdiiribftisHrii^.iKoM lunfirclyepispibpfto 
PifcMjSMlIarvfre.di iClarHtn»nti<-‘dtisIoahn* 5talntoft^»» £UjniMp<b 
grflenloj duii, ei sahrili iBforiTHdi di luWXi qumUu pontaftMie 
Ofidn< poi/supraniii> inmMkati Jdfe lii noslri tftistjagpiftWsuJn/ 
tirirnu similmcnti cnm vui, et placiriani assai chjiiiriiCwrtii. 
in press u di nui fassiru non 

q*«w#u i ip.mn* « < .4* , M t *H¥# f ;ivu w , mtyni W iHfWm fib i ft 1 : 

dissir>h2#ii(Pi«M^‘iiM MBW Wl]' & 

n<wp, : in te»4ftire »nM » f n»i4 M . ,*!#. . <W«|«h iff fffV'hfiWw* 

ifflirfMi AifialfrjyVq^Vfi ,««m fihUibdj,, 

siftlfWiWii cp|nM )1 d!fii»dU|ita^e(»( n; iRP r . ,, l 1 

8d»ri?fcii;¥Mjb pMljfiimp ain oniiziim. , baq 

iH^ii^Ujpego^n^.KS^^ftRUHVN 

cdftfnj*,^ yjMA'*i I'Hnii iiy i n *> r ,i>.gib iiqnagiqoiib'iA iifoib ui 
i Jim* aup^r ill (i U'dl.hitiilo )■* idlib 

irtnRi^Vdi'Wi <&^MWVfeg!P A Wo^oPq 
eltftm JPew.dw ^qlrjiponio to^g JWHtfPdJmKMj i FWJ ftl a 
staiil WPtfifeioidhWii «>Bi si ,bi!HW'«! t*l n MttBh 

pWseiHi^^^ippc^ft.^ 

mi) a PPr^iqiss^i^i^la^,^ qu^^par^ qujmtd|tb q 

di, lii,fall*b M r MlPWi 



risiom DW V0M*IM!*«8iT»V!rvsiciWl IJ93C 

sicchi a nui parria, chi alcunu di vui oy pirsuna pat* vui 
fussi appressu MdblfddK pitf ftartf vostra parlici- 

piriamu quisti cost per non prindiri luntano o li falti, ov 
•si ito^pl 1 liwwfrdy 

tnissagi vi participiriniu li facendil^’lDfd^iiftiifiNiiiiitW 1 ^ 
slru consigliu. 

« Wtaihi ^oW^Nidtinu 

ilhlfe cW'HbYa, 4ii^h} Mti'^i 'jh ! htlfil »df jjdtafa qti¥P ifti 
iratobi lf ; byHil'rioV'tlVg^ ^UH 'botbii 
dmw (, Nehtftomu Sf AWdrni bAsit' Vi 1 pWH' tf-in Mtim nhm - 
tlaUmil^Ih dirt , fe^ikbbhairfiatt^a •flWi ff h?i | pai4'l¥a!ttWfei 
ihWd? ! AoStW lh rbgndY rtiti^ndrt'W*'^^ presbtlliJ Efsi 
di fa irtidlfH il?giti,'«UI ! td dlUtPdbtf AHd? letfga a'Flazii. 
rtaf ih n t‘i ,) lU ,l tohddarii«tf j 1fediTtt(l«u l1 ,' ^6 Wf Ii dim tofc- 

sn^i^ll J tat iis^Wtahlu^hMv^i tthVitoi#M#»«irc(lrH^i‘'4 
n0fett < ^'c0nSiglhi i ^ n IdiHilh8* ptoUMhtX 11 Chi 1 ti aecuSlAs- 

sWU'b tilta FilWu^ct'to^ niait- 

mfiht^i I! W i dittSiVhob^li‘ , d6H ,! A»«an'j Mf qutstd mode 
noW sifdatrid'iAiptedi^tifA 'tt' li dWI -flicfe^idla ^nli toSii 
rii 'bldcirta ASsat7 ; /,; 1,1839 ««« 'n I 9 : uUdmua iwinp 

' fefti , 1 d] ‘ ditdtefe i itt* 1 '«d dtlfiiWMi ^ - >>'" 1 

. ‘ Ul^pbhd irnVi i ,; chi TnKa viutld 

cos l J, cHi &Wdbi^ f sitnua t? |p» i iridfdi, !< et J quattdti si irtitfantt 
a Iratlari, vi li fajt*ldvu A^ypiH^snecfes^i'^niWifii 
iidm, MipWUft allied tdsWuf-tetpiftih^^nissii spam dr li 
altri. •(' •‘J *PU • l, r “ 

Ilispondimu chi pir li precedent! vi csli falta risposla, 
el cerlamenle quissu capimUTnon bisognava. 



-rloq j iJ tf> ilultiy *toq id a iinoinoo untie iun feimhq nl 
n/uiolmq ij/ixoq ,uniab iv inoieivoiq nlgoit ttq * > i i . > 
.ihdtaiayntll tiasinp iilo .tnioq ittgo rni/idri lo ot'tooqnio., 
:t?*uioni yo iiaiuoni ieeiviiri idliup if> hulugttie umjjlii (o 
.h otoq ontilo'/ .ola/nd ioq ih.ililio it ttiii/l iii/nd t-.j 
1 . iioJIil nlaon ioq oljdl un.utid tun oil j iuug'iotj ihiui* 
tljMSo onetc .ctf'iup «i idub'tobii otncbncin i- i-.,:.;? 


Digitized by Google 


KEGL1 HBBIKU BBI XMI| WlalglT. 199 

iuv u;q anuaiiq yo ifjv ib uriualn ida t fiin«q inn c idao^ 
-ioihr.q ntr'O'f ifwscfHlq • uaaaiqqa i sei/? 

/o.iflfil il o on/ilrml iiibuhq non i©q isoa ilaiuD unmiiiq 

JUmoriaie MptfmflMum, per ;j ^niwn n |^d«Ttf?r if>«» 
parfpt .fiaswwfli ^M)C94a(Wcio;)/,1 if umniqioibiBq ir igaaaim 

... . .uilsianoa mb 

^iprjmtfoliu i^jcAUf JWPHrWj^if^ >%| sigq^a Regina, a 
laiquiili.^pfMOQbe^hftiiM j#)Ju 

&etQqj^in ! M ( i (( sipu}-i R©> ( ©t 41 

djc^q Uxfw io 4>IH^^ 0 ,inv^i- 
ghcrh i ui»ai t »a i{ jri^ftr (i AI#5§i ! iBasi\#^^ >, W 
siutira lirliWri aii^dppza, (! eyft ^^(^V^Wq^'TbRWlJi 
di iftfsua, Majostwti^ cqiqu t Ji, pvqu^si , sui; MMi W'9- 
saj-U ai.lu conquest© di : quiaMGJfPSWiT ,©t c^iq^oiqnjijd^. 
genlia-Ii procurjra ba^rf h*cli oy L! la iwyur partitaj ajCg- 
vally* ey q <i aa fu pin y purr^ ingegnipidu L «un^ ^ ILqj^r- 
silati,, idvallri parsuai, cornu piegjiu. li sarrg vistq, Ji.par 
ghinu H 4iWi campisi pr« quatlru iqiV^ py pij^q^antu pyj- 
ra, eti-c^w) jdulcbi maneri, coinu ii(u §a, cb^; jtQqdb, ©xc- 
quixa scandalu : et per nun essiii gravati muliu Ji (jicti 
Universilali parria a quisli 4a chj r J'alerinu ’^i pagassi 
trenta ad minus, Cuiigliuni quindichi , Salem! quindic)ii , 
lu Munti dechi , et si altri locbi ci su in qinsta ^Val di 
Mazara, qndi sinni putissini haviri. etc. i ., 

(Dipl. aim. 1409. Ms. della Bibliot. Comun. di Palermo 
segn. Uq- G. 1). J ‘ 

. .■. i k> •' :. ::'.o vii.iirUfk.U 

. 1 1 " j ■ * \ •<*.>. 1 d//JO j iii:J • 

lUemoriale , inslructioni , et capiluli , a vui magnifico 
el spectabili conli di Adernd et mastro , just ic ier i di 
Sicilia di quillu chi avili a fan circa lb, facto di Ca- 
tania. 

In primis nui simu conlenti chi per virtuti di la pote- 
stati cbe pir noslri provisioni vi damn, pozati perdonare, 
coinponere el relaxare ogni pen a, chi quissa Universitati, 
oy atcunu singular! di quillu havissi incurs© oy incursu 
per haviri fall© li olliliali per buxulo. Volimo per6 chi 
quilii persuni chc nui haviinu falto per nostri litteri , li 
quali vi mandatuo interclusi in quista, siano oflitiali . 
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iPar^itmr c^lehtioptfoinHtiri' M jto 8 i«r rindt r»e bp nh o lUti 
tornari q uH I b *h ioiiw VostaO I ittern i ni'\s coiViti, ^mu ^ranoa* 
tolirno di zo siifip^rU^'ima'pfn'TSitpfjlianli i ssinsn coated l i 

farlo.f i \ ,3jmi3\fi5tnod xobof) .‘If .1 Jr» .^im .bo3 

Datum Panormi, die XXIX mens. Seplemb, IV. indi- 
ct. 1470. — - 

Lop. Zimcncs Durrqa .. 

* ,!U!.ini< /.All 

tm *iW, 

} “ n,hnu Mfontowm 

iulq Jo niTri mi nlnup ibq r.ilfmn iiixmoor! uleiup il> ill *<lr>u 

ulaitip ni ullfil ili/n« irm^) < )||-.>'^^lri.vuq irfn uboni nleoiq 
fifciisHoozSI Billon sf 1 1 s ’ nmm/niliftoO .ul«?.ar.q uqmol 

Ilawdw * rtimaniJaiHtnl«: i da'.\parti di 1« seircnissftmr >8fct> 
^nui i Ho, chi omni persona, chi teiualoumifcgu.: oy belli 
rendubiJi a ia fturiin It. vfgni'ra deimncinri ifc dehnna^da 
7.«i ad ollu giorni .(«nnoIii‘I 

(Segue in latino In dcnuncia di Gugliclmo de Castrovil- 
lani e di Porzio Hortmt*i)t? a»**«3 / # 

, . .. . XXiij Mari it nma Inti. , , n 

sc . '••••.•• i.< ' ■ ■ "fi .-i-quim rijhj i ! idenmo.,* 

- Hniulu 'c oiun:liV(lai.nchhi <)a parti 'dVIni&fcf' lO ^Crbld'Chf ■ 
tulti pHciidal.ir? di lti soPPniAsiihu Stg d d n‘H C ,! ’S l a Vfi n ir li’ 1 
p until a lu stijiradlcfu HibdUdnnknth , d VegWfrttf in' tlb- h! 

hnna a fifrrsl scrivfrt. ’ •' : ! ® 

tjoa of silo iJib&T) tj ioo in inoilntJ/o m igaoo mol toqqnb 

nr j{ rx ui - -B fiorob (b ooduJI one-mod oJimao 

ilnomnaq bsoogJ nidun/I ul ib btioJ rdoib ih 

Ctihsiiiarv n'fctfW. 'Per al^uib '^nfi'iiifelfli, fla^ 1 

fora, ii : ouUtawdilnot idit dil’-'jiarit dl-'dit Htelru i l5k i d^il8ilbiii Hf 
digiali cumnndari a lutti li plicudalarij di quista citati chi 
su lenuli a tsmirba la- nosira ctwUy chi stoyanom pfenltt 
per cssiri m l u t hmanMmVmtu 1 < i i lii ' noslr.X r R*fcelifeifC%i T 
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md\'cm<pbm\indtiolii Rrx V«rilttiBo%]dftfojf«£) nxoiPnstU- 
rsttnrai’fitlbtK ifrfcfe >PannmU» I Con gMcwim ilnosf ttfcj p hcmoJ 
s!(g4gtt»n»faih l<ilin»!f4g^e)<JeiMmcu3i Iquflali 6s ib ornilov 
Cod. misc. cit. f. Ilf. Code x bombycinus. f. l.).ohi;t 
iboi .Vj .dmalqoS .grssm Xl/.X oib ,iratooo‘\ nttclntt 

-Otif .la 


_ iitmiiO sonomiX .nod 

Rex Siciliap. 

fwWi* r*W(f r < .•CuRwnrfftywni ■$&$ 

prae&ntibus digiati vindiri et met&iri gd tipeanlu li . 


gabelli di quisla Sccrczia noslra per quillu mogfiu et plui 
prestu 
lomptt pass 


prestu modn chi pu/at^gasi cmau aviti fattu in quistu 
tompu pnssatn. Ccrtificanuim chi la nostra Exccllencia 



(iayUh Smrmme felfois Uvbis Panormi, a fn-mil inr4 et fi- 

deAkcfiWroi.-pl'miGnriairH uh .i.m.rrtq m: at- . id tir.o, 

nM>. mjsteH. Qq. H. ST. f'.' &7y della Bibiot CoiOv' di 
Palermo). imoiir uJio 1 »b . 

!j/oiIh/; 3 ob omloil^uO ib libnunof) id onitnl in oiigog) 

§ X. Carte feudal I* uiriu‘1 ib *» ini ’ 

Comuchi da plui teihpu iKfra Ii^cliitaltni di la terra di 
la IVria et Ig posse^sufi di li. J,err,itqrii si;u .fiptali, di .Pi- 
dachj,. el Jiau^i^i^ ,$* l^mdi^a^uni diffiren^^ct .quistio- 
ni .per.ea^u ,.chi i li <Uctt, tejpyilQpii seu,, ca^li, :j v^nmtvM 
comprisi in In teniinentu di Fa dicta terra it i la Ferla, el ' 
dappoi foru cessi in extinlioni di certi rrediti cite lo sop 
toscritlo Oamiano Rubeo < 1) dovea asseiruirid.it lu Raruni 
di dicta terra di la Fcrla Perruchiu Lane/, a parimcnti 
(|ui,SMbpi,soripto. per la qtiali crssiqqi iiitcjadia lo .Damia* 
>“» .V dllferj f 1 ,U/j5F?italiiu et, .iRilpfatpf! di (( \R^ Jeri;a ; di la 
iri » (Julia Jllgiop < t> fi i il ijfn) a i i<>bi!i;mu‘) ilnijjil* 
(it): i>«t un diploma di re Carlo I v esbttonle i» Sitla - 

NeapoUt, flepistro segnnto Lit. A f. 4£, c .cbe e pur tmseriUo 
m l., <; ojt, Mb rroitanq tlopo questo dneumeata, DamiaBQ JUuIxh. 
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4ar#i(fini*MW ieioKorfittiiUFritHiii rel 
SAS^iutgcidlj di^i ■, icfiit#tim t . ,me^eftanim\ assoiiivonoi bhc 
Mifo^^iiU^psfiiQui 1 ^^ diidieli lor- 
ritorii seu ca sa 1 i | ( iee ^ in i iio no ( j be* elic i« rl a 
i^^.pfttrtijjdjfiJpjpawsajiUiiprl! tuflli iaainmli senxm Jitni- 
tytiopiv »axi#iy*assidue 

diotf uer&MWiftfo dftpnM i^iijb^nii.iiidlUrtii/et] Inutfih'pprtiiiel 

fji iteiadWitroteHti! ©iowfiiPii -«4 
YAW <}|Mufbiieiii!ttiiatij|)rii,fc«|iii^iU'ii)Ui;piH 

clii tfiwpti .etitewktra imrlbiittfitMiribAkiebh 

sjj^ni„s^u ( aity 8Ri i dappitifti #inii utmii(n\iibWiC9vinmn& 
amipip- WMttofiufc sqb^wp^t, i«ii«j^wkaiUiopriiila^i]tt^irti 
#y^v4}sj|i)M> a„|a jprMWiUn£QM)?i4i», iqvitlii tfivirfdimiri 
^WhnsrfMfelW WfflJ m rfm'VQUiMi'v'md (facets iliigfiD U‘1- 

n vCrf vrwfjihjitfaMbMi <d»*tuiipi, t|i rt^tentai4*Qd»ciM*dfl 
Ffflp fSRCcpr^i^.spsaiii^aay.ricfjij, IjioAearfiOtijii s*u iflnsalj 
di Pjdaclii et Handicbia eranu mcmbri di ipsa, t eft, a dt 
cowpri^j^4nwiuiidft Id SdrdWfiloiiUilispsri ^hdatiiM havitnu 
VidS'l i dl)»aNi% ift dRffi4«iiji»0|'jj)i/wtt dasalii t«»li doru 

atdmaH ,ricjjn»p otifttidaraAdtasi 

ip5j ^ i|pr« $RflM o?« Bl q p i, ,d i 1 i psa ,1ft vi jmiUdi didft Faria, 
dhMl q^ali «^M'>)d 4i ?<Jftn||n|H;n¥qo j>o|ia»M\Mr*^hjiuU*M jeseiri 
spogMatii^ Itt n baraiw 0 fi¥|tii«dc?Mf4ii(!4a idfiynd^iar^cesioni 
fytfaftM' lU^iiSqb^pjgprrtpJq daMaqiVjRqbfliii |* fc^iiup^rRu 
prctftp^q^ t pe|v^J4rii!lP)(AdJlVwjniM!id4i9>ft^dlsf()iiii><l»ipaf 
wiUNfe pti Jjpf U*j»v, i»(U}ftt;nmx d«ti}uMii^ink»t 
chi ct terri di dieti casaljii f ;iifia/.ft.4»lqww ipncbq> ji r*|c»ii4 

tip* ppji^PlM^csjptlj.^a^iattw l liu-- 
^Pi^t Jafqniiffcer^pcbjqaMnMa >Q§ft4*Wqft$ft|ne di S yr 
mm< dMitPQi.FLpmH*, iBftWjQrPW^ipiiWIjwitt (toopjilo 

Admiwglra*miidi da fcWMi'silMi rti 

d tcpu i d Vi $AX h< if lVPA dopfri ; i rpft af iaiaql «Hi ilw a >1 ijeUir 

Mdwtf bb F^laioawwi'lqwi *«w*pa4») >lniiH 

b^iijefcjlqqrii^piJtdijIft^/p/?!/;^ i jp^iiJftrf^iiiseuif agalij 
cfewndfi iikHi^rw qftvqrdi MhqumUp 

c|nfi»spi 

ib invi/ oaftithaq Jo utoflhnod inum 

n^'lb -t^rrH 

#J lq^^^prpopd^rijjoiiqr^e^iamd iwpiqftlioftj^. qiiajcr 

siWSjyaospeftyj^iol^^it) ^rrilptij. c^aHsjdt.poq^aAu 



sF.eii #mi*iwuw*Ef»i8ttt£i xv. Hi 

fanrii i eft I havtrU lrt»c«lc»! 

aridandutreeft* t m mim paxon d Oj i J feta to v I huh sarnv ftd 

sulTioiencia, s^ ldlgglh tOra;*rl!prt<'(J«llW mddesbmrtrA^ 
KCra et nolprt>friulriu|f^fr^(j 2 a rtigirttijliwn) u^g iixolit 
-iftfifermpsi rionvewi «dho» II «jhM*liiri» mt H»liHriiurt'‘prtfllfcti 
lit !i ciidti ftoehi/et ftclpr-stcaifwiirfiitt SHdlPferttfolVj 1 sVb i&J 
ialiityipjoazdnul paxirtiaibib'aifledtiibi 'itWtibvWittffal? 14 forti 
l/estidmc fti'inmlina etf'stari *h ttriM«r?iJ | dmrtih , i«i' ! pn}tdhdO 
enratfei-y et andart <iaibifirarMfttaiftri.P iritttbu ! 4>'’rb MI 
diimmodo iwnffaciiano mtowfrrfr, >J(ptiffedila!<i?) fie 

farmi, et cusdipomw* Ibtik iJ 

iiiflemgwfai KjoiUiwteffeiniiidi sicfleblarri 1 et cdtr- 

vomdche *» pbrppi .MtofWtftAnftil driWHH ' In 15 dMPieMtoH} 
seu casali da itTwisi 'diiftbttftfrtprt* UitW f, W , n\Wi i b? n JUr- 
glisto/jJ uia chhfcnriHri ^trlpi ^iU iicllittt ftitrftdvidrt died 
porohiiliv li lottifc Aorii df li tb¥rf 

di ipsMcasalk il* hdmom umno ijiihilmnH lo iihiibi'I if- 
i hi l/am!, 'si ebrivenr' eh (for Damiano et iriicmiecfeSslrfi pbc- 
zanu VittdiH li> rlstucefobti foirbag*? dPWdictittfVnhirii Sbi i 
mishli liberami nti’fticjUitturtqaie pb^iittd ^iftatina b rora- 
stdTa j tjeri' vbibr <c4i©( VetWlUtl ‘■o* ltbdofefidUt? dibtl' tt&tdetii 
ft bcrbnggi, ! po(d7.atto li‘tehiUililii i di ll i|{sa’ tc¥rrt di W' Fbrla 
ptisiri in' lpsi loru ftnittiaH > Uttiftifteritf ! «hrtT quilli dp li 
comprnluH di li ‘ difcti rfafttcei et herbfiggi dltiluhodb l& 
iwn sinno li me(lebimi* diSft i etaaidiUi 'clrcdmtinenm, et 
ndn isiaVi 'hi Wo loco eppbtlunb da pakiH se detti loVd aril* 
mail in d i c li IfciriWii l $ed-'Wwalil ,: * ,! ' ) d*>ih ib inoJ It) cl' 
i : El qrrista esli Itf cotovbfrcibtti d cofiPflrdia lrtiitda trti 
ivui stibploscriptr Perruccliki 'banCia BrirtAii^di lia ‘FeMa 
Id quali finnamu anew in’ndmu di Niculau Lancta nostra 
ilipMi'f Daminnu Butteo Bartini di siruibi 1 ' possessor! di 
dieti* (casali dr Pidaehi eittandietiia, et Niccda di Sjrhcusa, 
Addicob 1 'faraeMtii'Piebo Ora|>pri ct* FiUppb“>ConeilKo, quaii 
trieHei'contentfamu rdtifieamu et deceptamu ; larild ' a ho 1 * 
sWki' propfiu nofob quantu a noriaa 'di ia'diela UbiVersi' 
tali lu presenti descriptu neon rdiu. pri I’universali etbbni- 
m uni bcneGciu ct pachifico niviri di li chittutini predicti, 
el promiplimu obsorvavi «maiilii in ipso aecordiu si cdn- 
teiw eid^oidurio p*i bt ! s«a partliet 11 farilo observari da 
bdSlri pdsleri et soecessuri . bon prelerratittendo cosa al- 



IS$ V7. MfflW WlWWfeHUi IJ33R 

cwtai^i ’Jiauqua.lt 3 c? »sltmi 

PtyfflUh rikrtlb ^JlllWX/iP fhtm^fiO) 
fribix Jx.'PO .boa Pan o^sl ‘ 8 91,103 ofluiidaiklduq “ Ii:0 ' J 
Siifagnum Pcrruchij LaWzrt QftltftWS F*ertAeP u,I, °^ , ’^ ’ r 
SiiUqnuin Daininni Rubei Baronis Xirumi 
wwnm‘^ mltkrnm * % iflfeca 1 wm wiM •• b 
Addieco Farsclla Sindaco confirmo- . 

Perio Grappo^rSfd^dPdifc 8 icbf 9 ?Nii^r^H{itPtfi''iiPPfcila 

‘If'PHj^i^PTO^y'dB'^ortH, iJllY b 

‘^P^rl^ld^'IH^SaflibliV^Ru^tc^^nwnio* *?‘ u 

yl?krtb.slWItfi a Slrdgu^ 0 &t#' 0 n,ii, P , lf : 98801 T'f% 

ffllj’tfSBft&ifttl 8 , o1 ™V°, f 

q,(-<.;ti ii i ii i • kiih i:tVm£w Ali.;.ATn»noJ i;l‘»z isfob iliou innii 


dnltHtP ct WaMm'' i rrtMimr'mt‘ ! Doin'tmrum i wuce/11 
Lanczn , Daminni Rubei , el juralorum cl SyniiifcbHrir 
dicle Universilalis lerrue Fcrulae , ct vie subcripsi c< 


cait. ... 


'ej'ulae , cl vie subcripsi cl 

AS 1,1 r “- 


tcslor. 

(Cod 
lermo). 

-in os tiiiiiolii oaecmr ^i>8^***?pnu^fip sito r oin«iriibiO 

\hHyhs 

u ,3 , n MSi&pifn 

*m wiviiiu uvi ovvvav » i • wi iC^WUU ill un C0C1ICC C(irl(lCCO 

del secolo XVII, il quale fu Irascritto sopra allro eodicc 
di due secoli innanzi , tuttora csislcnte nella Bibliotcca 
CoBwnileppalfeinrataha'/, ©<*twffaUMlQa. ®6l 1 iMfi* 
brevi stab»R>'8irtl^^^»Wb]^i 

•' ...» 

. ($) 

otnomlumqg 3 , ixo^n’sb uJbguii el iqq iiHfunoilm 'z ub is 

'Hywtoifimi. *il?V Aifad tis? cetibtrt 

Joannes . I Gupitoli deli’ Ammiragliato furono intauto futtiuon 
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ti filter?-) djfi u pu0ft’ stolen* : 

my*m>M Wwtoif^«h#>Ars^ yisegqjta^jwi* 

cosi il pubblichiamo come si leggc ncl cod. Qq. /fovl^ 

della Comun^^i fttaMPiftlkl iidouno^ amnesia 
iimniX ginoiiifl toduH iimimiiG ituntpvTViii 

C apitoll 

., .. , . ofiniliino oonbniti iilheni’T oooibbA 

^f^«r^Q)t.«iqinO oiio'l 



i: • . .. .« uim?iiiuf u UM i» jimmiiri or ^yiM'nr i rT* 1 '* 

li P‘sam dj h ^ ^^ca^ ,xl|^ sj. j , I<1 WMmpie 

fw .« f< T : ', qua “ r 1 w»j‘, . MSml m< ,i(); t° 
“ ,n * , Ber “ de,a se ,‘ a ^ ons uffi ri jA V# n U ( fl,Vu^jj ; ^ni 

So HtMtoUmr't So iiurimnQ t n:xonnA 

\> mmodws Dm is , 9ol»p r 'V dutidI eilolma/jaU oloifc 

*’ .*fOS>,9l 

f/ ' •W s iWi i, <it: l ^Al, M luti'tU'rlll;! •$»,, 

Ordiniarao, che quc^'nqc““pisano faccsse alcuna com- 
rovendiia d’ alcuna inercanzLa cioA. 





. 

oorboo oiJIb inqoa oliiimiJ ul olr.up li ,117/ olnooa lob 
liooloildid iill9n oliu>]«igo inoJJuJ , isannni ilooog oub ib 

ffflPJ&MWnilS J«a Vsii.iJcwldli^q.oUfiUMO^ 

'H* ha ajftf . ' W.n ttibltif iCoiw^d« wlMmiiww.Js i/aid 

fi 7 W» fn nu nnl miLUliAdl^. U u h* 


(2) Samaria e semalia it la (jfaan^f^libififei 
a chi s’ intromette per la riuscita de’ncgozi, e specialmente , 

SJL2^ P ^ ^ W9!$93 ®e&$P P¥C« (fl?P’.»PW^»5lcs#a(»^l 

■rnr 1 1*1^] oiaeJni onoiul oteilgiminuiA 'Ibb iloliquO I .ewnoo* 
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debbia pagare de sansarie al sensalc che io mercalo fu- 
cesse per ogai untia grano uno et menzo, ct no piu; el 
tanto pnghi chi vende come chi compra. 


2 . 

Sansarie. di schiavi cl di schiavc. 

E ordenamo che quahmquc pisano facesse alcuna com- 
pra o vero vendila di schiavo o vero di sehiava , debbia 
pagare di sansaria al sansaro che lo mercalo facesse, per 
ogni schiavo , ovvero sehiava, grana quindeci et no piu 
tnnlo lo compratore, quanto lo vcndilore (1). 

3 . 

Sansarie di formenlo cl di lulle viUovaijtic.. 

E ordinamo che qualunquc pisano facesse alcuna com- 
pra o vero vendila di formento o vero d’orgio, et d’ ogni 
allra viltovaghi in terra (2) o vero cnricati, debbia pagare 
di sansarie al sansaro che lo mcreato facesse per ogni 
salma una quarta di grano, et non piu tanto lo compra- 
tore quanto lo venditore. 


(1) Nella provvisione del Maestro Segreto Don Gismondo Dc 
Luna in favore de’ Genovesi, puhhiicata dal signor Diego Orlando 
sopra il cod. Qq. H, 12." f. CLVI, si ha che i Genovesi dovevano 
pagare immittendo in Sicilia schiavi da Genova , so conlatu el 
lerri subdili di Genua , la sola raxiuni di skifalu ma portan- 
doli d’ altra parte, a raxiuni di uno per cento el non ultra , 
racionc doanc; e compcrandoli per loru in Sicilia , et deinde 
exlraendi extra llegnurn, a ruxuni di lori uno per uncia prelii 
ct valoris diclorum sertorum (V. V n codice di teggi e IHplomi 
Siciliani del Medio evo. p. 128. Pal. 1857). Questa provvisione 
era data net marzo del 1477 : ma giasin dal 1329 il Comnne di 
Palermo ritraeva sopra gli schiavi o schiave la gabella detta la 
tassia. V. Di Gregorio Op. seel. p. 334. Pal. 1858. 

(2) Questo in terra , o vero cnricati potrebhe voler dire, a 
quanto pare, in fiera o vero caricalore, come e consueto far 
compra di siroili derrate ancora ai nostri tempi: altrimcnti si deve 
intendere di frumenti comprati nel granajo e sull’ aja, ovvero 
sopra gli aoiinali che vanno al mcrcato: e cid d d’ uso tuttora. 


Digitized by Google 



IRGLt ATTI PCBBLICt DEI SECOLI XIII, XIV XV. 161 

* 

4 . 

Sansarie di tralte di formenlo et di lulta viltovaglia. 

E ordiniamo che qualunque pisano facesse alcuna ven- 
dita di formento o vero d’ogni altra mercanzia, et queilo 
proprio formento o vcra mercanzia venduto a un mer- 
canle, et dal detto mercante lo recomprasse posto in Pisa, 
o vero in Genua o vero in altra parte, facendosi Io mer- 
cato d’ avere venduto , et recoin prato per uno sansaro; 
debbiasene pagare al sansaro che lo mercato facesse per 
una sansaria, et no piu ; cioe quella sansaria che detto 
b di sopra tanlo lo venditore, quanto lo compratore. 


5 . 

Sansarie di cambio di formenlo da una terra ad altra. 

E ordiniamo che qualunque pisano facesse alcun cam- 
bio di formento o vero d’ allra viltovaglia d’ una terra al- 
1' allra et in 1’ isola di Sicilia, debbia pagare di sansaria 
al sansaro che lo mercato facesse per ogni salme cento 
grana dieci, e non piu ciaschcduna delle parti. 

6 . 

Sansaria di cambio et di baralto. 

\ 

E ordiniamo, che qualunque pisano facesse alcuno mer- 
cato di mercanzia che cambiasse de vittovaglia in modo di 
baralto, queilo mercato (i) che dara la raercantia debbia 
pagari di sansaria al sansaro che lo mercato facesse d’ o- 
gni unza una grano uno et menzo ; et queilo mercante 
che dasse la vittovaglia paghi di sansaria al detto sansaro 
per ogni salma una quarta di grano, sicom' b ordinato di 
sopra et no piu. 


<1) Si dovrcbbc leggerc meglio queilo mercante, conmsotto. 
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7 . 

Sansaria di cambio di moneta fuori dell’ isola. 

£ ordiniamo che qualunque pisano facesse alcuno cam- 
bio di moneta fuori deli’ Isola de Sicilia salvo in terra o 
vero a rischio di mare, et di gcnti, debbia pagare di san- 
saria al sansaro che lo mercato facesse per ogni on/.c 
cento tari uno , ct grana cinque ; et no piu tanto 1’ una 
parte quanto 1' allra. 

8 . 

1 . » ^ 

Samavie di cambij dell’ Isola. 

E ordiniamo che qualunque pisano facesse alcuno cam- 
bio di moneta d’ una Terra all’ allra dell’ Isola di Sicilia, 
tanto debbia pagare di sansaria al sansaro che lo mercato 
facesse per ogni onze cento grana duodcci; et no piu tanto 
T una parte quanto 1’ allra. 


Sansaria di compra di Carlini a moneta d’ oro. 

E ordiniamo chc qualunque pisano facesse alcuna com- 
pra di moneta o vero vendita di Carlini d’ argenlo a fio- 
rini d’ oro, o vero allra moneta d’ oro, debbia pagare di 
sansaria al sansaro che ’I mercato facesse per ogni orrze 
cento gram diece; et non piu, tanto lo venditore quanto 
lo compratorc. ‘ 

10 . 

■ • . ...> *'.<:!> i . 

Sansaria di compra d’ argenlo. 

' i * 

E ordiniamo chc qualunque pisano facesse alcuna com- 
pra o vendita d’ argento^o vero di migharesi et di tntl’ ul- 
tra -bulsonalia d’ argenlo , o vero d’ oro , debbia phgarc 
di sansaria al sansaro che lo mercato facesse per ogni onze 
cento tarl uno, et non piu, tanto lo venditore, quanto lo 
compratore.*' ' . '- » ■ h »cp m 1 I. 
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If. 

JSttftSttritt di PWIH iiatiMtttdmeMi: 


f! brdinibiiKr,' chd qiialutiqde prsnrtb fhcesse alcuno miu- 
nto. rtlcnna loifqrifo R'pnrHta dl formento,' o vdrb 1 
dl 1 vlttbvagiin i debbia pagare di f< Sansaria al scnsaro chV 
lo' 'ttiefcato fhaesselo padrone ‘flfcl 'icgno tanto d’ o£ni ‘dal- 
inrt 'u^a irtenzo jgfdftol; j el a cantarale debbia 

pagare di sansaria per ogni cantaro une grftnty^mehzd* 'fell 
si nauligiasse a tonina debbi<£ pagare di sansaria al detto 
padrone tanto per ogni butticcllo cento lari dui, et inten- 
dasi li terzaroli trp pc* buttieeDa; e si nauMgiasse a vino 
debbia pagare (1) 


trino ontni/. «> oof.-bf aiiniiiiloop o/li ••»»? 

.silNH ib file-.! 'Hob anu 'b fibnom E 

.o l.offo Du;c(iL?J&.Ji'vu&oijZ Ih yifi^na «iddob 


Qfr! 

ii.J 


ujuiioffluol, ojfo p ip«nc(>-ls. juii>£Uii£ layitfcfio «ju«od emu 

Die 29 decembris 8 Indict. 14S9, 1460. Constituto pcr ; 

Antoniu Bentivegna publicum prcooneip, Banda e cuinan-f 
dumentu da parti di li magnifici otticiali preturi e giurati 
di la felichi chitati di Palermo, chi lutti li piscaturi, tantu 
chitatini , quanta forastcri chi nun sia nixuno chi digia 
vindiri nqllu- pisci grossu ,,,OKC,epUi ajli meti infrascripti. 
Li pisci grossi di rot. uno a gr. 1 id rotulo, e li resti di 
pisci gja^ja gr. 5. la resta^ilaiqualiiresta sia di rotula l. 
Hem U, ftlacfri p ,a igr^ ^ .iu roL Horn li mqrinj|& 
gr. 4 ip.< ron itenv |i, Xiabica a gf. 3 la 

rpt,. Item la sarda di spillani a din^, 20 la rot. Item la 

safCdp di ^jt^ a gr- 3,1^ rfltj di tatta^pni 

a gr.'2 lu rotulu. E chi li digianu vindirGjnterfa, in In 
portu di la marina, et non ajnixuna altra parti sub poena 
di unzi 4 da applicarsi a li marammi di la nostra chitati. 


.olfv&mc. *b C'pitstoo ib nWmwfifc 

Die 31 Marti 8 ltidict. 146D. Li meti di li supprissati , 

sapsHzi, carpi salpti M^i^ Lii^iwi, a-gr^Q. ,lu rot! 
b> soppris&at^ ,vgr- 9 Ju r,ot- La Sfiimi.a gr. 8 lu,rot.,La 
carni salpta a gr„„4 lu ™t. Li prisutti a; gr. S.Jmrot.Li 
WdiU q gr, 8,rqf. cJr.aT.UM <>I ado otiiem>a In /si ir.-n *i- i> 


■>f chump .molibnoT oi oJrtTJJ — 0? q non to ,onu in:» oiici 

(1) Fin quiil cod. ed c pero che mancala data di qnost' Qfr 
dine, e la firma del Console de’ Pisani. 
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DI UN VOLGA RIZZAMENTO ANTICO SIClttANO 

M % k ' , •’ • . ‘ 

DELLA CRORACA Dl IUIJIOADO MOflTANEIt < ■ 

E DI DJI SORETTO DI PA.VDOIFO DE* FRASCIII. 

\ * . . . .1 . ‘ ; / # *, £ . * 1 1 . ' »'• ‘ - 

IETTERA At CD. CAV. PIETRO FAXFAXI 

’ I • ft .) 

a Firenze (1). 



Preg. Signore ci Aniico 

Fra i lavori cui intcndono gli onorcvoH soci della Real 
Commissione de’ testi di lingua, cl la avra vedulo dalla re- 
lazione del sig. Presidente Znmbrini, csserci pure il mio* 
cbe e il menoiuo di tutti, per una raccolta di Cronacha 
Siciliane del sec. XIII e XIV. Ora, stando sopra a leg- 
gerc, raffrontare e sceglierc quel che possa trovare al* 
P uopo ue’ mss. di quesla Biblioteca comuaale, mi son vc- 
nuti tra mano due codici, 1’ uno intero, I’ altro in pochts- 
simi capi, di carattere tra il secolo XVII e XVIII, segnati 
Qq E 65, Qq F 146, i quali ci danno a leggere un an,* 
tico volgarizzamento della Cronaca Catalana di Raimondo 
Montaner , scritta ncl milletrecentotrentacinque: quando 
gia il veccbio capitano, corapagno ne’ fatli guerresebi de’ 
suoi re Pietro, Giacomo e Federico d’ Aragona, s’ era tor- 
nato a Valenza, e vivevasi pacificamente nella sua Xiivella. 
Il sccolo in cui questo volgarizzamento sia stato faUo non 
si pud per nulla raccoglierc dalla gratia de’ codiei, chc 
sono copie d’ antico manoscritto gia perduto: resta sola- 
mente il deltalo a poterci dire, dalle voci, dalle forme e 

.. 1 . * , - . .. . fir 1 ■ 

(1) Questa lettera fu pubblicata la prima volta in appcndicc 
alio scritto Della Prosa volgare in Sicilia ne' secoli XIII, XIV 
t XV. Firenze 1862. - 
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dallo stile, il tempo cui si debba riferire. Ne si sa chi 
fosse stato il volgarizzatore; ma si conosce per Siciliano 
dalle maniere che spesso recava nella lingua nobile e co- 
mune in cui traduceva , prcse dal dialelto , c molto vive 
ancor oggi in bocca del nostro popolo: e, se questo sia 
pure argomcnto che valga, dal non aver recato in italia- 
no che sole quelle rubriche della Cronaca Catalana che 
riguardassero Sicilia, onde il cominciare dal capo XXXlf 
c andare fmo al CCVI, non ordinalamente, ma rompendo 
qua e la, e pigliando ove fosse materia da rispondere al 
suo intendimento. 11 nostro Nicold Buscemi, primo a far 
leggere ne’ documenti alia sua Vila di Giovanni di Pro- 
cida ( Palermo 1836 ) taluni capi di questo volgarizza- 
inento , credette che la lingua e lo stile sentano in tutlo 
della prima meld del Irecenlo, e che sarebbe stato ossai 
utile, anche dal lalo filologico, pubblicare il detto volga- 
rizzamcnto, ch’ egli il Buscemi, spcrava dare non mutilo 
alia luce. Cosa non so come sperata, se , attendendo al 
cod. Qq E 65, ove non trovi che XIII capitoli , avesse 
considerate un poco che chi scriveva questa copia non dava 
iL XXXII ( che e quetlo del testo Catalano) al primo 
capo volgariZzalo, ma il n. I, indi seguendo col II , e cosl 
in ordine , quasi fosse materia che stesse da s6, diseor- 
rendo essa le cose di Sicilia ; e dando pertanto a vedere 
essere stato fatto a ci6 il volgarizzamento che si legge 
qua e la interrotto nel cod. Qq F U6. Che che si voglia 
intanto, a me pare e 2 iandio iraportantissima per la lingua 
questo traduzionc, della quale ci 6 ignoto il tempo, ma 
assai fondamento c’ e, sc non m’ inganno, ch’ essa proprio 
sia del secolo XIV. Ma, poich& clla, onorevolissimo signore, 
e solenne conoscitore in materia di questi studj, e 1’ Italia 
no ha a rule bustanli prove si che 1’ onora tra i piu rive- 
riti maestri in filologia, ne men sen pregia la Commission 
ne suddetta di cui Ih nobilissima parte, ho creduto di vo- 
lere confortare il raio giudizio col suo, sicuro che, ov’ ella 
concorra nella mia opinione, che 6 quella medesima del 
Buscemi, il volgarizzamento in discorso polra aver luogo 
tra’ tpsti del buon secolo ; e sara diroostrato per esso 
coate la Sicilia, che diede allora tanti rimatori eccellen- 
ti, ebbe pure chi coltivava la prosa nobile, e poteva sta- 
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re & partial ^ae’' bu»bl veccbi •ifliddfUfrbio’Pqitaldsbini, 
«oroe per te 1 cfdn<ifcbe Ib dialdttO in blUIld 1 ! dbslW’bP’ce- 
dono at wnpdFelabo 1 ' Spfnblli. "Ho’ 1 seelb* ad^nd M tfbl' ! VoI- 
gnrizzamento tjucsli' tre fcapi'che 16 Wasctfivb, perchii; 1 Se 
Je pMcclbj ’bbW’ essi 6lla dia sue giuditfo; dl chc^lH rin- 
«g?afi&fc>&9tt£b ftndl n0,r;, l 0,01 ono* » mb tun.ov.in.> na < 
•or 9tnb o/urob oilr, iniwn of o inflow igoaniii'i if or.ggoJ ( 

€api Ilf (XXXIV del’ chd: F 1 46. ) tt 'Came il reCftdHes 
'■««« wtrfo'nel retpho di SlbiHn; ed ha tiiiiicmib'W mor- 
' • «* W tit re LVavfredi in baUafftia pet ic aflidrte detU' iaoi 
it the diserlarono al re C/irtrlas ; 6 toiiieha Him la 
«i <f febw d& re Mdnfr&\dir8tciMto.' ,i l )tlli fib nimiou 
oiq) 9 illoup , jod ib j / !‘»»i (!•>'» ortfivaJli.d ii mb obiioboi * 
i'» :E «wnc il re ManlVi sa eteUl *e ! Cfiarlbs Venca 
« di snpra. cdssi come quebch'efa delHWalOfdSi r rc lJ dcl 
() iwondo'os’iappareccldoisseh,^ eftsecifo dori tatWil febd'po- 
i« tereUitt’ intrbre'del suo rc^no, 6 rotbdroineWa batbijglia 
« ogn’ urto molto voluntarianiente {'<•©' '^'gnramentd^uel 
« re Manftft avrebbe superato la bbtlaglla se won fbsse il 
ic c«me*dioGnseTtn, c ilcontedelbtSerru erf 1 SUM Baro- 
« niisimi eWe avevnnd'la 'manguardiav 6 ftlfdrirbidisser- 
fc tnron&onl * fc Charles, © si rivoiHSrortO contfo hl lofo 
« signore ird MfrnfWs, obssiecb6 1e genii del re MdbftWre- 
« Ktarono tiilli senza spirito.'Nonpertanto quei reMahfre 
« dbnient©<&r]imp»TUri, anzi'ferl 1 valoTasamentd'b+fe ^dc 
« a la bandiera>del re Cbbrles nelln ballfiglia, 6d'iW quel 
« luogo dove ambi i re erano fu molto crudele c falla 
« coit 1 foftdnf a 1 ^la ^baliagl i a , 6 vhird'dalln 'ihatlindl'nlld' se- 
ll ra y e dispose d tiostro Stgnore ebe qncl' fd Miibfrfe vi 
« restasse morto. E la sua gente che vidder0'la a b$te l e 
« quel re Manfrfc non ritrovarono, cosi come disconsolali 
« sc n’ fttularlVOo ©'fuggirono dgrt'otto vStad 'iP Sub pac- 
l: 66. >E qtiesla baltnglia’fu ncll’ anno tS©G , tt 1 -2l Tcb- 
(f brrtro. E cofel' Il’ireiChbrtcs ©bbc^l ’regno, W ,xiB f 1 
iop ;•( .owoiO ib fi-ooidn nlli 6 bun n o< loq 9 i 
‘ u omrdr'i Capl S0L1V $od. F"li65>. <f» a mobr. 

‘ , nb oibod oJu'tjoi'pnrj il) jjiq oJi,i'(oq ouoiol i 

v «- E tro l©!^Br6i«nlv«gitb Tb ^’inc^atrftr^b'l© Ifeslfc di 
« Pasqba, E in Palermo vi 6 una chiesa cfie' n e M6rsb il 
« ponte detl’ AmmiragKo j»doVe a»e feSlb di Pasqba M fcor- 
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n tisce tulta la citt& all’ indulgenza e maggiormente le 
a donne di Palermo vi vanno tulle : e quel giorno vian- 
n darono alcune gentildonne, che tra l’-altre erano mol- 
» to belle. E li sargenti francesi usciron fuori , e trova- 
)) rono queste donne che andavano accompagnate da buo- 
a na giovcntu che erano loro parenli. E perciocchti po- 
ll tessero li Francesi meltere le mani alle donne dove vo- 
» lessero, cercavnno se li giovani uomini porlavano armi; 

» e vedendo che non ne porlavano, dissero che le aveano 
a raccomandale le donne, e eon ci6 essi li mettevano fe 
» mani per le mammellc , e le pezzicavano. E cosl altri 
» uomini che andavano con altrc donne, che viddero ci6, 
» vedendo che li haltevano con nervi di boi , quclli c que- 
» sli che di cio fuggivano , gridarono : Ah / Dio padre 
j) e Signore , lanla superbia la puoi tu lollerare ? E in 
)) quel punlo vennero innanzi Dio quelh clamori, in tal 
0 ' guisa che periuise che di quelle superbie, e di molte 
.» allre che ne avcvano falte, fosse fatla vendetla. SI che 
» iofiamma il core di quclli che in quel luogo viddero 
» la superbia, e gridarono : Morano, morano; cossicchfi 
a in tal punto comincio questo clamore, che con pictra 
» secca inatarono tutti quelli sargenti. E come furono 
a morli, cnlrarono per la citta di Palermo tutti gridando 
a, uomini e femine : Morano li francesi. E di un subito 
a,. tutti presero spirito e animo , e tutti quanti Francesi 
( J,,ritrovarono in Palermo, tutti morirono. 

,.»t : , v a ' •*. " . . t ’ 

u Cap. XCVII. Come la signora Regina (Costanza) e 
a i due infanli presero porlo in Palermo, e il grande 
)) onore che gli fecero. , 1 

i . . :• , ■ • , ,l| i , ; (■ 

, « E come la signora Regina usci in terra e gli infanti, 
» la Regina cossi come poso il piede in terra, si segno 
» e alzo gli occhi al cielo, e piangcndo bacio la terra , 
a c poi se n’ ando alia chiesa di S. Giorgio. E qui essa 
» adora e gli infanti. E frattanto tutlo Palermo usci , e 
i) furono portate piu di cinquecento bestie da cavalcarc, 
s c alia Regina gli porlarono un bianco manzo e hello, 
» c gli misero le insegne della signora Regina. E subito 
■) porlo uomo dcile galcre con Le barclie due palafrcni 


Digitized by Google 



168 DI C.T SMN4AR0 

» Ch* TfjbflffatOifje ^JjSwi dtffctfeglblitfiwU jHonnaHrinliccfct 
j) ©waweiiji »u$ pfti ipqrtaiToaoj .lilfi-mBieit^ tm fiumente 
», wpit«4)e#eii cfo* sfi i; e*ftM:i tJ^IKlxSigiiorai v&egina .pi&vpoi 
Rl b«n$ xxLRjlrepbeiUe xtoJt prairoijtr»igiumente e aiulfe 
rideWH-4iMW$o<& rjtelMoittfiMft zb* JikiBuegina veniaaon 

)) r«j«^cjyma cw ^ ^Hisejmjji gv^niwentQiLyjh . E ;<*we 
» ciddfa jin^err^ j ^aioni e «c»iviailRe?ii »» )»lr. 1 P n<»rsklii uoibU 
» ni di Palermo, e donne e zitelle e infanti, vernier alia si- 
)t gJiofra fiogirm a Jbaoiarlev* piedi lflmanuKquclli o 
» quelle chc non si potevano avvicinare baciavano la term 
» e tutti gridarono : Ben vegna la signora Regina e li 
» signori infantLUE i\l godimentp -era >eosi grande j, i e il 
» rumore di tromba e di istfumonti d’ogni sorta ^ ehe 
» pafePajBhef cifllojevlepraijvainestee AiiDDOH omic ol ni 

Inquesii passi, ifthiarissimo Siguoro, ci saru. la mano, 
e .veto , idelF ultimo che ci lasciava le.eopte eho ora-ne 
abbiamo: Ima pafflrontnndo la narrajione ebe ho trascrittoi 
della battaglia di ManfreeidelfaUodetlfceprepbo^iipiift?/ 
e 208 di Rieonbino- Malaspini ^ trovo un colorito di lin- 
gua' qhe molto si ravvieina: come , doveboccorroao dellc 
dntew queslo volgarizzamento usa ie stess® maniere dhesb 
lwnnoin piu Inoghi del Tasoro volgarizzntodel Giamboni. 
Per ragione ld’ cs. tiel c. LX si legge die ro Pietro pro.se 
terra in Trapani, ire giorni all' uscita di Ago sio^ im- 
niera stessissima e frequente nel volgarizzamento del detto 
Tesobo, ove;didfk4ii'S. Pietro* e alf tqciAa 4$ Qiugm reti- 
da lo spirito a Dio ; di S. Matteo , e fu morto died di 
all’ uscita Id ftstk sua si 

it cm que di hW F*Mraio\#> cost* per altri luo- 

ghi di tutto il libro 11/ II dire ChutVcs pel iwved6 di Carlo, 
mi par indfelO 1 ce^td'idli qttel sceohr in chespe'sso si scri- 
vevano i nomi alia provenzide, come questo Ghatles che 
h proprio JP ffdrle* fleb TtomtdoM^ 1 ^ libawiiNIj. 

E poiche siamo'tt diseorrere -di lfesti di lingua anlica, 
ella soffra un poeo eh’entri a dire qualcosa su quel so- 
netto di Panddlfb 4e^ Prenchiy gi^ eonosciuto per la stam- 
ps del Cresermbett^ ovo primo pvbbljcamente !si lesse, e 
mandato alio ■scrittore maceratese dal P. Amati paler mi - 
tano , che lo tirava dal mezzo di un’ antica cronaea ove 
era recato dal cronista a confermazione di quel chc al- 


xJ by CiOOglc 


of maui i« i«o 

lora fa idettO' In ^rdposit& ^elW’ ittdMc ‘di Andrea d’ ! Un- 
gberin waiilo Hdi r | Gldvattiia , 'P dr ? N8|)oilia Questo Pandolfo 
mi;venae innadzi leggendo ld Cvonacn deltt deft’/Ynonimo, 
chefsi9sttnd«i‘ daM‘‘hnno : 1ldCGAXXV!I' aK ti\2?{ e Pa 1 la 
prima y olla iptibbWctfta dal fiMstro Di 5 ! Gregorio neUa sua 
Bibttoleia degli 1 sci^ldprdelld 1 E fa parte 

il saueito di Pandolfo def e»p; ! XXIVy cb*e ; 6 questb <V ' 1 
-\?. fills isnaar .iJfi/i'liu 9 9lloJix o on/ton 3 .ofiiiats'l ib hi « 
a-'Goins fu morto dicto Andrla fig&o di lu re d’ Un- 
ghnta U omr/cbcd oiBflbivTB onBT»loq fe non o<p> otbop « 
i\ s mupVA jdioji\jV 8 nl nitpotr jrofi : onoiiuih*; iitui o ■/ 
Sitt-El stand# IbeoBrsupradkU eotnar' di sopra ei dicto , 
».ibt lo ieaercato' di Andria ttaveado/ ritornato in Calabria 
* in lo anno MCCCLV^Iocsdieto Aaadm dtttndoiiin lAveraa, 

)i eo»ej Deo TosMi, aiioaorro, <abencheddi multi si dica dia 
iv atato) avre neaplo ,> la<; qual i toea non cryoche di vulun- 
)) ttiti diJohunria suau consorte’, <R old Lhicai di Duraczo v 
)) et multi allri mebili dardlelridi l« reghoha.quHio atiri 
h allussioato^como per-lla oxperienza, ctli success i cla-> 
» mmenti ce Li dimustra i/i obe lo re di Ungheria » palri 
))* di- lu -diclo lAndria, iatosaila mo*te di so figlio, si misi 
» in ordini fcilm ilovsuo exeteito p4r ! paesari, e$ viniii in 
t Calabria , come per lo seguenti sonecte claramenti si 
» dimostra. t\ vb iP'naw 1'n wno»q s*rt jMMvpaoT «V .tmst 
oJlob lob uinamiisshiigio? Ion olnoiinoil ;» jm / 

« Seneclocomposto perlo nalmo Pandulfa de Franohi. 
vb f39ib\diom ii\ 3 , oslfnM 8 ib : o'itt n nl r-b 

« fiuge A’ ungiitDj-iatridcil^poldHnfc'iAa^.H'V'' 
oul n Ilf) Pony-si apparecchra ai-far- lo\giuster imprese > 
,oli' i » Mioaecia H Principatot.eii’l jpura«e?0,oHr'i ib ide 
me if » Mipaedo Hi SBnescalcopejrJaHSignorft* f on 
,b ?•! €atnpwlft)|del.d<dor cUo; Aliio a€ppra,. a \ on/ o 
» Minaccia Puglia ptapa? e CaUbreso, ontM.i‘1 /' 
.fiaiuio nnJIinaepiaieli Regno -ttadiiw ipatese : i 

-<><• l*#u|® ^be>la'UnguftilflUne<i4i«hwiowu - no n f r «;*•« 
• oicfe ».iPor4 uedroaai i?d ,u 
■ f »; cLowpw® g«a»4|i id* ;po1%b^ - choniwBao 
ini'EHb Seguendo iftprmpsft*’ toonortrta spada: i-r /--a 

/a- Si tli’ el duca Jobanne bora d el danno - 
- » ^!Oo^tec/«miie<jau% OflotMft u,h oivm 
» Potrebbe vcndicar con poco affanno. 
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L’ opinion#g4^ I qfft«i^h^^/P9P^ ) i4P^nptaro Pan- 
dolfo danno ass^bftnpjft qua^^.^^uimo de’ Si- 
cilian! ailor»i fJ 09^ - Gip.v^u^^T ^X AW8»ai » pe’ fatli 
della. q,w# <fiW« -tagno P conlerman- 

dolo ra^^Mdpt^i tAflfife^ isppqlitf jipcita il Duca 

Giovanni^fihpijC^iMii^ft^^i^o^rtcf lig|ip fli Pietro II 
re di Sicilia, ^^upglie.vtpql^st^, o il danno 

che era rjtWftTdmye^ec^WoiNft)!^*! 4neiW>? <l‘ Napoli. 
Tutto questo discorre; e si trova riferito da tnltc le slorie 
che narrano, din qneii tempo. JWa d owtoi <«*dpi ( a cavnce il 
Crescimbeni . q«eP chei ■ -diooi < intorno al| . fttUoi ( della, iiwtc 
d’, Andrea,. contrario-.allo sates&eupasso dollo) croup) o* the 
ttHomandaiMifil suo-iamieci tofAmlft^ Jba<>wjBs*i tepudapo 
1'atta , ,dpl.»0 aid! Ufl#l>«tfia fil q.ualnnAionicra»pfldrB>,)‘«R» 
feaJleUo<*d*) Aarhiea>)i i*elj Regno *» . cho. ( »l> .• \ nr>st«^ f »anati U»e> » e 
iJispneWo.idi jHuntjolfo iportortOqOQine jC(«*8eguei»zaijdolht 
toorJc ,d’ Artdreaj a Aradiraeato!, -« poro^son 
;iHip?ese!)qticllcholie > appaj’e<)chittva ^Ungaro dope ik 4or 
ton-, e il piania: <U1 {^escinahenliOM ^sUinCoow chgio^ 
della morle d! Aadren,iift>ragion, robe. il jesdbiUnghfiriq.vcr 
n,iv* nelqnapoletanoi«on iun foseroito o> gaim>i(U,Memco. 
Kl veramanle, prcgiatissiBio amico, . uno seappueeioi tate di 
Mori*, di iCIlllica),j 1 e di log»CB v ida nOBipOterlQ>pfcJidouaj;e 
alio slorie o; diqnoatra volgar poesia. . Veda : elki .ili.pesso 
latino dclla.iGitonaca clie-jl tCreseitoheni irifQiisoe , eitroj- 
veraco*^ r) per,,mtf la. diced cifmcke,gU>abfli > odirq f> ma e 
tulto con/drine,aHa cronaca in dialelio, dinoui 4 suhielta 
trad nr4oRe>\ Pon > qpfl&ie falsos-aspeito ! .di. mose si* | orodo. oho 
il Crescimbeni non pole accorgersi come il sonetto che 
PMhblieaira, manOASse. di, , sengo, e isiir dj rwaj^aj perehc 
r Atnali, lharessc Lrovato cosi malamcnle conciof.rsia per 
errori della UOpia che lirava. lanloclie ei Java it delta so- 
netto 1 mise*amenie“gt»ii3R) #P questO 'bmdo i' " woUskm 

>l sls‘s o'sxhitK WVs'' 

n Ruge 1’ iBngnra/dstrides dole c plora> 2 i»a 
» Pol Jsffwpparecchid >a far te ingibfdc* impresc 
)> Minaecia fl Priheipatd 1 d' ll' Purat^fe 
)) MinmJBMjlJI; Siniscalco 
» Minacci*, (ifi.Provinzano c vedc mqr.l ; j|) 

» Minaecia, PnglLa,piiuia.o ib CaUwresc 
miono/feib nmii>l iinjpiil r>[ odJ 



nr,q oiii^nj^^fi^^o^^nSFpWis^n^n'no * 

■ i8 'ab oni^iehUo^flj^ di§0fl|Jriti>'<; oiu.d) nil to;, 

tiiiii o(j # .p^^^chreW'^-b^H* i^p^^sWadfe’® 1 ^ '™ ,li; ‘ 
-flfimnlnqp 61t' v «teWl' t ki‘^; ‘fe «388I«r «t*lfc ^Wto ,i11 * l: 
j;>u(i ti WwMMmfoifty b' , mittnbt-nm l, ypa9av ; l otof 

il oil ..‘4 

o«ni'b l« rf» (»fe^MSh-(P i fe0Whtt 1 sift bbiitKidn ,«i*»oi 3 tb ?n 
. iIoqiiA It), ptffbUbfe vMhfocti ^ ,rv) r,,L > 
mole ol abut fib olimin ctoi) v< a forrooaib otP.oiip olJni 

ii td'nftn snpiv^'part^ ^gr^cio^ttmvr^^wftrttesi flfcsseirpo- 
tiifd'ftocfOJtteirdilrt qbfesllfi tb&done : det' ftrestaiMfbciti'te inr/iu - 
vie wnpbesef dbhtto'iPwgiwi* imfHtoropaUBer of'cbte’bosa 
talessbfo 1 i l doie><i pMett>/‘deP l^nvwso'i senMi In irtorte 
pfbceduta d(#»rd°fAnfl4*wip, da wnate's 1 intends licnc del 
Ters»)!'8;b"d<fMb l%zidhd>tictio io'dw lhv»at<b-nelta OrohbeA in 
dinlcltov mn nan si -wntopefnrifrtlh iriWpioSfa rifrrita dal fa 
dalla Stnria deHa'<w»lg!»r -Pd«sia'^tv iY y pi 6*)'; he si sa 
cap ire chc importiHV YOrsb posto invecbdel 5^: della pri- 
nwi leaione , nohr potato* nw& essote del nbtaro Pbndolfo; 
ihqttalo, datosi a bcritferc an sonetlo ch« di qhet toiiipo 
in Sicilia dovelW essOt'C ' eonoscititissiino-V iWB ,! p6teva> di 
ccrtn sbogli«rej4a<Timn c stogieai'© cos; seioccnmdnte . Onde 
)a comaionc dbauUBto 'Ponettoycho Tula ezfiandio di'hr- 
^ennento • Storied ,' 6 'vokita con* ragionc ‘per In fama del 
pobta , car'll 1 Orescfhdidni> yJelfludb it Qiiadrio , dnnno'il 
nome di> Pni\4ohf<*l$uidom ) d*/'>Fi**nebi,isrt condo il 1,1- 
tiho del P.nAnwiti pimAuib *non Kiihft 1 trovalo • elite* sotlo il 
nome seinptdcissimcddbdrol^O'^Pilufllot/bi <ic’ Franclu (I). 
‘jib oik him li onion iaiogioaon otoq non inodirnK. i 

'"tt) Tibi cod- ri 21'(lflla< PibHoti 1 CoWiuhMe 1 patftrmftanii 
e' e art testo Iat)n0>ldinq*£8tn Ctonica.'fcal c'.'itirdetlrt 1 so- 
neilo ha questo tit«lo,ioiquesteoTa«anU: a, rmiicii per 
nobilem virum (fa fiSQMhl* mpee mortem 

(ticli Andree c/lili. » 


vvmni 


f ovfiM 

mpresfl i 


Itugcd’ UpgaropStridrtji daleipiplorh, 
i! I’ov si nppitrjdiii a far Jo viste ’mpi^^ 
$Uiw*i ;rt npnfipifto.^jdarapse , ;ili p , 

h .mm " lf - 

Mirtaci at rrOVc.nzano ovc drmqia ,, 

MWaci al itfegAiy.WWStor 'parish 
Che la lingua lutina dishonora. 
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oriuiDiF ©Dim omiusMflAajo'f r.j in 


!:Tf 

in nd5f/ibp fti GJIfthon oJlMJ II ;u!'J fi'iwwuinij bms"*-* ) 
.otievioo olfile nig r omfiiddfi 9n 9tlom ori-j .omri ib Bllo:> 
iitggiin 70 Dnr. oi 6ielJ:>m 9 ,9lfl9m6]i90 oeim Bieb an am 

on.iPlBl GENIO ORlBWAtti milk JM)ESU AfiKFWA bus 


omiegnfia oiqmog 
7b o*a*nTffo^nii9 hup ollobnn*! 


oiidon oJeoup q 
nm i ob ollobneh ib oliiuiJ 
•duqofl sllab omon ni li mo f lbt oilguj ib S V. sd) idi 
oiljjtenoD Ion .oxnoH ib bUTTIH) nJcilgOYgh ,en/tmo!i boiIJ 
i^obnBiteom^iniyq^^q^iK^i^^^I !asnaiii ib 
oaioifi ba , 0 (§n£ aesa i b iinqf.7 id iTii&TJ ib oaiavvfi fitaoq 

c-i’ 

mWnti ?«o«' sfliW 


oliii Hi irmuiuii uuu iiv/i muji/uiiu vmu gutnou tun 

si 'h dimostrato 

un ulilM'l^irW* t'fcvsMfc '(if. t^raemorie 


dell’anlico Da ^ . ... . _ .... 

mille simili ftvVeGt(ll%j n ^H ’afm^Sri 


e ,poeb\, le sciagyfc di Aci e 

armcnti 


PKl3,:l 


del sole Iperione pasciuti dalle bianche figlic del Dio, e 
le percgrihiifcibni'ftMfa'D^ dell’ Isola per lc rustichc prime 
borgateplsrtto d.m tale * materia alio ispirazioni poeliche, 
che con le altre cagioni ben pot& far che nei nostri an- 
lichi poeti si sentisse questo-genio orienlale, piu che ne- 
gli altri greci 0 italiani (2). 

51a sovratulto iquettoi sapore fli candle re dice da altre 
onfiBf *>ih 10 I 00 ib ibning iiuinii J 

(1) « La Sitfi^/’^fi/Jiakii dt!ft*kalik' 1 iti <jul ip vari tempi 

’Oriente si iridscolo tbll’Dc'cideHte.i) Giobrrfi, Prqtologia, Saggio 
III, pag. 577, v. |, r — it’lh Sidilia hactoid pure |a poesia buco- 
lica, greca ritraetite dalr oricntalc; reliquia forse 

di una letteratura spcnta che ci rjporta da un lato ad Alessan* 
dria c ftl seihilico LeviHrtie (ottde Id sirigolarc kmilitudine avver- 
tita fra il carttiCO' di'Salomdfte'.’i fell Idilfi di Tcoerito) , e dal- 
l’altVO'lato alia reniCii"Cdrtagide e ai portolani di Lilfbeo e di 
Agrigento. » Id: Priniato, paginiA SOS. 0" ~ '“ l0 f v>1 . ' 

(2) Cosl t'Ozonam : HI prlmf Versi itdRani fci si presentano 
sullo seorclo del sdcdlo duodecimo , e in Sicilia, fra le dclizic 
di quell’ ardente regione, appressodn popolo inischinto di san- 
gue green e di arabo, ingegnoso e senza freno cosl ne’ piaceri, 
come nella vendetta ». v. I Poeti francescani in Italia net 
tec. Xlll. ece. c. 11. p. 32. Prato, 1854. 


1 

HI 



IWl 


I 

.AUUIOKLOBWI* OraUEMW**»'i A.I.MK 


radio'd chei jranl&lubmitum slqrla desglinqnliolpssimnjrtddi 

tatori del pacse; voglio dire e un effoltd dlkfutllainiisltiht 
antichissima dclle schiatte, chc anemic nolle nostre con- 
Irade, nel la (pihtepVedominii Pcleitteiito sdttVrlied^ Siif pe- 
lasgicp, sia feuicio, che fu il prime tronep sopra, cui .s’ in r 
ralii^‘11 rinnovalo itppresso diigli ! arfybi^e perlantu. 

mahtenuto fresco 'sin’ OggV. Aagiungi a uuosto esse re slala 
1’ Tsrda audio di commorci tra I’ Occident /Orienle, da' 
tempi liritibtii fm pfcs.so ai motjend ; e nVoflo aiere ppr- 
tato fra ndiVnostn portolani del costume e del fare qripn^ 
tale. Poi, ne’ tempi ehe S iracusa ’ ‘iVa ' 'splctiilktu di |»olehza. 
<ii sapiens, ,d' Cllfl fi ‘ ono- 

rali al mqndo i uqmi ^elle ipitlii o de’ pppoliu,; la Sicilia 
aceorrcva allc piu illustri e ramose oiltu di Oriented e come 
mamlava vincitori ai giuochi istmici cd olimpiaci in Gre- 



donne sirgeu^ne accorse alle fesle di Adone .capture in 

faccia a talc alessandriiiQ chc ,si, olTeadevu iooivuei di loro 
sguaiato linguaggio, 

Tunc syrncusiis audes dilW'iu^ii? 1 " '* 

Nos veter/s patfliAe lotfulmil/ ^e^inoup 'jjie cun q urn p . , 

Dorica dedecuit sermonis gratia D* ,J * 

olBop ( BiniTi9ri»firq»ebmJ •M ■!©• 

Pcrlanlo, poesia, 

vi senti scorrerc quell aura di cne era torse ai suoi tempi 
impregnate <jaasj, , pflr y MireoH - flislo dLMqssaftdi ia: <? quel 
Caulicq stupenqp chc i Sctlanta voltava.no dalle iicritture 
ebraiche nella favella di Omero, fa seatire il suo saporo 
in tntti quei noslri poeti chc nsavano alia Corte del tna- 
gnifico Toloineo. in qnesti versi del Gitilope j(Idil. VI) di 
IqOC*itJfc,i Irtab'iMb tarn A rotiJncO tob olo-mq fifconp vsdslf^ 
.71 .■> :>i!* anoint vhn. tut S't J*-»w vt-' ■'A 1 '- 
Candida quid misCrum, Galatea o, Spends amautem? 
l.actc aiihi puro mage eaixlida. mcUior agno, < 

Saevior :tt litulo, sylvestri et acerbior uva; o 

‘n’to il-icq iuti)iu nob iJ?sup ifi injpinrtflictfp .'•»'» 
si ravvisano raoHii-degti epitetiithoi du dispose alia sua 
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dUdttairrire^qliBlnprufe&bo ,BpitalamloiidMSHlomoit0f^li)';f e* 
neU’tMiHkJlX'Y'nt tiXrvi! > rm ■> o*ii?» oilsov rvonq lol» imii;t 
-noi oilfeon 9 II 90 fraiiti/vi, 0113 .aiimib* allob 

.,^^IV,S!^ft^Sc w ,fi^baaiia!p ,vesppris pKauii? 


iiy iiiuovw nyi}|| y y yiyij uvvmihviiii 

« in m». !* <*“:< 

cettq si ipi Ic ^segqq Monaco, e v^i inuaaii mm 

^,fe!| 4; I M, 

-c*no fit IHlttaMifcllW *gttWUiA* 'qiif^biitf (’ypris 'AoifclrcfrtV 1 **<).•’ i d» 
liililK Kit.iiUhh in tritiis sriliilB^hspWit' ,;,il 
■imo'j 9 Itknerw rteuS iost.><<uui.l a iil-.uJIi jnq *U» : j •' no-nr- 
-‘*i0 ni doHiuHiiio bo •iaitnJid idaimiij ife« kioUmh/ . ii< dwiiau 
i|.. B |,«» Kflriffa sigjia. i^pt pp^^ftgpoyqris iipsuia J;n 
.miirnh.JMW • -ml, i! v 

if. , , , . . , ( f , «?/ , , i>m„ r ' 
II i 91 ,slf{,, 3 * OqobA jb jOlrfOl* ollfi’fjliti ni; Ofli 1 ' 

• mil ib t?tumel vosljuahat.^. wb pni.ili£ir>'/'l,P ‘jba. - 

v oi).'ji>ii'JJiii. 'iiiani : • 

•»r 


Crispa coma cst capjjti 


olu/fi 


J jWMwMF 11, Epi- 

talatblb til Aeliille. < I ; n > , n • * - Jm , iii.,fi mii,*i 

Tufe fuunr carmen, Lycida pulcherrima, quale 

iqmdl l0C" ifl 98ipTln9 9fl3 ii> IMUiTll'/irp mn if 

I'iSfi noa ctaa, questb eleinenlo drientale pigliato la Alos- 
saadria dai fereci siciKaai, j e ft»tto obstro, si risveglid cogii 
arahi franoi piti manifestaiwente^e' fit preso 1 aWord dal!a no- 

,.111 tob 9 I 10 O iill« on/i/i«u oif:i iboq iii^on ioi-j, ii»u, •»« 


(1) Meltblqnitpda 0c^‘*i)iroftifttRidrte, ma ad esompio di somi- 
glianza quest,) parole del Cantico: Favus distillans labia Urn, 
sponsa, met el lac sub lingua tua. c. IV. 

(2) V,*li il fcnvtico dul v. 9idel>)c~(¥ld 16° -rii'isso eapo. 

(3) Ho riferitaja traduiioueUlello Zamaqou, per iivere avuto di 

un solo stile si i luogfii dLiTdocrilo, ils -si quosti di Moseo e di 
bioue, quantuuque di quest, due ultimi poeti ci abbian dato pre- 
gevolissiinjs ; *qE$i«ui jL Dei Spilcbe&;ed $IMiWbeil. > ' 
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stra poesia popolarc bl*jfenfttftisVff<y'tempe- 
rato e di melanconia dolicata, che fa tutta la bcllezzadi. 
quei card? clheli alle co^jpe, o fra Je d^i^iose 

•valli dlfi tfo^4 ^Ua , )»pce del caoipagpMola» P • .delte 
semplicctla montanina. La poesia araba fiori bra noi me- 
ravigliosamentc, e fnraoso eon Ibn Zafer and6 tra' poeti 
arabi d!0ccidente M»n : Harodis pur siciliano. N6 , caduta 
la mezza-luna , gli spirili della poesia araba si partirono 
pur da no®; dh& ! nrizi la d^v W$tri princip! normanni 
accotee'tfdttfifr' po^ti diellla c^tit4 s^uestdta, e sin'il* Ale3- 
sandria ierihfe qudl cptale Ibn Kalakis ad oflVirc i suoi 
canti al nostro sccondo Gugliclmo c a! princjpc saraceno 
Abu '1 Rasim eW mdfto smfoteneva ancora appressO la 
nuova Corte. Qua fra noi non era la fantasia degli arabi 
nutrita dalla solitudine e dai viaggi, cio chc secondo Fi- 
lippo Mosd (1) , fa concepire a ^queHe racati imagini gi- 
gantcsche e maravigliose linziorti; ma questo cielo e que- 
sli monti e gli odorati profumi dette convalli e degli orti 
suburbani, bastavano a farla levare a quelli arditi voli, e a 
quelle imagini ohde si mantiene il gcrtio della orientale 
poesia. II quale per tante ragioni poi li si prescnta in 
quei canti cbe ci rcstano dei tempi vicini alio splcndorc 
degli arabi, dettnli nel linguaggio forse d’ allora volgare, 
e della gente anlica del pacsc. In Ciullo , a mo’ d’ cscrn- 
pio, hai in quelle rozzc proposle e rispostc la cotal .aria di 
orientalismo sin dal principio di sua canzone : c qucsta 
prima slrofe 

Rosa fresca aulentissima, ca pari inVer 1’ estate, 

Le donne tc desiano pulcellte et marltate: 

Traherne d’ este foeora, se V este a bolontate; 

Per tc non ajo abcnto nocte e dla 
Pensando pur di voi, madonna mia, 1 

ti da a sentire un canto orientale. Nd meno si trova in 
quei versi di Guido delle Colonne, 

. , •' it ’I.'* I ■/ ■ I * .f 

Ben passa rose e Dori E la bocca aulitosa 

La vostra fresca cera PiO rcnde aulentc aadore, 

Luce pifit che spera, Che non fa una fera 

Ch*4 nome la pantera; 

(1) Cit. dal Narbojtb, SI. lelt. di Sicilia, t. VI. Ep. sarac., poesia. 
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dipinge gli araori di Manfrcdi e di Elena con linte tulle 
oriental!, c va iinitando le imagini e i colori del Canlico 
dei Cantici (1), o dell’arubc canlilene, chc nci canli no- 
stri popolari ancora si ripetono. Io non mi penso che nclla 
poesia del nostro popolo, come allti afTcrmo, nulla parlc 
abbiavi il genio semitico degli arabi, che valse anzi a crc- 
scere, quel tanto chc da antichi tempi si aveva da noi. E 
incltoli sott’occhio questi ardilissimi versi che canta il 
nostro popolo: 

Quannu nascisti tu, luecnti stidda, 

Lu suli ti sirvia pri linistredda: 

INuscisti biaaca, bruuua e russulidda, 
la ’nvidia di tutta la vauedda, 

La facci c un celu, la Irunti ’na stidda. 

Siti vui bedda, ma beddu daveru, 

Li pitluri pri vui sfautasiaru, 

’Ktra uotli e iorna vi calaru un velu 
Supra ssa bcuda facei lu pusaru, 

Lu suli ecu la Iuna stannu ncclu; 

Ma ppi Vasari a vui, bedda, calaru. 

(\ujo. Canti popol. H nasecre). 

Chi non giura per for mo esscre questa una di quelle 
cotali imagini di che abbonda la poesia dei popoli orien- 
tal? Quest’ odorc respira in modo nei nostri canli popo- 
lari, che sovente qualcuno li par nato sotto il ciclo d’ 0- 

(i) Hanfredi. Esci diletta mia, unica mia; 

Esci agli amcni rampj, 

Vientene meco per le ville intomo, J 
Gia con timida voce 
Oantato ha l usignuolo, 

E i tiorclli del melo apron lor cimc. 

: -if-.il fial sonno eceo si scuotc 
; ; , i\: ,. f La terra c palpitaule i. . •.* 

. j . S'aceosta ui raggi dell’ antico ainante, 

- Che ardendo di piii loco in lei s’iniondc, 

' Amiam, chc il ciel 1‘ impone.r . 

« L’ ora del tempo, c la dolce stagionc. » 

Elena. Non del nudvo usiguuolo 1 

La voed udii, ma solo - f! !l \'P ? - - •' 

Lu tua voce, 6 diletto, ■ »i 0,-;i < : ii 

Pih d ogni canto d’ usignuol soave.; r, j) 
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lienle, otrai profumi di quelle mollissime regioni. Spleqde 
a ragion di esempio in questo tulta illardenza d f i quelle 

fantasic: s od:> ,uaoliJi»;r> od/nii'lhb o t (i) ioilnaO tob 


Amatii seiairrtna di Hjinfl’ oariEtf , 1 i «>!>><;( 
Suttaunarcud’ omuriVottruvai. > b 
, U’oru paeenii ;lijiU)’ ibninni t*i*zi,uiv.' j ( 
Ogpi capiddu; ccniujnilf) rai. , , p 

Tl vitti altcota ’ntra b cuntintizzi; . , 
Ed iu confusu mi ni ralligrai; , 

Ma ppi tanlu guardari ssi biddizzi, 1 
Salptnri t’avia ini lu scurdai. 

(Id. I capclti). 

Rrosa, sivera rrosa lisciantrina, 

E nun si eeHti erialura umana, 

Pitluzzu di ’nu tazza cristallina, 

Rrosa Chi lu lo’ aduri *n celu acehiana; 

E di li rrosi tu si’ la rigina, 

E veramcnti si ’na dia tirrana; 

Quannu t’ affacci lu suli s’inehina 
A la billizza to’, stidda diana. 
fb w i J n d . n nomc). ’ 
f /j . 1 1 ;») nl x iin c «i >? / i fa i JH 


Che sc dai canti del popolo, dai quali sempre si ha l'in- 
genuo slarapo del pensare e del senlire delle pazioqij, ti 
rivolgi alia musa del Meli; le imagini cbe ti rap pres enhi 
questo divino nolle sue delicate annonie, quel fresco $i r 
pingerc della vergine natura , c quello spirito ineflabilp 
dal poeta sentito quando ti canta, 


Scurn c va di cosa in cosa 
Certu {ocu dilicatu, 

Chi fa vegeta la rosa, 

Chi fa fertili iu pratu; ( , r j 


i 1 t .,-a 

>. - .-a 

> i,i9 




* (f) 


lot OunTi lob ./■>*>• ;d < a 

lutto ti d5 che il siciliano Anacreonle ritrasse fedelmente 


dell’aria che ha portato la poesia nostra in tutti i tempi, 
dal pulito Teocrito, e forse dalt’antico Dafni, ai canti gros 
solani o aulici deH’etA Sfera, 1 Alla poesia di 1 che h ancor 
pieno il canto del popolo, e a luj poeta somiuo dei tempi 
nostri, che 1’ indole del (Ualetto e dplla ; poesia siciltana 
tanto bene seppe in sd indMd»ar«Vi A >sedere tanto co- 
lore ti pongo in mano questo esempio* che ti varra , o 
Letterio, per tutti; avendoquadi cgnuo© a mente le dolcis- 
sime poesie del nostro siciliano. 
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0 Ninfi chi a sidrri 
Viniti tra li ciuri. 

Deb! chi puzzati aviri 
Scmpri propiziu anuiri, 
Diciti in curtisia 
Nun’c la Ninfa mia? 

La solita funtana 
Nun si la vidi allatu, 
L'ccu pietusa umana 
Cu mia quant’ a chiamatu? 
0 Ninfi, in curtisia 
Circalila pri mia. 

’Na imagini distinta 
D'idda vuliti quali 
Tra lu miu cori c pinta 
Tutt’a lu naturali? 

Eccula: lu pitturi 
Nni fu lu stessu amuri. 

Si d’ oru mai viditi 
Fila suttili c beddi, 

0 sfusi, o tra ’na riti, 

0 tutti aneddi aneddi, 
Jurati, chi sunnn iddi 
Di Nici ii capiddi. 

La facci o vaga aurora 
Quannu da la marina 
Sporgi la testa fora, 


Umida d’acquazzina, 

E sparsa di virmiggbi 
Hosi tra bianchi gigghi. 

La fruuti c lu sirenu 
Jornu di primavera, 

Chi spiega in poggiu amenu 
Tutta la pompa intern, 

E chi di ddit riflclti 
Supra di 1’ autri oggetti. 

Si senza negghi avanti 
Viditi impallidiri 
Lu suli in un istanti, 

Signu chi cumpariri 
Vidi dui ocelli, o dui 
Suli, ma chiari cchiui. 

La picciula sua Yucca 
Vrisca e di meli duci, 

Meli, chi unitu sbucca 
A la suavi vuci: 

Si canta o si discurri 
Scmpri ducizza scurri. 

Lu pratu si ciurisci, 

L’erva si si ravviva, 

L’ aria si si abbiilisci, 

Signu chi Nici arriva: 

Ninfi, pri curtisia 
Datinni avvisu a mia. 

Idil. II. Lu Copraru. 


Ora, da quesli cosi chiari argomenti , Lelterio amalis- 
simo, ncssuno a me pare dovra dubitar di dire, conic frai 
popoli oceidcntali sia diverso e tyUo proprio queslo co- 
lore che ha la pocsia in Sicilia , semplice e nativo ora , 
ma misto e innestato per le origini, che trassc di Orientc, 
c nei tempi anlichissimi e nei piO vicini. Pelche, queslo 
ch’ ip mi senla del genio di nostra poesia 6 da avvertire 
sempre che si parli del nascerc della italiana letteratura, 
sopra la quale i nostri rimatori ebbero grande, parte, pria 
che dall* Oreto si fermasse in Arno quel culto leltcrario 
che a principio fu meriggiano ed insularc , e la fortuna 
poi trasse allc falde apenninc, ove ebbe splcndida e vir- 
tuosa stanza. E fo ragione, che, dalle attinenze letteraric 
venendo ai primordi del viver civile , questi avvisi pur 
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valgono a ricercare il legnaggio che accaso in Italia in 
quei vetustissirai tempi, ehe ricevcvano con le novelle tribu 
abilatori , costumi , riti e monumenti queste nobilissime 
parti circumediterranec (1). <> 

Vise. Di Giovassi. 

(I) Questo seritto fu pubblicato sulla Favilla , gioraalc’ Ict- 
terario di Palermo, anno II, maggio 1858. 

. I . ■ ■ • . ■ ' . * 
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‘Fra i cuilori di quella che oggi dices! Scienzn delle lin- 
gue; portano alcuni opinionc chc i dialetli non sieno rc- 
liquie di vecchia lingua parlata in comunc da una gentc, 
ma Unzi principj onde poi esce essa lingua, nali fra’ po- 
poli dello slcsso sangne sponlaneumente, e indi, per pro- 
cedimento naturale di cose, disposti u raccogliersi in unita 
di Wielta , chc si dice lingua comune di una nazione, 
e fa parte di qualche fhtniglia piti cstesa de' tanti paiiari 
che si sentono per le bocche degli uomini. 11 llenan e 
il Max Muller sono di questo avviso: e il primo special- 
inente trae le sue ragioni dnkl’ esuberanza dcile forme, dal 
vago e dal vario che dovette avcre il linguaggio de’ primi 
uomini, dal caratlere inditiduale che pone la dislinzione 
e la variela de’ modi, i quali gia appariscono comuni per 
una natura niedcsima che e nell’ uoino. e indi per i luo- 
ghi stessi e le costumanze mcdesime che si tengnno. La 
unita non 6 stala innanzi, dice il francesw professore, alia 
diversity de' dialetli; no in que’ tempi primitivi c’ era sen- 
tore di parcntcla di favella, n& fu vista una lingua senza 
dialetli esser parlata per lunga estensione di paese, e per 
molte tribu e borgatc (l). Ma , come per correzione di 
questo chc A delto, il Renan vuole inlanto che la distin- 
zione de’ dialetli non si pigli bella e spiccatn a principio; 
chfe quelle special! forme onde 6 futto un dinlelto furono 
giA 1 innanzi in una certa mescolanza confusa c indistinta, 
da ! essere presa per loro unitk , e non e che il sincre- 
lismb sponlanco dell* inlelligenza umana, ove tutlo b rac- / 
colto, ma nulla c prcciso. 11 corso delle lingue va dal- 
r unita confusa c simultanca delle varieta de’ dialetli, alia 

(1) V.De I’Originc du Langage § VIII p. 180 e segg. Paris 1859. 
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moltiplicita per s& c indipendente, donde in ultimo al me- 
scolamcnlo di qucsta moltiplicita in una miilii compita e 
ben confezionata (1). lo non sono coll’ iliustre scriltore ri- 
spelto all’ origine del linguaggio in generate, per la cu- 
riosa dottrina che la parola in principio fosse stata natu- 
rale all’ uomo, come naturale il pensiero c 1’ azione; ma 
ora. non c’ 6 piu facoltii di naluralmente parlare, pcrchfe 
V era della creazione k passala , quando non 6 passata 
ancora ncll’ uomo I* era del pensare c del fare, di cui fa 
compagno il parlare: e pcrch&, conl'essando contro la scuola 
della invenzione riflessa- dclle lingue che 1’ uomo ha scm- 
pre parlato. ne vi fu tempo che fosse stalo muto, il Renan 
non sa dirci in che eta il primo uomo o i primi uomini 
parlarono, se bambini, o fanciulli, o giovani o adulti (co- 
me pare che dovettcr csserc i primi uomini non venuti 
da donna, e pcro non piu nello stato naturale; secondo si 
pone il primo uomo da’ sovranaturalisli, che il francese pro- 
fessore crede confutati). Ho delto tra me e me cosh o 1’ uo- 
mo vennc al mondo in stato da far da sd, e cosi polfe esser 
primo; o vcnne come nasciam tutti oggidi, e cosl non fu 
primo, non parlo da s h, ma ricevettc il linguaggio. Se per 
esser primo adunque dovettc 1’ uomo comparire nclla pri- 
ma condizione , e parlo loslo perch6 1’ uomo ha seinprc 
parlato, c non c' stalo tempo che fu mutolo; qucslo non 
6 naturale: c il sig. Renan dee confessarsi vinto all’ ar- 
gomento do’ sovrannaturalisli. Pe’quali non s’inlendeche 
Iddio insegno ail’ uomo come si fa co’ fanciulli ncl silla- 
liare e nel leggere , o come fa la madre o la halia col 
bambino; ma solamenle, che 1’ uomo, parlando, non parlo 
dapprincipio per virtu naturale, ma sopranaturale c divi- 
na. Lascio poi di voler sapere come a un carlo momenlo 
possa comparire la vita tulta insiemc sulla superfrcie del 
nostro pianeta pel solo sviluppo dclle legi/i dell' online 
naturale ch’ ebber da capo dell’ essere loro cotanta forza 
organizzalrice; e questo riguardarlo come fatto naturale: 
senza pensare che il comparire stesso della pianta uomo 
parlante, pensanle, operante, non sara mai una comparsa 
naturale, nc vorra piu ripetersi dal la naiura come opera 

(I) V, Qp. cit. p. 18S, 
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che sia $m: stantechfe, htnatura non pensa/nouhaeo^I 
sciertzaetibmtqrion fciquantbc'd neMMomtl inMuna p»lh i 
rota: Ma, passtam del tutt© sopra questo -argomento; per 
fertnarci meglio su’ dialed!. ife) certo ©ramai che Hi siano 
lingue datutti oggi poste tra le riducibdi> a<jfamigtie!;e 
pertanto ci d una famiglia . ossia un cor po di cing uaggi, 
che (nostrum unitn e varietd iosieme. Ora, per la rarietinis 
che ancoruHsisto /iHUseorgO hene cho;!’ unita , onde e 
fatta la famiglia, non e il mescotamento di quelle ’lingue 
che poire bbc darsi doped loro disparire; ma e un che 
di antecedent eprimHivo, chesitro-m; in lutte e iecol- 
lega> perch© tulte potenriaimente le ha conlenute; e ap- 
pare dalle radio! >e dalle* forme esseraiali di esse lingwe 
sorellc, la cui varietd d venuta da acoidenti esteriori, da I 
distanze, dalinragion del vivere e dalle nuove abitadini*, >r 
da’ luoghi occupati nolle migration! da certuricehezm 
di forme phi presso una gente cheprcsso altro cdltivala;> 
dalla gentitma o rozzom de’ popolilv fade piu dolci o *> 
piu dure * come arvenne nppunto tnt liuddriieni joni rl-on 
spetto alle voculi # » certo cemsoiMnta,.'che pin piacquerom 
agli uni, metio agl! altrt. II Renuriimcdesiiho dice >de’ poep 
mi omerici, che quel ciha di calico, tJbdorkoyiwodiiaUol 
tico,' non-enlrd in essi perche preso da’ Yurii dialeUii guii 
distinti , $i che sarebbe stale eontt© il buon. sense ij anam 
perchfe quand© fu>ron composti ; * i dialed i gceoi er»nt> in 
quell*" confusa Unita primiti va,r« da <dui.- >ai -wlwlrigaroooO pi4la 
giiando ognuno quelle forme che poi ! si disse Oinero ater 
preso da eskM(p. 185), La quale avvertenza gia tempo in- 
nanziavevo fatta it Lancelot, o’ pid frescaracntei il Piicco- 
lini e II MuiieiV#<qitRl8*P ba T confortato di suacapprova- . 
zione, nolando cho i canti Omerici furono essi slati scritti ; 
piu secoli dopo la loro composizione ; perocchd non fu 
eonservato neila scrittura dagii Joni che 1’ avevano; abban- 
donalo limit o digarnma colic© che Omero prommziana 
secondo t etosi ora forte ed ora debole (1). E 1’ eoiico 
per delta dell’ iliustre tedesco, ora tutto cio chcdrt. greco 
non Hra nd jonico, ad attic©,* nd dories©: dialettispiccati 
piu che altri dalla comune fonte, e perd piCt che i’eolico 
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Ionian* 4aBa>fonte prioutivapjen inert cshfc- 4! foolico aflU^i al 
latino a altt altne tongue della fatsiigtia indoger«MLnica(li)v 
« La JiogoftngiaGa v){copl il ;MuUer) olffe 1’ aspe^to ufl 
» teasato fatto coa-isapiealo etfregolard OOTSjgliOfc in se-r 
» guito lacerato da tans marto rim petuqsa* a rideltorin 61a 
» che poi tfurono orditejiir.IuiK nuavo tes 3 uto># : cowcios- 
siacbfe, « la slrvitluro organ ka dfiile Hague fu coita in una 
a aiiViaoteciofe a qunlsiasiilfiU&rntiAra da vinlenti sconvol-! 
a gimenti, caugati o dalle aiigraiioni de’ popoli ft dalle ri* 
a voluzioni- intestine,/ che mattdarornp sossepra le parti di 
a quest* edifieiD,. per essereipoi rlCQglmite aHrimenti, e 
a un imiovo corpo composte-di Kf oesto valeprincipalmente 
a per la ling>ua!greeai(2)’S • Nenattrifaentipar «he I’ Hum- 
boldt abbia voluto conchiudere per lMnftnito nuinero di dia- 
led iadigeniainericaHi. La quale opinione 6 opposrta piena- 
meote alia teoriea ddi francose profess ore , ou* si oppongono 
cziandiode radicaltdiitanld <roei eb’ egli stesso trftva comunii 
a piu Imgite^ondesstabitiqce le/famiglie che tra Jorosi lega- 
no, c la parenlela o attinila de’ parlori: come, voci pur co- 
muni e iu gran copin si trovano nelle lingue moderne d Eu- 
ro pa, senza eha ilfinna nlll/Qliro tl’ abbia prestate* ma pci 
fondo comimc che gli antichi parlari portarono da antico 
linguaggio, su cur si aoprappose per eertodempe if latino, 
ma non potA fare che si spegnesseroj? ooine non si spense 
mai il greco sotlo i Romani, sft ppi< solfe) i TTurchi, e resto 
alia Grecfci immorfcilo. Ja .fovqllu in tante ipiserevoli yicis- 
situdini di trisla forlnnn. Leiqualiy 8e scoavolserft il buon 
palritnoirio della lingua^ scrilta, nulla o-poco poterono sul- 
1’ anltchissimo volgare in cui forBe ancor dura il vecchio 
pelasgo. La lungn tdoroinaaioaef rbtnoni* non raise a far-jdi- 
mentieare i l greco ne'CDnsigliudelle ciKtk greebe sjciliane; 
e la conqoista degli Arabi -»©»; speoSQ! ipai in bocca dei 
Sicilinni 1’ antica e propeiaCloro Ijngu8;ch& wui gli arabi 
scriitori nceettaronoiinotti noftii, rispoHet ai luoghi , dal 
lingtfaggio degli isolani,al coi pari are, se non fu iq cnoapo 
e ne’ pulazzi, rest6 n/jivete nelleplobi,; per ricomparire 
con miglior fortune a; intoii tc»pil ’ e Ift qobilestate.Parve 
. •iflotn f>»G in-] onocr e ,o?aoTS ononios fillub it! In > 

(1) Op. cit. c. I. p. 14-15. 

(2) dp. cit. p. 1. 1 1-12. ■ >' o^-sq ,lfeA albfe J 
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clve fosse nuova Kaguaiiiqoelte (4»e ( dallRj-enqQHUa dftglj. 
Arabi in poi si vide iu- Sicilia saline ippow ,a poect, 
cbe aotto re lluggieui » nel la< (prima iwela del ,sopoic! 
stendcvauo i in, essa pubblici aUi< di< owmbio, el yerinwlQ - ; 
tionijjpcr manodiinotari^A^irnoem anlica neipaescj e 
se gia IroviamO voci volgari, e specialmenle di luoghi^siri;; 
dal 1094 in que’ diplomi die pdr> si serivevano in InlinqjfiOrr 
me lingua regia e diicorle; rdobbiatn dire cite era comune 
cziandio, e 1’ aveva per saaiifpopolo, a,cui qualche yoUaji 
esprimeva vuU/ariler il contcnuto di que’ diploiiii(is). cosi 
cbe a suo rigunrdosi prescrivevadai Vescoyi, ehe.ove il ca- 
tecuraeno non conoscesso if latino o il greco* pronunciasse 
le parole aaih c vulgariler (I), cioe nel linguaggio parlato. 
Nc solumente in Sicilia si treva il volgare sulla bocca dclle 1 
plebi, quando nelle acritt.ure per lo piii durava il latino o il 
greco: ma, pur nelio allre parli d’llalia v’ era. eziandio que- 
st’antieo italico,'cbe per la sua raaggiorc conservazione neb- 
l’lsola si disse sionlo e eiciliano, quasi ripelendo I’antica. 
medesimezza tra siculi ed ilali. abitatori delle lerre ilulia- 
ne, prima che il Lazio occupassc, con lcarmi e con la lin*i 
gua tutla Italia ^e psirlanti una lingua comune , reslata 
col saugue nelle plebi , motto tempo innanzi cbe il lati- 
no fosse la lingua de’ pubblici negozi. Come 1’ antico do- 
rico ha tanta, cmnunanza eon 1’ eolico, non poea neinmeno 
n’ ebbe il latino col iVeCcbio ilalico , conservata<,8empre.t 
presso le plebi, anche> nel be! fiorire della latma letlera-u 
tura : no dico tli que’ seeoli die nclla fayclla delle per-n 
sone di lettere troviamo bene* il vean't del puiilo latino -y 
ma nelle rozze iseriiioni Udiese del nostro volgarc. Pcr6,s 
m Italia fu> priuia una lingua comune a quelle migrazioni 
o a quegli sbmziamenti di gente eluta si cliiamo i tala o 
Sicula : poi: si formarono i dialelti , sopra cui giunse a 
dominare il latino indi, venuto meno questo imperio, it 
vecchio itatosi miscinnunzi u velcro ibposto d’ illustre 
parlare e di linguaggio scrilto , si che fu accollo nelle 
cantilene dc’ poeti e nelle pubblichc scritture, e in tutto 
cid chc si volesse conosciuto dal popolo, o per gli affetli 
o per la cosa pubblica. E questo vecchio italo o siculo. 


(2) V. Ia Prefazionc 
Cat. 1857. 


del Vigo ai Canti popol. SiciL .p. 
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stanle avere avuid< fcrrrdt ed ultima stanza in Sicilia la 
gehte che il port& in Itnlia, # conserve pi ire he in altre 
parti della pentedla ,'we r monti | fe ,| neW*' valli siciliane'** 
donde ridisccse nelle marine doll’ll&oia i^e nelle grosse 
eiltS appena caddero >1 Musulmttni? eibeocbfe de’ Norman- 
ni non o’ d ancora csempio che airossero ftitto scrivere 
gli atli di governo anche nol volgare, come fu loro fofza 
farli serivere trilingni perchd in ftrtto di leggienmo in uso 
il latino, il greco e I’ arabo; pur sotto a loro giit sappia- 
mo il volgare essere statu parlato e scritto da’ pri- 
vati , c Y ultimo de’ Normanni lo vcdeva usato nelle por- 
te di bronzo cbe faceVa giltare 1 per H Doomo di Monrea- 
le (1): anzi lo senliva parlato n scritto alia sua Corte. II 
Buli racconta che nella corte di Guglielmo 1 si trovavano 
li buoni dicilori in rima 1 d' ogni'iperfezione e gli ec cel- 
lenlissimi canlalori ; no par da pigliar sul scrio 1’ opi- 
niono del Fauriel, che, non voiendo credere come primn 
del 1220 in Sicilia si cantasse nella nuova lingua, reputa 
crrore degli mtianuonsi il dire Guglielmo invccc di Fe- 
derigo ! 11 professor IVancese dit aila corte normnnna per 
lingua offinale il frtmoedc «ee se vi fu pocsia dice, non 
e vBi'osirnile il credere du i questa poesia fosse in lingua 
siciliana o cl itatinna ; dovelV essere provenzale (2). Ma, 
lasciando il Buli, cui il Fauriel sa correggere cosi facil- 
mente, noi leggiamo nel Gello del Giambullari che Aga- 
tonc Drusi da Pisa, coetaneo di Cino da Pisloia^ portava 
in un sonelto , cbe riferito , che il grand' avolo suo, 
cioe un Lucio Drusi era stato ’l primiero che il parlar 
Sicilians aveva giunto! col toscano: e it Giambullari segue 
a dire come cpiesto Lucio Drusi avesse scritto in rima un 
libro della Virtu, e un altro della vita amorosa, i quali 
portando in Sicilia per prosenlare al Roi, perdelle per 
mare, si che di pena poco dopo quel povero pocta si mo- 
riva. £ il re siciliano , cui il Drusi portava i suoi libri. 

• •• :„!•••. > , *» ITi i> !i *• ' I’..' > •! 

(1) Sotto le storie di quelle porte si logge: Eva serve Ada — 
Caym uccisa [rale suo Abel — Non plan lav i vinca , Joseph , 
Maria el puer futjgc in Egitlo — Hallislero — Quarantina — 
Juda Iradl Crislo ec. 

(2i V. Danle e la orig. della ling, c della lelt. Ilal ■ ie?. IX, 
Scuota Sicil. 
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secondo lo stesso Giambuliari, eenlando dall’ eta di Aga- 
tone iasui, doveva esse re Gugtietmo ttfluo’no, *ci 1’ anno 
circa il 1 no. Jo non so che risponderebbe it ^aUrict , 
trovandosi dost caduta di mano eziandio 1’ antecedenza della 
sua poesia provenzale, o la imitazfcme itaiiana di que’ Pro- 
venzali, chc in parte furono mon piu ^che coetanei , e in 
parte! posteriori ainostri. Sino al 1100, dice il Fauricl, 
non vi e un solo Ilatiano nolo per mer tsotnjmto uem 
in idioma volgare : c noi Iroviamo questo Lucio Drusi, 
che sarebbe coetaneo di Ciullo, col quale doveltero pur 
altri (lorire, sell Drusi trovd cdnvenevoleunire ib parlar 
siciliano al toseano (€). l’rima del dugento poetava Ciullo 
in tali modi cbe , benclie per noi Un po* rozzi , non po- 
tevano allora esser cosi nuovi da non aver appena un se- 
colp di vita f quanto quella cuttura dellc maggiori cilia 
dell’ Isola aveva >biso^io, percb&si fosse stesa alle pic- 
cole, come il veecliio Aleamo di quel secolo : n& i poeti 
contemporanei dello Svevo Fcderigo i 11 ® soft*' -i® diverse 
parti dell’ I sola , spantarono come funghi, nali e cempiiiti 
nello slesso tempo per mirabile virtu imperiale. Federigo 
trovd giu il volgare siculo alto a pocskt e a prosa* quahdo 
apri laisun Corte a trovatori e ai novellatori di Palermo, 
di Messina, di Lentini; e non fece egli loNSveto cbe pi- 
gltare dal popolo , e porre in onore idi cortigiano quel 
favellare antichissimo tra’ Sicilianii e gla putito e adopc- 
rato in poesia e in prosa almeno du* tempi di re Ruggie- 
ro. Me solamente d popolani, 1 ma eziAndio 1 nobili si do- 
vevan dilettare di quosla poesia, n6Ua qlKtle Ciullo , che 
gia- melt o difesa di dumila Agoslari sb'Volgeva a donna 
diuperpm , e figlia di barone (i*).«f) a nte sc rive va chc 
tutlo que Ho cjaF predecessor! eomposto si Chiatnava sici- 
liano, e cosi il jchiainata ancb’ egli , e credeva i posteri 
non poterto mutare; ma penso io chC Cl6 sCrivcva , non 
per csservtslati solmnente fturtosi rimatori siciliani, quando 
ai suoi tempi altri pur ce n’ eCano stati di Bologna , di 
Siena, di Pistojja, dFArezzo;; bensl perchd la favella in che 
tutti poctavano; conscrtota e fotta illustrc m Sicilia, dalla 
quale gli altri parlari della pcnisola non eran lontanij' co- 
me rivi della stessn fonte, sopra tutti abbondanlc e pura 
durd a scorrere nc! linguaggio siciliano , c per esso ri- 
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chinmb a frescbezza oiapiu belia vita il toscano e Bin ro- 
m a n o . l Fu p er questo , antico i talico sparso » , per < la bocca 
drtuUc le plflbi della penisola r se appena i Suoni dci 
poeti siciliani si-fecer sentire*troyarond risposta por totte 
parti d' Italia ; a quandoiinSicilialacaduta <ie»ii Svevi 
fermd la coltura, e poi h sollevarioni e la luoga guerra 
del Vespro fecer poeo pensare a letterc e a canti, iranne 
la canzone populace ■messinose de’ tempi dell’ assedio, it 
sictito che aveya ayuto- famou sopra rjli allri, ebbe il no- 
mo di toscano, perocche in Toscana pose suo splendido 
domieilio ed ivi fu piu qhe altrovc ingentilito, c ornata- 
mente parlato e scrip o in prosa e in verso, nella cronaca 
e nella leggenda, nella novella e nella Divina Coinmedia. 
Da cio lanta sorniglianza e medesimezza Ira il toscano c 
il siciliano , a petto a cot il lombardo, it roodenese , il 
veneziano, ne dico il piemoniese, pa jo no appartenere ad 
altra lingua che non & Fdlaliano, le cui terminazioni si 
trovano net toscano « nel siciliano , ma raratnente negli 
altri dialetti. 11 siciliano non ha voce alcuna che finisca 
in consonant®, corne il lombardo; e scambiando Vu in o, 
o 1’ i in c hai voci belle e buone della lingua nobile. I 
canti popolari di Sicilia si somigliano quasi sempre per 
parola e per pensiero ai Toscani, eome i due dialetti pare 
che non abbiano di diverso se non un po’ di antico che 
e nel siciliano , qua! fb in que’ secoli dell’ nt& Svcva, e 
prima, it sioulo; una politezza maggiore nel toscano, quale 
a mano a mano aodo pigliando il coinune faveliarc ilalico 
per T arte degli sciittori e per la gentilezza del popolo 
ehe piu yi faligb a metterlo in alto stato: c i motti e pro- 
yerbi che si sentono in Sicilia e in Toscana, quantunque 
con mare e terre di mezzo, non sono in gran parte che 
ripetizioni comuni all’ uno e all’ altro popolo , d’ antica 
origine, e da nessup’ altra che dallo stesso patrimonio di 
lingua che in comune si tenne e si us6, sebbene eon piit 
fortuna dagli upi che dagli altri- E Sicilian! e Toscani 
serivevano anche la prosa nella volgare favella contem- 
poranenmente; ch& negli stessi anni di Ricordnno Male- 
spini scriyeva in Sicilia frate Atanasio di Jaci (!); se pur 


mt r,i 


(1), y. il nostro scriltarcHo della Prosa volgare in Sicilia 
ne' secoli XIII, XIV e XV. Fir. T862. 



490 an in wa vomure mtfiiio <1 i 

prima non aveva scrittoy comepare da tutta la Cronica, 
1’anonimo del Ribellamcniodi Sicilia; e come altri esempi 
ci sono% che innanzi al napolelano Matteo Spiftclli y; "la 
prosa volgare serviva in Sicilia ad u&i privali e pubblici, 
come agli State ti de’ Comuni, i quali vanno sin al tempo, co- 
me sopra si c delto , di re Ruggero/ Si tiene quasi per 
cert© ct*e Giullo d’ Alcamo poetasse verso la metu del se- 
colo duodecimo, qnando nisceva Folcacchiero de’ Folcac- 
chieri Senosc, In cui canzone tiene sottosopra, tranne 
il dialogo dell’ ana e il monologo dell’ altra , la stessa 
maniera poelica della cnntilenn siciliana: come appresso, 
quarant’ anni prima che morisse Guido Guinicelli di Bo- 
logna, Ranieri, Inghilfmli c Ruggcrone da Palermo , se- 
guili da Guido delle Golonne di Messina, cantavano come 
il lor cuore fosse preso ’ 1 1 i.ur •• r..»p i 

• ••;!<’» > i«".j o? o'. .Mtiial ( ilol li»: .l i.- u i nujq.'i i.l 

. >■ :u i: -ji.o B’wi amoroso foeo, ;.i*. rJ. n,. uil. ' 

-J . :ii< . <l> odliitfj iii utiUlM i-.. ... » it. uijq ^ 'iii'- \ 

in tal pocsia « lingua cbe non so se altra >ve n’ era da 
dirsi illustre e nobile piu di queila per essi usata. E lutti 
questi siciiiani ritnntori non cantavano, e scrivevano, ripeto, 
che nel volgare da tutti usnto In Sicilia, si come si vedc 
dalla prosa di quel tempo, e dal dialelto qual’ e restato 
sin’oggi in bocca de’ Siciiiani. A un siciliano che si rni- 
schia Ira la plcbe e nelle borgate di campagna 4 pajono 
qualchc volta scrilti de’ suoi tempi i versi degli antichi ri- 
matori del dugento; e piu che altri s’ avvede di cid che 
gli editori abbian posto del suo in quelle vccchie canzoni. 
Suite quali ben appare come il Guinicelli faceva anche 
studio per poetare degnamente le sue , ed aversi queila 
fama che s’ ebbe da Dante , quasi stesse sopra tutti che 
sino alui .ub Is Ct ,o »'*.»' u i . ,.u>0 itSot* 

- > >; ii«:i . r. mu>; i .no ■> oJ i ■ »:) j ii o;tuI a'iiif 

Rime d' amor usar dolci e leggiadre. no . > oio& 
BO l Stitulil tlfltt S .uf »il<i f, If 

Mella canzone di Guido trovi molta parte del linguaggio 
de’ Siciiiani, ♦ fin qualchc verso intern («j; cosa non sp 
se avvertita , ma prova sempre che i Siciiiani , non solo 
precedeltero , ma si tenevan maestri , appunto perehd il 
volgare, da loro usato prima che s^iusasse anche da’ To- 


Google 



E DEI OMOfli CQPOLUU E PROVERBI. 10! 

soani c* da’ Aomaguott, si riceveva per lingua aobile o il- 
l iuslre, degnandi essere la lingua della nuoia cullura ita- 
lianrtJ 11 che non- Si snrebbe par cerlo fatto, ove novissiino 
fobsb giuuto il sicalo; ie le nueve poesie scritte in questo 
parlare safebbero state non scntile dal popolo , cui per 

10 piu iipparlcneva il subictto. Nc mi persuado come il 
Nanrtucci ereda che sia cosa da nolareibrse come difetto, 

11 trbVarsi sparse le rime di lutli quelli anlichi poeti di 
Sicilia e di luori , di voci siciliane, ebe necessariaroente 
dovevauo trovarsi in una lingua che da Sicilia uscivaicome 
degna di canto e.di sentlura,.e du riceversi in cost nuovo 
stato dalle nitre parti d’ Italia; ove non tale si consertava, 
quale durd in Sicilia cosi da ohiamnrsi: col nome di ski- 
liana, benche fosse 1’ unliea degl’ Itali antichissimi o Si- 
culi; i quali prima che nell’Isola, ebbero stanza ne’ iuo- 
ghi apennini c marittimi di terra ferma. Nd so poi come 
I’ illustre Niccolini abbia potulo credere che « in prosa vol- 
» gare si pud dire che quasi niuno al tempo di Dante si 
>;> trovasse cho scrivesse, non essendo ancora in crodito la 
n’ lingua volgarc, c scriveudo i dolti in latino; c facendo 
» comenti hi latino (i) quando nitre ai Diurnnli deilo 
SpinoHi e alla Cronaca del Monatdesebi da lui citata, e 
alia Vita di Cola di llcrieo, la cronachetta di frate Atana- 
sio d* Aci e la Cbnquistn di Sicilia di fra Simbne da Len<- 
tini, e il ftibellamentio del; Vespro, era no slate scritte gift 
innackzi-'m nel tempos stesso che Dante scriveta, o peco 
dopo 1 ; oc fuori Toscana \ ne fralc Atanasio e frate Simbne 
non erano frati da cueina, ma di lettere e !di- seienze, e 
1’ ultimo fa confessore eJcappeiiano di Re Fcderigo.il Sem- 
plioepc oapacd di lusciareseritto in volgare un libro ol- 
tre a poesie pure in Volgare, de la eaposilidni di L' Evan- 
gelii Dominican per tullo l' anno. Dal dugentottantasette 
sin’ a lutto il trecento e priroi anni del 400, quanti seris- 
sero cronafthe fe- stork m^Sicitia serissero > qudsi tulti in 
volgare, sia anche un volgare non illustre ma plebeo, come 
lo chttfckrebbe fbTOcfiWlfll. *B' 11 Bembd' J data ! a ; vedfere 
di s^rWR 'pocd) nt^o°^Wdeva ; elie 'pbchi 'serlttori di 

non t inailnia i oda eiqmoa ntoiq cm , clriis/'e ?u 

(t) Disc. Qbiit barte hWribbss'a il utflla Teriiirtz 1 . d’ uaa 

iingua^^qp /=»!?«<#. Wmjm ^ mm OiOl fib r 
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561* . jsaavoaq a. «ujo«km itk*' r,i« : 

prosa, oltre i Toscani, si veggopo; c die ne principii il 

volgare ilkllanb 1 pii3f tlie dslla ‘ SiciUdtih, prese da! la na- 
ziorte ! Provdii&ale Verscgjjidrb c rimare; modi c figure del 
paritfre,' schteWife 6 dfgbiiiefltV di Caniopi, versi medesimi 
aniigrbn pfoirtfe deiiUd Yocabolarit) (1). A me pare che 
quanto 11 Niccollni dice disere avvendto in Grecia , cioe 
che i diaieiti uscirono dalln lingua ellenica primitive, do- 
vdtte ezianflio bvvbjiirefa Italia: c chc perianth fli facile 
da tulta Ilalia adefb buoni scrittbii appena il volgare passb 
nella poosla e ntlld prosa della genfe di lettere, in qunnlo 
c’ era in tullf i dibletii 1 piiriali una coipqne nalura , ma 
pid di scelto c d!' rtotivb nCl siciliano c ncl toscano , il 
quale bbbe forttina fihaimente sovra tutti: e la nuova via 
che aprirono i Sicilidhi' thb fdt Qitl firimi, fu da’ TOscani 
masiimamentc pCbseguita : e stupendamente compiuta. In 
Toscana ebbe iedei il pulito e illuslre Volgare, che finche 
fti delle plcbi fii tlalic0 ,' poi aiciHcvnn qoando enlro in 
Certe di Palermo ; indi Wscawo qudndo tOscani furono i 
migliori scrittori d'Jtalia^eora ildliano, perchb e lingua 
nobile e vincolo'di lotfa la Uazione^ non di una provincia 
SOliftiMlte aiml ib 6901010 nr 

Poste le quali : bv^crlenze, e data facilincnte la ragionc 
di tanta somrglianza quanta c’ c dr a il parlare siciliano e 
il toscano, e del trothrfci fl siciliano rra" dialetli della pe- 
nisola il pin vicino aHalingua nobile, il solo scnza moz- 
zicature e fin1me»ti in orthsonante ; il sofo che in gran 
parte cbnserVi tultora una mnniera grafica Come Si scri- 
vevano lei scriUure> In 'Volgare* nbbrle in que^secoll del 
dugentb edreeentb, chefardho de’ padri di "nostra lingua. 
Cosi ei legge <per esempio'dufrn Simone : « In • lo anno 
)) di Christo milli LXXIX ii bomini di Jacbi confidandosi 
» di loro multitudini ch’ erano di XIII milia ragunati, et 
# ancora per la fortizsa di lo munti, undi illi habitavano: 
o 1 iiiibi.piq il nil 1 ) 'fill 6 ) o<h onnuil’iqii i-jiu p ■•^vqr. • 

(t) V. Prose sutla Volgar Lingua, p.20 e segg, Milano t$24. 
(2) K II giorno di Dante fu precoduto daU’ aurora v c qnesta 
» > dall’ alba; aurora fuipnp i poeti Biciliaiu sopradcUi, e come lui 
» ghibcllini, ma I’plba^pb/; V avea preceduto era stuta rischiarata 
S da Ciullo e da* poeti suqi ' contemporanei e predecessori, vig- 
il suti sotto la domlnazione normanna , dc’ quali chiaramente . 
» parla ll BUtl » . Yico,* Canli popol. Sitil. prefaz. p. 30. 

‘ idiom lawuaoa do fcovlwjp OTfiidmi.Te onfiidda 
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Ji iinrjiii'ti '.-jit aifa.,0 ;oo/»a«e/ i> i Milo. - 

)) Stand u pbr la, forhzza et pddachi , ct 

>i non. si voJeRilf). dagi flli Jfforpipruk.,, »e , suhtapielirisi a 
>lJpro, ne ilUsnariU.^jexunQ, iriUuio; lo Copti fijii mapdau 
» ,upu .ligatp, c)ii hi indachi^i cum.bopi ,<pa^pji ( «t P?®^’ 
a sioni^ et si, zp npn^uvpssv.cum piping,;. ai logdi* 
» ejiissi chi si ipsj.pjiendissigpj guerra*,qi ridqirianu gross! 
)i,[^laipiii. U hpmini di Jpctji psjsepdu dpgi, pt contidandosi 
» di lo rnuoti pn^i.bnda ha^ilavaaa,' ipquali muntiara 
)i, torniatp di, grapdj rujii, ecppto di una parti ,di undi in- 
i) If a van p .ct xiaua <0 a dilip Normandu nonju volsiru in- 
» teqdjri CCap, (n XX,i^lia O«q#/$£o lined;) #• Ora furono 
di\ersaiT?pnio scrityqnalti lesti del buonseCQl9*chpdi mono 
ip, mono g>i pditpri ^apop fpogtinto lf dQir antica mapicra? 
lo credo che nQ?e,,sp > molte, del lc ; parole cjic sono jit, que- 
stp .bnaadeHo. fli Jgp Simone # pjj 9 R,^ef pppite did. dialetto 
pprchp t .rcstnrooq. in Sicilia, vpfestc, scrivenc ora copie si 
scriye il siciliano,,|p serbcresle ppl|p,ptessiS9io»a forfna i po- 
inc si scrisscro ncl 300; e pp$icU^fVt?ui&WK& .tailpipe. 
A chiuoquc fosse pqi dc’ n-ui po|)olatij|dif,eiWao di paw- 
pagna. io Icggcrci dalla cronica di frate Atanasjo die seri- 
veva nel ( 1281 ftpcslo doogo : .ifnlp^yiifv^i^fiVM^gra- 
;) dandu chi alucasa di Cola Vajasiodi chi ;<eraou om- 
» uincciati multi (ranzisi,e pi fo dillnailu He; quali man- 
) dan an vidbi Jw-eosa, ct arritnivawia dudjoi frengasj an»^ 
» uiucciatij'arrptu - li; vutli, elu haviaiiu trasutu ai opl$; e 
» ci dicia,chi jpivianu has 11 It* annmieeium di lu.pal«Ufti 
•* di ip, casa u p^i pra^di Teia.^ e scommetierei per nulla 
awedprsi /ps^ifq [SP^Itura .di cinque huoni tsecoli an- 
dati. Siogolarc copsergazioae jn la n te vicendo e permula- 
zioni di patronihangipipi, a*'agoftc 9 i;c*stigliaui, spagnuodi, 
awemto da quo’,, tepipj Rjicirlmn Vb i libuJiJluni omf d> ( 


Otulc d.iche da tnUe qyeste eosa ^fattajasproiglianza 
c spesso quasi ripetizione che c’ 6 tra’ canti popolaii to- 
sconi o sipiliaui, a tra’ inottf epraverbi.soprattflto che si 
sen ton o ugvmltuente ia iSictiia odin Toscana. II sig. Tigri 
pone in Tos&ttM'topatrinude’ ennti popolari feseani di che 
ci ha dato frellisshfi# ^aePdlta; qdanlunque si tic’ pensicri 
che nelte 'forihS_ W rds^oinigi^aitb' a tjiidlli della nitre 
provincie ilaliane: perchc, se hen sia voro cho ; i Toscani 
abbiano scambiato qualcosa co’ convicini, molta gente to- 



M .iwsvWft IWWiPWWfci no a 

scaoa.e sepjprp n us?Hq, I«ft ] |)i Lombar- 

dia, A\ ^ein^gua. {ieMM!i Usim^j emisen- 
a UaftQ qlw,,f^fi,jarwr jd^Jla, t fif)gui|,p4pl^ nqpva pwsia 
a. del. p^pptipiu CftHo.p^ijU ;genli|p id’fHjijip,, .9P i»e !>ny»- 
» gWgserp ,!. pqppli P r « v W*e, ; c.qiielMi princi- 

» palmeatedolle lymUyofo (,1) , : »v4fetSp<iPio sta beep per 
le proyjDqic.jpbfi tO)Cqia 9 . Tosca^ , jo npu > ^aprei irevar 
ragionc di t.inlo rapaa^IgM^rai tra ,|prp n i ;Ioscaui e, i . ,S»- 
culi 4n quel solo fatlo . de’ cpmaperdi .di mpra clT ephero 
un tempo i Pisnni< con. Palerpip* Messina, Trapani, e d’ al- 
tra parte con Catania e Siracusa: che, ja gente di tcpfficp 
e di marc non e solila usare ie canzoni de’ monti c dclle 
valli quali sono j.pjj^Jjjsiini jij -j^anti. popolari si loscani 
come siciliani. Ed essendo* certVcne non andavano punto 
in TMCana i valhgiam e Ip. jCappagpyulf: siriliane. non si 
sarebbe potuto <Ja,re/ul ^«u clic qn que* d,i .Pisa o d j^lrc 
tefre dcl|a repubbliea , . lyenuii PF coinmc^ip 

sip'ambi,, 6 passando di Leyantp, si fli^serp portati , ify [To- 
scana i canti die udivaiio qiii da aoi iu bocca del popo.lo 
e nelle campague. Nc f credo se n‘e vorrpbbc dar rpjgione 
a quell’ andatp di miiizie siciliane epe iu nomc di Fede- 
rlgo di Sycvia e di Manfredi, . pren.de v.nnp qualchc citlq to- 
scana , e poi la lasciavano dollo stesso inodo. Si Jroye- 
rcbhe forse meglio taiita ragionc di somiglianza in .uua 
antichissima comqpanza di sanguc , che dovette congiuu- 
gere ab nntico i.due popoli; udl’ accprrere alia Code di 
Palermo molli nmatori c iiovdJatori . della parte Ghibel- 
line, la quale avpvp suo capo iu Federigo e poi in ’ Man- 
fred i: in quella inline medesqnezza di fayclla italica che 
pin die allrove fu conservata e irtanlennta da‘ Sieiliani e 
da’ Toscaui: nui ^cerb ad allri Jantp studio^ cd io mi terro 
piu al falto die alle ragioni £) - 10 <j a( j<j 
Vedreino adunque un poco la somiglianza che hanno 
nclla lav el la, nelle imagini, negiii fjQ^Ali, nelle sentenze, 
si. i canti popolapi do’ due. popoli e f si iproverbi c i mptti 
per ,cu.i ctdrambi signilicpno tanta, v.iyezza di loro carat- 
tefc, © queslo ci •basli., A' tempi undqti si disputp laalo 


iva^cjn ;ksoI f*d uf 'Pdlil' > f j on jfiOioflf fop i ncl.i-d !I ;l 

w , %rfwkmoto!i fwcwi*. w- ^w;r.? <a;> 
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d'folA u iif , Rfl!?a tMjfte'-a 
chinitt^"noHen<j^ l, o : Uas<irtW^bMth^kha;‘«^sft dispute 

Ycnridrd'dHH par# Si 

sM!"nWi pcfetf- 

«M |, MbHM 9 liHg&a item linft'TttftKa', 

quhM^'lah^ ^mfttu^ta'iri «iwli, f, ^‘W 4 «l; b 

$d hlla 1 SfciHa TO flUffeKltPsf ideVfe ft YlfttitadHWfleiP atf- 
tifo'iftlitto, 1 * lil ‘nbWle'^laW'^^ fW ^rt^'alila gehlilb 
Tbsck.-v 1 ^ taiw iihiift-b^ftwHcfeUr iiV^c-^eii 'wrmm ,■• e 
donServdld' ! &chiprfe fI TOlfl IW^h’P’ftdKrt'M Ittilib, Bbcendo 
ort r! TOWdd ll S*l<rinf. ,i » Minimi'- s noa oJinq i. J 

■;*ll'»h a ilnoni ou inosnca ol eiiif.u jiJilor: 6 non 011,01 i*< 1 


itlliOfcOj 

olnuq on 


i, hi»loq«q .ilng^, flUftiifot, ' 

n;/i.!inii non 'nn omo oomi^.o b?! 


oin'8 ilr.op ilf r y 
mcilioift orno 



Grfff/irtj! lion to ' * dlOrarft ' ' ia’ chWJ6tid'\ mft^i “sta alia 
sW cttMMi#, 3hMeti?a Ifeg.dainty'qcV l^ccaccio, 

^iW^'touu ■nsiTTiti Jifr-JL. Ml 


^ iitn ; ,iW - 1 1 . 
i iniiiiuis ni> jTruiiofnfiTn a i>if>viienoo ul svoilla oin ;;m ; 

vr,l mi O! niat Wistian*' 1 > 

, « Che mi fur6 la'gnrsli ? 11|; 01, ) | 4i ; bl 

mi, if !>in iiSABilgimoa fTl oooq nu ‘jupmilui > inoio / 

R aneto e ihekto ih Sidlia il'dfre ail* uiio mat 
crt'f<iarto, ,) yofendolo > (tirb eDtUvo'iioinb, Wtaftt* affare ; e,t 
b sicili«rt^si i ma J ‘lfi Mce' qi , (is;4 'peb ,! fe^foV ! come erft delto 
dal HocdtedP (t<);dltehfe SpteSSk seitfHfelfaftCitllte parlar tra 


(I) II Funfani ncl Boccaccio postilljjto da iui Icggc grasca, 

come vocc siciliana che vale tesla, c cita i tteputatfi ma i Dc- 



flic ' dkV 


somiglftinp tfjjSua Bambino a up<i tjr’asiadi btisilico , per 
lodarae la, licHa fr<ische?za e l’amo^e ct>e tira come Coi 
$uQ,.pdoVe^ > ui jl basilico. fte aHriitionii chfc stcifiana . e 

#«*%«% ISlilC popo- 
lai£ l( e in dlalogo^ a niodo dplM cantilena di Ciullo , che 
uo anedilQfo. (jeM.a tjorut di Patprrria fa 1 ‘rJftMre a Pier delle 
Vigne,, n . quale efth Suu moglie sa^bt^ ii sogget(o del 


t ij» if?/!' 1 

fiilJfiq u; o)f ii toh'r 


cant", dicoifi emmeiava : ' . . 

•m.tj 

’ l,h <?ino1 Tflftfoie ■’lleW'il & - 

. . « Di fare a me tauto male ec. 

iii.O msi'jj •>% B 87iyoft ;»h'. • ■ oi nihil .• " 


‘ &«rattf u 1 oni "'' ■ ■' 

A’ tiJt' , «baAo ( ^ ,(! 1 “I 


Otle^fi iiifanb dt-arnd ttwvti f pdpolari di svfetttiiro amoroso 
o ai tfdribsi hccideirti; che 1 lipetutl not popolo , niorssero 
qti&ftWnA' rt ptftefaNi In idlilb tottO'iJopblftro , e fatlo per 
setitfritf ttoffh boeedditulti. a questi, non manco 

la Sicilia sin dal dugento di canti popdlari pntrrottici : e 
quando ftellri guferra del VcsprO Ic'forzc di Carlo d’Angio 
cdrfibdftdS^Wd llettSriba fiit'fosninidnte, efi 1 ehfe uoniini c donne 
d" oipVi '(‘ondir/fdftfc statu no alia difesaye respingevatio con 
fcrdWol‘' , cW , a'g^k> gfha^eifianiP, ef fu tiri- ennlo popoiare 
ch^ 'ce^b^tfe 1’ nrdirC ciUiUlwro di ’qbblla difcsa, e il no- 
biie ‘cSdftcMirrfefef-tielle^^lilirstt*? matrdndi agli timlli ma pie- 
losi servigi del murarc e del fare steccati e fossi , ornle 

il canto istes^o !ft tiitthb clb'gfabd'Y'ipbteTn: 

(■no) il midi;* utniu\ upnuti 'iij . 


ft 'Dbfi! cditi’ egli e grati pietafe 
> ni, « Belle' dotmeidi I 

'* « Vederidble' scapi^liide 
' « Poftar'pietra 0 cAfcitta: 
it Iddlo ilia briga e travnglin 
« A clii Messiria fudl guastarc (F). 


putali lessero gratia, cosi.Meome si dice in siciliano, nql quale 
non abbianao nel se#sa della Gunzonc ne yrasca, ni*rcsta del 
cod. 38 della Laurcnziana, plut. 12. 
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11 qua) canto gia perduto, nieno quest} pochi versi che 
dobbiamo al MaJespini e a! Viliam (1), era ripctuto nellc 
parti snperiori della penisola; esscndo in fanaa ogni c6s.i 
die iiscissc di Sicilia: c wrse append scntito in Messina, 
era pollute in Toscana da quc’ Pisani e To'scani clu' fu- 
rono all’assedio, e, quanlunque daila parte dell’Angioino, 
cbbcro almcno il senso ilaliano di non combatterc i Sid- 
liani con quella fori a come li assaliva il Franccse, hnzi di 
risparmiarc quanto piu polevano il sangue c la vita dci po- 
veri Messincsi. Nellc cinque galce chc i Sicilian! prcnde- 
vano ai Pisani, vi dovctle essere quafchc cavalierc, che, 
ritornato in palria , vi pqrlava quella popolare canzone , 
in cui, come f’ uso del tempo, la. dpnna ora veslita di an 
amore piu alto che qudlo $phunente del cavaliere, cioe 
dell’ amore di patjriu e della Liberia e mdipcn lcnza dallo 

stranieio. _ '-li.in o)n/,r .' ui t , . 

Piu bdla iq credo doveva essere a sentirsi questa can* 
zone del .1282, che .qiidlo fiorentina del 1311), in cui si 
celebrava la impresa di Arezzo, ricordata da Simone della 
Tosa, c non poluta essere i alTatto scevra di odi muuici- 
paii c di rancor} rdWadinoseki , $qeond<) il mat vezzo di 
-qaeiltf (dcpN^)Mi0b(| n q ijnao il> olnggub Jab nip uWVria d 
Nfe e poi da lasciar «onz« avveitiiuento che questn re- 
sto di canto palriotlico citnto dal Villani, feeuehe fattq dal 
popolo, dovclle us cite dn poet a non yplgare; come aU’ op- 
posto pare quest’ ettava, in eui quattno volte si ripqte la 
voce Sicilia per difello.d’ arlej e ei scuti qHaJqkp niodp 
aisai basso ovvero pleheo, al sonlirti iptonarc aU’qrecchiq: 

■ ■> di'-nutp niji] |<»h r> oipqiqu Idi. i/urmn i.-.it 

* mp? » n,u i 

k CIThannu juratu salarvi li coria; 

« E munpri ,ca urrili Tilra Sicilia, 
a La Fntflciu sunira sqmpri murtoria: 

« Oggi a cui diet chic.lim ip. Sicilia, 

« Si ci tagghia lu cod4u ; ppi,ao’ gloria: 

« E quanao isi^irra:: qm fa.&iciiia, 
l Fiaim d) taiFratwia.te rqempria. 



19 $ f -sasn-neju vomam itaumo 13a 3 

ij ditte v«paitdiiqU«sEldlb*»i 6 sftin)ei^t»M)»i;rj 3 ib in {noth. 
cio>fitf ikmQggloQ cdi idich Qlribhiti foupifitja nini \»< n 
:>do «u ,oi togghia hiiwcitlu- ppii s<i’: t gldff<u omen 

uyoit ixoio hi B iooe 'ob oJniio ji .olalnono cxsollom cltob 
dan no argoniento esseim fwroprio deVteinpi ,deli Viespiie, ; 
quautunqiiuii© «i credo. rhe, passandodj teaeoa in boccu, 
nbbio pigliaio; sempro qnnlche pocoi di pur moderns .qual 
noi tel troviaino : so [«jjvnouncfid( daxii^e, uSull eBempio 
della Gionnca di fraie Atanosio d’ Aoi sopra citato, cbe il 
voigar Sioilinno talc sin ancoru qunl fu in qucliisecolo.de- 
cituolmo. Poi, quesla ftstee O&larili canite ptf eiscunnaiie, 
ucciderc alcuno^ quasi- coaie degli laniioali di 1 niacttUoyo© 
frequcntissima nelln nosli*i,plebe .ineui gl’istinti ferini 
son rjaentilual pnri do’igcwjMJsiy iBio ^ei|Vigole idtindele, 
sin pcrn*iant«>dii eiviJtfii ,tfec £ appunlq oned’ umnnitu del 
vivetesnonaocoiaJui ihinlar il -cnltiv® tidi-lip nidurnb Mn ; 
altendcndo -nrqtiul tcb«t;be$taj intern diiBanli pupolari, pur 
iroKioino hittnviai f conej]e per Jnebocoti deliipopeloileunli 
aiMorosi. lb stormuiCi nioiBliyidi setTri^ lla’ ipriniii de’tquali 
ce ne ha de’ nisi tatti cbe: inppeje.no . Uflauiinilnzionc della 
canzone di Ciulio, non • 4 >oUkIm ; - a II ara i i lrit’ Signori 
della corte 0 nelle sale de’ castelli, roa passata pure nel 
popolo, nel eui linguagq$j«*im»deltata. 

I due canti a proposla c risposta chc nella raccolta de' 
Canli popolari ^teiliaitidoi ! rioS(fn‘A'}gO'{Ci>)| ‘teinno ii titolo 
di Li tnulli vuci , e Li I’iltffM luppi; portdhd'fM‘irtne»tc mol- 
ta rassomiglianza <Je)ia canzone di tfolhb non man- 

cano pur altri, the I'anno ricordarQ ^U^^jiliclie poesic 
de* rimatori Sicilian! det ddgenlp , ^qft/|igpqt,^ nemineno 
alia gente volgare.-se everoi the »Kcde*igo,i«x Manfrcdi c 
Pier dellc Vigne, e gU ailri crnitatojdUchVenaiio in corte. 
non isdegnavano uscire per la cilia nelle belle serale di 
pritnavera, e far scntiM r Vdttti' ‘d*iimore e slrambolli ai po- 
polani , fra’ quali doreva mischiarsi il re nocla e capo 
della sollazzevol# e coitigiana br|girfq. •FRt 'P arnbo pala- 
gio della Cuba, c il noniianno di citl«i, dove la corte scr- 
bava dignity e g randezza . quanta , vpig vj|,'£ pula reyia: 

c’ erano giardiui.e ,,\ia|i,ft pescldftie, eel orli ?osi pomati 
e belli, chc dal guardar sew’ essi eertanienle.piesc nonie 
di dileUevole e arioso quella parte del real palngio che 
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allora si diceva.iMrfa^wi'doveltef'ulpr^o 1sdiagni»rfe fli 
far sentirc pe^ue 1 giafdini daiWattp neiqoali ancora , 
come negli aftri cho cir4onda*a«oila Zisa, spirava un cbe 
della mollezza oricnlale, il canto de’ suoi amorosi trova- 
tori e Ic belle 'lonentfesr chp B^namwa«mo allom IMtalia, 
roentre la cort4 pal^rmitana Cactva giwngew sua-ftjma^oi 
in Orienle^'oi'donl del'»So|dario! viepivano a regalaro H"te 
di SicHiat‘Come< paco 1 * innanai "eranqveautb a’ re Nbrinartni 
a raid doCii' e soriltori k presentanU dildrcf op ere, ■dimen*- 
licnndo nqtlelln splenftore e fama della hdvelln borie d' es- 
sere slati pilr vmli e Vacciali dall’ Isola dalla spada del 
normanno illuggiero/ Tahlo la fouona lama di qoe’ principi 
poti vihcbreiV odio mussulmnnol o. i «lhn ii«fH8<ifnowp***l 
Se non cho, qaali sarebbenri risicontri Iralcant* po- 
polari siciMahi e i toscani V SiTcbbd perbeerto hinga fa- 
lien da aVete ipbi* wano^ sdiminuti ragguagli si Tolcssero 
pet ogrii' iraigidni-diiipoesla pdpolard ’che pi seme per le 
bocchc tosenne e Bicitiine: mq qitiosti die' ci tenpone in 
pTonto crediamo bastare al nofetro nrgomento. 11 Sioiliano 
dinta pe’subb tni>iHi,nnd esempio, cflidsto rispeitoy cui il 
toseano dagli 'Ailpennini Hspo'ndeinetto steseo versoflio'in, 
.’■jii aitjq uhiaaiiq inn .ill'il^ua *‘jb alna ilbin n shoo f»ii‘>o 
/.'u(!9lclli»«»i>)i in i l*iii joloqo t 

’:<!• Mlom/ri cll^ii inli i;l;>mp.ii o jiiaoqniq « itinn *)»b I 
ill")) Ii oum JNIv’un cra»ut»alaj pdiMiiV’amair |,, ( ], <j .ij.-u; 
i«..H 1 1 m <l i iScmpri li acnei ^elforu.cq y\», v , ( , u \ , 

-man ii.iA 'fiH- ^ ? r, ?V 1 li: i ini(i>:> i 

« Pri fan Innmincdda, e fici a vuT; , 

I Vi 1 Iki mamrhana lu la ^bhiam^f - 1 i!li '"‘I °' il: 

» •> prt'AwttlW'dsu al'W^ 18 noii,fim tm 

; ib * ilii/jj Zncraro e mell a lu font! purtaJ,; ;!nv iln-iq nil 
'• * mt Prrfari duci la vuccuzza *I*u*! oi;qi/ v -ill'ib v,i > 
ib i ri'. •»II , m 1 nll'-n d'o i;l vn| *tu au oniinin^'ibxi no • 
u» illi diiii.il* y :nniu(i , ®H»9WW*liXitno2 ml *> .annum 
• * • 1 1 * •} «, !•»•*<) <i li ir.iiiiilv.tfn li/ptob ib»op 'art , incln'i 
« L b ^) 1. JM»q t’gmf W. 


•'•■ 'I i -I « f- /. r/ f i» tiP^iu i»iux^i| t ui; A f7 Jill" 

1 it Arno iitta' belfa i " i " <■ 
'bioi "| tj, R dAVaiitl if cPtbpari rtie'h rfndawydiiiiiL om r - 

n oi * iftn ib < ho un aorine ibdlo!ll mettesse. ri > •: 

• r l li* > I f ; < j If.-rj Id; 7f|,t;q ulloup DHOiTO 5 ilO’j dUi’ffc d. 
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Yedi c«wnc h heHissimo tserso e coaceltounol sccontlo 
vejrso di questacpntosieili&iiab) i-r/ob ui ■:!«: rur > ; 

■.hi,: i>dt- ... li'dlifuie i.'.uVi usEWv.m.a ib fi-tu'gii fiJftoup 

Samprili sensiimeldtawcutttri! < .mium;: :.-u j> 

I Oluiitii-q iii(] mi O30C] JiUI .1 Ue kVJIlMfll jJJul 

e cert<* dirai ossere rissaf freddo rMoscand* * ' 1 y * 

,J/-0} fll hoftirrih !>; jiir || J.jluo ill Il> 

. Ora .satehbe U tempo t'amesae. , nim ii- joQ 

. ’i'i i ? V ’ ■/U;l i i ' ll ■ni.niliii.'ii'. id) ujimj 'i 

Ne in lanta sonuglianza ftUri verst 

c concetti, 

J-.i Ill i: UJ ! : ' 111 I- ’ ■■J- O 

« Lu suli cy In laiui stannu ia celu, ai u ' a 
« Ma ppi vasari a vui, bcdda, calaru: : I 

bSwfoilift I; iisoom 'ft 1 i T o ) 

« Quando nasceste voi nacque bellezza, 
s It sol, la tuna, vi venue adorurxj; o ff eJ * 

nubfi-ilqg til iid.b oil ! i t iiua uJ > 

icsta sotlo il siciliano yi4l<iqb»lei>awzi vinee il foscano , e 
ha del sublime, rappresdiwandoci to4ie if sfolere la luna, 
tuttoche sliano in cielo, pur s^sexo di li n pgr»he avesser 
baciato la bejla terrcna: e concetto die non jpscia a pe- 
ter dir di piu per bcllezza dj donna; Q nel canto fa giu- 
stamentc di chiusa, quaudoiisopi* i* amaute ha detto, 

iHrciDi »ai' ili' i'/ o ud 

Li pitturi pri vai ^iiritasiarn (I). nmii;i n.l 

.i>f»rnui tni'bi'I •> •t'aliK I 

Se poi in quest* attrd, i J " ■ iJ ■ u ‘‘ 

« Quando naseisti tu, sangtizzu dud, 
k ’W paradisic’ na gran festa si tici ; 

« L’ irngili tutti foru di ’ 11 a vuri 

/;njqg olhriv iil ua in i.fioi cl **ji»o J . 

« Pri farili rigina e ’mperatrici: . 

« Quando nasceste voi, superna luce. 

« In cielo e in terra gran festa si fere; , 

« E I’ angioli gridavan d’ alta voce 
« L’ e uatu la regina imperatrice, 

(1) Questa \o% sarebbe da registrar® nel Vocabolurio: sigui- 
fica perdetler la fantasia a jtolervi ritrarre , ovvero, non eb- 
Ver fanttif.i' i da rUetiervi come modollo di bellezza, o impair- 
zirbrio per lanta bellezza, come spiega il sig. Vigo. 
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il siciliano porta sanguzzwduevm-or'tbil toscsno ha su- 
perna luce ; io dovrci dire teheiilopopoKa^iiiift'idlia con 
questa figura di sanrfuzzu duci signilica cosa cara caris- 
sima ad alcuno, si ^envorrebbe sfarne sUOisangue, cd c 
tutta maniera sua; ma poco mi par popolare il superna 
luce del canto toscano, se pur qualche popolano noirubo 
alia culta poesia de’ rimatori in toga. 

Questi allri poi quit oppressor rispbndono < fcssai tra 
loro tanto da scambiarc il siciliano cqI toscano, e all’ op- 
posto. Cosi siciliano 'c toscahoi’^' 1 ' 1 -"" 

ilK-mo •* 


« E vui ca stati accantu a lu marina 
« Lu inari ihrt oci torn.' ftccussi bedda; <* 1 
« Frisea conm na rosa Misciundrina/oq ' K 1 
« E ’ntra lu inenzu si dilicatedda. 

.<vif!nd onpntn tot ornanO 

i La Maddatnn* ti desi li triz*i,f; *>1 ,‘ok *• • 

« Lu suli ti 1 ha datu lu splenduri, 

•) 

Cfl 

•O' 

C'J 

1 : ........ ...... 

..)(•'» Lii mercuri strahird'iiuito'; Vffcu, oni.ida ib oIUOiG'. 
k Lu jovi siti ’na lucenli spata, 

« Lu venniri vi| stnti ’n festa ■«:< ris«|,.ialLq tJ 
« Lu subulu, cli'c l’ultima jurnata, 
a Muremu, c ninui jeinu ’n parodisu ion 


a LaiflivtiM/l lutiidatUiljihlanchiEai, >?. Ii ■-*« 

„j\ « L^.^OSft lob j,(l 

Mi 


« Bcdda,’ ca‘ la ddininica ii’ fata, , , . ; , 

- « Lu imii Si‘ bd’iiii di 1 pa>adisu, ' 1 , ' 

’ it 1,11 itwirli tfitlt 


« Non ti meravigliar s^iu sei bpUa, 
« Pcrcbe sci natft acpjiqto all-imarii 
« L’acqua del mar ti ipanticu ffcsca 
a Come lu rosa in su la verde spina. 


. . .(.nViamom' 9.aoi5i/i Uni.! ii<l 

« La nave vi dono la sua hianeheiza, , o 

« La ros'a vi (h.nO/’l sup Jid colore, \ 
u La Maddalcna le sue bionde trcccc. y 

. i MiJi.-.atjaii i.o?v.n t-l /> J 


(1) Qucsto jernu fe dal vcrbo/fri (nfltlare), in cui betfsi sen (e 
Nrc'de* latlni : la nrlmb persona dell’indicativo fa id S', flu, 
donde forsd>l*eo latino , se nel siciliano d’oggt fe dal sicujo d 
italo antico r u y no» c il gircmo e iremo del volgare ithistre.' 
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« ; »Et vocciRE miUKo < i i;n * 

« II luncdi voi nop;q ;.<d * 

« II martedi che/ im paretc Hh* rtoRid:* (i i 
« Il mercoldi Rile -sletc U# Hof nbv#ld »o£ n 
« II giovedi un bcl mazzo di viole; 

.> ; - « II Renerdhicbc siete la piulbellB^ilyiv/ iib iil*if»[M’_ 

, 5 1 j . «. Il, sabato che siete uu lior linrlto, irttr/i) , oar, ill <i- 

« E poi vien la domenica mifttjnp,, li;(; jjj p,,, < , < . ; -- 

« Par che siate una rosa in su la spina. 

„ , . . . i ll. il In i it i; on lit Cl 0 .IflnOT ill HD ( 

Non c e invero che JradwuoJie in/tt.mffliufii . 3 


it La if^I U l’lfl 'diitu H biartihiiii; 1 a ' “ h - m!( l ' 

« La rosa ti lu desi lu eulpri, 

« La Maddalona' tS dirsl Ir'trirzr.'^ '* rH l 
« La neve vi dobb la sbd 1 biahdti^zZit, l ‘ -, l 01 
<( La rosa vi dono il suo bcl colorc, 
is. » La Maddalcna'Ie bufebioridd tifbebe. ' ‘ ■' 

•J-- ; i, orllo f 9 < oio b ilii amoo onnidmoa oih ilhqi. 

Ma i giorni della seltimana Ctoeirl’iamanleiqppnne 'Sto»+ 
pre diversa aeila sua beilezaa, kuniindonoi suliitnsqano a 
chins’ occhi,uJieJoici i*> da melIeFe i.co«ontir o’ te tnnto 
di orientate nel siciliano che la com para zione* iitf fiori del 
canto toscano vi scapila assai. Ne invero parra assai pre- 
gevole questo canto agli stfessi ToScahi^ nl^'sty se il crc- 
dcranno, com’io dredo , non m’oflo aiitfcb:' quando il 
siciliano debb*^s^r$ di quallro , ^sccoli addietro . 
cioe di quel tempo, gh^jeggjaiuo^appwnto pelle cronachc 
cost nominarsi i didelLasettimana, lum\ viarii,.jovi, oggi 
non piu sentiti, bruimcdi uwreuri. v. ennutri che diciainu 
ancor noi come dtoevah© gli anftelii.iqq ^<-'1 

Per questi due altri canli poi che cosi si riscontrano: 

lonilbrn) do ^ifitno/il) > •- .((.'I 




« A la linestra noil ti eei altlicfiari 
(t Cn l’oitihii tfppdna faf rtiuriri; 

« Ssa bruna trilza non ti la ’ntrizzari 
« Facei 'na rosa e lassala plnniri; J 
« Yeniluventu c la fa spampinari, ' ! -* 

« E chiu di 1’ oru la fa stralluciri; 

« Ilcdda, quantiu t’ ailacci c sta’ a filari 
« Cu P octjii lu to’ amaoti ti In tin: mnur 1 


d Jda jooiwia o 3ti *'i iol rioo ik ioir, o /norun n »i* 

: Sc vupi vedere il tuo, servo moriro . . _ 

i Test! capelli non tc li 'arncciqre; 
i( lc spade lascfateli ire, 0rt n,)<r 0( 1 
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« Che pajon filai^ior* natwale-j, if ; «.:»( f( 

« Pajon tila d’ar», oro iniiJaton ih*.r ii 
« Son belli Ji capeUi, e chi gii ha in capo; 

("jioi# ti» oUf>m lad no ibMoijj II 

. giudichi chi voglia : flC>til(tnia^gror o ( minor pregio sia del 
siciliano, ovvero d^t lescahd^ io : pei* 1 the ! Ci ttdvo bellis- 
simo nel siciiiano •'‘in‘>mnl> i; * io, l 

.;nnp Si us m i,-.m ami 9ti;« eda ■n;‘( 

Veni lu ventu, e la fa spampinari, 

E chiu di l’orw^lb 019/ni * <».'! 


e mi pare che manebi ; fluaJcq$a,bl iqsfqnp dapo aver detlo: 

G.u per le sp#q jasciplqb yc ;f ,.,i i; |,„ 1>lr ,.j 
Che paj oq v h|n, $ pro nalu raty. , , ,, , , 

•nolo:) |‘h| opa (r (inoli u H'tri i; J 

il vento chc vieno ei.fo, fisplcBdcse> immndoli, questi 
capelli chc semhrano come fili d oro, e, oltre ad esser 
heiitsstniopipropriaiindlurMePniimiih'- «lhl» in <• • _ i nU. 

KiiquaniduHiiliMrolonnom o pupC iiuesto lamcnto 6 desi- 
dcrioi che sdtlosopra srSenlei delid stesso inodb in Sici- 
lia e ill Wsciinafti.lfiqiuo-* til "f> Oltiiilbb Isn oiidnailO il 
**K| ii,,,/, jVncq oio/ni •')/. Umh i/ orm-iol olimj 

r. !i K Bisigpplu flVauwi^ iitjpi. ranii, : n> i, 

: !* t 11 ' Wr (i*WP 0 ^ M i •."••. • : 

« Cuva la cainpagnedda, e tu la chiaini, 

« Poi lu to Cantu chit, Wni ti veil; ‘ ' 

.1 if.ili' i(< Ln'hie’ seiaUinu a puisi liintani 1 1 
a Chinciu, Itti rhiattiu. e tiirirad hoh Vdfij 
i ( i l« « SI’ fHSSi risignolu, mantiic ddafti iliJn-t? mq non 
« 1’assassi ppi troMaria ’ptradui foli. --(no . ion io no 

-h \> bo;* ad 1 * ion ilima htl« ouh il-.oup opI 

« Potessi diventare un uccellino! 


(i Avcssi IJ.alj, pptc^si vqlqrej, ,j y, 

« Vorrei volare su quel bel piardino, j , 
k Dove sta Jo mio amorc a Javorure; , 

« E gli vorrei, volare intoruo intorno, 

* E ci vorrei restar la notte qjl giorup. 

:itl mil;, 'll i.l -I id I lit ,.i 1 I 

Mollo nfletto e’e invero in quoslo canto toseano , ncl 
quale P amanle si desidera uccellino per volar inlorno ai 


suo amore, e stars! con lui nofte e giorno: ma leggendoio 
accoslo al sicilian'6'.' net quale b piii rfsenlito il tuono ele- 
ginco, io non so ? che cosa ne pensi il Jeltore; solamente 
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so di certo che e rarisstraa la diKcatezza di questo canto 
siciliano, c da noil snltostarc alle piu scelte bdlezzc di 
questo generc; nA sarcbbe'facjl cosa a ifovare altra chiusu 
da scainbiarc con qucsla lutta alTello e nohilissima: 

wrnig an TJnuii «r o , im 1 no 3 mill * * 


Si fussi risignolu munti c diiani 
Pdssassi ppi ttiivwla ntra <lui section oiqr 

v.'/rcrnf. 'Hob ovoufl aa/f; ioq .ommol oath; nq nip ondii'i 

Quanta rapid ita nclla similitudinc, nel dcsiderio, c pel 
significarsi dell’ affcUo? II quale, per chi intende il sici- 
liano, lo trova poi lulto senza Iv&ogno di giunta in quel 
dir 1 ’ amanle In me' sciaiuzzu che vale spirifo . anima, 
ftalo ini'), c di piii per sovercbio d’ nntorc in diminuitivo, 
di clie tan to abbondano nel parlare , soverchiati flair af- 
fetto 0 dal la passionc, i Sicilian!. Nclla cui imaginazione, 
come appo i Greci, tutlo ha vita: ne g^ esempi che ne 
da il Meli so no fuon 0 Ionian i di nostra vivissima poesia 
popolare. Nclla poesia toscana occorre spessissimo il sim- 
boio del fiorc, e C11 vi si trova W fiure d' areipressn ( 1 ): 
ma nclla siciliana se ci hai di llori e principalmcnte la 
zagara 0 la rosa die si noininano, pc’ roseti e gli aranceli 
di che son riccbe le nostro valli; e l'ofse per la ritna 
■acque cosi questo storncllo: 

dilute, ii li jigoiq /;■> m<>! m< id | ‘ , 

« Sciurl di rapV 1 ' '.coiled iloidgid.in-7- 

chi non.c’e. ineli ? 

fWfoftl ,1* 

II sole e la luna 0 le s tel Itf; entrano frcqu^ilissiiui ne’ 
canli siciliani, e I v amata spesso somigliata u Stella, come 
in questo cho par nato* •ppnnito BoltoiiilpcielO, orientalc: 

sc tfv, •.{id) oid *asio’l(h mio’on/ it o *».»-. 1*- . , 

■- :: ollod oilcb 019 W 0 .s^oiolaia nrrgrdnom nttitb 0 ond 

( 1 ) Oh bi\nvenid», (iar* A' arcipresso: 

Piglia la sedia e pietlUi a .sedere. 

V. Canli popolari Timpani raccolli da iff. tigri, pag. 2 1 3: la 
quale raccolta ho avuto sott’ opebi per questi raffronti, come la 
piii rhea credo che ci sia, e da essergliene, ahneno i non lo- 
scani, gratissimi. Pc’ Canli siciliuui bo avuto quellu del Vigo, 
che e piii larua anchc della toscana . c per la quale e da dar 
non poca loda all - egregio raccogbtore. Delia raecolta dell il- 
lustre Toinmaseo uou dico, clie aitri nc ha detto piu di quel 
che potrei io. fwq 1 g o;>rb il ioq id 

den mm! 0 jtiidiq ol cl uuqof> il 




mil el .onM' 
ill OJllM'l,, iil> 
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■ ■ 'H * « Ouannu'nascistiiu, lucenti stidda, > if) 

nt .o « Lu su i ti. sii via ipri (inistredda; 

i >i ( Nuscisli bianca, brunna, e russulidda, ojfcuii. 

i fit. La ’nvitjia di, tuWa la vancddau,,’ . * 

« La food e un cclu, c la frunti ’na stidda cc. 

iiiuiih *> I'ao/rr iBeirjush i - ^ -M. 

Quest’ apostrofe poi ail sole che troY©; iu un canto si- 
ciliano e in un altro loscano, per aver nuove dell’amante 

0 fecargli i Sfliufo 11 >if sl'i^i ' jiiHn iMi uyn , 1 

.i ’ 1 > '!'■■! -l! i ;'V i • ' LI ' ■ f'j, 

a Iu suit ca scmprisci lu nviujiem, 

1 '■ « Tu sulu nova tfiddU mi pol ilnri? 

« Diminihi Slfhlu Va, o puru veni; 

« 0 pdru ’ 81 of sprahaa di tttniarit'1 

-'ll* Hob Ofii&mvps rn i k j !•,>• mdd» oJ/ii;J r»il.- il* 

‘*/io).v»;n,« O. sol diCi-tp/nc vai. chc te nc ™, , ^ 

« 0 sol die lc nc yai su per que poggi 
« Fammclo mr lid placer, se tu pothu, 
a Salutiimi'^ rtii 1 airto^^dn I’lld vlsto oggi: ' 

e bella si nell’ uno come ncll’altro; ma pin che nel stei- 
liauo e bellissima nel toscano, c lutto sponlaneo e di cuore. 
Siecome , bisogna preferire al conlrario il dire siciliano 
al toscano che, va per le lunghc, in questo: 

« 0 tu ca doraii senza pinsamenti, u j 

k Ed io cca fora ca pregu a ii santi, 
a Arrisbighiuti (iggliiu; chi nun senti ? co. 

. , , ,ji' oi .id ■ •. , il . ■ ; , . 

K 0 tu che dorun, e ; ripnsala stqi 

« ’IS testo bcl lotto senza pensamento, 

■i , « ^isvegHati .uq ^chipo, c .pentirtti ■, >j 

« Tuo servo chc per tc fa tin gran Jamcnlo. 

•(*)•, ,!.(> /■ ?) 0>.< i<\' offi ffr.fi li-.jalr. ■?, 1 j n 

Se non che, quanto pari vena di affetlo non si sente 
questi, che o ti vengono all’orecchio dalle colline fieso- 
lanc o dalla montagna pisloiese, ovvero dalle belle spiagge 
di Bonagia, di Solanlo. di Messina. sertipre son dolcissimi 
oanti c pieni di fmentc amorc? v 

(t 0 palummedda,' cht vai marl, mari, 1.7 «..i oifiop 
« Fcrmati ca ti dica dui paroli; 

« Quanta ti scippa’ha pinna di ’ss’ ali, 

« Scrivu *n‘h fittra a edi pri mia ni inori: 

« Tutta di saugrt la Vurria trntari, 

ct E pH sigillu mvrtlrcilu cori: 11 

« Di poi ti dicu a cui mi Pha’ purtari, ftt " ; 

« Ti dugnu la to’ pinna, e tinni voli. 
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innq o « CoUwibil^oliofnoli poggio !Scil'T»kita;!osf[i,5 idly/! 

Colombo ehernel sasHOt;bai Tati* ,il ,i»jd(n;|) 'mn,\nv. i 

o-fl.iSgPWMl/W Wala, n i u vn’j 'u\? 



Wi'rtiHHi' Palomba, eho per l’arla vai a volardi'uo »o alU^is 
■u\ Verina ctoe vogfididir&i doe parole: u-Vnn ovt/vo 

.Misiifiv cava’, pi pcn#a a lu tue ale s ., 0 

- i / v-fiWiP^e un ; 1 * » >»>o ^rc. 0|hf> 

• *. * • ■* 

B Ihilla <Ji Sfrlvc'-e il^fllttW^I -A i'<w«| 

r,'i> Ht' PalomUi^ portecelul,* a la mfo^amore:^" 

-inualinip orriiiiatjiis! nan .o , W)?nlli 'o 

■Hot ill «ilO riniuedda.ca.tfjM fliari; 0 mMi,ol 
i,(|(h, rfl Aspejtty ; ,ca V.e^irf; *«?. parpH ■ fill,/- •> |.|. •! j- 

‘ n I fi.paiUu U soipnii >a pinna di 1 all, ,, - , 

"• « Kazzit *itU litturcuda hutu ine’ amuri: ' , 


' »»i- (I! 

»ivovl in 
i-on !;;ts 


turedda a lu me amuri: 
Di pontu a pontu lit, vo’ sigillarl 


■or id I 

'k B pH sigittU 1 ii mfitla iii eori; •'! ,! '» 

' > # Vu presto/. rininedtia, c non tardari, ?»» *ite 
— .iiifivina Portunii aova diju duci amuri. n ;. jyj-tO' ima 

I 'tl objure/..} J ..Olrjp'v.in jiU» li *? . ,-».i ■; 

, « Q rond.ncl a chc y«cm dftl mare 
« AscoTlaipi, ti vo dir due parole; 

K E danuttclU una penna di tu’ alic 
, ‘ - <t Che scrWer vP’ baa lettera al mio am ore/ - •’ • 

l i* >| * E quando E nvro seritta e futta biaiica, 
too t « Ti remtew la penna, clmit- mnnca. u. * i i i ,• 

« E quando I’avro seritta messa su, 

« 0.xon»linc|la pQrtaglieae tu. 


.sisii ‘J iiiiiJi-'ii bloom i»lldfl ir.ouqii >>• 

. ■. ay njuy?n®?j<h:«;jj oifii io(| ailiylurriq .1; yim/ c 

E « E (joamfo T avr6 fecrilta b Si^gffTAtaj T 
« Ti renderd la pCrid* jnriariM>r6(u. 

.-.T r> :b oil i> <)-m >d'» i ( * 

Ii sig. Vigo noin sotlo del canto sioiliano die pur me tic 
a riscontro col toscauo di Tcmi e di Voltlurno portali dal 
Tomomsuo, u qual popolo lo copiuildatll’«llrQ? hj c vern- 
mentc c’ c tanta rassomiglianza cbo Qilsonoi copia dello 
stesso originale, o Tuna c ripeUziorto per poieo libera? del- 
1’ ultra. - >r * ssuide oi •>«} . •• -q 
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Nclla canzonct sioiliaBai peretieidoiietliC ttascere o primn 
cantarsi dffb popoWhi&rittvroo; fcfi'diete.* ^'tpaiummedda , 
chi vai mnri, incrrf; nidi tbsCWuli tiiniata dbntro terra, 
il mare 4 ctiiigi.'Vtyf 1 Jtj , poggid '6' ^jj- c^ ^ma 'li^ canzone 
4 una. e difalti ^po ^sso 4 qpeslfo ,tfjp$p 'petya, siciliana 
e nella toscana : E pri sirjilto d mellu lu c ori — Per 
sigillo ci melin to mio core. Pt>iy Onfei fatapalammedda, 
ovvero natnedfi«V« secondo >il loseaao om eolomba, pa- 
lomba , ora roudinelld*; now's! rtyctc Che una variante 
dello slesso cahto fiitla da’ ltioghl di^tsi ovc si trovi, se- 
condo che le Colombo o to rtindinl) vj :[ fi vcggoqo piu o 
meno. Aggiungi, a proposilo di t.tula rassomiglianza, che 
in queste canzoni amoroso sicUinneiO’** pure qualcosa che 
si trova ne’ pocti ill uslri , c non sappiamo se qualcuno 
dal nostro popolo la lolse a 'qoesti , , *’bttier<o gli J fa tolta 
sin 
lari 
che 

come e il primo verso , della beu : saputar canzone di Dante, 
Donne dC avele intellello d' athunvy i Iov rn’ cort voi della 
mia donna dire. Dante serivovaquesta canzone giovanis- 
simo , e secondo il suo stesso racconto « passando per 
)i un carnmino , I u Tl 1 ' ; ^ ” v0 c h‘ aro 

# molto, a me gipn'se trtnta vojtoniy /^il^trje, , I’ inna- 
» morato pocta) che io cptnihcAip peasar to modo che 
» io tcncssi . wi^ AHora, dice, ohei U unia lingua parlo, 
» quasi come per se slcssa mossa: edissi aliora una can- 
n zone, la qual cotniitcih: dmit 6wb' 1 ohm iip 3 > 

« Donne, .ch’ avete itiMfrMd' i \F'tiMtir6 ] . ’ 

« Queste parole io ripuosi nella mente con gran letizia, 
» pensando di prenderlc per mio cominciamcnto ec. ». 
Or non potfe preseatarsi cost spootane.o alia menle del 
poeta il verso che aveva ^ senUto, pc’JiciiflU idql popolo ? E 
tal cosa che non ci ha nulla di didicolta. 

31a si pigli questo seeonddche»iSi>-\o}jUn:'>rcstringcndo 
il diseorso, in gfeheralfe 4 4a dlirvi su^ oaoti 'popotari Sici- 
lian! , che Sn dssil'si ha per 16 qiiiijun j chD di orientule , 
sia perch4 eon I* Oriente ebbe moltotn ifarbidh Sicilia in 
que’ tempi che la novella poesia si spandeva per 1’ isota, 
sia perclto la lunga stanza chc vi fecero gli Arabi iascio 
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molto delle imagini orientali, cortie TasciO it lotio meT.in- 
conico nella musica di essi canti, che c uguale per tutta 
l’isola, c pare trasfuso oggi In caratterc proprio (1). II 
quale d’altro lato, volendo risalire col Muller agli anti- 
chissimi canti malinconici ch'ebber nome da Dafui c da 
Lino, sarebbe pur di natura siciliana, e in questo si tro- 
vcrcbbe la ragione che non si parti dall'Isola dietro agli 
Arabi, come, benche per poco, continuft artche solid de* 
Normanni V araba letteratura e culture, ftncbe diede luogo 
alia nazionalc e novella , gia inblto inanchevole mil nou 
del tutto spenta lungo la dominazione mussulmana. Jo 
non so che cantilena abbiano in Toscana questi canti po- 
polari: ma at sentirli in Sicilia massirtte sull’ autunno che 
pid di qualunque altra b la stagionc delle screnale, t di 
quc ? canti che per le vcndennnie e la raccolta de’ frutli di 
ulivo risuonano su poggi e per le vallr ; avverti le meta- 
fore e le figure a quando a quando orientali giungerti al- 
1’ orecchio con una certa cantilena che par signiticarc la 
mclanconia del deserto o la mollezza di Castnira e dell’ Ye- 
men. E poiche nella musica c’ e tanta significazione del- 
T indole di un popolo , delle sue inclinazioni c de’ Suoi 
efletti: io credo che , ovc manchi la sloria, i monumenli 
architettonici, la poesia, il canto dovrebbero esssere i pift 
sicuri indizi da fermare le origini di un popolo, le migra- 
zioni avvenutc, la comunanza dl sangue con le altre genti, 
l’anlicacoltura; quclla parentela inline che per tanti segni 
apparc, ma per nessuna storia b chiaramenle notata-(2). 

§. IT. Ppovcrblt. 

Quando io leggo quelle savie parole del Giusli che nei 
suoi Proverbi c e c una raccolta d’ utili insegnamenti a 
. o • ■ > < • >■ . - ' , •. 

, V :/ J,.. .. 

(t) Sopra questo argomcnto parlammo gia sul giornalc: La 
Favilla di Palermo, anno H, 1 1 maggio 1858, uello scritto Del 
genio oncntale nella poesia anlica e moderna 6iciliana. 

(1) Questo scrittarello doveva uvcrc altre proporzioni; ma l’au- 
torc si scusa sc non pud ora che leggerinente fermnreisi per 
ragioni sue speciali. E questa scusa varrh eziandio per quel chc 
seguira su’ Proverbj. 
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» porlala di tulli, anzi tin manual^ di prudcnza pratica per 
i molli casi che riguardanp, la vita pubblica c privata,... 
it c tulli po.lranno spigolarvi. cominciando da chi fa i lu- 
ll nari fino a quello cbe architelta sistemi di filosofia a; 
mi vicnc la fantasia chc spesso spessissiiuo il popolano 
nc sa piii di chi incite un po’ di nero suI bianco, cd uscito 
dalle sale di un Collegio o di una Universita, si sente in 
dirillo di Farsi giuoco del boon senso, e dar come sapienza 
arcana e privilegiata quanto di slrano pud almanaccare il 
suo cervello. Anzi piii ini son conlerinato in queslo pen- 
siero. quund’ ebbi a leggere in un libro di argomento fi- 
losofico non antico, che il Imon senso e la filosofia fan- 
no a’ calci, e non si amanq; ove sla l uno fugge l’altra; 
la quale sarebbe piultoslo al ralTronto una pazzia , e cid 
cbe in boon senso si dice assurdo. Per me tengo che la 
filosofia e nella nalura, la cui siguifieazionc, se pud dirsi, 
grezza e rustica c il boon senso ; e non saprei vedere 
verita di scienza quando il pensiero riflesso , meditalo . 
dotlrinalc, non s’ accordi col pensiero spontaneo, naturale, 
coinunc . che c in tulli gli uomini , c ora si dice buon 
senso, ora senso comune, ora ragione, criterio, giudizio, 
si chc il giudizio o la ragione arriva ncl lanciullo, ovvero 
si moslra , come ha 1’ eta del discernimenlo tra vero c 
falso, bene e male, giuslo c ingiusto, principii e consc- 
guenze, causa cd cffetlo ; c cono,scc per logica naturale 
senza 1’ indirizzo della scienza , chc una cosa stessa non 
pud csscre e non essere nefyp stesso tempo , ina o e o 
non e, o e per sc o non e per se, nd il bene e lo stesso 
che il male, ne il jStfiifO che il falso, ne una ve- 

rita particolare sta senza una verita generate da cui di- 
penda. E perd, ne’ Provcrbi, in cui ci ha la naturale sa- 
pienza , che esce spontanea dal la buona ragione del po- 
polo (csscndoche i proverbi non sono coine i trovati o i 
sistemi del pensiero riflesso e doltrinale che appartengono 
ad un individuo di tale, o lal altro nome), io ci ho ve- 
duto sempre la perenne filosofia che diceva il Lcibnizio: 
quella filosofia chc non va sottoposta a vicissitudini di 
tempi e qualche volta di mode ; ma e di tulti i tempi e 
di tulti i luoglii , perche significa la ragione comune a 
tulli gli uomini, e quel cotalc islinlo intellcttivo, se pud 
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dirsi, che non verra mcno se non con la specie umana 
islcssa. II qual istinto, senso, o crilerio cbe dir si voglia, 
apparc poi piu in rilievo tra’ popolidello stesso legnaggio, 
c tra’ quali sia avvenuto scambio di pensieri, di affetti , 
d i favellare, com' e sempre tra le genii contermini, c tra 
quelle che vanno sotto nome di uua stessa nazione. L’ ac- 
cademico Fiacchi nella sua Lezione sui Provcrbi Tosca- 
ni (1) discorrcva della origine de’ proverbi , rifcrendoli 
ora a modi ligurati che « o detti a viva voce, o consc- 
« gnati nolle scritlure degl’ ingegnosi nostri maggiori, han- 
« no colla loro vivacila colpilo 1’anirao di chi gli udiva 
« o leggeva; e passati di bocca in bocca, e di genera- 
« zione in generazione, son divenuti proverbi a ; ora ad 
« alcuna breve senlenza « inleggiadrita per lo piu per 
« 1’ armonia della rima a ; ora da « certi falti nolabili e 
« singolari che sono avvenuti, o da spiritosi delti , o da 
u ridicole azioni de’ nostri antichi a pc’ quali c’ e bisogno 
della storia e di spiegazioni come si vedono nel Varchi , 
nel Monosini, nel Biscioni, nel Pauli (II): e finalmcntc da 
certe scorcialure del parlare comunc , che sono come 
tronchi proverbi , e manicre di dire popolareschc. La 
qual’ origine e proprio quella che appare al di fuori ; roa 
sotto veramente ce n’ e allra , che e nel buon senso c 
nella sperienza de’ popoli, da cui si conviene sernpre del- 
lo stesso modo sopra ragioni di cose che son sernpre le 
stesse, e n’ e argomento il ravvicinarsi i proverbi di que- 
sta fatla anclic tra* popoli che non hanno ne legnaggio 
inedesimo, ne abitano le stesse terre , o sono stali edu- 
cali dalla stessa civilta. I Proverbi , cbe son la filosofia 
pratica del popolo di Mosb, nel senso spessissimo non son 
allro che i nostri stessi; come sarebbero per esempio que- 
sto Siciliano e Toscano e questo del libro Provcrbiorum. 

; i ,j 

Sic. Cui troppu parra, spissu sgarra 

Tosc. Chi assai ciarla, spesso falla. 

Prov. in mulliloquio non deerit peccutum. (10, 19). 

« / • • » , 

e se n’ ha latini, greci , e di altre lingue , che tutti nel 

: * . • « » * • / v y ' * * . • • i / , . . 

(1) V. Dei Proverbi Toscani, Lez. di L. Fiacchi, con la di- 
ahiar. de’ Prov. di G. M. Cecchi, p. 10 c seg. Mil. 1828. 
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scnso fann' uno coii gli italiani. E il popolo che fa i pro- 
vcrbi; e il popolo, cio chc s’ altiene a pratica c ad espc- 
rienza del cuore uomano , o di fatti , ha serapre e per 
tutto lo slcsso scnso. • . 

Come adunqne abbiani trovalo molta ed intima rasso- 
miglianza, parcntela, e mcglio islcssa paternith, tra’ canli 
popolari toscani e i siciliani, per lc ragioni dette di so- 
pra ; cosi non poca pur cc n’ ha Ira’ proverbi che cor- 
rono sulla bocea dell’ uno e dell’ altro popolo; e quando 
li senli in Toscana li par qualche volla di esserc in Si- 
cilia, e se ti occorrc sentirli in Sicilia, ti par di trovarli 
nolle valli dell’ Arno e dell’ Elsa, o per la montagna pi- 
stoiese , ovvcro dcntro il porto e pe’ canali della trafli- 
cante Livorno. Qui poi non mi tocca di proposito a par- 
lare delle raccolte di Proverbi che ha avute la Toscana o 
la Sicilia, cominciando dal toscano Serdonali al Giusti, e 
dal siciliano Veneziano alio Scarcella; perocchfe me nc an- 
drei per le lunghc. Solamcnte dir6, che anchc prima chc 
i toscani pcnsassero ai propri, come lo Scobar fu primo 
di tutti die scrivcsse o disponessc un Vocabolario del vol- 
gare di Sicilia sin dal 15l‘J , cosi fu primo di tiitll che 
raccogliessero proverbi Siciliani il monrealcse Antonio Ve- 
neziano; poeta cosi illustrc nel volgare dell’ Isola (■), e 
nel latino che & stato a ragione chiamato il Petrarca Si- 
ciliano ; e fu degnamente onoralo dell’ amicizia , se non 
vuol dirsi stiina, del Cervantes e del Tasso. Il Veneziano 
viveva in que’ tempi splendidissimi ch’ ebbe Monreale, il- 
lustrata poco dopo da Pietro Novelli detto il Monrenlese , 
forse solo da paragonare a Raflaello , c indi dal filosofo 
Vincenzo Miceli fondatore di una scuola c di un sistema, 
che poco lascia da invidiarc ai moderni capiscuola di Ger- 
mania o di Francia: e basterebbe o solo il Veneziano, o 
solo il Nevelli , ovvero il Miceli , all’ onore di quclla 
cilia, conosciuta piu chc pe’ suoi illuslri uomini , per la 
splcndidezza e maesta del famoso Duomo di re Gugliel- 
mo II. Nella morte di Antonio Veneziano fu scritto dai 
contcmporanei che le muse siciliane 

Haud alio poteranl dulcius ore loqui : 
come, vivo il poeta di Monreale, Michele Cervantes si de- 
siderava, scrivendogli a proposito della Celia, le dolcezzc 
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della bocea del nostro siciliano 5 e ,lo chiamava ingegno 
divino , e da merilar piii lodi che non sono i granelli 
di arena del deserlo libico (1). A chi legge la Celia os- 
sia li Canzuni atnurusi siciliani, o gli Epigranuni lali- 
ni (K) del Veneziano, non parranno infatti soverchia esa- 
gerazione le lodi de’ contemporanei, e si meravigliera co- 
me noi posteri andiamo quasi un po’ dimenlichi di tanla 
gloria. Ma, parliamo de’ Proverbi raccolli dal Veneziano e 
posti in rima come poeta cb’ egli era; e lascinndo di dire 
del valore del nostro monrcalese eziandio nel verseggiare 
italiano , nel quale secondo il Crescimbeni si mostrd da 
stare innanzi a tutti i petrarchisli, e a quanti nel suo tempo 
di cose amorose poetassero , forse pcrche , anchc a cre- 
dere dello stesso Crescimbeni , porlava nel volgare ilJu- 
slre lc grazie tanto a lui proprie dei nalivo siciliano (I/). 
I Proverbi, sia per invito ch’ ebbe il poeta, sia per pro- 
pria voglia, son disposti o a comporre del tutto oltavc, 
o a far da chiusa all’ ottave, o a starvi per mezzo, a con- 
ferma del pensiero su cui si girano i versi , e si ravvol- 
gono i concetti. Cosl per esempio leggiamo secondo la 
prima maniera : 

A bon pilota non manca vasceddu, 

A bon vasceddu non manca timuni, 

A bon suldatu nun manca casleddu, 

A bon casteddu mcgghiu turriuni, 

A cavaleri bon cavaddu e beddu, 

A bon cavaddu la virga c spiruni, 

Ad un bon nidu nun ci manca aceddu, 

Ed a bon scavu non manca patruni. 

E ad esempio della seconda , di trovarsi il proverbio 
nella chiusa : 

Non sempri luci di nolli la luna, 

N6 1’ airu sempri fa lampi c surruschi; 

E la fortuna varia a 1’ omu duna 
Ora jorna sereni ed ora fuschi. 

Cerca 1’ umani viti ad una ad una, 

(1) V. Versi di Michele Cervantes alsenor Antonio Veneziano 
con data del 1519, premessi al secondo libro della Celia nellc 
Opere di Antonio Vcnaziano poeta Siciliano cc. Pal. 1861. 
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Chi 1* asci parti duci e parti bruschi : 

Bunazza nun c’ e mai senza furluna, '[ 

IVe mai meli si trova senza muschi. 

Dalla terza guisa potrebbe poi servir di esempio qucsta: 
Amicu, si voi beni acqaisla beni; 

Si fai cussl la ’nscrti c I* indivini. 

Lu bonu amicu pri amicu ti leni; 

Fa capitali di !i to’ vicini; 

Pigghia lu tempu a tcmpu cornu veni, 

Chi si ti spagni ti perdi c ruini, / 

S’ bai bona sorti forti ti la leni, 

S’ bai casa grandi inchila di spini. 

Piglio adunque cosl come mi vengono innanzi o nelle 
raccolte toscane , o nelle siciliane (»i) taluni provcrbi e 
motti; e son sicuro cite parra a tutti chiarissima la bella 
concordanza che ci siu tra gli adagi che si dicono To- 
scani, e queili che portnno il nome di Siciliani. 

• * • / J . ■ 

Sieiliano. La lingua balti unni lu dcnli doli. 

Toscano. La lingua batte dove il dente duole. 

S. — Luntanu d’ occhi, luntanu di cori. 

T. — Lon lan dagli occhi, Ionian dal cuore. 

S. — La lingua nun ha ossu, e rumpi P ossu. 

T. — La lingua non ha osso, e ci fa rompere il dosso. 

S. — Una crapa vinninusa, ’nfetta ’na jinia. 

T. — Una pecora inl'etta, n’ ammorba una selta. 

S. — Megghiu accordiu magru, ca sintenzia grassa. 

T. — Meglio un magro accordo che una grassa sentenza. 

S. — Nuddu si pigghia, ch’ un si rassumigghia. 

T. — Chi si somiglia, si piglia. 

S — Matrimonii e dignilati — Da lu celu su’calati. 
T. — Nozze e magistrato — Dal celo h destinato. 

S. — Vinniri viscichi pri lanterni. 

T. — Vender vcssiche per lanterne (1). 

Vender lucciole per lanterne. 

(i) Lo porta come modo toscano provcrbialc il Pauli (p. 107), 
e lo dice immiera molto antica , trovandosi apprcsso Stcfano 
Vescovo di Torne che visse nd sec. Xfl : rescica pro lalerna 
»iinplicioribus vendil. 11 1 " 
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s. 

T. 

S. 

T. 

S. 

T. 

S. 

T. 

S. 

T. 

S. 

T. 

S. 

T. 

S. 

T. 

S. 

T. 

S. 

T. 

S. 

T. 

S. 

T. 

S. 

T. 

S. 

T. 


— Lu veru amicu servi a li bisogni. / 

— A1 bisogno si conosce 1’ amico. 

— A camri , maktii e nicissitati — Si conusci lu 

cori di i' amici. 

— Ne’pericoli si vede — ■ * Clii d’ amico ha vera fcde. 

— L’ aceddu ’ntra lu gaggia, 

Non canla pri amuri, ma canta pri raggia. 

— Simile 6 1’ uomo all' uccelletto in gabbia 
Non canta per aroore, ma per rabbia. 

— Omu a cavaddu, sipultura aperta^ ti 

— Uomo a cavallo, sepollura aperta. 

Trivulu comuni, e mczstu gaudiu. 

— Mai comune, mezzo gaudio. 

— Cu’ nun arrisica, nun rusicajn ,.n l — 

— Chi non arrischia, non acquista. 

Chi non risica non rdsiea. 

— Si vuoi prestu ’mpoviriri,:, jj • « • 

Addua P omini, e nun ci jiri. • 

— Chi ha danaro da buttar via 
Tenga P opere (1), e non vi stia. 

— Fari nesciri lu serpi di la tana. 

— Saper trarre la serpe dalla tana. 

— Guai a palati, e morli mai. 

— A palate i guai, e la morlc mai. 

— Pani cu P occhi, furraaggiu senz’occhi, e vinu chi 
ti cava P occhi. 

— Pane alluminato, cacio cieco, e vino che cavi gli 
occhi. 

— Omu avvisatu e mezzu salvatu. 

— Uomo avvisato e mezzo salvo. 

— Cavaddu datu nun si guarda in bucca. 

— Caval donato non si guarda in bocca. 

— Cu muta locu, muta vintura. 

— Chi muta lato, muta slato. 

— Cursa d’ asinu, pocu dura. 

— Trotto d’ asin poco dura. 


(1) Nota che opera di uomini si dice spesso in Sicilia per 
certo numero di lavoratori allogati a lavori di campagna, come 
aUa mietitura, alle vigne, alle maggesi, ec. 
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S. — ’N terapu di guerra ogni cavaddu ha soldu. 

T. — A tempo di guerra ogni cavallo ha soldo. 

S. — Bona parola, bonu locu pigghia. 

T. — Buon parlare, porta a buon luogo. 

S. — Litlira fatta, curreri aspetta, 

T. — Lettera fatta, fante aspetta. 

S. — Paura guarda vigna, e non sipala ( siepaja ). 

T. — La paura guarda la vigna J 

S. — Lu fcrru si slira, mentri e caudu. 

T. — 11 ferro va battuto quando 6 caldo. 

S. — Megghiu 1’ ovu oggi, chc dumani la gaddina. 

T. — Meglio un uovo oggi che una gallina domani. 

S. — Quandu lu diavulu fu vecchio, si fici rimilu. 

T. — It diavolo, quand’ e vecchio, si fa romito. 

8. — Petra smossa, nun pigghia lippu. 

T. — Sasso che rotola, non vi nasce muschio. 

S. — Tutti li gruppa vennu a lu pettini. 

T. — Tutti i nodi vengono al pettine. 

S. — Terra vranca prestu stanca. 

T. — Terra bianca presto stanca. 

S. — Un ridi sempri la muggheri di lu latru. 

T. — Non ride sempre la moglie del ladro. 

S. — Aria di finestra colpu di balestra. 

T. — Aria di finestra colpo di balestra. 

' S. — Ogni pilu pari un travu. 

T. — Ogni bruscolo gli pare una trave. 

S. — Guai a dda casa unni gaddina canta e gaddu taci. 

T. — In quella casa 6 poca pace, 

Dove gallina canta e gallo tace. 

S. — Stendi pedi quanta linzolu teni. 

T. — Chi si slende piu del lenzuolo, si scopre da piedi. 

S. — Megghiu asino vivu chi dulturi murtu. 

T. — Val piu un asino vivo che un dottore morto. 

S. — Cu cancia la via vecchia pri la nova, 

Li guai chi nun cerca dda li trova. 

T. — Chi lascia la via vecchia e prende la nuova*, 

Sa che lascia, ma non sa chc trova. 

S. — Chiddu chi veni di riff e raff, si nni va di biff e 
baff. 
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T. — Quel che Tien di raffa in raffa, se no Va di buffa, 
■ in baffa <1).> ..‘n. -ii,hi ,.-<>> -r . 

S. — Cui &vi lu malu vicinu, iivi du malu matinu. 

T. — Cbi ha rhinal vicino — ha il mal matulino. 

S. — Vucca vasata nun perdi vintura. ' 1 

T» — Bocca baciata non perde venlura. 

S. — Quannu lu to’ diavulu nasciu, lu miu jiva a la 

scola. ; i|(i , f* 

T. — Quando il tuo diavol nacqiro, il mio andava ritto 

. alia panca.v < f* >n'«r. ,i 

S. — Vali cchiu un corpo di inastru'* chi dui di ma- 

nuali. • i> 

T. — Val piu un colpo del maestro che cenlo del ma- 

novale - • ■ =•/#/ • •:> 

S. — Lu Signuri sinlissi 1’nngili cantari, 

Chi voli sentiri scecchi arrngghiari. 

T. — D’asino raglio non arriva in cielo. 

S. — Cu nasci lundu, ’un p6 moriri quatratu. 

T. — Chi nasce tondo non rnuor quadro. 

S. — Quartara rulla dura cchiu di la snna. 

T. — Basta piu una conca fessa che una sana. 

S. — Tanlu va la quartara all’ acqua, finu chi si rumpi. 
T — Tanlo va 1’ orcio per 1’ acqua ch’ ci si rompe. 

S. — Sant’ Antoni gran freddura, 

San Lorenzu gran calura, 

L’ una e 1 autra pocu dura. 

T. — Sant' Antonio gran friddura, 

San Lorenzo gran caldura, 

L’ uno e l’altro poco dura. 

E qui basta, per non dar vista di pmdiri la carta di 
vavicari, o pcrder la bussola a dirla alia toscana, scb- 
bcne con modo non cosi antico conic il Siciliano. La 
c aria di navicari, piu antica della bussola, c’ £ restata 
dinanzi: or che e da conchiudcre sopra cosi stretla rasso- 
miglianza o ripetizione eom’e spcsso, de’ proverbj che si 
sentono in Toscana e in Sicilia? Secondo quel che sopra 
si 6 detto , i Proverbj sono sapienza del popolo rac- 

(1) Cosi il Giusti : « Di ruffa raffa, d’ imbrogli e di ruberie: 

» di buffa in baffa, dal portare il berrettino at metter la lmr- 
ba l) Y. Proverbi Tosc. rubr. [rode ec. 
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chiusa in brevi sentenze , e non astratta , ma pratica; si 
che avrebbe fntto cosa utilissima chi pensava a slender 
sovr’ essi un manuale di Filosofia pratica del popolo (1), 
traendolo dalla spiegazione de’ molti, modi provcrbiali, c 
sentenze che corrono per tradizione suite bocche di lutti, 
c piii della gente tninuta di cilia o di campagna; anziche 
della tuezzana e.nobilesca, in cui it fittizio c il sistema si 
sovrappongo spessissimo alia schiclta natura, e al natural 
giudizio della ragione. 

Pcrtanto, i ralTronti che danno i proverb] che corrono 
in un popolo e siinilmcntc in un allro , son lurne a co- 
uoscere le atlinenzc che ci sieno tra i due popoli, il ca- 
rattere o indole, il snngue , I’cducazionc c le consuctu- 
dini eziandio del vivcrc domestico o civile : n6, quando 
quesli ralTronti si guardino dal Into della fuveila . sono 
leggiero argomento a dirla parentela tra le fnvelle che 
ugualmente li signiflenno, e li tengono qual' onorevole ric- 
chczza di lor casa. Da questo lalo io potrei guardare que- 
sti Proverbj che ho messo a riscontro con la distinzione 
di Siciliani e di Toscani. e si in Sicilia come in Toscana 
non sono che uno stesso proverbio, della stessa maniera 
espresso nel parlarc, e se con rima, eziandio nella stessa 
rima: ne altra conchiusionc mi verrebbe in mano che o 
«li Toscana vennero in Sicilia , o di Sicilia passarono in 
Toscana , come vi passo 1’ uso del volgare fatto illustrc, 
e vi capitarono non pochi de’ Oanti popolari nati nell’ Isola. 
Sc ti sentissi dire all’ orecchio da un campagituolo toscano, 

L' occlrio del padrone ingrassa il cavallo, 

c tu fossi nato di Sicilia , non dircsti coslui dev’ esscrc 
stato in Sicilia, ove ho sentito pur dire Voeehiu di lu pa- 
Iruni 'ngrassa lu cavaddu: se pur non 6 Sicilinno? E se 
all’ opposto sentissi in Sicilia o per gli orti di Palermo, 
o per le pendici di Monrcale, o nellc valli interne dell’ I- 
sola, 


(1) V. De' Proverbj loacani Lez. di L. Fiacchi ec. p. 13, cd. 
cit. Questo pensiero fu dj Francesco Del Taglia, professorc di 
Filosoiia morale ncllo studio florentino. 
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A ogni aecddu, lu so nidu e beddu ; ! 

non ti parrebbc esserc in Toscana, ove avrcsti potuto sen- 
tire lo stesso proverbio: A ogni uccello suo nido e bcllo; 
senz’ altra diflerenza che un poco mono di jato nella pro- 
nunzia , qualche consonante piu o men dura , ina lutla 
belia e rotonda, e con la dolce finilura dellc vocali? Ab- 
biamo dunque e pe’ Canli popolari e pe’ Proverbj por- 
tati ad esempio in qucsto scriltarello (che il lettorc scu- 
sera se cominciato di un modo piu largo si e dovuto pic- 
gare a un ristringimento di studj c di scrittura) la To- 
scana in Sicilia, e la Sicilia in Toscana: abbiamo la culla 
del volgarc ilalico come trasferila la dove si e fennata la 
piu illustre sede del detto volgarc ; e qucsta sede nobi- 
lissima come di quando in quando posta dintorno ove fu 
T anlica culla. Di piu ; in tanta afTinila da potcrsi scam- 
biarc colla medesimczza, se pur non 6 tale, c’ e la bella 
unita c varicta che ha fatlo ne siciliano ne toscano il vol- 
garc illustre, ma italiano: non provincialc, nm nazionalc. 
I diaictli , c cosi oggi si hanno il siciliano e il toscano 
che vive nel popolo , fanno pertanto con la loro varicta 
la bellezza di nostra lingua , che scnza di essi sarebbe 
cosa morta; mentre argomcntano piu che altrimenti si po- 
trebbe, all' unita di sanguc c di anlica cultura de' popoli 
italiani, ora misti in un popolo chc divcrsaincntc non si 
potrebbc chiamare, tranne il nome che vicne dalla distin- 
zione geografica de’ luoghi, chc Haliano\ si pcrche parla 
in Tondo a tutli i diaictli 1’ antico Halo, onde il paese da 
esso abitato dalle Alpi a Capo Boco ebbe nome d’ Italia; 
e si pcrche , avcndo parlato una stessa lingua in quelle 
principali varicta di siculo , etrusco , latino (1), dovettc 
portare uno stesso sangue sin da principio chc la peni- 
sola venne abitala : oggi ben manifesto nell’ indole mo- 
rale e fisica, no’ lincamcnti, nell’ aria della persona, nel 
pensiero, nell’ affetto, nelle lettere, nolle arti, in tutto in- 

(1) V. sul proposito il Glossarum Ilalicum , in quo omnia 
vocabula conlinenlur ex umbricis, sabinis, oscu, volutin, elru- 
scis, ceterisque monumenlis quee supersunt collecla, che il sig. 
Fabretti va pubblicando sin dal 1857. E vedi Archelogia e Belle 
Arli di C. Cantu, § 166., Nap. 1861. 
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somma che fa la civilta Italiaaa , stringentc in uno tulti 
i popoli italiani, ma distinta dall’ alcinanna, dalla france- 
sc, dalla inglcsc, per suoi speciali caratteri. 

Un mio carissimo amico privatamente mi ha falto do- 
manda di che utility potrebb’ esserc lo studio del dialetto 
siciliano alia lingua nazionalc: e avrebbe voluta la rispo- 
sta come appendicc a questo scrittarello dato fuori nc’ 
quaderni 2." 4.® c 8°. del Borghini. lo non potrci conten- 
tarlo come mcrilercbbe c 1’ amicizia che a lui mi lcga, 
e 1’ importanza della sua doraanda : ma ecco quel ch’ io 
brcvementc nc pcnso, dopo gli accenni che pur sul pro- 
posito qua e la ho posti quasi prevcncndo la doraanda 
dell’ amico. I dialetti di una lingua, ripcto dapprima, ser- 
vono alia sua ricchczza ; scrvono a mantenerla fresca e 
vcgcta nc’ buoni pavlanti e ne’ buoni scrittori; che lc Iin- 
guc, ove si scrivono senza parlarsi , son morte , come a 
lungo andare si confondono facilmenle con altri rampolli 
dello stesso tronco quando si parlano solamcnle senz’ es- 
serc fermate per la scrittura. r Cosi il latino si pcrdette 
ne’ popoli che, non avendolo piii scritto , lo smcssero a 
mano a mano per i volgari che gist avevano sofferto d’ as- 
sai dal latino iraposto nolle scritture e parlato dalla gentc 
il lustre : cosi quando i volgari furono scritti si pole dire 
esser fermati a lingua nazionalc, nobile, cortigiana. Or, 
come la plcbe 5 il scmenzajo del popolo , il quale puo 
tornar plebc come la plebe si fa popolo: del modo islesso 

10 penso che, come i dialetti uscirono da una unila primi- 
tiva quali rimettitieci di uno stesso ccppo , cosl essi rin- 
verdiscono la lingua cui appartengono, mentrc la lingua 

11 va inalzando a stato nobile, per la vita che in essi met- 
tono le plebi, e da essi ritorna nella lingua coraunc, senza 
che questa scenda al plebco , ma restando nobilissima e 
vivissima. Lo scapito della lingua illustre comune a piu 
dialetti comincia o a sentire nessun favore da questi , o 
anzi a sofirirne danno , quando i parlanti si dividono o 
per volonta o per forza ; si chiudono ne’ ristretli vincoli 
di municipio,. di provincia , di stati a minuzzolo , c una 
nazione piu non sente di se che il suono di uno slesso 
nome, non la vita che debba correre in tutte le sue mem- 
bra, stringcndo in uno i molti, e poncndo la varieta dc' 
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dialetti piu per la bellezza della lingua comune, che per 
suo laceraraento o sfigummento (1). i 

Poslo cio, vien facilissimn la risposta alia domnnda di 
sopra, quanto possa valere lo studio del dialelto siciliano 
alia nostra lingua nobile nazionalc. Fu avvertito dal Gio- 
berli che i volgari italic! , oggi dialetti, gia rimasuglio di 
antkbissirae favelle, e avnnzo, come da noi pur si erode, 
d’ una vetusta lingua spotestata d' imperio per vicende av- 
venute, importino il ristauro della medesima quando tor- 
nano a viverc ne’ conscssi e nelle scritture (2). E di 
vero, i poeti siciliani e la corle poi di Fcdcrigo, che fe- 
cero cortigiano ed aulico il volgarc siciliano, indi chia- 
inato toscano e finalmcnte itnliano, quando in Toscana 
si fermo, e da tutta Italia si ebbe usato; operarono una 
savia e bclla ristorazionc dell’ antico italico , accresciuto 
e in miglior modo ajutato dal latino, ne del tutto scevro 
di qualchc innesto germanico , che pote penelrare cogli 
usi c le fogge barbariche addentro nclln favclla de’ con- 
quislati, pigiiando intanto lo stampo della lingua de’ vinti. 
e conformandosi all’ indole del parlare italico ; come in 
italiani o latini si trusforinavano que’ zotici invasori. Sc 
non che, la ristorazione e I'immegliamonto di una favella 
son opera continua e che non avrii fermata, finchb ha vita 
la nazione che la parla: e perb dal dialetto, o meglio vol- 
gare, che primo torno in vita 1’ antica favella, questa pub 
ricevere sempre, e piu che da nltri, freschezza di vita e 
ricchezzn di voci o di modi, quando da ignobili son fatti 
culti e illustri per opera di eccollenti scrittori; e lcvan 
doli di bocca al popolo si fanno letterarii c nobili coll’ intro - 
durli net foro, neltascuola, nel linguaggio delle cose pubbli- 
che (3). Nb s’ intenda che il siciliano debba dare, a ragione 

(t) 11 Balbo proponeva ne’ Prnsieri nulla Stor. d'Halia, L. II, 
c. 15, una storia de’ dialetti Italiani, come opera assai impor- 
tantc, e assai curiosa, per la letteratura italiana. 

(2) V. Primato morale e civil. degV Hal. p. 407. Bruss. 1845. 

(3) Non si confonda qui it bel regalo cbe ci e venuto da tre 
anni nella lingua de’ pubblici olfuj , con questo che noi inten- 
diamo sul conto delle voci di un dialetto che e tutto italiano, 
e della lingua illustrc , che non pud pigliar altro che ci6 che 
sara italiano. 
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o a iorto le sue voci, pcrche cosi la lingua comurte pi- 
gli accresciracnto: ma, si discorre di quo! che ancora ci 
sarebbe nei siciliano da portare nella favella della nazio- 
ne, pcrche o non ci o varrebbe a meglio significare 
quel che gia pur si dice, ma potrebbe piu bellamentc o 
piu propriamente dirsi. In Sicilia dura ancor molto dello 
spirilo greco , e si sente nella cultura antica c moderna 
dell’ Isola, ne’ costumi, ne’ canti: come si vede nel cielo e 
nolle terro 1’inconlrarsi e inisohiarsi dcU'orienle o dcll’oc- 
cidenle, e negli uoroini le fervidc fantasie del semitico Ic- 
vante, e il genio posato e robusto del latino o giapelico po- 
nente. Al vederc la quercia poco lungi dagli aranci e da’ 
cedri, il platano dal gelsomiuo, 1’aloc dalla gineslra o dalle 
cassie; ti avvedi di un congiungimcnto cosiffalto, che dee 
sentire pur di esso il favellare, I’ affelto, il fare degli abi- 
latori, sopra i quali puo moltissimo la nalura che li cir- 
conda , 1’ aria che si respira , le prime impressioni che 
giungono al fanciullo quando parla co’ fiori, cogli alberi, 
col ruscello, col lorrente ; folleggia per gli orti odorali 
di zagherc e di viole, o scendc per vatli e corre per piani 
spogli di vigne, di ulivi , d’ albereti , nc aitro vede che 
lunga stesa di terre o nuda o copcrta dello slesso colo- 
re. Perch£, io domanderei qui, la poesia del Meli perde 
lutto quaudo non e piu nel volgare siciliano ? Perch6, ci 
b un che di greco c di latino, di orientale o di occiden- 
talc , chc solo puo essere significato dalla favella nella 
quale fu scrilta, propria del cielo chc la ispiro, delle valii 
c de’ monli pe’ quali il pocta educava In sua musa, o ac- 
costa al valligiano pioppo c lungo i viali di cedri, o sotto 
il montano carrubbo e vicino all’ arduo castagno. 

Questa sua indole, o genio chc dir si voglia, puo il dia- 
lelto siciliano portare nella lingua comune nazionale : e 
chiunque s’ accorgcra bene chc cosi la lingua potra sem- 
pre pigliar ricchezza maggiore, accrescere vita c dar de- 
licatezza allc voci e ai modi suoi Bgurati. Restercbbc a 
dire del come o del modo che possa farsi tutto qucslo : 
ma qui non c’ entra ; e non voglia pigliarsela a male il 
mio signor amico se lascio cosi 1’ argomento della sua do- 
manda ; anzi, fo qui punto al mio discorrere intorno al 
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Yolgare Italiano c ai Canti popolari e Proverbj in Sicilia 
c in Toscana (1). 


(I) Questo scritto usci fuori ncl Borghini , giornalc di lilo- 
logia e di lettcrc italianc coinpilato da Pietro P.mfani, anno 1. 
Firenze, 1S63. 
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NOTE. 


(A) II Morso , e il Vigo nelia prcf. ai Canti popolari Sici- 
lians , rireriscono un atto o convenlioni tra Leon Visinianos , 
moglie e figlio Nicola, e 1’ abate Eflimio del monastcro di San 
Nicola di Xurgurii, scritta per manu di notar Thcodoro Calablo, 
c sottoscritla da testimoni, e da Jobanni Camberlingo di lo Re 
grandi, cioe di Rugiero , essendo allora con Rugiero associato 
nei Regno il figlio Guglichno I. La data dell’ atto c dell’ anno 
tnilli et sexanta dui, che appunto risponde al 1 133. 

(b) 11 Di Gregorio trasse dalle pergamene deirarchivio di Patti 
tutto 1’ Atto tra 1’ Abate di Lipari e i suoi villani, ncl quale c’ e 
che il contenuto di quella concessione fu pure esposlo in vol- 
gare. II sig. Gius. Spata nellc Pergamene greche del grand' Ar- 
chio di Palermo che va pubblicando, porta dopo il testo greco 
della concessione del Conte Ruggero fatta all’ abate Gregorio del 
monastcro di S. Filippo diDimcnna, 1’ anno 6603, III Iniliz., cioe 
il 1091, II Indiz., .la traduzione tanto anticu, che pare sincrona, 
pure in volgare. E un monumento da doversi studiarc con at- 
tenzione ! 

(C) Cos! Agatonc a Guglichno Ragonesi , il quale diccva che 
un Beltramo Ragonesi fosse stato primo, dopo i Siciliani, a con- 
giungcrc Ic due pronunzie : 

Se '1 grande Avolo mio, che fu '1 primicro 
Che ’1 parlar Sicilian giunse col nostro, 

Lassato avessc un’ opera d’ inchiostro, 

Come sempre che vissc ebbe in pensiero, 

Non sarebbe oggi in pregio il buon Romicro, 

Arnaldo provenzal, ne Bcltram vostro ec. 

V. Giambull. II Gello, p. 243, Mil. 1821. — Nelia raccoltadel 
Trucchi si trova eziandio un frammento di un pocma in nona 
rima di autorc Siciliano, creduto della prima mctA del 1100. 

(») Ciullo fu posto da Dante tra’ poeti plebei, non tra gli uo- 
mini plebei; che il poeta dovett' essere un barone, potendo met- 
tcrc in difesa dumila agostari , o avendo di avcrc mille onze. 
Quando nelia guerra del Vespro Agata Saminara catanese dava 
al re Giacomo 200 onze, il re V happi assai a cam e reslau 
cunlenti (Cron, di Fr. Atanasio). Tanto valevano 200 onze di 
que’ tempi I 
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(*j) Kunicri du Palermo (1230) :( •< \ . • 

Pielanza a roi ecltero 
E domando mercedc 

Guido tiuinicclli (1276) : 

Orgoglio mi mostrate, donna fina 
Ed io pictunzn chero 
A voi cc. 

E nota cite donna fina e di Ciullo d'Alcnmo « Donna corlc- 
sc c fina »; c d' lughilfrcdi « A cui servir ini sforzo donna 
fina ». 

Arrigo Testa da Lentino (1140): 

31a to fin piacimento , • 

Da cui l' amor discende ec. 

Guido Guinirclii : 

A" par die da verace piacimento 
/.« fino amor discanda. 

Si trova poi anchc nello stcsso Guido qualch' altra cosa die 
e di Ruggeronc, come il verbo atassure, oncer vivo in Sicilia, 
il quale non vale turba , opprime, IravaifUa , come lo spiega il 
Nannucci, ma oggliiacciare, lasciar senza spirili di calore , 
c simili. 

(r) Non ini e vcnuto fatto di trovar rifcrito da' nostri Croni- 
sti, forsc perche disdegnnvano quel clic vcniva dal popoio, que- 
sto canto di cui il Villani euro riferirc il principio. 11 piii che 
si trattiene su quell’ assedio, c su quel die vi feccro le donne, 
c N’icolo Spcciale. in cui lcggiamo : « Nobiles matrone ab ip- 
» sius belli principio, cultu priori deposito, festinanles, pocu'is 
» aliisque refrigeriis Viros blande relieiunt ; quos piis lacrimis 
» amplcxantur, ct orant, ut sacra mocnia, quibus cuncto- 
» rum salus ct vita pendebat, viriliter tuerenlur ; adjicien- 
» tcs. quod si bcllorum insultibus ccdcrcnt, hostes ante ora 
» parentum Olios jugularcnt, inalronaruin pudorem diriperent, 

» ct tandem solo diilccm patriam cocquarcut; quo casu melius 
» crat cis, et longc melius, mori bello. Ilis atquc aliis similibus 
» perorantes, nunc vagientes infantuios suis genitoribus osten- 
» tabant, nunc in sinuosis vestibus torrentes lapides , quos in 
» hostes mitterent , congerebant ». Hint. Sicula, L. I, c. XV, 
app. Di Gregorio, Bibliot. Aragon, p. 313. 

(a) Oltre la raccolta del Vigo oggi abbiaino altrc due raccolte 
di Canti popolari siciliani, doe Canti popolari 8 iciliani in ay- 
giunla a quelli del Vigo raccoili e nnuolaii da Salvatore Sa- ‘ 
lomone Marino (Pal. 1867) , c Canti popolari Siciliani rac- 
cotli ed iltu strati da Giuseppe Pitre, preceduti da uno studio 
crilico dello stesso Aulore, vol. due (Pal. 1870-71). Della rac- 
colta del Salomonc Marino discorse il periodico la Sicilia di 


Digitized by Google 



E DEI CAST! POPOLARI E PROVERBl. 225 

Palermo , e la Gioventu di Firenze ; c nell’ ultimo del PUri* 
lianno pure fatto parola non pochi periodic! anclie stranieri. 

Questa nuova raccolta dell’ egr Prof. Dr. Pitre eonlienc circa 
millc Canti , clie non si leggono , tranite qualcuno che c dato 
o con nuove varianli o piu oompiuto, ne nella raccolta principe 
del c iv. L. Vigo, ne noil altra di giuuta a quella del Vigo, del 
sig. Salvatore Saloinonc-Marino (I). E alia sun raccolta Tl Pitre 
ha roesso innanai un dotto c assai ingegnoso Studio crilico 
sulla Poesia popular* in generale, e in ispecic su’ canti popo- 
Inri siciiiani : studio clie e statu ben lodalo da’ giornali non solo 
nostri, ina c tedeschi, frunccsi; c ingles};' e r da unmini compe- 
tentissimi di questi sturli, i qtiuli al presentc puo dirsi non es- 
sere collivati in Sicilia per opera de’ trc cennati raccoditori 
con minor lode c periziu clie allrove. Lo Sludio criUco °dcl no- 
stro siciiiano nulla lascio a desiderarc in fatto di critica sul- 
I" argomento della poesia popolare: e se all’anloic e stato fatto 
quid clie piccolo appunto, egli lia saputo in altri scrilti cosi vit- 
toriosamentc rispondere alle obbiezioni, da dare a vcdere come 
pro fonda in onto c da tutti i vcrsi abbia studiata questa materia, 
a coltivar la quale eon tanto ainorc si e dato , <• con silfatto 
ardore , che a ini dovreino non questa raccolta solamcnte di 
Canti populari . beusi una Hiblioh-ca di Tmdizioni popolari 
Sicilian e, gia annunmta, della quale si c fatto preinnroso edi- 
tore il sig. Luigi Pedone Laurici , c nella quale , lavoro pode- 
rosissimo sar/t qucllo singolarmente de’ Croverbj siciliani raf- 
frontati con quelli di altre purl ate e reiioni d’ Italfa. 11 vol. 1° 
di questi Canti, co' quali c cqmincmta ia Uibliolcca siiddettu 
contiene, adunque, CvrtztM r. Ciuri, clie colla distinzione di XXI“ 
rubrica, danno Canti che si ril'eriseono a — Bcllezze della donna 

- Dcsidcrio, speranza - Aiuore, buci — Canto, serenate - di- 
chiurazioni, promessa, costanza — saluti. doni — Gelosia, cor- 
ruccio, riconeiliazionc — Matriinonfp — Separaziono, part’enza 
lontananza — Abbandono, sventura, mortc — Carccri . carcerati 

— lteligione — Morale, sentenze — Satira — Mesticri diversi — 
Citta, popoli — Storia aneddoti — Srherzi — Carncsdalate - sli- 
de — Argomenti vari. II vol. 2° porta : Kisxe-sianse, Casti fax- 

f.ULLF.SCUI, I.1VOCAZI05I E PSEGUIF.HE, l.VDOVIXELU, AbIE, ( CanZOHi 

ad arie, slorie ad arie ), I.ckgesdf. e storib, Co.xtbasti, Satire* 
Cash rrugiosi e morali, It pauo : c sopra questo un Glossario 
di voci siciliaui , c la musica di alcunc melodic popolari sici- 
liani (n. 51) , c di una Canzone nr aba per risdontro da fare 
colla intonazione siciliana di esse melodic , le pib popolari e 
co m uni nell’ Isola. i i' . '■) 


(!) I canti popolari siciliani gia editi nolle ire raccolte som- 
mano a tr* mi/a. 
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Sarebbe assai largo discorso il richiamarci innanzi touta e 
si diversa c curiosa malcria, onde son fatti qucsti due volumi; 
ma non possiamo non notare come la distribuzione delle parti 
e delle rubriche e fatta con logico e studiato nccorgimcnta : c 
le copiosc note chc accompagnuno i canti, di qualsiasi natura, 
o tilologiche, o storichc, o di riscontri, auchc con canti di al- 
tri popoli di Europa, e tin della lontana India, fanno piii pre- 
ziosa questa raccolta; la quale colla poesia popolare porge in- 
sieinc tanta conosccnza di speciale usanze, di anticlic tradizioni, 
di spiriti cavallereschi , di picta religiosa e di devote remjni- 
sccnzc dc’ Vangcli apocrili o delle Leggcndc antichissime, di in- 
focatc passioni, di acuti sali, di feslc rumorose, di spensierati 
trastulli, in che ti vedi vivo per tante guise il popolo siciliano. ' 
Chc se ncl vol. 1° campcggia la lirica erotica , nclla quale il 
nostro popolo, tra il greco e 1' orientate, ha pochi pari; la gra- 
vity degli argomenti del vol. 2°, massime delle Leccekok esto- 
bik , o sacrc o profane , ti reude importantissima per siugola- 
rita di poesia popolare questa pubblicazione ; lie o la Princi- 
pessa di Carini o la Sonia Genoicfa : la storia di Moimgnore 
o l’ Orologio drlla Passionc ; il conlrasto tra IHonle Erice e 
Trapani, o In Tuppi luppi tanto divulgato, ti faranno mai scor- 
dare la bellezza. la natura sua propria, e gli ardimenti di que- 
sta poesia popolare, chc non mono della lettcrata sa tcnlarc a 
suo modo tutte le cordc dell’ animo c vestire di leggiadre c in- 
genue forme le lantasie della mento. 

A1 signor Pitre, cosi coinc agli altri egregi raccoglitori di no- 
stri Canti popolari, c avvenuto si dar posto nclla sua raccolta 
nnehc a qualehe canto che , o di poco conto o di forme un 
po‘ basse (e pero men chc popolari), avrebbe potato restarsi nel- 
1’ oscurita ondc fu tratto : ma chi.trova il primo cosa pur di 
poco o ncssun pregio la crede tale da oonscrvarla , c non la 
mette da canto, o la rigetta alia strada, che quando tomato a 
riguardarla con att: nzione s’-avvedc chc ncssun valore in essa 
si contenga. Questa numerosa raccolta che ora noi abbiamo di 
Canti popolari, e che sarii piii abbondante quando uscira fuori 
la novella edizione o la Raccolta amplissima del Vigo, dara ap- 
presso agio a fare la scelta conveniente; e cosi- potervi studiarc 
con tutto cio che riflettera da essa 1’ indole del popolo siciliano 
colie sue tradizioni e eostumanze, quella che si polrii dire arte 
del popolo , non acquistata nolle scuole , ma fornita dalla sua 
stessa personality morale e storica. E perb, di tanto servizio 
giii reso alia lettcratura siciliana ci congratuliaino di cuore col 
. professor Pitre, la cui amicizia ci e inolto cara; c ci auguria- 
mo intanto che conlinui sempre in qucsti studi ebe cosi illu- 
strano il suo paese , c fanno onorata quest’ isola, il cui nomc 
riveritissimo nclla storia antica speriamo non restar da mcno 
Bella nuova dc’popoli civili c rinomati per lcttcrc od arti ( n . agg.). 
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<G) Nc! Pauli, Modi di dire Toscani, p. 23, c’c un’ iliustra- 
strazionc del modo provcrhialc chc in Toscana e « Non b pin 
tempo chc Berta filava « e in Sicilia « Pas&au ddu tempu chi 
Berta filava ». Si usa a signilicare chc son passate certe con- 
giunturc di tempo, e non ritornan piii, per inutuzione di stato 
o d’ auimo avvenutd in qualcuno; come , sccondo le due spie- 
gazioni portntc dal Pauli , avvenne alia Berta flglia di Filippo 
d’ Eugheria, che facendo da serra a Lamberto contpagno di cae- 
cia di Pipino di Francia, fu scoperta e presa in moglic dal detto 
Pipino, che gia prima P aveva domandata a sposa, e ora ne am- 
mirava P arte del lilare ; o come uell’ ultra Berta contadina di 
Montagna, secondo 1’ Astolti, che per rcgalo di lino filato fatto 
alia moglic di Enrico IV in Padova , it* ebbe dull’ lmperatore 
tanto terreno quanto si fosse steso quel lilo sottilissimo , e da 
filatora n’ usci signora di terre e di feudi. 11 chc avendo cer- 
ento di ottcncre altrc filatrici still’ csempio della Berta , porta- 
rono bene il regalo . lim non ebbero il dono di Berta, c pero 
restb questo proverbib: passb quel tempo, o non e piu tempo 
che Berta filaca. Sc io dovessi sceglierc tra queste due illu- 
strazioni mi appiglierci alia prima , chc, dando storia che do- 
vclte nllora correre a notizia di tutti, pote facihnente fcnnarc 
il proverbio suddetto : c sc non c’ c questa storia particolarc , 
allow il proverbio fu fatto sul costume chc anche nc’ palagi e 
nelle corti la donna antienmentc attendeva agli csercizi della 
rocca c della spola, quando i costumi mutati portarono indi 1c 
signore a non sapere ultro piu chc di ricatni, e poi di balli, di 
mode c siinili; si chc i buoni costumi spesso nc sofTrirono dan- 
no; c per lode di cssi pote essere fatto il proverbio. 

E poichb sono intorno ail illuslrazioni, voglio qui aggiungerc 
altre due parole. 11 raio illustre signor Fanfani, a cut dobbia- 
mo il Borghini , inettc in nota a pag. 22 de’ suoi saporosis- 
simi Scrilti capriccioni che vanno ristampandosi in un volume, 
che il dire butta sur un fico a signilicare getta via qualcosa 
per non la ripigliar piu, pnrlandosi spccialmcntc di cherici che 
vogliono cessarc di esser tali, rimase in Toscana dal fatto cite 
it un abatino si lcvd davvero il collarc scaravcntandolo sopra 
un Oco ». Ma questo modo c’ e pure in Sicilia , e si dice al 
chicricotto che non faccndo il dover suo, o volendolo secolare, 
si consiglia cosi : va, appizza ssu ctiddaru ad un pedi di fi- 
cu , che rispoude a cupcllo al butta svr un ficu , di Toscana. 
Per6, non pare che in Sicilia sia venuto il modo did fatto del- 
1’ abatino toscano; bensi che sia costume o fatto di piu luoghi 
1’ appcndcrc ad un Oco , o 1’ avere appeso qtialche volta ad un 
lico il collarc, volcadosi qualche abatino spogliarsi di prete, co- 
me si dice. Io poi dirci esser venuto questo modo, almcno per 
Sicilia, dal metterc su’ rami di lico in autunno quando banno 
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maturo il frutto , o sono detti alberi dentro vigna o giardiui , 
ccrti stracci o cenci appcsi, accio gli uccdli se ne stian lontani 
per lo spauracchio. Cosi, dovendo mettcre il cencio al lico, si 
consiglia che la faccia da cencio, chc e roba buttuta, il collare 
che piu non si vuol tcnerc. Se in Toscana vi sia questo costu- 
me non so, ma se v* e, piu che ncl fatto dell' abatino, credo in 
esso come in Sicilia la vera spicgazione del modo bntta sur un 
fico. Non presumo poi chc la spicgazione del mio illustre amico 
anco non stia ; stara forsc c la sua e la mia : la sua per To- 
scana, la mia per Sicilia. 

(I) Dalle Canzuni sacri : A Piu. 

Tu scnza tempu in un presenti etcrnu 
Riguardi lu passatu e 1’ avveniri : 

Immobili, Tu movi supra un pernu 
L’ astri c li sferi in ordinati giri: 

Tu dandu liggi fina ’ntra lu ’m'ernu, 

Tuttu sai, tuttu poi, tuttu rimiri. 

R cu suavi e providu guvernu 
L’ affetti umani a Tia suspingi e liri. 

Dalla Celia o Canzuni Amurusi. > 

Amuri e intelligcnzia di lu Celu di la so Donna. 

Si li cclcsli sferi su girati 
Da li cchiu bcddi spiriti, e cchiu puri, 

Sferi di lu miu Celu ch’ avanzati, 

Cliist’ autri Celi in forza cd in splenduri, 

Cui vi duna lu motu, unni spirati 
A un giru d’ occhi lu divinu arduri ? 

Ahi, chi ben sentu (nun mi lu nigati) 

Chi pri vui divintau spiritu Amuri ! 

fa.) Ecco qui ad esempio come il Veneziano sapcva poetare 
in latino : , 

Cupido ac Venus simul una addormilanles. 

Dormit Amor fractis jaculis, dormit Venus, at non 
Quern semel icit Amor, quern capit ipsa Venus. 

Clepsydra. 

Temporis hie index, tenui qui pulverc manat, 

. lamdudum Graecis Clepsydra iluxit aqua. 
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Humor humus factus nos certc et nostra figurat, 

Dum vita est, lacrymae; dum morimur, eineres. 

Fons qui ad novi porlus os vergil. 

Accipite, o natue IS'ereo, quas fertis amaras, 

Reddit ab hoc dulces fonte Panormus aquas. 

(x.) Hon solo il nostro poeta siciliano scriveva elegantcmente 
in pocsia illustre, ma lascid pur nclla descrizionc e spiegazione 
delle Statue del fonte Pretoria di Palermo una cosi bella e 
classica prosa die ti par proprio di leggere un cinqucccntista 
dc’ migliori chc ci abbiamo. E come son classici in mezzo a 
•cosi bella ed erudita scrittura i versi latini apposti sotto le sta- 
tue 6 alle font!, e composti per volere del Senato palermitano 
dallo stesso Veneziano ? — II gusto del buon verscggiare latino 
e in Monreaie come patria tradizione; c contcmporaneo al Ve- 
neziano, Francesco Barone Manfredi voltava in versi latini non 
poche delle stanze siciliane del nostro poeta, come in tempi vi- 
cini a noi Vincenzo Raimondi, pur di Monreaie, traduccva co- 
me ognuu sa le Stagioni del Meli in quc’ bcllissimi versi latini 
chc tutti abbiam letto. C’ c vivo ancor oggi chi ha voltato in 
distici latini piu migliaja de’ nostri proverbi. 

(JB) Oltre i Proverbi Siciliani dal Veneziano raccolti come 
pare circa la meta del cinquecento, abbiamo del 1103 un’altra 
raccoltina di Multi e Canzuni Siciliani pii dioirtimenlu di la 
c ampagna , e pri l ’ uri di ricriazioni di autorc anonimo ; e 
poi del 1789 ci sono i Motti e Concetti Siciliani colla corri- 
spondenza alia sacra Bibbia concordali di Gioan Antonio 
Maria Salta. He dice delle raccoltc MSS. del secolo passato, e 
piu antiche, chc si vedono nella Bibliotcca Comunaie , e nella 
Nazionalc chc fu degli ex-Gesuiti di Palermo. 

A’ nostri tempi il sig. Antonio Caglia da Messina pubblicava 
nel 1840 un vocabolarietto domestico Siciliano col titolo Nomen- 
clatura familiar e Siculo Italica seguita da una breve fraseo- 
logia. Come appendicc al vocabolarietto si hanno modi avvcr- 
biali e proverbiali Siciliani; e di essi bo prcso qualcuno; come 
altri prcsi dal libretto del dolt. Vincenzo Scarcella Adagi, Motti , 
Proverbi e Modi proverbiali Siciliani , stampato in Messina 
nel 1846: nel qual libretto, quasi compiendo quel che volcva 
fare il Satta, si ha la corrispondenza de’ nostri Proverbi co’ la- 
tini , italiani , col testo bibiico , e colle sentenze de’ lilosoll e 
classici autichi. Altra raccolta ne ha dato pure il sig. Cav. Vigo, 
tratta dalle Raccolte del sig. Scarcella e del sig. Francesco Pa- 
lumbo chc raccolsc i Proverbi agrari, e posta in fine de’ Canli 
popolari Siciliani , pubblicati in CataRia nel 1856. Non mi e 
maneata eziandio una raccolta a penna del secolo passato, dalla 
quale, come delle sopraddette ,. ho fatto uso per questo scrit- 
tarello. 
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Le sfido poetiche in Sicilia sono anlichissime, cio£ sin 
da’ tempi della primitiva poesia pastorale, quando le no- 
sire valli risuonavano della dolcezza della green favella, 
c davano nell’accento popolare esempio future aU'artc di 
Tcocrito , di Mosco e di Bione. Anchc in secoli inollo 
posteriori si partirono i paslori da una vallc ad un al- 
tra , e i popolani da una borgata all’altra, sia per sen- 
tire qualche cantorc che la faina gia eelebrava fra i val- 
ligiani , sia per far prova di valore poelico con avversa- 
rio piu fortunato o piu amato. Si sa della sfida fra il 
dotto di Tripi e Vidro Full, one tramandata da un canto 
popolafc; ed esempio abbiatno di una di tali sfide avve- 
nuta nel secolo passato in questo lndovinello che ora si 
pubblica per la priina volla. Dice la trndizione fra i po- 
polani della mia Salaparuta, ove il sentii piu volte nella 
fanciullezza e poi I’ ho trascritto ne’ riposi della villeg- 
giata, che un Giuseppe Crapa campagnuolo, salutalo e co- 
nosciuto nel paese c nelle vicinanze come poela estein- 
poraneo , dcslo curiosita , sc non invidia, ad altro poeta 
popolare , che dicono dellc parti di Mazara : e quesli si 
parti da’ suoi luoghi, e fu a Salaparuta, ove penso chia- 
mare a sfida il Capra coll’lndovinello che fa di proposla. 
Nel quale a dir vero e’e tanta alterezza per preludio, che 
sa di assai disprezzo pel povero popolano, cui andnvano 
indirelte le parole , suppohendo 1’ Incognito che quello 
del Crapa fosse vano rumore , niente fondato , si .che si 
dovesse piuttosto guardare con un po* di pict&, o meglio 
comu fumu di la pipa, e non quale slipa da poter dare 
vinu bonu. La risposta intanto del provocato Capra e 
piena di tanta filosofia, e di si fina logica da maravigliare 
in un rozzo popolano. Comincia dalla naturale debolezza* 
dell’uomo, contrapposla alia superba sentenza del primo 


Digitized by Google 



IS 1SDOVISELIO IS SIC1LIASO 23! 

verso della proposla ; acccnna alia caduta di Lucifero , 
colpa dell’orgoglio; nofa i confini che percid si ha la sa- 
pienza umana; e fiualmente rispondc all’ Indovinello del 
mari senza ripa, come ncssun savio, o filosofo o toolo- 
go, avrebbe meglio saputo risponderc. 

PBOPOSTA DELL’lKCOGSITO 

L’omu ch’un senti e ’na testa di rapa; 

Ed o comu lu fumu di la pipa. 

L’omu chi senti subitu s’accapa : 

Lu vinu bonu veni di la stipa. 

E l’omu bonu s’assumigghia all’apa 
Quannu di meli lu vasceddu atlipa — 

Si ssi pocta tu Giuseppi Crapa, 

Dimini qual’e lu mari senza ripa? 

IUSP0STA DEI CHAPA 

Chiddu prim’omu chi nasciu a lu munnu 
Ha statu Adamu, comu tutti sannu. 

Lucifaru cascau ’ntra lu perrunnu 
Ppi la superbia sua, ppi lu so ’ngannu : 

Di quantu dotti ci hanno statu e sunnu 
La vuluntu di Diu nuddu la sannu — 

Diu e lu mari cca nun havi i'unnu, 

E li grazii soi ripa nun hannu ! 

Non dico delle bellezze poetichc delle due otlave , e 
come nclla poesia davvero popolare non e sempre sc- 
guito nei due ultimi versi I’ esempio della poesia culta, 
e scritta; ne delt’eccellcnza del ritmo, c dcllo stupendo 
rafTronto dell’omu bonu, cioe valoroso d’ ingegno e vir- 
tuoso facitorc di belle cose, con 1’apa, quannu iji meli 
lu vasceddu atlipa. Nolo solamente che l’uso del verbo 
accaparsi per dire farsi intendenle, cap ace, accorlo di 
una cosa, quasi a dire c apacilarsi, va, se non m’ingan- 
no, ancora non registrato ne’ Vocabolari del nostro dia- 
lelto; e mi pare doversi notare fra lc piu belle voci che 
dal siciliano potrebbero aver cittadinanza nclla lingua co- 
mune italiana. Della ragion morale poi che e nella Ri- 
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sposla airindovinello, avrei a dir molto; ma, conic a me 
6 avvcnuto, cosi mi pare di sentir dire , leggcndola , al 
IcUorc : Oh, la sapienza del popolo, che spcsso & vera- 
menle da dirsi dolla ignoranza , sia di scuola qualchc 
volta alia boriosa ciurmeria che s’ impanca a maestra , 
spropositando in modo contro il buon senso da farli fare 
1c parti ora di Dcmocrilo, ora quelle di Eraclito ! (1). 


(I) Pubblicato dal periodico palcrmitano l.a Sicilia, anno I, 
n. 15, Pal. 1805. . 
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DI DUE CODICl IN VOLGARE 


DEL SECOLO XIV 


AL S/C. C'iV. FRAifCESCO ZAMIRIM 


Chiarissimo Signore, 


Quando , e gia un anno , ebbi a scriverc sulla Prosa 
Volgare in Sicilia ne' secoli XIII, XIV e XV, ra’occorse 
di citare Lu libru di lu Munli della sanlissima Oracioni 
di autore anonimo , che si legge insiemc col Pungilin- 
gua di fra Domenico pisano, e le Pislole di S. Bernardo 
iti parenti di un monaco (1), in un codice miscellaneo 
segnato 2. Qq. E. 19 , della Bibliotcca Comunale palcr- 
mitana, di carattere del secolo XiV. Allora mi tenevo dal 
giudicare la della scrittura, se fosse o no cosa di un Si- 
ciliano : ma, perche scmpre piu ho Irovato piuttoslo in- 
dizi di esser cosa nostra che di essere stata Irascritta da 
allro codice sia toscano , sia romagnuolo o napoletano, 
come facilmenle poleva darsi; ella, signore pregiatissimo, 
vorra permetlermi, che, dandone ora un saggio, non ad 
altri m’ indirizzi che a lei , e come a illustre coltivatore 
' di questi studj, e come al Prcsidenle di una Coinmissione 
che ha appunlo cura di Irar fuori dalle biblioteche pub- 
bliche o private i nostri antichi che dcttarono in volgare 
ne’ primi secoli della lingua \ alia qual Commissione io 
ultimo mi pregio appartenere, e spero tosto poter offrire 
uscito da’ torciii il volume delle Cronacke Siciliane, cui 
gia ella sa come slo da un anno attendendo. E poichc 
altro esempio di prosa illustre (ne dico per ora delle Pi- 
stole di S. Bernardo , e della Guerra Trojana di Guido 


(1) V. Della Prosa Volgare in Sicilia ec. p. 30. Firenze , 
1862. 
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Giudice, di cui gia nltri ha scritto qualcosa da vicino) , 
mi e venuto per mano in un aitro codice misGclIanco 
della stessa Biblioteca, segn. 2. Qqf. C. 99 , cioe un li- 
bro di Betorica, per malavventnra monco in sul princi- 
pio, verso il mezzo , e alia fine , a cagion che pare es- 
serc stato in mano d’inquielo scolare, a ccrti sgorbi che 
vi si veggono ed altri sconciamenti: mi permettera pure 
che gliene mandi alcun saggio, II quale credo 1c tornern 
anche accetlo come tale scrittura che pud farci trar pa- 
ragone del volgare qual era in Sicilia sulla inetk del se- 
colo'XIV, e delle scritturc sullo stesso argomento di fra 
Guidollo da Bologna, C/del maestro di Dante., Brunetto 
Latini. Ch6 il nostro testo pare della metu del sec. XIV, 
accostandosi assai nella* grafia ad alcuni versi che sono 
ncllo stesso codice c portano la data dell’ anno 1349 : i 
quali versi parrebbero forse trascrilti dalla stessa mano. 
E a tutti noto, chinrissimo signore , il Fiore di Rctoricn 
che va sotto nome di fra Guidollo da Bologna, dedicato 
aWallo Manfrcdi , lancia e re <ii Cicilia , e compilalo , 
come dice l’aulore, nella ornalura di Marco Tullio ; e 
gli studiosi di queste materic avranno sulle punte delle 
dita il Libro prinio della Invencione di M. T. C. tra- 
dollo e comentato in volgar fiorentino per ser Brunetto 
Latini, ciltadino di Firenze. Ma, si frate Guidotto o al- 
tri che fosse l’autore del Fior di Betorica, e si il mae- 
stro Brunetto, aggiunscro assai del proprio ai pensieri di 
Marco Tullio ; e "fu ben detto che in questi tesli non ci 
sia aitro che 1’ombra dei libri di Cicerone. Or, lo stesso 
& a dire del Retorico siciliano : si scorge un po’ di filo 
tessulo sopra Cicerone, ma per lo piCi il nostro vi porta 
del suo, c da ad intender bene come suo principale in- 
tendimento fosse I’esser capito da’ giovani, e riuscir loro 
quanto pifi chinrissimo, anche col difetto delle ripelizio- 
ni. Qualche raffronto che ho voluto fare, egregio signor 
cavaliere, col Fiore di l'ra Guidotto e col volgarizzamento 
di ser Brunetto, mi ha dato pochissime relazioni e quasi 
nuile tra questo testo siciliano e i libri dc’ due citati; ne 
potrebbe dirsi al piii sc non che un poco si accosti al 
libro VIII del Tesoro dello stesso Brunetto Latini, e spe- 
eialmente al capo III, il quale invero ci da qualche ras- 
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somiglianza col nostro* SI ehc lasciando il Fior di Reto- 
rica di fra Guidotto c il Volgarizzamento dell’ Invenzione 
di messer Brunetto, dove on solo passo risponderebbc ! 
col nostro, e sono le prime definizioni delle cinque parti 
della retorica; mi piace qui trascriverc pur il detto capi- 
tolo come esempio da raffrontare col nostro testo siciliano. 

f’ ?! ' i.; Oil . iJ'ij '.'ii'"!. y 

Test* ileil' anwniiuo slcilluno. 

■ i -i ■ ,-i,, | v. ,i[ fol - rni Im . ■ i’i . jvr 

« Le parlc de la rhetorica piu principal sono cinque, 
zoo : lnvencio, Dispovicio, Elocucio , Memoria, Pronun- 
ciado. I < .1 ■:« ' 

In queste cinque parte sla tucta l’nrte del parlare, co- 
mo se fosse cinque colonne chc sostegnisse uno grande 
et alto ediQcio, chome £ uno palazo. De tute chinque se 
dirti qui de socto subrevitfi particularmente. E per6 so- 
pra la prima , la qual se chiama lnvencio, zioe irovo , 
dovemo sapero che non 6 allro a dire lnvencio , chc un 
trovare de cose vcrc, o vero vorisimile; zioe chc nc de- 
vemo studiare de raxionare , o anche di scrivere de si 
notabile cosse che piaxano a chi le die a dire e con modo 
pclcgrino e scientifico , e secondo qui di socto brieve- 
mente se dira. E sono molli i quali trovano per longc- 
za de nature (1). E questa invencione over trovare 6 as- 
sai lodato, e molte allre trovano per altre arte e per na- 
tura, e questa e piu perfelta cosa, percio che come dicie 
Tullio : 1’ arte nutriga et acrescie la ragionc de I’entele- 
cto naturale. Questa Invencione e una parte la quale se 
diti considerarc apresso de I’allre quatro, porzid ch’essa 
6 prima, cssa e pi£i nubile de le nitre : avcgnaehd siano 
tucte de bixogno , e siano tucte nobile ; e pcrch6 dessa 
se possin dare de molti etinfiniti exempli. Percio me re- 
duco solo ad un brieve cioe : sc Martino avesse molti fio- 
rini, c volesse spendere quesli suo denari in qualche no- 
tabile spexa, et csso pensando et repensando deiiberasse 
volere edificare una reale fortezza, et uno monte lo quale 
non se podessc vinzere per alguno assedio, ne per cal- 
vacate e trovasse in si inedeximo quello monte dove vo- 

(1) Intendi per esperienza avuta dal lungo vivcrc. 
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lesse fare talc cdificio ; dico che questa perfm a qul sc 
chiama lnvencio , cioe Irovo. Ma poni che ’1 ditto Mar- 
tino cum boni c con valenti maislri dicesse : « Io voglio 
che questa fortezza habia xx torre , un fosso , uno ste- 
chato cossi facto, tante bcltresche, abea doe caminate con 
tantc cammare : » allora se lassa la prima parte, si chia- 
ina lnvencio, e intrasse nella segooda che si chiama Di- 
sposicio. E non e altro a dire Disposicio, si non uno ben 
ordenarc le cosse, gia avemo Irovato c’maginato, secondo 
la qualita de la materia de la quale se parlcra 

La terza parte se chiama : Eloculio, cioe uno bello c 
ornato parlarc. E questa podemo rcsomcgliare a la so- 
vradicta fortezza , cioe a le piere ben quadrate , e ben 
concie, le quale chome rendeno cl inuro piu bello, e piu 
delectevole, cossi co’ belli vocaboli, e bello modo di li- 
giadre parole, fanno parcre bella la Invencione, e la Di- 
sposicione. 

La quarta se chiama Memoria, cio& uno recordarse, et 
uno prontamente proferire lute quelle giii hnvemo ’magi- 
nale e disposte 

La quinta parte se chiama Pronunciacio, cioe : pia- 
cevolmentc temperare la vocie , el giesto, sich£ gli acti 
de luto el corpo siano ben ordinati, ben composti e co- 
stumati. 

Ma dei prima saver ch’ogni maniera di diciria , o ver 
arenga qual se l'aciano, o con bocha, o con penna, apar- 
tiene a I’una de queste quatro cose ; o la diceria e ho- 
nesta, o laida, o dubia, o vile : honesta e quando alcun 
difende la justicia, e offende la injuslicia , e sichomc lu 
defendessi raxionevelmentc in qualche cosa, et offendesse 
una ultra ragione in qualche altro caso. Layda quando 
uno offende la justitia; e offende Jajustitia, sicome tu of- 
lendessi un che divesse esser premialo, c defendesse uno 
che dovesse esser apexo (1). 

Dubia si e quando sc parte de la laideza, cioe: quan- 
do uno defendc el padre contra la madre e la inadre 
contro del padre 

(1) Vale impiccato, ed e ancora vivo in Sicilia, coine I’ ( m- 
pisu che e lo stesso. 
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Vile b quando el facte di chi si parla, e picolo, sicho- 
rno parlasse d’una gallina. E dey saverc clic in chadau- 
na de queste quatro maniere se dieno osservare le cin- 
que sopra dicte parte de la rhetorics , cioe : invoneio , 
disponidn , eloculio . memoria et pronunciacio. E per- 
ch6 tucta questa scientia b fondata sopra queste cinque 
parte, percio torno a la dcchiaratione d’esse ». 

De le cinque parti de la Rettorlca. 

« Tullio dice, che in questa scicnza ha cinque parti, cio e 
trovamento, ordine, elocuzione, memoria, ctparlarc. Boetio 
dice, che queste. cinque cose si sono de la sustanza del 
parlarc , che se alcuna ne mancasse non sarebbe com- 
piuto. Cosi com’ el fondamento, le paretc, e ’1 telto sono 
parte de la casa, sanza le quali non e compiuta la casa. 
Trovamento e uno pensamcnto di trovare nel suo cuore 
cose vere, o vcrisimili, a provarc sua materia, et questo 
b fondamento et fcrmezza di tutta questa scienza. Che 
inanzi che 1’huomo dica o scriva, dee trovare la ragione 
et li nrgomenli, per provare suo detto , et per farli cre- 
dere a colui con cui parla. Ordine 6 istabilire suoi detli 
et suoi argomenti, che bae trovati cinscuno in suo luogo, 
accio che possano meglio valerc, cioe a dire, che inanzi 
dee metlerc le forti ragioni intorno al cominciainento, et 
nel mezzo le fragili, et ne la fine ii argomenti, ne’ quali 
elli piu si fida , ch’ el sno adversario non vi possa dire 
parola contraria. Elocutione b lo ritorno del parlarc et 
di sentenze advenevoli, accio ch’ elli truova. Che trovare 
et pensare poco varrebbero , sanza accordare le parole 
a sua materia. Che le parole debbono seguire la materia, 
et non la materia le parole , per6 ch’ el motto , o una 
buona sentenza, o proverbio, o una similitudine , o uno 
essempio ch’ b simile alia materia, conferma tutto el suo 
detto , et fallo bello et credevole. Et peril el parlatore 
quando tralta d' hosle, o di fornimento , dee dire parole 
di guerra, o di vittoria. Et in dolore, parole di cruccio. 
Et in gioia, parole d’ allegrczza. Memoria si b ricordarsi 
fermamente di quello che elli ha pensalo , permesso in 
ordine, pero che tutto sarebbe niente , se non se ne ri- 
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eordasse quando olli 6* venuto a parlot-e. Et non pens! 
nessuno die cio sia nnUirale memorin, ch’ A dnn virtu de 
l’anima, che si ricorda di cio die noi npprcndiamo per 
alcuno senso del corpo, anit e iriemoria artiliciaic, I’huomo 
imprende per dotlrina di sari, a ritencre ci6 che pensa, 
et apprendere per 1’ opera, ct a dire cio ch’ cgli ha tro- 
vato et stnbililo nel suo pensiero et nc In nvcnevolezza 
del corpo, et de la voce, et del movimento, sccondo la 
dignita de Ic parole- Et al vcro dire , quado el dicitorc 
viene a dire io suo conio, clii dee molto pensare sua ma- 
teria ct suo csserc. Altrimenti dee porlare suo membra, 
et suo cera , el suo sguardo in doloro che in ietitia, et 
altrimenti in uno luogo, die in un’ altro. Et pern dee 
cinscuno guardarc ch’ elli non leva la inano verso gli oc- 
ehi nc la 1‘ronte, in inaniern che sia riprensibilc. Et so- 
pra questa materia vale In dottrina , ch’ e qua a dietro , 

nel libro de vitij et de ic virtu, nel capitolo de la guardia. » 

: < ; .... 

L’ ultra scriltura, o signore, pure nnonima del Munli 
della saiUissima oracioni , comincia cosi: 

« ,, n'lj >*,' * * ' • , t 

« In nomine Domini noslii Jesu Chrisli. 

* j ■ * v 

Lt Mttnu Dl Mi MuNTl DELIA SAVtlSSUlA OnACIOVI. 

! . '! 

Ad uno monaco desidcranli Dio et di li soy maravi- 
gliusi (i) chi sunnu nel mundo (qt in tutti cosi nvagnili- 
cava Dio nel soy operi (2), et creaturi), vinni nel soy au- 
richi la Tama del graudi lie , c li iuauditi cosi del suo 
Keami. Et attisu el desidcrio, circau, truvau et vidi troppo 
majuri cosi chi non avia audulo, viduto; et slupefalto, do- 
mandau li servi di lu He si lui putissi essere al servilio 
de si grandi lie. llavuta la risposta, fu’ li diltu chi niunu 
e si facto chi nun putissi essiri a la sua signuria; cl cornu 


(1) Parc cliiarissimo che 1’ antico amanuensc qui Inscio ua 
verbo e un sostantivo: dovrebbe leggersi. « ct sapiri di li soy 
cosi mararigliusi ». 

(2) It testo ha pochissima cura de’ generi c de’ numeri ; ne 
in cid il nostro fu allora solo, r 
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iUu si dilettnva <]i fari li picculi homini grandi, ct di accu- 
inunari li soi beni alloro, et quasi tutti cornu figiioli li 
trultava. Ancora diiuandnu quistui : chi modo ho attenere 
in quistu fattu? Fu’ li ditlu: di neccssitati 6 chi tu favelli 
ad issu abucca. Dimanda piu quistu , et dici : quistu R& 
chi modo teni a quilloro chi venino a servirlo , et spe- 
cialmcnte al principio? llispusi: quistu Re e homu mira- 
« bili in tutti ii soi fatti, et e richissimu di thesauri chi mai 
non venino inino. Quistu Re ha unu inunti in mari , lu 
quali e grandissimu, ct 6 pieno di ogrii mitallir 
Quistu munli ha vini inliniti di oru, e di argentu, e di 
stagnu, e di rami, c di plumbu, ct havichindi (1) di inulti 
altri raclalli chi non chindi sunnu per tuttu lu mundu. 
Et qualunca veni al servitio del re, la priraa cosa et of- 
ficio chi li e dato si e quisto, cioe: chi esti mandatu acca- 
vari li thesauri di la curti in quistu inunti, ct oinni homu 
cava per si sulu. Incoraenza lu homu accavari , et quiliu 
chi trova, o metallu sia, o altru, lui non lu cognusci ne 
nulla altra persuna, si non sulamcnli la propria persuna 
di miser lu R6. Quistui chi cava, zo chi trova representa 
a lu re, ct lu r<i ’mpersuna si li dona quella munita chi 
issu sa chi vali. A quiliu che quistui haviru presentatu , 
si c oru lu paga cornu di oru, non dichendu ad illu nulla 
chi si sia : cl cuss) fa di tutti li altri metalli. Et nullo sa 
quiliu chi lu cava. Huvuta chi havi omni homu la paga 
sun, cui pocu el cui assai, in silenlio omni homu si parti, 
el vahnu a li proprii habilationi , ct illii sccundo chi si 
sentino lu guadagno fanno li loru spisi ; alcuni magra- 
menli , et alcuni magnissimi , sicchi appena trovanu. Al- 
cuni magramenti vivinu siki basta a loru. Alcuni altri vi- 
vinu grassamenli, et sempri avanzanu , et pdnu fari con- 
viti et aiutari li altri. Et spissi volti interveni chi cui piu 
lavnra piu vivi , et questu diveni sccundu la valuta del 
thesoro, ki illi cavanu, cioe si intendi si illo c oro o plum- 
bo, cornu 1’ ha cossi spendi. Alcuni chindi sunnu chi si 
abbatlino assiffatli vini, che per poco chi cavanu vali multu. 


(1) Cioe haccene ; e il chindi di sotto ce ne : chi o ki clie 
occorrono spesso, ora valgono semplicemcntc il che rclativo o 
congiunzione, ora il ci avverbio, o qualche volta pronome. 
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Et haruta I;i has tan /.a . loru non cava no pip ma repre- 
senlato lo thesoro al rejlet richiputa Ja lorn paga, pren- 
dono dilettn di li niaravigMosi cosi ehi vidian per Ja eurti 
del Re; et P oi tornano at suprnditio iutorio. Alduni sunnu 
ji qoali trovando optima Ihesoro et assay* sempri cavano. 
Jnfaticabili multi, et sempri avanzanu: et dapoichi (i) li 
larci spisi , aiuctanu multi altri , et insernldnnu (2) the- 
s ‘ oru sempri mi atilitati di la curti. Sunnu di 

altri abatlXili a li poviri vini, ct di si Til materia chi iornu 
Vt nolle vaccondu (3) lianuu hisognu di atlrui adjutu. Omni 
lionm envs* et nullu sa chi. ma nolle spisi vidi cui e me- 
rlin abb-Attulu. Quistu si e et modo cornu si servi a la 
curti. 

Et tempo del servire sta sularaente a misscr iu Re. 
Quando li pari di meltiri atcuni nllisuprani otlicii del pa- 
lt«u sou. quando piace al signori noslru misser lo re, et 
illu vidi chi avi multu avanzato; nllora lu trai a li supra- 
ni oflicii del palazu. seu alturi di la sUa grandiza. Alcuni 
poni supra li soi thesori ; alcuni sempri voli al sou eo- 

spettu, chi piu, chi ininu y secundu la propria virtuti. Al- 

cuni in pocu lempu pari chi isforzanu cl heatu regnu. 
Alcuni cum multa fatigu , et meditaiiu zoe inpovirtk di 
quisti cosi et division! di vivirl : nassi spessc volte mur- 

mura intra li servi videndo I’ uno meglio viviri clii I’ allro. 

durando piu fatiga quello clii pciyu vivi, ct mino quillo 
chi vivi meglio : ma la paga non va sempri secundo la 
fatiga : ma va secundo lu thesoru ki ilti rcpresenlanu a 
lu re. A la supraditla opera convcai di nccessila chi omni 
homu si speri in mcnli (4; «ui voli intrari a serviri lu Re 
nostro. In palazu 6 quesla regula infatlihili: quisti si chia- 
ma lu servictio comuni di la curti. 

(1) Credcrei qui superfluo questo chi, c Solo csservistato forsc 
il (lapoi per dopn, come ne’ trccentisti. 

(2) Inseinblanu vale wettono iasieme , ossia raccolgono te- 
soro; c il Vocabolario non registra questo verbo, ma si 1’ avver- 
bio inseinbra, per insieme solamente. 

(3) Questo vucaiulo c alia latiua per allendendo ; oggi non e 
piu vivo. 

(4) Intendcrai questo si speri in tnenli , per si rappresenta 
alia mentc, si metta dinanzi , si ritletta , dal verbo sperare di 
apera. 
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Da poi di questo serviclio, quandu pare nl Re nostro 
chi cognosci ben tuttu, et vidi li stati di chasquidunu, si 
li metti dintro , et d& ad omni uno quillo oflitio chi si 
conveni. Li oflitij sonno multi et divisati. Ma la coslu- 
manza del re si e quisla chi nella inlrata si £ dato alloro 
li minuri oiTitij, et poy sonnu tratli amaiuri grandiza. Et 
quisto non si fa ad ordini di tcmpu ; ma secundo la bon- 
ta del servituri , ct chi vegnano in gratia del Re nostro . 
Alcuni chi ‘ndiveninu (1) chi non c sequitatu alloru quisti 
ordini, ma cum velochi cursu par] chi isforzinu li oflitij 
ct rapinusamenti intranu a la fachi del Re nostro, como 
si longo tempo fussiru usati con lui, cossi domestic! chi 
vilimenti (2) parlanu con lui. Li novitati ct grnndizi di 
quisti reami non sunnu dati ne a lingua di parlari, ne a 
1' auricchi di intcndiri : sunnu servati alia viduta di 1’ oc- 
chio di legilimu combaltituri. Et cui voli inlrari a lu ba- 
runagiu di quislu Re, la primu cosa si e necessario chi 
innanzi chi illu inlri, oy sia richiputu, tutta la vita pas- 
sata al tultu si adimentichi, per si fattu modu chi iammay 
non si rivolti arretro; ma sempri ascenda (3) nel desidc- 
rio nelli cosi dannanti . . ». 

Io non ho potuto fare, o sig. Presidente, i riscontri di 
questo testo col libro El Monte Santo di Dio di Antonio 
Betti da Siena, che qua non mi e riuscito di avere: e vo- 
lentieri I’avrci fatto stando al sospetlo dell’ egregio sig. An- 
tonio Cappclli , socio onorevolissiino della Commissionc 
nostra (cui ebbi a scrivere sul proposito sg mai nella Bi- 
blioieca Modenese si trovasse qualche cod ice inedito col 
titolo del nostro), che questo testo siciliano dovrcbbe avere 
qualche relazione col detto libro del Bettini, stampato nel 
1477, c oggi rarissimo. Quel che intanto non e avvenuto 
a me di fare spero che io polra ella, ch.° Signore, o chi 
avuto solt’ occhio il prcsente saggio si curera di simili ri- 

(1) Cioe ne vengono o qui ne vengono, pigliando il chi per 
I’ awerbio ci. 

(2) Questo vilimenti qui 6 confidenlemenle, e non in basso 
senso, quasi volesse dire senzn il respetto proprio a Re. 

(3) Qui il cod. porta discenda per manifesto errore dell’ aina- 
nuensc, che bo corretto in ascenda, come ricltiedc il senso, c 
il contcsto del discorso. 

46 
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scontri (1). Ma ho nolalo per bene che qucslo teslo uscilo di 
inano di Siciliano, non fu raolto correltamente trascrilto; 
si che ho dovuto studiarlo dal lato soprattulto della in- 
tcrpunzione , accio desse senso e non si sientasse mollo 
ad intendcrlo . Ho lasciato poi si nel saggio del teslo an- 
tecedent come in questo, la inaniera propria della scrit- 
tura coin’d nc’ due codici, cosa che io slimo convenevo- 
lissima, anzi ncccssaria , nel dar primi saggi di qualche 
testo non conosciuto, facilissimo a risconlrarsi con gli al- 
Iri codici che possono trovarsi inediti nelle non pochc Bi- 
blioteche delie citta ilalianc. 

Aggiunga adunque se le piace, o sig. Presidente, que- 
sli saggi che le mando al libretto sopracitato; c godo rin- 
graziarla in nome del mio paese per I’ accoglienza che 
clla fa a quelle scritlure del buon sccolo che la Sicilia 
va dando fuori, a far seinpre piu copioso il maleriule chc 
un giorno potra ben servire a una storia compiuta della 
favella Italiana. 

Con die mi creda sinccrainenle 

Ji Palermo, addi 8 di diccmbre 18G3. 

lullo suo 

Vmcexzo Di Giovakki. 


(1) Questa lettcra fu pubblieata sul Borghini Anno II. p. 139 
c segg. c il Copilatore P. Fanfani vi aggiunsc una Kota , nella 
quale si avvertiva che il Slonle Santo di Dio era cosa ben di- 
versa da questo Monte dell' Orazione. Alla quale IVota fu risposto 
colla lettera the segue, pur nello stesso Borghini, Anno II, 
p. 412. 
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DEL LIBllO LU MOMI Dl LA SAJITA ORACIOAI 
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Letteih u ciy. Pietro Fahfam. 

■ Carissimo sig. Fanfani , . > 

• .1. j* . * i * •» i , t A- 

Ho un debito verso lei, che e il ringraziarla della nota- 
rella apposta sotto alia mia Lettera al cav. Zambrini, pub- 
blicala nel quaderno terzo an. If, del suo Borghini, p. 148: J 

e gia il soddisfo ton la presente. Ella ha tollo il sospetto 
ch’ io faceva, se mai questo Afonfe della santissima Ora- 
zione che qui abbiamo, avesse qualcosa da potcr rispon- 
dere al Monle Santo di Dio del Bettini ; e di • piii ha 
aggiunto che 1’ allcgoria suddelta del codice siciliano era 
cosa gia pubblicata sin dai primi anni del sec. XVI ; e 
poi nel 1856 dal cav. Palermo insietnc ad altre scritture 
iu raccolta sotto il titolo comune di Allegorie Crisliane 
« dove questo Monle si vede ridotto ad oltima lezione 
i) sopra un codice palatino ». Il Gamba nella sua Scrie de* 
Testi di Lingua, se ben mi ricordo, non notava P cdizionc 
de’ Giunti che el la cila, ne allra qualsiasi di esso Monle 
di cui io scriveva ; raa, il cav. Zambrini nel suo libro 
delle Operc Volgari a slampa de' secoli XIII c XIV , 
notd appunto e la stampa del Palermo , e 1’ cdizionc del 
1496, e che due allre cdizioni, fra lc quali una dcllSOO, > 
erano state avvcrlite dal cav. Palermo ncllo Spellalore , 1 

marzo 1857. Ci6 prova bene che non e da dir piu inedita, 1 
ma editissima qucsta scrittura del Monte della santissima 
Orazioni che si legge nel cod. 2 Qq. E. 19 di questa 
Bibliolcca Cotnunale palermitana. 

Intanto, io diceva nella lettera citata al Zambrini, che nel 
codice aveva Irovate ragioni da crederlo, non trascritto da 
altro codice, sia toscano, sia romagnuoio o napoletano ; c 
poich& questo in ccrto modo mi si riconferma dal titolo 
della stampa del 1496, pregherei lei a volermi fare tra- 
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scrivere, non trovandosi qua , ne l’edizione principc , ne 
1’ ultima del Palermo, il passo che risponde ncllo stam- 
pato a quello cheio ho pubblicato tratto dal nostro codice; 
aggiungendovi il corrispondente a quest’ altro cbe qui le 
riferisco , ed e nel cod. siciliano il cominciamento e la 
conchiusione dell’ ultima rubrica della scrittura. 

k Inlerrogalioni ultima, facta dal monachu 
a Renovamini (1). 

« Adimanda el monachu a Renovamini et dichi: Ancora 
ti piaza di dirimi una altra cosn. Voglu sapiri di la oracioni. 
Ammi adiveni pri quistu ki quandu piu oru pejur mi tro- 
vu ot non mi sentu exaudiri di nulla ; ina ancora ti dicu 
piu ki ammi pari pejuri et piu mi vivu difittusu et cap- 
tivu. A lu dimandu meo Renovamini incomenzau quasi 
assuridiri et dissi : Quista e raxunivili cosa ki quantu piu 
ori mu piu captivu tornirai, et diroltilu per ki interveni 

quistu 

« Dicti quisli cossi , dissi Renovamini: Veni cum mi et 
mostriroli certi novitali ki su in quisti paysi. Allora andai 
cum lui, et subitu chi retornamu in una bella contrata 
nella quali eranu multi novitati , et infra li altri chi era 
quista la majur ; zo el figliu del Re miser Jesu Xpu, al 


TESTO TOSCAHO 

(1) « Domando il monaco ancora, e disse : Deli, piacciati di 
ilirmi un’ altra cosa, ch”io ho voglia di sapere dell’ orazione. A 
me avvicne questo, chc quanto piu oro, tanto peggiorc mi truo- 
vo, c non mi sento esaudire di nulla. B ancora ti dico piu, chc 
a me pare peggiorare, e piu mi veggo difettoso e cattivo. 

« Allacuidimanda, la guida coraincio quasi asorridere e disse: 
Questa e ragionevole cosa, che quanto piu orerai , piu cattivo 
ti troverai ; e dirotti la cagione perche t’ addiviene questo . 


k Dctte queste parole, disse la guida : Vieni mcco, c mostre- 
rotti certe novita chc sono in questi paesi. Allora m’ avviai con 
lui ; c subito ci ritrovammo in una contrada bella, nella quale 
crano molte novita. Infra le quali era questa la maggiore , il 
Figliuolo del Re di vita eterna. La quale ci conceda esso, per 
sua miscricordia c pieta! Amen. » 
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quaii sia gloria et honuri per inflnita secula seculorum. 
Amen. ! . 

*..')> •: ' t • 

Finis. Deo grntias. Amen. » 

Cosi sar5 rimosso ogni dubbio; e come si k trovato che 
1’ Allegoria fu gii pubblicata sin dal secolo XV, si riusciri 
forse a trovarc che non gi^ questo codice sicilianosia 1’ ori- 
ginal, ma copia fatta sopra codicc o toscano , o roma- 
gnolo, o napolctano che si fosse stato. Quando poi troveri 
Ella molta diseordanza tra quest’ ultimo passo che le man- 
do c lo stampato, sarebbc buona cosa pubblicarc e que- 
sta lettera e i due passi a riscontro nel suo Giornale , 
perchfe altri possa pensare a fare i raffronti con altri co- 
dici, che chi sa ci sieno nelle tante biblioteche italiane; 
c tarlo assai meglio di me, cui altri studj occupano tutto 
il tempo. n6 per difetto di antiche cdizioni di testi mi si 
renderebbe qui agevole siffatta fatica. 

Mi creda setnpre 

di Palermo, a’ 15 di marzo, 1864. 

lutlo suo 
V. Di Giovanni 


* M* 
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DEL SECOLO XV 

. •" /.'••' -v . •• 

esistenli nella Bibliolcca Comunalc e nella Kazionale di Palermo 




At C1UAR. CAY. FRAYCESCO 7.AMBMM 

*' *> s •• ’ u ....... . ... .... 

Presidente della R. Commissione pe’ Testi di Lingua 

1 : • • * ■ ' ."i. ■ , ji - ,,i ,,i. ■ . , i, 

• , ... 

Egregio Signore, 


Altra volta obbi a scrivcrlc pubblicamenlc di due codici 
del sccolo XIV, cio6 del Libru di lu Munli della san- 
lissima Oracioni, c dell’ altro della Rclorica chc sono in 
questa Biblioteca comunalc palcrmilana ; e ora le vengo 
innanzi novamente per dirle . senza forse non tediarla , 
di allri Ire codici del sccolo XV, ch’ io reputo da csscre 
notati e conosciuli, ovc per avventura nol fossero, da clii 
intende alia filologia o alia pubblicazionc degli antichi 
lesti, come fa la noslra Commissione. ft in quesla Biblio- 
lcca comunale un cod. membranaceo in 8° piccolo segn. 
2 Qq. E. 3, il cui frontespizio ha una cornice rabescala 
all’ intorno ( in un Into della quale una medaglietta chc 
sara forse il ritratto dell’ autore ), tutla in oro sopra fondo 
cremisi, c chiusa da dcnlro con feslonc color verdc. Sara 
forse 11 .cod. istesso, attesa la sua elegante rilcgatura an- 
lica , ora restata come guardia , che fu presentato a re 
Ferdinando I di Aragona , per cui volcrc fu serilto. Di 
caratterc non molto antico si legge nella guardia ch’ ebbe 
colla seconda rilegatura, questo titolo : Pharmacopacja: 
e plti solto fu rasa, sin da quando il cod. passo alia no- 
stra Biblioteca, questa avvertenza che vi si leggeva « —del 
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P. Ignazio de Salcmi — pella JAbreria de' PP. Ca- 
puccini del Convcnto di Salcmi 1767 — ». Ma, il proc- 
mio del libro , ehc comincia con una bella lettera prin- 
cipale a rabcschi, ha sopra questo titolo suo proprio : 

« Pratica de Citkeiua breve facta ad pelicioni el co- 
mandamenlo del Serenissimo el inviclmimo Principe 
et Signore , lo Signore don Fehdihasdo per la divina 
gratia re de Sicilia, Ilierusalem el Hungaria : facia el 
composta per lo reverendo Misser Mathia Mercader Ar- 
chidiacono de Valenlia ». 

E indi ha cosi coininciamcnto il procmio : 

« Serenissimo cl inviclissimo Signore. Mulleet diverse 
voile per la Maesta vostra m’ e slato dicto et comandato 
lassasse ad quclla inscriptu alcuna practica de Citreria , 
et dellc experience clie nolle cure cl malatie delli falconi 
in mio tempo ho practicato. lo, serenissimo Signore, non 
ignoro quanto poco quel la ha bisogno de me in tale mi- 
stiere de Cilreria ; como sappia la Maesta voslra si como 
in lc arme quella 6 esperlissima, cussi etiam de tulte cae- 
cie, monti, ilibera. Milana, Agrani , et lutte le altre na- 
ture di caccie habia tanta pcricia et doctrina, quanta non 
voglio dire alcun Principe, ma cacciatore ne avesse alcun 
tempo : et posso bene aflirmare che se alcuna cosa in 
dicta arte de Citreria sc ignora, in quello che altri non 
sanno Vostra Maesta porria dare major judicio che alcu- 
no allro“quantunca in cpsa arte espertissimo. Pcro per 
obedire li comandamenti di quella, abenche (1) poco vul- 
gare cl basso sia quello che io so inessaartc, extiraando 
mio debito csscre obedire, cl che la obedientia excuscrii 
parlc de la ignoranlia, diro : Et prima delie malatie quali 
soleno advenirc alia testa delli falconi n—Onde, vicne la 
prima rubrica « Della acqua cancer, et gormieze che si 
fanno in le aurcchic senza ferila »: c tulte le rubriche sono 
XXIX. L’ ultima che e del modo de lonare, ha fine con 
questa conchiusione che da termine a tutta 1’ opera : 
'« Questo e serenissimo S.or quello de che io mi ricordo, 
cl in parte ho practicato. Se alia M. V. (non) satisfa per 

(1) Eccoti un es. antico dell’ abenche, voluto da taluni riliu- 
tare, per bcnche. 
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csscf© 1 lucto poeo et flacco, el senza ordine, pcrdono do- 
mando a YvMvet suppiieo ad quellafcabia sguardo(d) 
chct quello chc io ho fatto it stato 'per tolere o bed ire, et 
per non presnnoerc ‘detsaperlo fare. i E sia quella cerla 
che voluntariaraentc non haveria pigliata tale impresa, et 
ponerrae ad- judicio delli atiratori ode esserc rnuttoggiato. 
Questo non voglio tnoerc> mostrando d’ essere del lutto 
seroplicei Pei36 per obedire g servire^et compiacere alla 
M. V. ma jo cosa essendonii impost*, haveria facta, et fa- 
ro, quando mi saranuo comandate, se ben ce an class c la 
vita. Et donovene nostro (Si Odo < vita longissima ; et ve 
augmenle sempre Id slate, i •>? .7 fi , osloiq* 

Facto in voslra cite di Napoli lo primo di Junio Mcccoixxv. 
•• ’ : ' “>0 qq V’b ul '•/!'» /"** .liv/j 

L, sy> olo^og hi ml};: finis i ».*<,.? ••Vm:" !• .. rj-:o tin, 
r- ■ -titofn oim ..nooloilditl olenp nJ ..‘-i .’i i iiboh *.* 
A questo nella faocia di eontro segue : u .iii /r,l> 

Mcdicina cxpnmantala per Juliano Ciurzo: ad male 
de chiovi db Falcone o dp altra aucello. 

« Farrite allaczare <bv> vena della cossa che sta sopsa 

10 genocchio corn un. capo de seta, disoretamente la stren- 
gerilc che non si venga ad rompere. Facto questo gjpi- 
gliarite una branoa di ruta, et fariLene admodo d’ una 
salsa stemperata con acito et sale ben pisto , per roodo 
chc sia ben salala; et hagnaritene lo loco dove lo falcone 
tenera lo pede , una volta lo di. Dicto chiovo venera a 
desiccaifc, in modo che saro guarito a.< < e.iijuj moa 

Segue appresso un’ altra breve rubrica del carattere 
slcsso di tutlo il codice che e rotoodo e di bellissima 
lettera: ma senza lc iniziali dorale : e retro vi si logge: 
remedio scu unynenta aUo ckiudo di un falcone , di 
scritlura del socolo XVI, e in modo corsivo. Queste due 
rubriche occupano la ; carta che e tra 1’ ultima rubrica 
del Mercader e I’ indice eho* segue le rubriche o carte, 
quontunqus il cod. non abbia nutnerazione aicuna. Le ru- 
briche sono in rosso, e eosl eziandio il loro indice. Che 

11 Mercader poi praticasse a Corte , e doveva accompa- 

(1) Bello questo aterc sgxtardo per aver rlguardo, coine tutti 
diciamo. 
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gnare il re al In icaceim entile diwrite nature di eucce, che 
nllora si costrtnavaao da’ Principi e Signori , non solo 
(si ha chtnramdnte dalla dedicatorla , ma par da questo 
passo della rubrica, ch* OHa carta XII, intorno alia cum 
del canom oli; J nlJiiljjiq am/ed ra a j).’ t 

c i £ vero perche ne ho vista la cxperientia , come sa 
la M. V. che to vidde itt Puglia, che in simili necessitate 
sole fare gran bene;>ta‘ sagnia ^l)yi 0 dei)e unghie taglian- 
dole in triinco perch& ‘danlii diseorra el sangue , et lo 
male evapori^e iagnario daiin vena della cossa che passe 
alia parte dintro 'del i ginotchio. Ckm questa cura sano 
quello come la M. V. se ricorda in Foggia. Questo £ 
quello che per questo male ai presente ma ricorda ». 

Nella Biblioteca Nazionalc, che fu de’ PP Gesuiti, c’ 6 
pur copia di questo cod. di carattere del secolo XVIII , 
e segn. I. D. 11. La quale Biblioteca, mio riverito signor 
Cavalierc, possiede fra gli altri, un cod. eartaceo del seco- 
lo XV, e not. I. Dl l9pboh bclla rilegatura in pelle rossa 
e fregi ad oro, che dovette appartenere a ragguardevole 
Biblioteca t l! an*i in testa della coperta si legge stampato 
a lelterc d' oro sulla pelle: Libro de Merescalco, — e 

dall’ altra parte pure in testa i — del $. Barone de la 
Scalella. Ha fermagli in rame, e i fogli dorati nel da- 
vanti e nellc testate con impressioni a disegno. Gomincia 
con questo proemio: « Paremc justissima cosa essendo el 
presente volume opera excellentissima de cavalli, che an- 
cora primo se habia da vedere quale et quanta sia la gc- 
nerosita loro et natura scripta et experimentata da piu 
savii homini, et massime de Aristotile, Virgilio , et Cayo 
Plinio peritissimo in P arte de la natura ; et per piu an- 
tiqui et moderni imperatori et homini grandi : el cavallo 
fra tucti I* altri animnli esserc da loro judicato gencroso 
et a la humnha natura comodo; et da quelli quasi in ho- 
nuri divini cquiparato et eclcbrato: c fra li altri piu dal 
Magno Aiexandro Macedonio. Al medesimo Alexandro ad- 
vienne che habbe un cavallo di quelli che radissimi si tro- 
vano; fu chiamato bucefalo, il che signiflea capo de boy: 

(1) Sagnia presso i Napoletani e i Siciliani vale salasso, il 
cavar sanguc all’ uonto od altri animali. 
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ebbe questo nome veramente per uno aspeclo ferocc ; o 
i veramente perche ne la spalla havea uno isegno di capo 
di boe; comperollo ancora fanciullo sedeci italenti (1) di 
li nrmenti di Philonico pharsolico. Nissuno essendo un 
ornamento rcalc voile mai addosso sc no Alexandre: nclla 
battaglia de la presa di Theba, essendo stato ferilo buce- 
falo , voile Alexandro montare in suuno allro cavallo ; 
11 & mai voile bucefalo. Per questo et- per moile, et allre 
cose simile, Alexandro 1’ onoro dc exequie ct di sepollu- 
ia. Ne el cavallo di Cesare diclatore mai voile porlarc 
allro che Cesare; ct baveva e piedi dinnnei simili a piedi 
d’ huomo; et in quesla forma era la statua sua innanlc 
al tempio di Venere genitrice. Similmenle divo Augusto 
fece la sepoiturn .al suo cavallo, del quale Cesare Gcrma- 
nico scrisse versi: in Agrigento cila di Sicilia sono sepol- 
cri e piramidi di pid cnvalli (2) » eccet. 

■ *' i ■ i 1 u »* ) • ’ f . *:.**■' * li » • 1 1 i*i * i‘ q ' *i' 

(1) Kota questo fanciullo detto di onjmale. Qui poi nel cod. 
si legge per errore del copista se ilici latenti , ebe abbiamo 
correlto come ncl lesto. 

(2) Si sa da tulli quanta fama avevano, c qnanti preroi rac- 
colscro nei giuoebi pubblici di Grccia le quadriglic d’ Agrigen- 
to. V. Pindnro, Od. Istim. II, dove parla degli 

.• i.. V- j Ii. t • • ■ • , ‘\- ; i 

altcri 

Alipedi dcstricri 

di Senocratc Agrigcntino : Od. Pit. VI , alio stesso Scnocratc 
per la viltoria col carro negli cqu estri cimenti , ondc le qua- 
drighc guidate dalla vittoria nellc anticlie monete di Agrigento; 
Od. OUnvp. II, a Tcronc di Agrigento vincitore pure col carro; 
nella quale Ode il pocta celebra la 

Vittriec rapida quadriga 

del gergentino, e ricorda a proposito le vittorie di Olimpia, di 
Delfo e di Corinto, onde era andato Terone 

* Di nobil palma adorno, 

• *••••• 

. . . . allor che i rapidi dcstricri 

La quadriga tracan, spumanti il morso, 

Sei volte e sei uel procelloso corso. 

(Trad, del Meizanotle). 
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Seguono leslimoninnze, dionori rcsi a cavaili , c della 
generosa natura infinc dell’ animate. Finito questo proe- 
. mio si ha « tncomcnlia la tavola de la rubriche del n- 
bro be Maiuscaiciiriua de misser Pietro Andrea homo pc- 
' ritissimo el experlo per longo tempo a li servicii de le 
feliemime memorie del re Alfonso prirno et svo unico- 
genilo re Ferrando de Aragona. Emprimis » ec... Sono 
rubriche CL1I; ma nel cod. se ne leggoho sino alia CL. 
perch& mancano dne fogli che pare essere stati strappati 
appostn: e poi nella carla che segue si legge non piu che 
la fine dell’ ultima rubrica, con queste parole « devocionc 
de la Santa Trinitaie. Amen — Laus Deo n. Le rubri- 
che sono in rosso: c al prirno e al secondo capitolo man- 
cano le iniziali , Ira quali assai bclla quella della prima 
rubrica. < <■ 

La stessa Bibliotcca Nnzionale , pregiatissimo Signore, 
ha poi una piccola enciclopedia storica de’ tempi stessi 
di Ferdinando il Cnttolico, nel cod. segn. 1. A. 11, car- 
laceo in-32. Dopo la tavoln dellc rubriche che b un po’ 
guasla a principio, ne cita i capitoli ordinatamente come 
sono disposti nel testo , si legge : « Opuscolelo traclato 
per el Bcv. do Luca da papia , de la slirpe iwbile et. 
egregia (c qui per giunta in margine di loria da... san- 

E da cio infinc il cavallo alato con la palma in testa nellc 
monetc di Agrigcnto. (V. Illvstraz. per le Medaqlie delle odi 
Olimp. di 0. B. Vermigiioli, Od. II, in cake allc Odidi Pin - 
daro trad, da A. ilezzanotle (t. 1. p. 350, Pisa 1815). Ne so- 
lumcntc Agrigcnto , ma pur inolte altre citla sicilianc ebbero 
vincitori nc’giuochi di Grecia sin dall’ Olimp. X X XIII, cioe 648 
a. av. G. C. quando Ligdamo di Siracura era coronato priino 
vincitore al pancrazio , la prima volta che si istituivano quci 
giuochi; tantochc dcllc 45 Odi eroichc di Pindaro, 15 sono per 
vincitori sicilinni. Ecccllenti cavaili poi si nulrivano in lutte le 
piit culte cittii sicilianc ; e nellc inolte monetc trovatc nel ri- 
postiglio di Nasso si videro non poche ltighc e qnadrighe che 
pur facevano rappresentare ad onore del loro nome le altre no- 
stre citta, oltre AgrigentQ. La quale nclle nozze della figlia di 
un Antistene, accompagnava la sposa con 800 bighe; e riccvcva 
in trionfo Exeneto vincitore nc’ giochi Olimpici, « sopra un ma- 
il gnifieo carro, accompagnato da 300 bighe tirate tutte da ca- 
ll valli bianchi (v. Mnggiore, Stor. di Sicilia p. 52, vol. 1840) a. 
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c loin... zario in iv., melindfde Undine} eamaldolese, de 
diverse vialerie digne da legere dileeievolea tiobi, dal 
principio de lacreazimc del mondo fin al moderno : 
Extracle da diverse cron&che autmtiche, et privilegia - 
ie; et prccipue per la- magior parte dal Sommaria Cro- 
nicarum. le qmli exurgerarto et aperirano ii aenlimenti 
de li nidi ingenii, maxime a quelli che ponderalamente 
siudfaffiM M>oa at oov olol? fin-i* .■.[ or. ni i.*»kiio*> •mod 
La prima rwbvkn c Be la crcationc de li nostri rprimi 
parenti, con la istilutioni et prima legge de la nalura: 
F ullima rubrica a carte 249 del cod. e Be l’ ysola de 
Sicilia; e dice cosh <ii.La Sicilia de Italia Isola 6 bellis- 
siraa, la quale prese cl nomc da S.yculo fiolode Nep tu- 
rn). El quale babitando in F anno del mondo 3123 ; inf 
nanti lo adviento de Xpo 1416, in dicta Isola come dice 
Solino , da se Sicilia seichiamd. Altri diceno chel fu 
fiolo de Chorinl© et de Electra; el quale dt Thoscana na- 
vigando in Sicilia molte dose a >quelli homini rudi in- 
segno. La quale Isola, essendo auctore Justino, nel quarto 
L. dice che gift se appropinquava in le strecte ale a la 
Italia; et che quella volse esser dispartita dal eorpo ma- 
giorc per 1’ impels del tireno marc. De la quale nc seme 
\irgilio che lo circuito di questa isola secondo Diodoro 
nel 1° suo libro o vero 6° sc include 4360 stadii; et se- 
condo Solino da 3000 solanaente. Questa da 11 poeti , fu 
chiamata Trinacria, perchc c triangolare , et in ciascuno 
angulo uno monte avere se dice. De li quali uno 6 volto 
verso me ; (4) lo quale se chiama Pachino ; l* altro 
guarda lo septentrione, et se chiama Peloro: el quale non 
se discosta da Italia piu de 15 miglin. Lo terco guarda 
verso Libia in l’occidente, eta inolti pare che guarda 
verso Chartagine. E da li litti de Africa 120 miglia esser 
lontana se dice. Questa dal principio (come Justino scrive) 
fu pria de’ Ciclopi ; li quali destructi , Eolo il regno de 
1’ Isola prese. Questa di formento e molto habundante et 
fertile: et pero li Bomani la chiamarono per suo granaro; 
per haviri tutte le cose a le altre provintie de Italia su- 
periore fusse tenuta. Et in la quale Cerere fu raaestra 

. .. : (il 

(1) Manca, si vede bene, 1’ altra parte della parola mezzogiorno. 
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del seminare, pcrche lei (1) fii In prima chc in dicta Isola 
babia seminato. Oltrc di quosto e habundanle de oro do 
zaffrano. dc mole, do zuctoro, et de molte nitre cose; et 
non solamente de fnaeti, ma de pecore, depelle, de lana. 
et de caxo. In questa sane anchora cif& famose, roe: Mis- 
sina, Gathania, Siracusa, Palermo , Erycc , Leontino. In 
questa prima lu trowito la Comodia. De qui la conten- 
tionc comica in nc la scena stete roe in ne la umbratione. 
JDe qui anchora Arehimcde philosopho, el quale la disci- 
plina de le stcile compose. Qui sono grande spelunche de 
li leslrigoni popoli crudelissioii. In questo medesimo loco 
sono inulte cose mirabile; le quali a raccontare sarebbe 
una cosa molto longa. Questa Isola ccrtamcnte famosa have 
per re Fcrrando, homo quasi divino ; lo quale gi& tucta 
la Hyspagna possedete: la quale have in tanto pregio che 
in La sua etato se tliceva esscre aurea n . 

Non c’ 6 il consueto Finis , Deo gracias ; ma le carte 
che seguono antiche sono in bianco. II codice e di comu- 
nissima scrittura, benche del secolo XV: le rubrichc sono 
in rosso, ma di grossolano inebiostro ; qualcuna in Cile- 
stro, e forsc di tempo posteriore, essendo scrilta nelP in- 
terspazio ordinario de’ versi della pagina. Pare che il cod. 
sia stalo tra raani di studiosi, perocche si vede che fh lun- 
gamente studiato , forsc da’ giovani deli’Ordine cuil’au- 
tore apparlenne; e pot6 bene esso codice esser lasciato 
al Monastero di S. Maria del Bosco oggi di frati Agosti- 
niani, c gia innanzi di camaldolesi e benedettini, dalla eui 
biblioteca non pochi libri e codici passarono a questa , 
allora del Collegio Massimo de’ PP. Gesuiti, oggl Biblio- 
teca Nazionale palermitana. 

A lei , Signor PreSidente onorevolissimo , che h tanto 
ricco nolle notizie di codici inediti, potranno non giunger 
nuori questi tesli che da’ cataloghi dclle nostre bibliote- 
che appariscono roba inedita ; n& io mi so dal Gamba o 
da altri che essi siano stati, se pur non vanno sotto altro 
norae, pubblicati. A ogni modo, ove fosscro pubblicati e 
saputi, potranno esserc citati per quel che , come £ so- 

• «>-.,>« •. ...( l n’ *'• W, 

(1) Nota quest’ esempio del lei per ella, da aggiungerc a' po- 
cbissimi esempi citati dal Vocabolario. 
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lito de’ diversi codici, avranno cerlamentc di particolare 
e proprio: se poi non siano editi, pare a me ripeto, non 
essere cosa dispregevole, massime la Pralica de Cilrcria 
e il Libro de Maniscalclieriay t potrebbe averne ii Voca- 
bolario non poche voci da arricchire il tesoro della lin- 
gua nazione. . i i . • ■ r/> iTuiaiui 

Verro altra volta a intrattenermi con lei di due o Ire 
scrilture in prosa siciliana credute del secolo XII, anle- 
riori alio stesso Ciullo d' Alcamo , c di un Epitaflio chc 
mi si dice del sccolo XI; e inlanlo ini creda seinpre e di 


di Palermo, a’ 7 di agosto, 18G4 

lullo suo ossequienlissimo 
V. Di Giovamsi. 
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E DI UN EP1TAFHO DEL SECOLO X.o u. vm:; 

• • »!' ‘ '■!.! ;'dA *I> oOHi'.) •■«!« i ;v 

' • i • < it • 1 i/M! ■ i / • m» * ;• I**i. i ■ 

At CHIAHISS. CAV. FRANCESCO ZAHRRlNt 


Prcsidcnte della R. Commissions pef Test! di Libgua 

) ’■ 

Egregio Signore, 


Nella lettera ch’ ebbi a scrivcrle sin dall* agoslo pas- 
sato intorno a tre codici in volgare del secolo XV esi- 
slenli in questa Bibiioleca Comunale , c nella Nazionale, 
le faceva accenno a scritlure in prosa siciliana credute del 
secolo XII, e ad un epitaflio in volgare nel quale va letta 
la data del 1000. L accoglienza ebe s'cbbero appresso 
lei, gentilissimo Signore , quelle notizie , e V imporlanza 
cbe potrebbero avere negli studj chc si fanno su’ prim! 
tempi della nostra lingua le scritture in anlica prosa si- 
ciliana , mi spingono a venirle innanzi la terza volta su 
questo proposito, e rubarle un po’ di tempo a dar I’oc- 
chio su questi due Alii , che benchi siano stati qua^giii 
fra noi pubblicaU, so ccrto a mol ti csscrc ignorati f nc 
allora valsero per isludio di lingua, ma quali°storici do- 
cumenti della real Cappella Palatina di Palermo e non 
piu. 

L’ un Atto e dunque nel cod. ms. Qq E 61 di diplomi 
greci c latiai, raccolli da Francesco Tardia dall’ Archivio 
della Cattedrale di Palermo, ed oggi nella Biblioteca Co- 
munale: l’originalc fu dettato in greco, ma sul dorso della 
pergamena si legge ii volgarizzamento siciliano , creduto 
presso a poco dei tempi deilo stesso Atto greco, cio6 del 
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suo PitlefU }0 Aiitico (pa*. 3|2).'ll Mrtutftovd tientea exinn- 
dio puboficata uni vcrSiortb volgaPc nitttif'dAf Ptrequaiino ! 


li bel, vpl^arc "ilalTaho., , ’ oil-,.,,, ndoq & >J«f» 

Transumpluiri isdus 'tfrdeto HH tciti- 

num cyjus tenor eft ui " M < 

it Eu Leon mMn^anof cum la Wfa' lAuftferi <H 

Kicolao In meo legilimb %Tq J ; ml]/ if n ditto ,'di Th iftti- 
tissima CrucUi,, cum' li anabu nO^tfi Wbprii sCrivjnru 
insendila c t um lu .pneo. figlo ( 'Nicol;lo b.tllri tullii 'Tip npSbto 
bona Yolun^ati ,<?t int,c J nziQ.ni sqnxajdolo'il^ib; ; lu jbresejiti 
can-do ct peri^nlaliopi .i Ui nizo.ciim y pqsscssroHt 
li quali sono siti ct pQ^tli ajla^ .QpU, vcctia a Pale i mp a 
la rimini mpn?,o ui Ximbcol di la .parti di It am di la pbrta 


.top no 

siei'0 7.V;., ^ 

eta casa una cum tulti li soi ra'xuni et jiisVT perlinbritii 
senza alcuno contrastu oy contradiction! ; li quali chi supo 
a lo detto tiniinento di casa. alt ri casi vtmagni. setti, a li 
quali chi esti la paglalonv ct lu puzU, et cum lu so jar- 
dino cum If Soi arbori 1 a mezo: et sunnu tutti circuit! di 
inaramma cussi comb esti lp cpstuiiiato stari chiusi di tbHiu 
in tornu, al presenti questa, enusq Vacata TundacO, pi con- 
fin a di la parti di livanli la c»sq do . gar i no figli-o db lu- 
chisi et di la casa dc Zaccaria a lu Into , et la casa de 
i- ooiqif) 1-d) fififi-de *•>«*}•.» 'Ihfi jf nrni .otmumvd tti-muQ » 

•oil idl'd) OtSiiir It'd) 3 ijelt b •iJinim.Ji'M j .oaaia 

. t (1). Di quest,* Atto Lkmardo Vigo fcce pur parola, e tie tra- 
Hcriyoku park nulla sua. prefazionc .alia raccolta de’ Canli p6,- 
polari siciliani. 
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Intiolihvtos el allri conlini, el di la ps,uli di lo ponenii csti 
el conflna a. la casa di Amlela tli Gcoigu et la rasa de 



<lc Sanclo Nicola do Xuram : el cii ricliippi el ajo liavulo 
<la vui el da li Erati do sancto Nicola siiipradicto una easa 
la quale esli sila cl posila a la iimini cbamata cuin lulli 
soi pcrlinenlii el contincnlii . Et lu Vijyradicto Abbali et 
lulli li prali di la supradida Ecclesin'ac serviliit pozano 
leniri et gaudiri et usul'i uckiari iii perpcUium cum potc- 
stati di poliri quello leniu.enlo vindiii . impignari ct cam- 
liiari quomodoeuiiquc et qualilercUiYique vorranno li dicti 
Abbali jrubernaluri ct Erati di lo dido Jlonastcrio : chi 
mm sia persona alcuna chi diitia conUadiri ne ligli nc pa- 
re uli nc di qnal si vogla gradu el kmdiciioni si sia, subla 
la bencdicliuni et malediclioivi di lu Onnipo'eufi Deo et 
di lo gloi inso Ponlilin sanlo Nicola V'ct cussi la poznrco 
leniri el gamliri in perpeUium li Abbali ct Erati chi sue- 
eidiranuo in lulurum. Scripla in lo ■ tempo' llcgnanti Ee 
lUigeri ct su liglu Giiglelmo, el per coinamlamenlo di lo 
jfudichi di la Cilati di Palermo nomttralo Misser Pelro con 
(o cum to) Epilropu et yen (1) di clicto Monaslerio licbi 
la presenli convenlioni ct penmitationi scrivi.-' ycr maim 
di No la io Tlicodoro Calabro a In misi di detubro a lo Sexto 
iorno di lo diclo misi di Ja sccunilh llnlictioni di lu anno 
ini lli ct scxanla dui (2). 


TUT 


re )i (slot HUib /UUJ llliM ai:: 

vi id:' Hayp il riireii >ibi/ibju t jjernjnoD onuDlft 

(1) Oucsta e la leziouo del Tardia : il Morso la ptorta eon qunl- 
che variante, come, dopo chamata mette piu punlini e poi cum 
tutti ; c dopo 1‘ctro legge to . . . epi . ... et yco : lu qual 
ultima parolu nel margine del Tardia, chc porta Ic varianti di 
un altro codice, vol. primu Priviley. Arch. Capit. p. 307, n. 
J, si legge, Yconimo, come V Epilropu c lelto Episcoptt. 

(2) L’ anno niillcsessimtadui rispomle al 1153: c gidvu qui 

riferire questc due note del Morso : <?'•’ 

« Queslo Iron* unto, sc non e dell epoca strssa del diploma 
greco, c certamcnte d’ antiebissima data e dell' inizio della lin- 
gua volgarc. In esso s’ accenna il giorno G ottobre die non 
s’ acccnna nel grcco, do\e dices! in generate nel mesc di ot- 
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JfctoMfSta.itte 3y (i RiMibi«|i 
su testimonio : piomileoi illiioeinqoa ilidon il ilnnnni 
Eu Johanni dc SaMtonfawte s#r,,teeli^«hiimX uH 
Eu Alveris dflnSptflin* „;| 

Johanni Canberlingq,jdi,jtai4t# giantMq8» lD^t*mai»iw ;< 1 ). 

i .(Ij ninornijao) ua ohli.l ah ingull uH 
L’ allro Atto senra data di anno, die si ha pure nell’ Ar- 
tMm djftlto E»)>cd»»4^lK/flr>ilil^oo 
■fpMnmiAniWtii (pW;tfAA)» K'4 Sflguemm< omi ho : iJnnl 

wUfMW,cbi!te nolfiiMwsmrXtat- 
dq 5 o.j Andhtosui^M'iW* ^ntondao Jni wplftswt-.rtftt 
JfiftB qfc flfr n dewti(i)WifibSe^iiij»Tidi to urPs«^fi^c»)lji 
<& ( jo ^Jpri^sojiSrtfieidOhtr^pch) ia (fl ilii A’#r 

rui mohachi per servitio <l|i f( h) 1 rtli|toti!t!iW^ism'iip^fl! ^OttiK^- 
< Wfij jJI ?jf c|*is4 ? 4>6 1; f Ot^ I i t i^js. q^igto, Siin|eJiOnAMK;(4a ct 

iw.iWjWtiM' idqgw ie*nto$»i'4iiM) my 

^cjf)iHii*‘mfiti(p?a\i <jy«tlfft*sciW,^3c|iitt., diitqmjlj Bfcshto- 
-mww tono.yoqs. #, lalUpM cham«v ( hcnc»,i,ipt wir«nch,tKit, 
ftt.^jifo^jAhdRiasii-; ilMMt.au^Vi Hiidussnoiiei Jnssp .Hiito sq- 
prqdiltoheftfiJe$is* <AjS^1o Ki<^,i ( i«jediMiifPMrfi§rvifi'hSflpj- 
pli pgf rpwli ,iwift<ptb#|touin% <y^*.jnoWl% toroj^tton 
S^pq^Jlft^^injai^ftrf .nP j^ W>j aJQMt»4 di rUi;7Bcj : £ijtj- 
i^v ;i;RjAniUiiw>Mji ^Mf<TA»^§VAfe§Mi:Qar#c©«r liwUjiiriitfi 
l%J§yt»*»d|M4i qfeif^ig oiPOwndufeiiYvi^iyia,,^^- 
U^jodi/iA« ^iip^qptil^ftji^hdii m\bM *H»A P^lTted?N> 
snoisrnsi olnongoe ul fitioq aria '.£) ol/nofoqoe ohiqfil 
tobre ; talchc se questo giorno non e stato ricavato da altra 
scrittura contcinporunea u noi ignota, decsi supporre il tran- 
sunto contemponinco al greco diploma dj j > q<j ,j g rt „p (i 
a .lAmmo, wil^sepsaiU^w.^ del- 

1’ era cwsiirfnp $, deKa v t)i&apliaa 5 qeJ gr^o^aepqqMeJ^ianie- 
ra dc’jsgrt#! di ^plaritt.^Jl*icr«a?ione ; del jaondo/ptefsUt?- 

!««»« , iWW si 

tratUndpl jnesjv db:pl,Whr^ cl c^ppnde aWiaflpo.lll RHr^w- 

cl)e;,d^ ?etteiiYjUsp *!W/c#ge^acia l*ii«W«Ap<l^g5C^, 8WWo» di- 
ce mbre bispgna ppHrarre,^^. Qui si »ola>il,fliiQ^iB,o sqqqqMo 
V era oris^na, «d jt» Iw.go.Megh annii ;l$3 r.cpiano,^ ,com- 

pire lq dataj s», seguopo gli r -on»i 62 dell’ pra^r^^i.^pbif/MO 

, 4nt.'P^0$ff,faL obnc.'/oq?;: , jobno««ii cio ioq bil 

v <1) Segue all’ atto quest’ ayverlenza : ilaec xersio n ffl' ctl fi- 
delis ei mulla omiau. ; ,5 r > »p / 
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hMWtt'Wfcdmo !*«.!« is® 

Jilsci^)irf<cliil^f)i>c«erttto|^8{irtehto 
innnnli li nobili soprascrilli tcslimonj : oinoinijsal u? 

Eu Xnrilri#o4*l®irtn* oh inneriol u3 

Ku ioh»*rtu§#to>d«» , Mftltfi«* eiiortA uH 

•itfctt'TOnbMI BrtplUW'iSb I Kf* rthi iV^, »| ( 1 1 *»«I iicD tnnfirfol 

Eu ttugeri de falde su tcslimoniu (1). » 

-il. l!-j(i muq iiil is oito ,onun fb »;li;b nvins oil A oillfi ’J 

uM4)(MliM4NilfMttil o«*^iferliCftva|^Ml'‘SWtt^ fttelfo ftbtfbr- , 

lanli ; cd uno d$«iraM) 

pe^aWcnb" ($ >ibilf«&bd <fo U<fl3a8sa i 

-ttgftMM 1 tf«Mi*dfaiM i«<o!Wi»«#ate s^'ebefboA^^- 

ibirijiJi«d|iri{dn<rtf,''led < ^mtfleHP aflni 

iuto!iqnft)4i*WI> 4krtU) 

-iphVqr^i' Mdbtfew 

-eb«1e!lbi'tt'^P«pWl''.di>J1ii#n§#cift. oiti/vi? aoq iihfiiiom iui 
h & dVo'**!’ 

<T<tiSsW idtf'idlib j!!|J^Wferff|iJesfl?yb«4> 'rEpiUtflid bH*"f 
ttbffrt'WttfW lai.iSP^fifUftitf o «Brtc6'fWl wmb 

8.- €fitflifttWM >eht«SSi"b!)H IfftiutaMi *0Rfilflhfl%>tMefo5 
•«ft8da»'1btoM«rddb«Whfih^‘^o»^^ we feir'df^bb'itti 
f WWiM^n«9‘ , v «<WonbdteHP gifP»irf*lpibdl^rtiflh teM*30, iibl 
dVial 0 8hrtb fb ^cfilterffib!V'd?^uer f se<<blW',<l poi 

» tl i&lUa'Wi 1 1>03 r^S^s^^foLWleatW tfUl I# Wndaiir&Wh 
j^ i ^rth^Iplb'#ApM0 li « (, Sec6W!^'fP iWiM« '#U3W»J Itiqtifctoi 
■ ; !CHfcs«^iI VbfW 4\ l^tonPQfcldflMffisaty wAabectMu 
lapide sepolcrafe (2) che porta la segucnte iscrizione : 
liiJti; cb otu/coii ofcta 5 non omoig oiaoop a?, art did ; otrioJ 
-riiid li onoqqiJg taoob .ctonsi ion u r.anbioqmoJnoo uiuJiiia?. 

(I) M«mo, Op, cit« W."8{Jf i> 0X013 Ih oaainoqmrtnoa oJaua 
-Iob(jW Odflfti^fc^d^leom'ta'-obw' rM&ftlf<e*?t5r nWfof nW*. 1 * ik<S iul 
bciifs^rtie'iffirgfWTHtwd d’mmti &ra l km (tofe- 

-iMsishvowioji v^n^e'wiopw'lite^ifele^'t'b 'Wisn^afiiu 
e HWrtolbiW‘b >mktf nit bfofttmiilMR WtfltfcmwWn 
rn minute 1 e«fc1hlmbiil&aic 

rieuiffiirt le dtfle 'tantu flr,- 

•Hfrtrtt* itf-'StfcMwfl&e# »«tf ottafe^MltaSdiife trtf WWfflta 
r 8°Ih%A<M<<)iP rf^fc^^llW'Wrrt^e^JW, IA blTrrf "flfA ffiti/loi l u 
o«*tf«»e dtebifl mu'i po- 

trei per ora risnondere, aspettando che pw sf 1 1 ftitfeniit f tl i \tfwa 
■lapidtf 4t p*df:>tge>A%toifl^**WC<>* *«* ^bbfosiiteV’fahli di - 
questa ediz.) .Vdliioo uiijia Jj atVjij 
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01 DIE ATT! IN VOLG A RE 


Sepvltvha 01 Apigila DI 
Coppvla et Theodora 

fJOTKOSA «01SA9SnK 

FI GLIA' ilTAXTVM 

ft o.ioo38 i:-i(i (MQQf»r 3 /i/ojoy v.\ 

D 

ExPECTAK- RESVK 

AflA&VAX 00 x :9«W»«» j» 

. t . . VOR ET VITAM , K,, , . . „ 

CtipfliJ it lte$r »fl0l82iinffl0.J Jl Bibb c*hi:*bi: 

TERKAMAMEX* 

Lascio, o Signore pregjatisst^Ysqgnfrttoodeiili di quesli 
sludj il giudizio che e da fare sopra quest’ Epitallio , la 
*’.ui autonUeit&, woosia nws6a.fuoniidubtftoq atnnierebbo 
E an4<5bM4V,di quatsiasi .aliro dodUm&itib o^fceOsineggll' si 
•^PPld nostro ivolgarev c lsb acoostereltiteeq per < lompo, 
ipa pto pcegevoje ORsnb perdfe forme, oa’ pbSnM mommieivti 
nferili.^al Perlicari, e alle luiovo carlo 1 - dPArbbrea ebe 
^LWS>aqcabile e dollo cav. Pietro -Martini a a degnlando 
fAla, stprja 4dHa lingua? italianac B pcrouquP mi resto, non 
iPW PJWa offerirmelei oomensempne o : (£081 jisnni l 
j,ig i,l la , /dot iila'iup il» idiiuig id o f nu8 i.itoogK j.IIa, 

v PI Palermo, l^.wnggio 4805 f «)iibur,iir ixiir.nm 

'doao8 lob Oiir, ili'iE. outdo/ iii idling ilobooK Wgato oW> 

..iid'I odo ,:i)iboj Ii ir ii;(i(jiJU^^Q)i^MQ'dfitlOtpSSlii)lo/ / 

in r.luo into ib aiq is ado 6 •GWi&Wi* omiii 
iHoup ib oiJxobia omoo ouiuUnaiQ aJml tut ib ouion 
mb'init <o<\ Oil i<<i >o orbs 1 o/otJl/s aniowig ann/Jot- 
r,o otlaon lob fill ib o;im| oing iM/itJ ul mi if iu;> ‘j,i« 
’ii!) .ondutodO o’m i 1« on fOiiibiiiinotl in, 8 i; on ran •>•»!»« 
oujjlov ii oii’ialii i.b t> f f.ooi8 nb olinl li aiogfco odd :u<„i 
Dead in Oflliiiqqti? if ■> il) rooiinom, oiI<hi lul> olngo ul ml • 

.oilii, mq nun mo e <>lo:»;>-' ii 
iod ul iO'10380 lie i* olmootJ lob ouiUing oo'iiu ol iv> > 
i J lot HolaoqK il.oi: b'b ■ji<os.Jg,oq<fvL r,uu<-.< 

: ...0'' J>bV KVl-l! obl'i Ol/USfiq CllKli IS oifiUp lilloft i i . • 
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/floaoanT th ajwoD 

SPIEGAZIO^ ^JSGM APOSTOLl 

imraaBimon 

IN VOLGARE StOiMNO DEL SECOLO XV. 

a 


Al C H / 4 R f fl filv . K WW if C 0 UMBRIM 

:i YLTX'f j :i aor 

Presidcnle della R. Commissione pe' Testi di Lingua 
.r/iaKA/our 


ilauiip ib tSigmor e pHgiaikmite^o iq oioiigic o « i . 
i.l . oiflKliqa )fi9u p mqoa oiiA i>h o orla oisiLuis U timt-- 

•ItlUlornata p e 146 f u U i in o : j t aeaai »e a metier i’loccltio a Hr a 
ivoltfljsul' Cok4»cc <in8ir4Q)<di qutisloBibtioiecanarionale, sc 
iuim ifucssipoluh* seopTirod’uanoiiigiotr*oe<>gtitore C ivol- 
gari/aatore deilo '&cr*ttu*td div**q obe-oompongono esso co- 
diccj vaJHiAilcijrgoio. D.mdendebltcrsi, « parttf delleprose, 
diiiCiiMiediv saggio^'ghriisono . tro art hit; nelM sefitfarcllo 
suHoi. fiwstti’, V{%«m<f/it Stcfciiici»o!<Bii«oii Kill, XI V eX V 
(Firenze 1862); c :ir«|inF^oo«ncltiUd«»c «fM ntrova lettera 
alia Signor ia Sua , c la giunla di questa roba, alia gia 
innanzi mandala, ieli^le npiwafo u Un,$pie(}eiSiom del Sim - 
K bolo degli Aposloli scrilla in volgarc siciliano del secolo 
XV, al quale appnrticne si il codice, chc l’ano- 
nimo ^j%Uw[p. $cr» e die a pic di una carta si legge 
il norae di un fralc Cke.rubino , come maestro di quelle 
dotlrinc , siccomc allrovc 1’ altro di Sanlo Bernardino , 
da’ cui libri fu Iratla gran parte di materia del nostro co- 
dice : ma no a San Bernardino, n6 al fratc Cberubmo, chc 
potrebbe esscrc il fratc da Siena, c da riferirc il volgarc 
chc fu usalo dal nostro anonimo: di cui sappiamo si bene 
il secolo, ma non piu altro. 

Fra le aurce scritturc del trecento si sa esserci la bel- 
lissima Esposizionc del Simbolo degli Aposloli del Ca- 
valca, nclla quale il fratc pisano voile anzi ch e solamenlc 


Digitized by Google 


202'* spiEG.m<n»irmi»otrfM«jmiftL*wis«W)tti 


o.sp6n<^>^¥ccmeHn>^t^aHiifiiiw^ti^ipdolldnfMc'l(tir j . 
Pivlt)go) ! j*l&bii an*^wple«ite , )^ier*'>(w#<eg'ka ^nlid«fgfmi l 
calloltctj 1 dlstlrtPH n>lf rt>‘>1 ibril rchfcn tatttadsetb rrli'fWtm* del i 1 
PaitiMl < 1 1 «e eomte » del' ) Fiyttw&tio < » J o lit « t <i »»lr> utollo rSphiloo 
So^¥o,i^»^cobUdM^ Mil ilotfort qi o 

les'ftogieifl'ddllsdfetffiiitfo iW/6,iiflta>IS'omiiiaso«dfiiAqitinolvi;o * 
di' tiliW iildfriofiitt*sUHJ Mtt, M I nofe tr# srtwd i mb fti iso4Mnen- 
te■^W>l«rflWia^d^^Mdneill(i«f^ fnlto* VtirEtitre* < wd coio >dot / 
Siritbtfloy del coftteiwrte seconds il’ iteegbarmento’della Ohio 
sa l >6 Id' 1 t^i'd iiioae 1 del Jdotlofi' q elinoimitifpiro lell$dngWc/5 
atiesedi&y&^mreliatlal s»ld^(idi^daMo«o)3dbIlbid^(m Miol ; 
popefeh#y>W«tt! UtP mniteostwaireirUb d^lolieflat^tpcfl'idel? 
leologo. L* espositorc sembra invero uom<P'#'»enii«ioTia! 
scienza, se pur non voile forgijdn idgt e oginioni 

volgari, in quel che rigtiaraa 1c ooilrinc Imcrrno in Clcli, 
o allro simile. Ma quanto poi a lingua c slile, io lo dirci 
anzi del secolo XIy elie del XV, allendcndo allc serillure 
chc conosWftWb>idcl(l UlWWdfell’ allro sccolo : il qual ul- 
timo qui in Sicilia , siccomc nel rcslo d* Italia, die alio 
stild? UiV'lttte'Wtta (l»twaU}qicHie6i'nK)tt^p<whi>ilattrnidiniri nel 
oOfcptv di 14b ivoti p ci6i idle airin <si lih noglioscTitVoriidwI fec^' 
colo precedente. Di che si puo vederc bellt eselupSoilndl- 
volume ddCb Gvmatih# 8iHlWny<dcy$%c6ll'XIN\tKliy, XV, 
gltf !i pftlb^licttt(pJiN8llfl( ictoletekuireiife vipiituttfpanpoofahriq 
site ©onwnissitone aloilffippiU«liilliliteu«l, ndlriWb'roitoigopm 
citMU* ddlladjftrosid J^fj^dt'0'^» 'SMlvV(.i;efin»Jle»ilelteioi«n 
tecedemi'V' < wes8luib toniwieltal de’oJYel CfrMcf iMh; vdiy&ru 
dcJ'iSebold^V 1 eslswnlb I nel la Brtllioteea'tonluiiaiee net la 


muMndle* dl' Palermo' (&te>ch<pid lel;;>cgregiaifeigtw>r Gnva* 
Frcted 'lio 1J «vufonohbpe < d |l »i>ndq i«*areifeoii doetmmiUiiei pater) 
oiide- pub 1 esSewBfr* beate «afl>rhiatb'-:tlcMnloi%uudtei6.!'.Che 
se 'MtartM»‘8|fe dw+wto dirc froni appaiionore hl secede ,W. 
si alX.V, -questb aoette ahodimO sta^perA^wel 

<3oAlce^ bltre^UlW gtefra ‘del‘>tdmpo,i;biJ»liHbui$fceJ 1’ obete 
a |K<»6> nsin'jpoiGte; efcshei User! tin 

primia del ! 480,3 nniiQ >'ohd i I ttonow setleso 'bbbe %l i bnori 
dell allure. Ma quest* teposW.ietic-idol'dJveilft'ivmi <po#qi$i. 
seYe> rhecolta'd#i«dHlihM jibkbahilcHopie c**Si av-drln faith 

ifiFJ 6u oJfcoi id wlout la t il(i 98009 il iiifjq Jo ,il9gnii nth, 

(1) U BvrffhMt"kmh i£> wpdkhrigoni/ita'M^ 
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sun ' 1’ 'rtnQiurtio ' 'quad rocc rttisbiSo fAmo n rsamdontaw <h\1- 
1 ’ affor in a rb> , use.; ofoyff s smtyr eeM 'ili pgu * r > e jlHbbc^u^tfetfti 1 ! 
liftrtn^iiTiUfrtiuiaiwlala-eaa'M allrtiBcfiHuiie oaatempofanoeH 


o oo» ( ?n ptioia doll scfcolo-ianaojiio cte:nen^ai Intaet^ 1 \ 
iff- msw#ff n te 4 )> Qlrinrl 83 knffifeignbfJ&rQ$i(^anley^f^lN»Jtofr 
regalOdaipUiahonjiiiiiquIlcrdacaioii dintno}tQ;IipBcgiOi^i ; pui- 
vienemi* <iiresifti kwataw^soift, edli EltocomcfChe, $ja\$o jh. 
vraj'cafo i pcrChorpaiUiVooilnf I *> -8i»i #««»» 

tirono sttnhompaei s«««Al fnrtiopibr < 9 <iW}«o'>ej !piu ( ,gofdj|fe 
a fttrnbellff! e ifmgrmrtfiaib pobil© . f^rfarclifi^ /«d' f)A 9 |iq>| ^iw 
lurtgainenlcbiili idbcomiidcWfci'patitist; fnvella* cfeo<MflBtag&$i 
pm-iosa^gianiandcUe- eiibtetftaMoiunjriife tn»;POr#ie}l&!<dw,pii 
nifToritiinseiniipfffHfmi) nio/ni indmog oioligo(jg 9 M ogolool 

'•miiu/, fir rimnMP ?"■' T , ,m| ? ■“ s "f e 

inn ni mriMnr u<n nTon or libiisngn odd loup m t riJig(ov 
mil> ol oi ,oli|g o fiugnil (i ioq ol n 'fill W* jfi / a° b f n ia onir, i- 
•ntjllii -in oil is obnohnolli; .YX Bb oifr 7 i X olodoa lob i v n/- 
-I u loop li : olooo?. oillfi 'Il'Y^aSEMO) Q|‘)( 5 *AYiMfRl 80 (ioD od ‘ 


oll/i oil) ./iiii.jl 'b ol'O'i ion omooofc f nib )i3 /ii iup omit 

i . a CrniMtmDiUlTHi f(tlr4f)h>9mnipptxnMeC)/,ewaJ.Q?em< cooli 
nl>4(Mac loZnifjgcil^oredii im (douqlnlnii'Creituiri dillft chfdu 
ObdikvterHaibd oiobov 6uq ia odd id .oJnob'miq oloo 
(Ui tydafa IU\ idicil I ff * »< > \imwlftii hK Dea at tma 

piur.cinuqanqlrti rtioiM dlfob’&fdiimlMna idiipsasiu fiKbkVolu: 
/.ffq JJiejiuiQWiijUj,. Imi quilliiletiiquilKd.'e una eosa, in sub- 
stanciuLl (iu,qu>iivi;i ditibi dimailroj ihi, ipwt e 

potenlh alTare tacti H vfoBiv* foliqwiiito diola cfre^W^ de iu 
cfmlM ‘XJiidiutrtoiemifoiKUMnsifaiibJifipwfe'frfgfssiddj^m at 


terra .■ i.wgidibitbia -4 paid bnpd&opfai wmvi f>(U4#)olWn iwHa 
flui quidihiiflosab Undi pb«\t<fil»)i»«riWdU(>cmaolP chebt 
oft. la 4&tfri4i^t)lftiaBgHj);<rtidtlrt|iiaiUf9d cftraonti-y we, famt<» 
army, itttn* «t aequai affy»dA<*MMllj > «nwbu aUpeoUf ^cau 
twttibeqsioti* VisibUi. iUrtdM* fwtio# db.aiipi r 'tYem lu 
d»«ln ebiMusUlinet Ja dnnmjel >i,i stikfy DSnacqwfc crian li 
midtellhel li, piscj., ptuiir: terra, ereapH beaHiyAarbur^ el 
berbi 4 i Anon do, ndionca wciati j H f laiigilh ipt 1 ucifer u , q « feta 
liirilcru cussi poliilemeiilt crealtt insupcrbUi contra deu. 
I>1 WMpijiai fori simili 'Hd/jilbft* Ebfirfiii ^wUtBi iaASftpiri.p Ji 
allri angeli, et parli li consent!, et tuctu lu restu nd. Undi 
csscndu nosi cborif di ?nngelit *»^/n,QW)^8dhiivL coow ebe- 
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I'^wij jsorhfifHyfpnifeolripnUc potestotiprlrbnindiwwnaltonU 
wtuti^oiiBgaiiV' srthatageti gsdi tuct»«qiii#ii toonsstffc.3«a. 
di dehi parti 1’ unu : li qunli cum lucirecanrincsfBnbHi^o*- 
cli»tP(lb;55imUi>s JlrclueidK otdi ;fllt»i ftngiih }( \ cndef us sdj> hi 
cbNta'.auluiip^oruhiluiidiidiuiQbisskiiiiOtppatti, d< \ipai, ibnstai 
a l’aria per divirinchi tanlari. Uadi cnota lib pc retina 

lib uuiiiiflflgiin-'rcu’ih* lu comwri a in^tifalriu ol uniipanjiilu 
hqrruihh.lu oftofocta m henf f»riiqMtufopujlmil«iqijiMr;lji'iCft^ 
iicru. diC to i sir'd 6! plimtipimindi; qdilii In 6®iw* ruiuaslia 
li-aMPU domutnlw speradi duiStili iii>iStra iqiC»satfMMrJiipsn- 
UisclJi. t A dtww,n qiiamti litivirrantio icaswr qtitdliriii tfimfcstinu 
in dir to If nYiduikUi ad mica t Den 'hi lei i srpier di lltinfchohi 
(Msi ait ) rsHnaaimvaduc p vcdsi ; croaii ifc houiiiii>ctnlii>UOinvif, 
atotti qrndVi sfcifcaiBiiJinipltesWikuipiditofdmaontouflvoudd 
iuthlia l»i hi hhmtipdiiissiipdssediin'iqidilld suppniii hoairda 
lii<{»ali*MI®*dral stiilwtfuahi, isMuiidduchin u peocaAl a Ju 
pnradiMi torrtsstrii. fiUruti ,i ifuru cnaaii (wceiuiity, iol :0uii- 
dinnatifiin hi fl^rpi <lorit)iel dii Iwu ttii 'eossiiri, el Hianimc 
daivaati otriiaKluMimbuiiCl oui ailiu inferno. El si non. urn* 
idmcpcetfntu, inohAnrtriano laaij ila saninuu slaiinin tempn 
nito pa^adisui tcnfestru.iH >p.ai iiiiuhlaili »[Juj,<the»toi!auu<U 
ahisivt rft'lciiinilhi c©i*pu;ifUaiiiiVi(leliiiii Deu lii turli-'eranu 
ddtmtiik findssdsitin pietati, ct uiaii laudii ln so duichi %lu 
Ui!«i *tivis.siiHfforhp6rnri emu; lu sough iprocimdu (iprwf*k») 
pcr nuJi in isthu ihij chu clik Kindi qnblu light |>ojfla In $o- 
ouftdki arfichto lut seguila. :v.tii ilumqmoo id .mol ul i?. 
-iiJSSf, ibtifiWaaswlii •'Chr^iuni fibium ajus uhiaHin^dOmlimru 
iibslqim. fitody -qui Cridu^i* Jc3u*.suo (iglu hi qualile no- 
str« tSigmiri.i?f n iiiatp ul rrmfiA i.h id xiniiq ul I'l .ilmni 
ihalp «|uanUiffflioM //testis,. dimoslim hi ipsu c nci6*» - it >Si»l- 
!i4tnroo)tok|i4ranhi ftoivturnaU flmblhibia quanta -Salvatuci. 
iu ipnifitii dichifir/tc/al!i4iidiinostra ! hipipbu 6s rfi;CL noslru 
sar^dqhiuilinfMirtohiublTeTsi isLittiodesiihu per uui n iti al- 
taru di la cruchi , cssondu nostril cambu<r.tiltmi Iiiipooe- 
cht i thi ; copw list to demuniu fieii nui* perohi ckriulu hVnlu 
tali diri quaniui until di <og!u. ElailiJ ittNiipujj anticu 
iingivar.u tuctinjilrfc cl previtDet combaetitiiri. Attoocn illi 
si cum ui 6 dictuiavi in si' tuoli quisli co&iiiln quanhi dichi 
'Unicy.ml dolnlrikua nostrum^ draioptru hi ijeno ileu vcru. 
lmpcriochi siipsui sulu c nostril sigmiri ct dcu patri (6) 



nostto- is<^«ian jiidniecessaniq adnqofc) din qiwsUldukpar softi, 
Mb Palei xi iFt*Jiuu>sidnuj aha. dobstadtia soUndeu 

wostfdnSigwurirrtbiii niiia ilr.up il : unit 'I ilinq idol* iU 
n\ QtHvitotHKPpluii'jsi dtHfiptititu sdJwtaJdiadiS fCaj f <HUtria 
Yentjiue. <VM ,i!inqqftaHifoidonohijluU*l)dD]< Spiiilu* s»Md , 
Hutu di teayiftri’inpineilmlJ .mJruil iilnniiiYib isq i.ha'l /. 
uliln^qiinnlftt dicMikpri jcdwcop(it3.‘t;s*ldi)6piralM(8anietut, dn 
innsihi^iiMnattuOLUieohaUipuIvi di-dcbi martnlh iriaillu j&pi* 
iritw winctoifH-iei dililip pi»riu isnpguidii In Fingini Maria? el 
-flclibigtwercHn »lpsu;'i#*ii i diVetil«ri! tvlfju iuiolfe vdntricb baiaas- 
lnijHijniW ih irniq sabitii dir mam to Sipuilp ««*l* Au.tbiqni 
*fi -iChiditulun qnilla! peifoetioui hiiliaa aiiilu;$«fnil di ogi.,u 
i Wi >)» Uni! nl ascu iu <el flu bmina leftu cpititJlr/ndfetfiiii Gbrntn 
fehvi'/quWlii scriiiu letJquiih^-dispmtirHihrt ala rffentjri diola 
ftvatri f< Mnqi^ UHiihprai Int ehqlU'.i-Jni qiinnlu idiebiittahis 
mini iihii'in « pirginl® y idiimiislpa .irti;nlUwftifcdii6tirlftul/*q$irl 
slflta >di lit ’firgint) fflaarat JDinlii, dgi ie inseoiMa loiistina 
iinititrf fcnsiDnw&^'hi Jyltti int>v»q'iet> 111 aBlieuuiid 

etormi' 6 Bdii verupilii mkuiund IbaniimildnCbiiahJ iti no*u 
creiUiKiilu arttie«H«i ia- aU-iiiiamlien di< Adam uftib>GhR»sla 
iftcarnniniiEtiiqaisttiJduihi map J-BenniM’dnaf Uailii (nqstiitri 
Kosi si diftmstr.'ind a ilabchiitn JbencitocUi Hilda >Pjrei»yidu 
quali <6igPilica Gliritstusi impefocMuliij eliiiW'ttfin sidttln- 
tcbfgnu) ehtfrnqiqlifbcus! 4H iduasi Chnistqrti&Yi Jaebijw ndu^ 
rifip«. ia»w|lii'Isoli“*«»i|i riaiAibsinlandti pdrissimaut Kt avi ia 
si In focti, hi comprcudi insfembll la ^liira ietilucliiK^nu, 
izoc In dlvipUatpdii eoinpitMidi\ Infliiimaeldu eadni di Gliri- 
slu.aBI not«j hin Hob uudiiatol itasoWvlanpiiatiua in qualru 
modi. Et lu priinu fu da Adam, lu quali nascimserm «on- 
jucracirtHi di eopaika idarahii/iiBl luisefiundiusffuilinfiy fa qUali 
uasciu-di la costai dti\Adiurti, dLflioaimismndiifcJiMBa.i-u 
lehui! senun nuM«|iq»iftli imiwatou > per ddnjunCioBifdi hoaiU 
■H di ifeinfeia lEti'lu^pinrtui^rnafhl fin Chrislipilu quali na- 
sciuj di fcmina senza liowiut iibn'ir^o . id aim iJ il in*' 
ii\i IfagSus tiHhi PoMiiiiihiUtif^Miiailinciiiii, obi&ipallu&i Z tots 
passiiMMitii <$ucta iPoutiuiPilatu ctbeifixm loOtUi^olrSfepUllu 
i(Ponlio ! si ftuunft arisola wadi napdii Pdalii).- i ua»ni«n* 
iii'Jii iqoanto dichi jntssup sub! /fo/Min- J’ilaM* dimuslnaiki 
gignoria sueta cui ftp passlonalti, izoo dhPilatuVi In quantu 
diciih ci'uci^acHS, mnftuuB^diraustrft li-amara mouU. npfvl- 
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tojwrusa' moiti Gu^ Cbristii) pati per iiuikvjmpemlulifl ^ru- 
chi anh* tcmplr aaitka >ft*!luiitorrocfiUi!iundi JenmttaftjiC^isf 
)i mali factmi. li quaii ogi sunu misiiinifiuprftnN funejiiwl 
lu quiuiUi idichhfcfuhJpttArtte. esi rd»imis4r«iiCOi»u> >GUr*^tti;fu 
sopultb., iindi fihrislu At eoodeaiimhirflikGOBzn ,ilatiurai:di 
sexto fuipostx* iuj/itt‘uch*i > ilallahJUidi'ilft)qoifafAioirl«;> allqrap 
di vbBpmriufu Itvolu diria cruchij aihird di compel <iG'u;ser!. 
palluui uJnarfaiupnida id civ nau 6 ulnnup ulrinJ u?.?.o-is ■> 
Hescendtf; dnit linfrmtf fertaHidlile roeaHnmcihm twirtwfsp 
Zw*, diacisioa lu infetinupictidd>t<inz»[jOivnM? i>e&t^eitauj di 
morli n . vid<v. hi quantoi dkhiiriefieewJifcod; (in feints* fdiism^ 
stra ihindisdsi ipsu uisilit!;infta‘i>tt^l»iqiii»Hi«i^ucta) liMpezt* 
di-la ilprrduifititnoba di 4u. aiil'evnui a^tiiin pirtipi o.ler« i -pn^ 
cfai JfA iluilpnltfauiidij)sutda;BtadttUiilii<da))i)«(ti,i,ietriali waaap 
iii/cnnMptpl! nil' aHi’iiielanoui: li.&tnDrr^ c4m fei, piiKganoii^lm-i 
ntasi ’‘pmgnpwriH^iMA' alllaHiq slauaoui' sa*«qi p<dari$ ogii 
vi stanmi iiii'fancnilli h’iuinotinu' iBcnm boelesitnu, \ ot i&ha>- 
ransi iioidtti cldfesu' iChrisloiiiwisilaaoiquiUii^iiiiiCraim -ado 
pugatorius ma jmilqiiilbi cjlibicrdmiiianlti pwfundu di^-hi 
infwnu.i Efctslci-itii Jlartlud teiupuila nnimnidiiGhnkitiJuaqlq 
limbu cumr.iliiiBjmlii^atliiV'quanlu sleetililUiiCOdpifcin luise* 
pulehrUj'Ei »<>la chi una medesiwia divinjtatiuera com la 
aninto a»ilu limbui cl «nm hi isaagu sparse ailamrUOty- hi 
quanta dwbSr/jcrha; die irmirmit tit, -witoriMasi. 
jesimoctioni (Ji rkristi^ lu ; quaii fuoiu lersmi jmmUiidii In 
sUft.ipnflsioiiiL El nolil chiiGeistd stelti mortandi lit vienmli 
diiUDna Hinfinnn.gssiriv. EViquiahr sitcunla per kiopithnu 
jofnu. Bi pol dultli ihi> snibataii et qirislu si «unUti> penta. 
sCcundn jorauj l?tiy da dominica nuitimr pcrlftrrtpujieau- 
dciinu. ihicoidotuaiidq hi terau jornu; /¥A eussi >(Oriti fionUi 
Ghaistu . nesoscitnii i iu> lerai joriiu . El quaad U; la aniipq ieaiu 
di[ to dfinbli ipqriiilitar«iirioai,h»tp(u fi0ipuJiO.\Hl| fttfi;iliiSiuH 
eti £alri ihiinanduiil ai lm= paradisu tcrresbruviAUMlb stelli 
Adam. A iluqiiiilijisiopierti tiua n .da ascensioiiiiaiqiuandu 
Chrisla Ji minim qiniickdiau Ben vcru hi -ibu H i-- diidoni sfc- 
suscihmi ;cum GlinislUii nia ;si slimn hi li lorn conpidoiv 
naru in pulviri cornu crnnu prima : inn lion si sa morln- 
menUi Gndi cer»u> sinnK hi U animoloru nmotironQ Oum 
Cdrislu in vila etoriui;. di li lqru; Corpi non sapiimin siuvi 
apglcro oy no. ul fib 5 j nf« : q ul r.b ibaaoiq uJanfig uliiiqS 
.wit) utw uwq untie ifiuaiiq tit damp id )a uoG mov nh/I 
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nUpotymtie, ZofynnurMaain'ilii'Chcii, allfwdtsttaif di 
lu pttlri dittnipotenlifnin unua igo if«up il .iudaii'l ilcrn if 
ijJn iqujrtilu ndichin&imabldto a ittchelu, ^iihotn liiisuipiul 
sdeti i dlieli pr a fc stc o m uh 8 u h u<sc sfi pUrneft) , LUmp) 
Suliv'Ycnusv^MnHeii Meiteiuiio j< lowtip Salurad-.' (Jluiscoau^t 
di quiSti pfcitttUi> <i )u S6 chfelur GHatteutlu' di ufuist* i cl»eH 
c grossu tantu qunntu e unn via di chinquichenlu niiglaw 
ct Infra 1‘ mitt clKdirot , C\«Ur(r< t d spmcfydiiakinqurcheiitu 
niigla. Supra tuott [>jqi»reli> ctahli >munfcv!hi SigBoriimmiati 
spac'd i -una' • urd; • Si 'hi -in « mid* ispdahi * pi ii ilnaBro iminta 
in' Mitt) »!mln ^[Viiniu i<|«dukv:a>kianini cot'iiei ian selli iiiiiia 
et : 'HCIfl ! ehcnHl 5 ■•anmiilsi; inntoi wvittsiuj uJornininduipiif;! dl< 
(fnnirmiliimitiiuifVidl iiiliinowdiiii>qu>i»lu^fu!uiii^rh(udi>d>utttaiii.) 
Et 'ifuHMimvidgmi safln fti fa annua di la si hi; i pii snnu in 
UM» ptthtli <p«w»» '4i aqwosla pitSrfflii \fitu dtv quanta diclii 
Ufl iltiskioftm i itetal’ft/fiisfioiii^'/iHlivi/whtkiiofrtrflidlii 
r.tlrisfU 'ftiin idgiifdi igloria 'OumulH'ipalrii.i- Jdiperrofii dicta 
^fW«l»a In |Var1i dirietaidi!'lui|»hlq!ptf*#*i di lausinistnui 
Imp«i /ohi ihan* Im' imin ctunqnitul tliiiln glorinindii'lu pitais 
aflCinfc tigrurli' ii<t< iiVlu 1 b uloriqi eli hi'teuliRtaiidi.'v.mj) udniil 
1 Jude vpviiwivi cst. jtuttcrtrerivatichhMFtM>si 3 mie rt ehr»> 
ad jtalicnri 'Ik virh <pt tt etortii iLnssdndudalalrLidif; dnrinii 
qiiiadrt!ld>‘Mng*iii hi verranou iBi>aa«i a lti judicio, tacti H 
l>(Ta«niare$u«*itdrai1no! cumi iuMpuil eoipiiy oyiii »li i quali 
vigsofu- ct ittirtd’i'HH, ot aiidijanauiii) hlnniHi din lofinplintf 
tfffdi fu la v»f gilds Maria sefpulpighi vii (if paginal dhcKu<fihti> 
stti in acta' emn iH-olpivfri euta4a ariiaiilptetaqunftl li- nilri 
slw*monilndir*| suniipnssa>iwt«i>luBli plii arogiliqs&taiHahi 
iltnod ijudlctwiiitt >vivi intii)i[ m»rti, iA jUdicaimdi'-viivi zxid ii 
Hanti^ipyn ddiilttMTUinitii elcvnai^ mljukiioiVrbdi' Mionei'.i zbk 
li> ahianati/l per ilurq doru>q)cdai:etonrndiBiipqi JiinqtiaH ju- 
dicta Cdifieiir attdiTO'fiaudwJu i»:uin li. boalin ct ilj rdermwiii 
ir lu 'infoniM* cmn^li nil an oats. iBttquisluiltiupndli /riinariiru 
elarittsflnU’ etipwrififcMtt^ctisdcuadu! lupariridialounibi 
vi< fiaranu pwohilillininorilitscinzitibapliginU) tiirqunli; horn 
silanu a In diinhuui : rnrihq umao muon iii/leq ni in a a 
nwGredo imuSpii^ttftW ttinsliiiml Znop ou rridu a la gfH- 
rllu- snnclu*; Ciddiri in )hiuSpirilii; ; sanol«'iest eruhri : hi llu 
Spiritu sanctu procedi da lu Patri ct da lu Pigli^oot sin hi 
Patri vcru Dcu, et hi quisti tri pirsuni sianu puru unu deu. 
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iE6clefek & adiri 
congregation* ; dtlidili ehristiurti, lu «bpu di quista ecclesia, 
7 .oe concn^alionU 'Bi 6 ( In papa. Aduncn obidfri a misseri 
to papdTfc; erttttrhioy start* w iqdisto eongregatiorii ’ di chri- 
sbani; QiriiOu iMu eridirt a la santa eeclesta fcaltioflfca 1 . ill 
e di notari* ohisuwi''trii‘fco(si r wli tri congregation! di fi- 
dili christWotl iJjfliipphrtaf'SiJClMrtia ecelcfcia militanli zo6 
lacongrcgaaiorti di fidiliictistiani hi sunn in qiiiSlu imindu 
et com iu deinoniu: seoundu coetesia si chafflN'eccIfesia 

penitently; el'iquisltee la con gr d t ioiti d i t H f isti a 11 i h i s u 11 u 
a purgatoriu a pupgnrMi pfccdatt'per 1 * IttW ft'IU tfrtrrido 
coB»isi; 5 ‘4ia jtow»'*Oc«lesia ;j S^clianta ccelcsia triunphuli, cl 
quistui'C’ l« ci)«g#cpntioai di li clirtstiftni beirii li quaii sunn 
im lAiduiuia * to'ijbfctMfrtu cdsi' Si 'Vblipertettameufi 

ewdirU'q , uMUiiatrjiiuw i iqioo nl»ou d id ,uijilujj,ul il 

i 'Sanctmnm * combmuiftitc at. tiinHmoiierii peccaloftim. 
Zoe , cu Jrt-bdui'to l d0ftU»ni6niddf i! SHnti ^I'la i^missidfti di 
poeuaihu umillu iitaiop ni nidiuM uloteoqA u! isimaafi k 

•mGottumtouil dP 8blhU"st"& hr rtdr|hi bt 'Td'sangd Hi flidSii 
Ghi'fetqi)<ntj)(^HcWl i qAad<k» li li prt\s«hi to pHndtod;‘M}- 

*ei>i*iiii»*c«tiiseiiMv peeciato et s tetirti detbttonr'di'^ ini^rttl nil 
rrididi iprfrilhi Ueif'A’cl^ %}' l ?ddi'tnilnH 0 dunf' tortf bt ! fidli 
d i vcfUiU i ubtti ibofcW * eti in * ilhi , v V.be ‘Id li ! itbiV ri tftUHt ; irtta 

pfcr ftarleotpirtiohh dr'ginitift.i A 1 ' tnbdU’' lii- 'tofheb hi tH'ciil- 
d« ifcmttt * to! IVidit ‘MWMHJ typ Mr « tk< < ditehtaii ■ l\ka . 

ctlssi ilm< , -C7|i(vl(fij<ClirtS(U i ‘fiiff}i^ntid't ! dHufltytllHft'jiitemft 

ilixi illlypikis til fiki diiolii Chrtsftii WflimW 

pcrsuni lii hi prindinu dignaineHfl^tAcd 'ifiCi} li^ViirSiti 
iacli dii , ct figioii di in Allissimu dcu ». Et nota hi lu 
cnlichi alia iriissa si 6 lu sangu , In quaii si conleni lu 
corpu di Ciirislu. Ancorn a la liuslia si conleni lu corpu 
ct lu sangu di Chrislu. Et nota hi lu tempu nnticu si da- 
va a lu populu quandu si comunicava'la hoslia sacrala ct 
lu sangu a lu cnlichi : ct venia a li volli hi lu sangu 
versa va o veru si spandia. Undi per fugiri quistu pcriculu. 
la ccclcsia ordinau hi a lu populu si dessi sulamenti la 
hoslia consacrala. Cumsociadicosahi in prima si conlcnga 
lu corpu ct lu sangu di Christo, et poy si dci lu vinu a 
lu calichi per purificari la bucca. Dichi ancora remissionein 


Dig 
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[JM !M«wH(({( iCW>artjUaoifr»g'rig(io 
hrfim&ti Illi toniJhoO^i/ioliaiBu 

diipupp*. 

3i W\l, Wi;^^oPr*M l u.;ftiMi j jpiwnjdUiiei^is4i qiiactaiOinanett. 

: if>^^WM(>iiite||i.v cp^^ii iirwjttj^sulamtirtj.ilubcs- 
s»r| et.jlM tv^^ij.^ Jv^eMirij -WuwrflatilijaUchatJi^tdjcsIte. 

9PPHij^i4Q#iillt.ftljlUtI>4viiH etusugmisciincnla 
e^.rpp^i4nf*, f ppipq ;i iiuiuw^ ^^d^wi^f&ninrw.Wudti questi icdsi 
fiflOFW^(il^Kil;PW«!i«lllJ>4»)iy(iWiWi otflrfoppi) n*Mwin*ii 
ilWWW (lHrqawH! di^yulMq judiflii*u »q i: ui'ioti'^'iuq x. 
l . yU(^iMmwm> fr<iim,kh r faktA*&i oteaunjc. Senrafioi. 
^iWU4P‘ fa t j g (v, < ji | , qrrfda , pi p$ H fta, *» quisfet^ila u e qimndp 
>li t$Mql4liW v Hii Vj^pi. ruiau.rj£| |pQftu qunutUi a ilb,joruu 
di iujudiciu, hi li noslri corpi rcsusciterannu , polirbha 
%WI £wr.\ <wi^ihftr*t|fi .MMrtjjGta jqverit bi >lu>tt>r- 
IH> i#iWPS^U.isrJ^?«nMmfinisii«t(i»eoi winilUd di quistu 
ci acccrta lu Aposlolu Malhia in quistu ulliinu nrticirinq 
fluq^i ^icJw.iV.VfWtha^flj-fWfdd PWendfttfchl) HhWMiidiyShui 
dqbi^i„n^ bawin JwiwoW.tji, foyndiulu 

jndiGWaln^piWr.WiiftHWrra fctwvdj Qfc^zajHii A/duii* 
Mil nopnlinr-in^ispa Mi , |a«i Qt iapewiii tbiiiifc ; 

nupQrppiii, i^gwtonjwpi ..tay aaiTft.^itta.fndi' EtiUwiD 
nu«^vi,,p wM,, t p^»i f ,yo^ ppr ^qss}, tcmpw ,pichulp,iiu 
<HJWl spspUaj-lq, Jpi «iaftasw qlidisurdjnalu uppeliUt, aqiti- 
{ pk, fppdnCtcffnaiitnenU deiJa .infernu tfab’a 
ppnilcpMfti PH'nuQfl^riqlipfli Hjlaorimi eti,d*ilurl4 
pr^puhri.jcsspr^g^ip.PMmc^u di, efectf, ei gaudiah iet 

»rih;dqib unilmiiq til nl inuaioq 
ul id clou K>1 j' o ol> uuiiaaiMA ul ib iiolgil J‘> P nb the! 
nf iiroliio* \> ilcup nt . ujpiiia ul 6 ia j;aaim idle iibih;:* 
nqioo ul iaolno) ia niiaml i.l n r.ioouA nbhilD ill nqio-. 
-iiii ia uiilur. n.,aisf ul id idon ]3 .idaiidO il» muiea ul ]•> 
bel/mca ciJaod id j./iiomiinioo ia ubucup uluquq ul i> «> 
UjIU,?. id id iJhvf il fi m Hi) / to : iibili,;> id j> n^iiua u! 
idnaiioq ..uaicp iiigul ioq ihnil uibui.qa ia urn » r./eaio/ 
il ifnooidua ieaob ia nluqoq ut r, id ucoilno aiaolrja el 
i ^nyfno.'i la enmq ni iilaeorniudooaniuO .i:Jci uiat’io ;.daoi! 
i: uni/ id eb ia /o j la ,idaiidJ ib npnea id to uqioa ul 
i\b«oi?tUtfm cioonr. iibiO .imud cl hcoimuq r>q iibiljb u; 
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noo 0 / 1 fie ij oil) ,iiiiOYo<| (>l i.jniig unnoluilf .nJiiilqniaa r»1uq 
.ybnli'if.o id /.Inca ijnnobiiM .niiliuiuil idni.e idlaooa nuj id 
-giJnoe! r.ilnaibodo ido nog idloioe mil til noo ivlna il oib 


,'i'u irtD .aioinn non iiniiiq ye Joy ilt r.nu oioyb ijggoq oil ) 
Jo oJonl ii 'I iib Jo :ii '?*$! ffif obnoHo non Jo ,i»nu 
- ,!b 1A ' m 
iisnoiqiig am fie fij iiJfioooq id Fo laliY oi oTinolnoo nnuo* 
r.Jnr.8 Jiouqv^ent^Wiwii(:<«rtftfis0i)ntilf«iJr(>fe« aiiiuil^ almoin no 
oi Jo obnom oJgoup ib iisnoiqiig onnio abnolnoo <;Jioilqrnog 
-•joqug id abnolnoo alilimiul islnr.g n.l .oqioo lob i.xnoiqng 
••ico Jo adoilodidh oi aJouJ obnolnoo alii no idling «J .aid 


odo nliOrto»*k’«l«#Wl'jli(j i Wpojb,ib‘'l J‘> - inoiliifqiaol ili.n 
t Jo ,iiior>iq iliinn.o Jo iliiioqmo il iloul abnolnoo nxuaib 
v oJiiiqg ol ab lixnoibodo bn oua oqioo li oJuoilil loin 


In inio ninico, il sig. Filij>pY> Matranga prclc crcco si- 

M. Yiif^lla- 

ueo iji-8°. piccolo, di, scrilluic de’ secoli XIV e XV, parlc 

qonU%pfei$ Aata 

dalir lihrt^ dalV fctW tfVtt^^ub^'qdirtdW ^pitolo, 
d fdstd :, ho ‘pi^lj ; Mfiahdirt6 #L<^WMfe» ; WnS£e faWo, 

H^fc4^ste 3 cl?« 0 8 fiblfti 1 

iintf’dft s^ol^ 1 , 9, t^afrd lf n 

iyuide 0 to mim • MMhm? 8? r 8|$to<ft | ng* 

di qiH*ttf ^ntod- 

na Jolt) nM0r»W cKfc <fc! <<{il Wnfre 

di Diet: 

rlferito ! , ctntffc 1 ^6bHo°dWIb $cm- 

toi'e cili ’s’ ^pkwbH^bnd' 'aMH 'ciVpiWH 'ddl m'^Ftrh- 
sbrivo JqSdttqbK lifctte '^bttcblteriy dfrsi 

ijr MiRlibri MiMfi d lMf' sWoW°XI , Vf’ ebd 
\i u $xM ( \he mm i mk> ^ofew;' [ ai 
i'» mi tfmidtmwti &!#<* 

diooTIog fil ioq Jo .oiouo lob fisnidigiv «( *iaq jy onuijnb 

V Di ftimikitki mm^a Itt mwmtdine, 

Tt anodr, gio^i ^. S [ e ;^ te ^g^g e ^ »9 ollovrt? 

iiop dloo t ontauibib ib tecup onoa iooe irfioo il§ ( oi!i’ s if 

R^na’^^Hfid^bi&blP'aWcl'eon'^TO s^eiltf Banda 
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pura scmplicila. Madonna santa la p0verta, dio fi salve con 
la tua sorclla santa humilita. Madonna santa la caritnde, 
dio ti saivi con la tua sorclla sancla obcdicntia Santis- 

utter 

die possa nvere una di voi. sc prima noil muore. Chi n’a 
una, ct non offendc l 4l /ltPcvWct$ 1 t a; ct chi l’u tucle ct 

n ’ ofTcn ^ia«M.f |,:t cia - 

scuna confonde 1c vilm et le peccala La santa sapienza 

confondc salopas tfLitnqle, ,1c swcioaladie^iLft-pura santa 
scmplicila confondc omnc sapienza di questo inondo ct la 
sapienza del corpo. l.a santa humilita confonde la super- 
bia. La santa carila confonde tucte 1c diaboliche et car- 
nali tcniplalioni , ct I u c I i, <f i , 1 i M pi i*Wv; 4 a . t a obc- 

dienza confonde tucli li corporali ct carnali piaciri, ct a 
mortificulo il corpo suo ad obedienza de lo spirito » 

■ i' 03012 oloiq aymiihil/I oqqili'i .'/ie li .ooimn oiru n J 

uii'Hwnf to imwAwipw 

oMaq ,7Z o VIZ iloooa ’oh omljirjg ,ib .olooDjq ooh 

j.tr.Q 


flT3r,Ttfffrrt!6fW«Sff^,^ e Wi^ a r _ 

git^pt^eUyrJ^qafc 

mirtv ttmm? M8 a ptfljB e )! 0 

aippre mmwlmrMm- mh c w v cv 

M; ^U^figgCrQiWb ftt MW SCI^l.U 

sV.$ m, m 

di§cy<|tiepp i4Jfi« v ^ l 6ndp>j5ft S?? nc 

hipRtin^^J^pq^jbj^^os^ e,ck^plqro 

f ^'be.sotnpre, 

i.cntia, Dip, )* WWfr'fHj? m WWP 

digiuno ct per la vigilanza del chore, et per la sollecita 

cony^aj^ a? Mwm ^, si 

cxercita et ift 3 qHe§^updtqlp conyersalione dc lc 

vigilie, gli occhi suoi sono quasi di cherubino, colli quali 
ellft sepipie^ ooosidtera ct rtguayda ia conteinplazjqim de 
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le cope eeleptitUiisBt ( i^ |))e#6#Hphe(,flpluii<^e con, scien^.t 
et con discrotione p’iuelppU) ( qupgto,l 4 Wioi^rfi^t|pjpf. l di J „ 
vinc,iet aupensatooMeWbafotp <4 porUvp Ip dWkfiiftf8 z ti 
za.j.ert gJMdiosatfU'.nlq s<« jafiatfpa, jin , ,qw$to , gjpr >fl*n i 
la qualcudlo s» ciectafi et ii (li, ai, fwitdi ^ Ip tyffPMfcfHV 
del <,pwtyrej«t 4* J» ! ^WeqitvHlipe r ^4c|.l}4i)^g|i,,ft||(lf ) l^ r 
cure,} inwossiUtfi#. biutqyqjre^ 
manga el sia nudo da lo adnnrabilc f giyy)dg 

a«Kwe,5 il quale .py-er^do m.filijqm 
queotoe ncgligcnlq^p^di g^wd^e j|,dl da la 
tiqpe de| jwrlarp i,e|,4p toispllicitqdiqqide, lcjpugqf.^t, 
baplaglie dq.Jp purc^.iq ardisqqid^ c4#\ a on 5ft, ppMp,. 
Clio s’plEaUcp p|, 1 al}sl|qfjjp ; t){r| ,svpHq tit e r l qllligg^'O 
laudp mollOHepnlpj-.el.jip, wpUp ^irplc ?l ^yn ( «li^p ( 
riqlq f luct;). la nqty^nqjv W WKIi 6)/; W»«5ff *9 .<m,W oV.»i 
UQlH? ifl s ma,qpagi PKfifpilaJq fil4»ve^lq ( d)e r ,.^psuc^y)e l 
cl t! qsam« MtfWftri i qwfclp.ppsp }jpp.,s9,pqPmpe ip, 
J»gi0 ) ^ P»?0 /'lo^jrepVaM^il, f ,l» , fi:u 7> , 

eU.igq&ndisgiini |, ( p^e fq.^lu 

aiaag?e la tranqufcll^ dq ,1a sql dario, * .cxc^Cif^i^v ; §e 

mcdesiino pella lectione dq.,la i 4qr,iqp ^pripjurq. La quale 
lectione fortificu Ip fpe$p^4,lrqyayf ( u ,p JMytpj ma.^co di 
quesla operation#; conciosiacosa elie essa lectione ae la 
divina scriptura sia grandissima fbrlezza de 1’ pmtione; ct 
ad le vigilib ad iciquaii blia % cott^ntii, ''offal dte ’Sdju- 
torio ; ct sia lube do la monte ; <Jlddirteianiwnfo in buona 
via; et sia ancora materia di contcmplatione ne la oratio- 
nc, la quale pf!W„fa ^ 

ad ciq chc non srqqo turbali da lc yamtadi. Ep,c anco la 
dbcta lectione dc la diyina senpluia seminatidnc cdniiinin 
de.divlno rccOrdamenl'Q oe "i* aniina/l’, ei.de lit m'eipdMii ‘ftfe 
li $aiicti, li quali piiictpicro ail ; 'bio; ,#1 -fa acq'uJslaVp ’ m 
la mentc sollilitade jet sapicnii^'. Perch#; adunqac/’o liiii^- 
mo, disponi ct ordinc tpcte tup febsc ' i^tli,s^r* i ta i itie'ntcT 
Chp lucta la ^ocib veglil blafuty' t'iipto, et amigifb in Wa- 
tibne ed in laud# , ct poy ti pare uria grande ftitied dc 
avcrc un pbco di cqra et di giiiirdia di tc iflcdcslmo if 
di pbr meritare la gratia diviha ? Or Tai qupstb forsC ac- 
cioche alcunp non si conlriste per f 'Or dunqu# pbr&e 
l’ affllgi tu ratpogliendo 1 di nocte et it aj spar^e'bjdQ laltia 
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latioa, el sie faOtO quasi inftocttioso &Or pcroho sprrrgi 
ct sctalacqut il vcglidrc 1 et lo studio et it in 

ai rtcqiMstato In nOete;' et pcrdi vnnamervto IP ttio guaftaa 
•rno per 10' mfrcsdartO ne le cbsoche to * oeeorvrnno FPdif 
Veftunente sc tu abebvdaSsi T bperatione et la^gb-ardiil dct 
di et ’ il Ter vo re dtel cuOre eon in operatione et "pensile ro 
do la unde, in brieve tempo tu nbbnicceVesli il ipticto di 

oi i»b obun eie Ja n>jn«m 

Et pcrd c manifesto olio tu fai indiscretanicnici 1 percfrO 
tu non sai per ehc cascione sia bisogno di Veglialcv Noli 
credere obe il dire tic li nwdli passi el dr mwtli p'fttri m»- 
sti'i let dlst6ndersene in lowsii orationc-et trioltfe j&miflds- 
sioni sia nrdhlaio solo per alfaticnreesi: ma per alfra cosa 
circ di 'qiiesto nasca. Perncehc ehi eombiitto 'Col ’sofiiio 
I'accpifo Tdr/a ad lii riatUrO et at suo coOpo, 1 et ! diririaltdb 
li s'no'r pension , offrcmlo con fessl Oioni* Hoo'te^dratibite 
ad Dio, solo colui d ment.rta la gratia; bt 'sa ’IJi Virlfi bbe 
si guadnghirpbf Ia'^uat-dia 1 del- di, et 1 Sh iinaFt; ‘/plj^tOrtb 
da ad la ipenlc fie Iri ^;uai*<Jtu <lcr fix pO- 

lentia abbia contto li ncnsieri, 1 el’quaf 1 fiUintfitbri’cl 'ffifet 1 - 
Iigentia senxa i>bgfia Ir dilhi^oPfeohic if media ItbcWniOiifb 

ifilcndefc la nobilitade tie la divina sc riptri rtv : MV' 11 

ill 3D onoiml aveo oib Ji800iii80iano3 jonoilinoqo cJapup 


, ill. i .i ‘U (>s.v3hui 'a. rj «i;s , ■■■. un n. 

« Ihciro Juhi ncjn }.<^tdlu so^ra h proiertii <lj Soipnipn-, 

iioud ni pwhmd>ni ulob Ihiurret u li Etovadvleiui lo ; oriol 

oit/no jjl an oaoitotqtbalwio ib niiaJcnt jnb'Mifi t > ia la ;oi/ 


cuiyiL 


cuadiuHi at bene ejt ail rivuearli dip mak\ Et 1 rldpp iritis 
slo c npliind at|;1c^er!{' ( ‘|ii»^,iH.6'i catiii e.t saltilcvj'rfc'ur- 
specli u la guarrliii di $e inqdcsiino .riel 'betffc. JJ Et 'da poi 
atl senipre pin dilongni§i da ogpi pqricjqto di In-de et ad 
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letilia, ct lascivia ct ogfii rffaS&tioneetira'Ct nudacia et 
ogni vana speranza. El forte ci slimola ct caccia ogni pi- 
gritia ct kiecictia ct otioslthdd ‘tf h hc|lig£iltinr.' El etiacfaio 
grandissimo cxtimatore ct aggraVirtfere de l IT peccali *t de 
le colpe. Et scmpre licoc innanci ad I’ occhi lo prccipitio 
de la niorle ct de 1’ inferno ^t di Iftdr li pericoli. Et la 
spada de li giudicii di Dio ct lo terrlbilc aspecto del suo 
volte cl la rigid ita de lit sua justitia ct la smesuranza de 
la sua jjvtcstadfi et signoria ct potentia. Et pero liene il 
cuore subiectissimo ct reverentissimo ct obedientissimo ad 
Dio. Et tolglc dal cuore la durezzade lapictra. Pero clic 
lo timore fortissimamente mollifica ct pcnctra li sentimenti 
del cuore- Et acutissimamente ct intimamenlc fa sentire 
tuclc le cose che se temono. Et per6 il scnlimenlo ct 
1’orecchia o vero odorato ct P occbio del cuorc liene som- 
mamente vcgliante el presente a Dio lo qual temc. El ad 
tucte le cosc ohc in esso et per esso tcine. Et per con- 
seguente ad tucti li rimedii de le cose chc sono da le- 
inerc ; de le quale cosa sa di non potere compare se non 
per lui. ciofe per Dio. Et per queslo-6 chc no Ic scripture 
sancte lo tiinore di Dio molto spesso ct sopra modo c 
laudato. Onde nel XXV Cap. 0 del ccclesiasiico se dice : 
Chel timore di Dio c sopraposto ad tucte le cose. Ondc 
non solamcntc e principio di sapientia, ma 6 pcrfectionc 
ct fine di sapiencia , secondo chc nel XXVIII Cap 0 di 
Job si dice : Ecco lo timore di dio , esso c la sapientia. 
Et nello ccclesiasiico nel primo C. se dice : la pcrfectionc 
de la sapientia c de leroere dio, el chi e senza limore non 
polrik esscrc giuslilicalo, cioe giusto. Et nel XIX C. se 
dice : Da luogo al timore de 1’ allissimo, per6 ch’ ogni sa- 
piencia c lo limore di Dio ». 

Non credo ci avri dubbio alcuno, pregiatissimo Signore, 
die sia questo un buon dellato del secolo XIV ; c per- 
tanto scritiura non indegna di venir fuori , oggi die , sc 
da’ molti s’ inlcnde a guastare nelle letlere c nolle scienze. 
non dico in altro, quanto di piu glorioso ci lasciarono i 
nostri anliclii,non mancano intanlo i pochi buoni che s’ in- 
gegnano speciatmente conservarc i monument: di nostra 
lingua ; col pcnsicro che conservata la fa vet la va eziandio 
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ion ;<tq « Kt'-oJ fib onoiqmoh «l otto iaior ilnaJ cnnolo » 
no ’tof ioiiq ir o : otamm-iqn siuJfilJ.oonfi.') a iJnomilivMf 


Letteka at, coxniE.in. 


*, noi-^> r -: trnio', i2io 

Fm.ICESCO ZaMBRMI 


omoj iam it von.. 


PrcsideaVe djEilla R. 

(I) noil me 


CbiiiniissTftite' pc' Tesii (it Linaiu 

m £ il/ifeoqiiinJ su ilnv"ie 


ulioq /ii tmiiH ids ioq imios fiJioqmoD 

Mio Signofa iet : Gotterpa\5vm iJ finuJio'd 
(S) uJiorinoo iJ idaib union iJuq i? 

Ai noslri tempi abbianiJimWlrtoi'darsi saggio dello studio 
che mettono tMuWHxfeefrtttori nelle bb^'Ch^irthridano alia 
luce, co’ facsimiliHffioqotttybB&llftltft e del Leopardi c del 
Giusti , premesslimUd lbwqop^nU^ofl»ttMi ! $H autori : 
c questi esetnpi dovrebberotslftfi^feriniWhertf# ilManzi agli 
ocelli dc’ giovani e de’ vecchi nelf arte del comporre c 
dello scrivere. Ora, svolgendo un cod. miscellaneo di que- 
sta Biblioteca GlW?rt^l(?!pWle^irab^ r sfe^H. $. ,r q. G. 36 
mi son venule tyifW mV&calti XFV o al piil 

degli inizii ddIi!8VV f ftbtt# qaatHi&' £ f6Mo ii faWW$AAnento di 
poesia volgarc dcflaifeiHJW, &iltpbmf<V, r nia ahdiiitrio, precc- 
duto dalla bozza dtflwISdto^dfttotocNSW&aj,^ fcni rilevasi 
lo studio chetqtifclM^Mbl'P&blft tAW&Wflaitf A'^gittare e 
pulire isuoi versi.BlWttoW lifiJgiurecon- 

sulto, poiche la prima diX^fce due carte e piena di cita- 
zioni disordifl«b ffi K*>t?<»e dP&pH0ff ,<>0 ^rfA ;: bna eolal 
serie di testi di leggi romane impejiali : fra mezzo a cui 
una^ stanza 

e< f i( 3 301011 S OlllJiV 13Q WttSUVOO Qinul) 


T , ,02u aJiiojiii.ii'i ili 9 .oloqo 1 ■ 

••rjr,i uv.l 9 imT< 

Jn^SPI Sflrtjfcri dundhvhli granny >r.H ib oj.i-m. 

•lib i;r- -M q^&shloqaelj-'. .intent* -<li matron "i adorn, j- *' 

•ikm, ; Si.lorKi (divalari chanu «toatidf J si) iiloqqiin •/» 

•('li/rni La*irtdinS‘ prb isVfofo fe ] sd; i *^ta' 3ij > 

:-.u U ol^ta ostsjatqa sf ih<v d> sistmq Mm «:«. 


'ab ano! in n 
to amir? c : .*-■ - 
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Fugi lo vcrnu crudili et insanu; 


Cusi V amicu hnlu a cui e mischinu 

m :jm di JrA® 1 * AK J [fl 

Kellis' latlM <Sr*J ^oritf dfspo^lt a (ilia 

colonna tanti versi che la riempiono da lesta a pic con 
pentimenti e cancellalure spessissime ; c vi puoi leggcrc 
questi veisi come seguono^: 

gjft ip. w» 

SI vidi in lempestati a mezu Freu (1) 

Com porta comu poi chi sanu in portu 
Fortuna ti rimepi^«ifol)eniadeirvt& os Ml 
Si pad comu dichi ti conhortu (2) 

oihid-' olloboia’pia iair.BiinJW8Uirtrnf.iddB iqrfnl iiJaon »/> 
,. 11 ,; nniiMta«iflP | Wto9 ollnn iiol)te>i><MWtjC<y lainpnnreu* 
!'»(> a ifmqooJ lab o S#fligiB*iqWoportuilm,tea/;l 'o:» 
hoioc l^MMftfno^mwUlrpordl lui*etretin(3)q . iiauii* 
isn/iMli BMbib*ftU‘#^wtamddov/ob Mpnaaa Hf.on p - 
onoqmoo lob etio 'lion -irioos? 'oh o i«/,yui’s "oh iil.v*- 
.in) ih ooofillaaaioi .boo nil obnoslovg f i>iO oiovhoR olH 
| ir ‘ ;j Si ip \p,<payj;,^ni^-»bftSjir cCMitoffLu *„rUot(<IiH rf- 

t,iq | S o freq 9 j,,a9v no* m 

it, otnofi^P^aolW^iPWBe^W^^/ttrlyb iisini ilgol 
'ooiq cfiJWlWtt JhityMMMIV JtfAHntfep,;, onqjlnv nfeooq 
fciirolh it» assod iilliib otub 

o-iisJiipH^ ftj IfiipiWdbWiiPCfj.reW ) oi bole o 

noooiuijfMJ itoilftrtH.ifeio? muni aiiluq 

ctio it) &n?iq o oJibo onb oitftyin nrunq /•! odoioq .olio* 
Ir.J .o sniPwiW4 un ippjpejrtuib U Uttphcu^b ino.v 

iuv c osxam ini ; ilsitaqoii ongmoi (gaol ib i >1 it* oil ■ 

(1) In JM?o - 1 oVftty i R®flj fcHW 

rscriipio del 102i. o- . • Bison d 4 Pa 

(2) Questo conhorlu per verbo e nome e tuttavia vivo liel no- 
stro popolo, e di frequence uso. . 

(3) Etreu e lieu fMsd , 'yi^llbi)d >, bH<Fdb, 1 Wbdcnd6$t all’ anne- 

guinento di Faraonooiu# 1 irtar : i 'h» i ln latino b^rbaro si 

iiisse anchc trem 0nr. mdtcuitos&ara’,le f potrfebfee qui votersi diro 
dellc cappellette chpd*?#? »Hpi1«gif)idti miheia tpiessb i porti 
a devozione de’ .OfAMUU ftMfe VWtfm ibfi ifraui avrebbe 
potuto valerc cotnfi perdere di vista Je spiaggie o mcgllo it por- 
<o, ove si cerca riparo c salvezxa nelle tcmpestc. 
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DI Vili POESU DEI Sfioto Xl» 


"Virtuli chi e niBijca . 




txo'i 

Ni proys» v per advert a luclju piihtti 
Cussi si prova nc 1’ araentl focii J 
t 1 argentu elloru perfecta el cruunln 
, Lu tristu si triumpha qui chi piocu 
Altru uaspecta poi e,hi, sara assumtu 
Tali si cridi ‘havir'w prlmif fiicit ’ 

Chi poy si l’ a Ju cuntiy. 

la lo querela adunca poetamlu 

mol ifintna l on «/oiq ig ir.gu'j 

Xixumi e si ctiriusa chi non sia s I 
ImplicatU di ernirltin quista vila n,I 
eiiy viti parca cuy in mi 1/ 

v‘ ,! uutiiq ul -iimi ihiio ig il«] 

Cuy slililccta chera poi here mi U j 

<;.* n ^ 1 . li |rd^ tjlmtf 3 yuO 

Sic q«|po, jaiuudii? yjy.it in.hac, via m 

Pri la superefia ct vo junta infinita 
Adunoa si ojra carnpi .in hmljisia 
Taspectja chjuy gran : premia a la partita 

fiJindiii lilnolov J u qua rd hq 

f Moyi, l/i ira sua Jo\i lonpndu 
A lor chi sunimi lassandu 11 


L aquila ancora sempri fa vulandu 
* • • 

r ■ Cussi tu in quislu niundu contcmpiandu 

wiu- 

E ndia ^pfa'°re^o |%fe sBi!ut| 

olo clic. S>k 

.... 

X...... Capotio c6nSoiatorium 

Si la to navj senza liavir conforlu 
Si vidi in lerapestati a tpesni frep ii, . ^ 
Comporta comu poj si qualchi tortu 


nle del ti- 
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Virtuii 'ey am i «#» M:i 

Cussi si pfova nc 1 ardenti focu 
L argeotu eHorft, petfeplu pt ewMdju. 
Lu tri$tu<s* :1 |?iui#pjta t«pii$tojtP)«»h.l 
Allru naspetffr pni yQ& #9f«^ 

Tali si cridi havir iu prirau locu 
Et poi Si trt>vaf| ultima & luucuatasi 


Cuy e lantu chlf'^tW'^ia 
ImpliM di kmi W^WSuMlHf ^ 

Cuy Yivffea^(i J ^V J ih «1 M 

Cuy sj ‘flMtrf 1 W<JsfraW^retniW^i>^ 

l‘ri la superfha et volunta jufinita 
Adunca si ( ora cainpi in fantasia 

ijfinfilifv nqmof* Bioomi uliupc J. . 

“xto ppA^r^Undji . ■ 

(Minmqmornoa ulmprn nJp.iup m ut leeiussandu 

Al lorcHF %9lM ^mhPW 
L uauila ancora sempri va volandu 


• • nwn.mm ft#P9» P° etondu 

essendu oi relecfi 


nJioinos lived asnaa i/on oJ *1 i-' 

(I) Parte di jfflible (gia cottOsaC’iiomileggibile. 

,i? jot i/foknp joq oom eliotjim ,\) 
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-80 OMH fOESU »Bt SECftfcO XiV ? 

■>b booljB ®M*iflU'(»««be8i9(rfo idipitfifio ollab «nu a! 
■jbaeaoqViwV^nijpoitlttinaviga'QadirttiriunoHo? srtoib' * 
iC D poAOflftr’^rtii siaiAiunnai: sempribfii&la .^oup «b -i.m 
■!;•■' i iii'-. obi Up:»e*ti4qr t s id cum lermiioo l» onqmq '* 

dloD si sapj non presunwrii cbi la via > g > ib oaoi\ 

.lotanif u-JVflP flsthieqaaMi jMfiali.tpinij dura jmqo it> anon 
>>{ > oggot4WqlJa<Pl nllenifl/;afi ritaiasduti a nna ib Hi) l ? t 
nobcminClH null ^ fidutcty mproibavi amtiri tmiitj' 

* risngti;iJ^gnM;:*tai^6 iplacftugiatfarttri ib nnqabni no 

.•'.31 o , on nil big ooilrus 'fbb iuj!noto'u?4»oD oiasup *•••. 

loo .oiTerapj* pei vci su q lafuMunaiinLaiii 
i\ anivi<i j>^r§bqiitaj wmv>tioj: :1cli * i l oo 
^i:) o)toli!^^iO«s|fia|uoqua«l (h^MwIatib,,,! iuq og »,i!. 

> Mi-a.dHfbfl jdb l-AfUlphli a. mhfldelib nd ; >Ib i 

1 ifqn {)0 iqtainla! yolli Ju ..vidi wuJbifci'n q onilnsni/i' i;>! 
disup fl/f8Ht)iaustravfloMiftWisPb;Wa’?feWi onudioig 
•*? o;u»i^8firejsn*>iaiiHiri,4a^iwi0»#a4vra**:-Mi«g 

b eiiii >£3l^jftWW* CU ogling#* ifiipiji ‘iW«im«4i ) ) ! ; 

>ifl onilgojiA .U It ut 3th .inirm iT if; ooJIfiM «b o ihedi, V 

, 1> uaa : pocsja consorlatoim fthedtianonimo p*«<a drriz- 
•ava a iVaXtiveiifoJittroio Gopotio,, ii quale^ddveva nter 
>oste«XMti u »t vii«Jelir (tolpi di fovUHia-oFfitf iuftoslei ubmini di 
Jet^po. qqq. abbbWQit wcniprifbftbq fphunente id Fun Pria 
mo e;db qiy/AVseo ^BpOHo^iMlUite enfiglite, ilebsceoto XVI. 
luyi^up dh.JHaisalai iweli;# ^reoepsuliti dbLqtiali il 
l>runo fu miseramente ucciso in Palermo a furore di ple- 
I>e, come Avvocnlo def l-^co , pe.’ tmn«Ui!d(4la 1{ Cflngiura 
de lo Squamulupo a 2ft di Iqglio^al Capozio 

del seeolo AIV pole esswrc d^lla ste^aifijmiglfaj , e pre- 
corse nellc sveiUure i ,i;>ii^icissi.iiu) Av> ) pcylq ; upscale del 
’ ! ccre Pignalelli : ra^^ip^ sappiaino ,n* delWfiycnture , 
ne punto del pieloso o amicp p.geaeijp^b^, yolexa procu- 
rargli co’ suoi versi uqa qq^kbe cqnsoJipdpne. Mamie uno 
o due costrutti, proprii yjpj, (dia^ejlto sjeiliaop q (alune de- 
sinenze, la poesia sa tujtp-.^e’ ippdj e defteusimijitudini c 
del linguaggio dellq^poe^io iporali del aeqolo XIV: ed e 
un bell’ esempio come $i affacqndaviiOOj all’ arte eziandio 
que’ nostii aulicbi, de’ quali. pyirpertuni *FcrpdCi<he ncs- 
suno studio loro costava lobelia. maniera di quello scri- 
vere ehe a noi e reslato comp^lassiQo^ipdello di nostra 
prosa e di nostra poesia. 


e 9i twr tsit tfe i>Et sbcolo xf; 281 

In una dellc carte-pbi che fanno di guard ia al cod. delle 
Prediche loscanetdi'Sjt Bemardiiio da Sisna posseduto 
pur da qucsla ftibliotec* OomimAlfli'C SQq C 38, 

c proprio it codico stesa© Ssultp&al»»arl 4«erri^ata 1’edi- 
zionc di esse Prediotie che ! ve tprepn random pet la Collc- 
zione di operc inedile dflWi wbsiri H. Commissione 

pe’ Testi di lingua, si bo una Laudcdol Hcrtip0 ! 4tcsso che 
si scrivcva il dclto eodicoj'icbe foMl fr44S><; b' ^arendomi 
non indegna di rederda luce 4 * dti dtpaadut© adfcPiipagnaila 
con questo Consol alorium dell’ antico sieiliano , e rcsli- 
luirla cosi alia bellapntMa<Ml predicMOna popdlnno, dondc 
usd col codice, i'Chq. non' isapfAairttt COhib ‘sitt tenuto in Si- 
cilia; se pur non d ? !ttvcssd* potWIo 11 bbrt' sb' qdfel frale Giu- 
liano Falciglia dl* Snlcffll il'iquale inhgH (, anhi f, ‘8lessi che 
fra Bernardino prctftdava ndlla Pirtiktf dd^Cam^o, egli il 
nostro sieiliano iWs<tgfi*Trt* mblafliica'ePtaotogia in quello 
studio sanesn. poB tKV>8i<ttia!e ( f®dHa'' intlrt^arono re- 
lazioni, sped&tftfeme ipmi*i(^e-e idHgibiSe, 1 tt ddtninciare da 
Manfrcdi e da Maltco di Termini, che fu il B. Agostino No- 
velli; fondatorfl"e ( ordih;rtdfe (IHla irtjgWA dFriilfcl' fatnoso 
Sped dodo S.d Rlnriti dellitbSdda; oAe'mpi piu tardi come 
quesli del sfcoto' XV^c i | 8Ueci > s‘Mi !( ddr X'VI e se^u'eirti , 
sino annostri quanod quol noUfle Oollegio Tolontei e state 
piu pop«lnto> di giovdni siciliitni chcidi altre parti d’ltblia. 
lit Laiide adunqoe. 'ricavata dal Cikfc'frWal^, % auesfa: 
’•? ib •) I'riol a omi'du'l ni oarnu oHMim, loaun uT oiunq 

’ j Kon aldin H dt/ Gloria d renin 0,lijO,v ^ 9m ® a 

Sopftt'lelil^^l^l^ **«- “ oqub.miiupeJ olio: 

f a . (Jho da Dio FINNS* 9 0,,H 1 


VI/ «loo‘i?. i *>t' 





•tainHnneia . ptfHI 1 tA 

Sfcntpre infegia tri'TJhe&fd slalir ’ ‘ 

•• *ro s 'B Gh<vda‘Wd%rifom.' J •' ur 
Chi snpesse quotVtoiySI^'P ™ ”'V 1 ’ 9Ul 

• <■ Qncsta gcftvma 1 prezfbsa 1 ; 1! °* 0, |* u,<5 

Pep’ Itfuila y ?erBinalfe' Ii0 -' ” r ‘ 9 ,<>H fi J u ' ,f 

«•; M.q c i i-oo in o hr’.on: 



m ,W mmwh Wi^ E W9n^v 

dJfl^jnoq artD 
Filici alma lfi> ,gr^ ? „ mol niltRui > 

Chi c^s^ft questo stato 

„ . | 5 0 f )nfi0 Q 

Quando pigli^^j^rp» v^lo, f;s ^ ;(I 
Co la i^ f ^ecgi«% najmv A >7 
Per volar ^o,qp„^ ifi elo 

163 Og ]3(I 

Como ucello te -v,« f 

Et divino elmorlftte ( 03 oq , mo3 
Chi ben jjivi ,40- questo stato 
r .. ... Chft 1 4ft,i)j<),je^5 nw;>( - 1 

Chi difcqpeidpSffq «flWPfcn „ , h VT 
Quesla rosa^ita#?}a,^t ftlffai n , (/ 
Sen corona j:fi , i 9 .omq 1 %Je iv ; ? j 

fl In viotArio. ton la nolmo 


~ — *•'»( n^>r»T-/,ri^^Tr IV'/ 

. Che,.^J)jo f; fanJ 1 q, ! ^}4at. ?r 

Le vestal, vergfw.f^j, 9 , 9 * ] 

Benche allqfcfcftf, RSgW 10q ‘ f|:> 
boro al DAO jMfcS t ,„ 0 J oia 
Che lor preie W ,;for MftC B 9fm0 
J or ceh^tp q^Qn huinppo •/ y 
L opre qi^e^stato 

Quando TucciJ®,^^^S^-JJ" o:? 

Per n,o^4i>, QiqI \ 

0 gran 

Sum mo f ? 

a^qu^/o^iato 4 " 

.oiumi opirnug ,<;m *o> aiqmae( manca ) 

Col timon leve c suave 

*> omoj iigfm c*»nf» afwl , m/ r, 

I' 9 :.0i0T i? Mps?e, £bHidtn ' q . 

' ‘if imp (Bjiliino^ olioh iqmogo br, /moon is ado osonry* :'■ 

(1) Spiegherei : semprc vissero celcstialmertte le anime che 
<on letlzrn soglenaero.qqesta V^tu,d^lla, ( vergiuita; doe. seinpre 
iur beate le anime, aljft quali aiyidip pcpa lu vergimta cpsto 

letizia. /■/ . r , „ :: 

*/. .o l r o»(i oM»d c* I- 
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Che porgd’Sftfti iW^n% al 'TW)ti | (te'(ii)' 
Quanta forza a qfrtito'Stitto’ ^ 1 * 1, * 

. .ole)e.o|s^)p(mfar<e8)>» 
Quando el coft^l l ltfoh?atfrtP 
Nel passaffe fl3ftWrttov& ll 3 , <l 
Nc 1c vergen ^fcW'ft’&MWtft'' 

Del so carro^di^faonftVttf Ui,oy 19 ^ 
Reverent! ‘l’^dftiMh 0? J ' )u orno ^ 
Come po so 1* ftto^StaM 9 ofii ' ,ib } i 
olj!,? CftfeW Wo'Mfe. fl9d ,li:) 
Questo ricco^ bel' tesbrb ,? ' 

Po ch ft I'fttityiiSH 1 '* 11 ' >lU 

Ne per #rta 'fle'^ftrd^ *Je®u0 
Laima vivrW^^i^n 0109 no? 



ChV 1 feitJtfebl'M" hia 0 Harme 0 (l ^ 
Lonre sante ct^lbrtdkftr l ,' w 


iliifeo / 


Che per pafiflsla^irK» ,l « 9 ^ 

Dio concedtf'tfife W sfmse >« »'« * 

Come a %ii MltfWMb**”', ™‘ ^ 

Ben vivehHo' ! lh :i qlift6tb“ 3tfctft Y) «°* 

°^cifew»fo»M ol q° J 

C °pTr Iff 

Cosl danifltoilfefHMfid 

De scrvat'e f, ^H' er«rt 9 * " B1 8 0 

SemprcWy^i^^tft 1 ? 

<J ' i Che ! rt3 li fiid ; tAbwIftsfilldlo 

>IIi ' ,,, Sempre fo nel summo regnio. 

svfiu? o 070i nomit lo t 

E una Laude encoibUisftfiftu jtfcria verginft^ \ "Hrfja come si 
vedc, per donne religlb^e che aVesscro piglhitb it vclo; cd 
ft curioso che si ricorra ad esempi della gentilita, quale ft 

i •• fions oi Miiimlt.iteofos olozgi? oiqrt »2 : ioioffgoiq? (?> 

(1) Questo Mtii’ dot 

presso Cicerone, c valciio MttSsffhd^ ftu e dfttitO' da 9. Agbstmo 
nclla CilUt ili Dio, L. X. c. XVI. 
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DIl.U POESU E XUDE DEL SECOLO XIV E XV. 


quello dcllc vcstali c delle due fanciulle ricordatc nelie 
storie di Llvio e ne’ Fatti dcgni di meinoria di Valerio 


Massimo (l. VI H 
cioe Clelik^c 


>»,V| 




10 


poll 


slino , 
fdise stata 


da Dio conceduta alio slulo verginale. Aulore n’ e cerlo 
qualche anlico toscano, che scrisse quesla Laude pci canto, 
e forse sara statq l’ 9LVE0 i^qijipio apiece della Laude in 
prosa che e ncllaprima guardia dello slesso Codice, sopra 
pergamena che fu un palinseslo, e crediamo anche buona 
a veaer la luce in altra occasione. Ella e una Laude a 
Maria, afietluosissima, quali si scrivevano in que’ secoli di 
lanla fede e pieta , e di favella e stijlc piuttosjo lodevoli 
che no. Se non che, it carauer&'bi aeila Lawdin poesia 
giu riferita c si di quesla in prosa, non 6 della stessa 
mano che. Uwmsse Ic.pr^eJij^BeEpdinp^^ 
sniUup, e neri^ ; quaMo.p qqeste^hudV.^bbwdatvo i 
nesM ^ab-pg^ci, c.t ^ diverse ,| 3 }f f ^ 

del a pcr^me^ fl al%cfliu aj..oarlonc , 

..lino 'i.o'mVo .. 1 /l o I f o AnninnA .? 


bombiicina di iuUo.il eodie.e, il qu.a$ ^appwnUji Uyiscrutu,, 
in Siena vlventc ancqjra ( il iaftto 'Irate 


. ^.‘F d< rl^ c i^9 mm 

‘‘‘“fill ■v.viA i.ic^innTr, oh oidil 

D. quatclw u!tro ci%e Sffi m >o)garc, s.cibano, m m v 

volgar^lrus^, $1% 

sentirqu dtf qtial(»sa,,q .r^tyne a)fc* (i 

leUeMr^a^^lomij^a f il ; suo MM I 

m yam**: ,fy«: c ^ (: ^n<i?^era u ^i , e / / 

^ PatfeW,' add! 1 mariid . ; 1 8hf 1 1 ! M ‘ 1 ' ' ‘ ! ‘ f r,v 

■ in 7 3 omj 1 ■) ignoiil* P>n Itlaono t> >t q oiu.ancni ol 

obnaonam onunqa ol ft sub dHMhtHiti ov 

nJlr, ojp'ib toviT id obnooo* 


.toic 




oilrmo l«b s <oir,,b lot? olno. iH bi 1 

(1) Questo Codice de^fiBiblioU Comgnale palemiHao* e il 
piii antico che,^ cpposca, paic^ i Cpdici, Sanesi sonodidatu 
posteriory e tmeVittl dopo la heatmcasione di S. Bernardino. 
Cosl queslo Codice, oggi patcrautano, avrebbe poUdo c»sere ri- 
vrduto dallo slesso predicatore. 
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*ijfib‘» 0 Ds'f sHubnot sub slfsb s tint km sltsb oflsiij 
uriahiV ib nhonism ib ingsb ilbi'T 'an o oivU it) shot' 

■'Jiso o (i sioii*/, .sluni^ 'isy o ifilfe olfr •dubssooa oij r>(> 
njnrto Isq shu/iJ aiwuj) sterna sds ,onr.a*ol oat tin; aibfsup 

•' 1 ;m * 7 fi v wo ® 

•’i '< ■;!" T w.-iH ollsb j.ilnnirq liaiiT] priori *> •><<•• wn 

i • ■. i ; ; i j ■ f sif'tiii, • »ni«ib , >r) s .oJ^aaiiilmj nu ut or) 
i, miu • iilK'1 sooicbsso iiitbi ni soul j;f r»f>s? i; 

ib ikm* 'sup it i omwamag is’ iifiup , sffl »i .imcF 
ilo/sbol /vJ '.^ltuin^)l i)^ .s j;l I avr;) (b s T iitsiq o sleVl nlurA 
iii:')oq nl u?w!u nffnt li ( stto non s2 on ar* 

cc.?.oi?. fillsb s non , issoiq oi i taaop ib ig s elnslii iiig 

.VaWa J U. i tfjj ^ _ ;»! i.l _ f ■* 1 ■■ 


chc sapeva pressb tin private). .Nfeilrt mia leitera al 6h V, 
Zambrini (1) Havit^li tcbulbho' del .cridite o libra ' dk 
Man tscalcheria cslsteftfe 'iri 'dii^stil Uibliot. Niuionalc (rtbii 
cnrmtnalr, seconds che. riferiva a sijio Miicoj, a Horn' 
segnato I. D. IT red oggi'arqiadlft II. C. q.. il ciii titolb 
in testa della Tiivola '<)c11c r ; ; rj^WIrlj-c'; ' iVdria. 1 . Vie . rpissey 
Pietro Andt&t fecc. Ora in'tanfo possn dire a lei che ili 


qiicsto 
di An 


isto Ubro.dc Maniscalcheriadi Pietro I icffeiri (noil mat 
A iidrv.a ) , csis tc 1 qui i it; P.il e rin o' 'a 1 trq ■ t£s tti fri-edSo'. i 1 


Ma , i fogli strappati yb aniieq dal cod.. da.mp descrit- 
to mancano pure a qucslo clcl Maurigi; e Tuno e T al- 
tro non giunge chc aGcapitolo De Lo spasmo, mancando 
scconao la Tavola cinque allri capiloli, cioe : 

tnuiuit) ill . Y 

Ad incanlo per dolori del cavallo 
■ Ad tavallo che’h'fttmser el -fierWMi !;, r)ri oJ-'i'ni 
• Ad cavallo che a reuse ik'tcstc o tr'avmi i:) irj 

0)- vedi sopro a pr2?8 mo ot&mp feo 

ti'jUaumq rttste tituh a tu • 
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Et IL'rai OGIHCi'l.lEDITI 


‘m 

; iI$*^doilM>c<iw^ poe. eaniino , , b,i 

h Art'Sdttotv Hai vanmehde'l damUOiO eiUUnaD beslia do 
tf«alsiudglixi} natural .niv»t r niU-, if> 9 slio’tuwi! 1 
* 1 1 1 ,’u 1 ) ob I i oLiiuuj) , /IX .098 lob oi iqo i<| oddoips mol ;• 
11 primo capitolo c queslo : « /nyquqfr faygfa fio faei- 
9 vortodenqm ie; d 

lull I»b Oldi! I ne obdiqiyoo <jh [- i;i* o<h njiiol n 1 Xi9 > - » 
-itrfl ob II/XXJ ,.q £3M9Mtat3 odoiidm i in ol ? oI 

1 l!q jujiacnlc se devoiio tencre inanti el tempo de fa 
« rnoiiii} jnparte chi? non Siano ni gyasse ne ibagre, che 
)i si spn.grasse non sc impregnano prqsio et tornano ba- 
il gfisse^tl'/si son fl'a’C-pl)'c • fci lyinriio . gfTjihnO de siislinctc 
» lo p l egiiido de lo venire «. 

I * ' ..Tit /n A aI» a ' a t 1 a 1 r r r A * 


u 


a 


.!/ clie si le’ggc : pe .lo spaimo : coirtincia : 
t *1 jnaje,^- lo sp^smo viepc j>«jr cblpu faclO in nlcun 
P R1 : ? d<i ; 'ien’i o per ferita 

H v>w,.anin ( ;in<dO ^san&ie . . . . . . . v... V v . . . .. » 
pel ihaTfifnc, dibbtallCrc ddPsdcISwjCVI 0 XVI h 
,ii Si vciip per colpp ii TaVai utip cVIsteri blio et vino 
ii lepfiiio pi !$unitni e n ti kl j ' tt ri t;i clie nop, Uabbia falto San* 
» guc (fin qiii it cb^ ; MfiOrigi i: et si e per doiore de ven- 
»' treirarai setondo Iargamente e dell© in lo capitolo del 
i! spasmo dc. xentre a, . fe{ 

Di altro Codice d! Mgscalcja . che ,mi si dicecsistere 
in, Catnip nel^a Bibliplccq di S. Nicola X Arena, giS dei 
pp. ^ejOL&actlini, narlb Domenico Scavo nelle sue 3 iemo- 
rte per heri'i/e atla loiterer fa di Slcilfa, t. I, 

partfe 111, p, 3 o ( G. P f alermo l150, e ne dayfi bosV il ti- 
fplo.: it Aecuroen?4 Iu libru di Maoiscalcliia dl U d&Valli di 
magidficw.iili#)' Juh$mi de Criiylus #. Ma, appresso 
,yi sj ,lcgge eh’ Qca,sil<ito scritlo per mile de catalieri e 
fafcllaQli/d&le rjioStre da un Bariolo Spadafora, u in lu 
», anu^ili lajneainaciohi di'h»“, signur IJiu. Xpu. a li 
;; MCyCbXV|Il a |i XII jorni di lu niisi di apfile 'fli la 
ii Y1I indiciuni a. I capltoli del cod. gVungono^siho aj t°, 
e uoyevano. essere LVI: T ullimo de* quali « Di li niuta- 


menli V unghi 9. 11 primO § £ Di lu creainentu e tft'la 
# nativftatVdi Li 'eavalfi ‘ ' ■ ‘ j . , J 

La scrliluTa.di quests cod: fu giudieata dallo Sciyo del 
secolb XY, cd csso i In fWrgam in-1. La b£si pbS Spa- 
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dafora c lw lJflttm&t*; femipKa\<de'^ sighojio (Wlol -ftwpclla. 
siccomcril Cruyllis crrinori roodalor.i idt JCalttabiand , di 
Francoforte c di altrc lerre. SeoT^utbblfbBanMp Spa- 
dnfora sarebbe proprio del sec. XIV, quando il dc Cruyllis 
ci «o!*iut4febb4 mmv' ) : oJrsnp o oloJiqvso oninq il 
Per M# n c$di^qWISW5 ^pit. c ab**) 0 . 

cssere un tcslo chc si a slato eoippiiato sul libro del Ruf- 
fo, le nii rubriebe Ella riflirisfi* a p. LXXVll do’ Trat- 
luii xii Mqscakia: no il Mol in, da ki citato a p. EXIX. 
mal s’ appose a fpputaflq u ha tr'allu^ione m/CVbirdano. 

Jnfine, questa RfbUoleca CTiuunale ha un attro codice car- 
tiicco della Hive (Jed sOcoTo XVl . di autorc i^noto, segnato 2 
Qij. E, 49. col tiVoto ( Ltbro '^fuUd sorH iiniforinitj et 



retie di iiwgaenlj, per eon>er'arc b 1 d^' taMfi, o 
a/ir'o^' ^a'Je^tyU ry e un# -per f ftirtte, ^hc Si diqcti la- 

«$#* «iiw* Wi w 

|i. Gnmimu d Auslnaj) ,d ; i qu^ta £ sentta dialiro ca- 
rattcre ebe non if epdire; ma dcllo sfcs$o se'cbld X VI. L’ar- 
niala di R. Giovanni d' Austria fu a Messina del 1577; e 
i ’ r V- /'VFi^Ua 4ur|ra sia^j^ii uUjOd aiiiU del sce 9 lo : 
quando pare s^ritto il <I$uo cod|ce Mi l . , : ..... ~ 

Ova al teslo del Rusio Non \' lift dubbio alfuno cht* il 
fojpo Mfdl' p^b^ffcato . $ia in 9 n.Ucb ^cilidh'd: ^rha F aiaaa- 
miense del sdO' fqdire doveU’ essereOm uapo^ltapdLp^l- 

Iri ri»A TricWiv nftn in ali a nfntii'W' n*»l 'sir.ilinn'A < Lr 


>§sere w|q|of er/tenfe. A 47,, 1, v hon .5 infeugr quel 
forsia Ali?^''<^fejde^ci ',’iyqV^ dire'sifa, cipc sc pfA. 0, 

' furse, dovrebbe dire « rndely stcrii so si ajhptf ifl&ente 
cqc . e ajlord to sr^if^ajrevue . id sialia. Fra hoi &tyru o 
Stftri anlicahicnte sigpifico catal -dlberap. palagio: c sino 
agii ulliiioi tciropi duro qufcsto pome di Uteri', e poi df Ostieri 
a? palauo ae* Chiaramontani , Oggi i; Tribunali. ' ; 

4 ~ “yfe |f d XI 11 ; ip a non 

i ; ltf ^ngue/in^equali- 


crcderej igptomeno acceuire q 
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t«ilc apprfcssit » da me piuitoslo letlo «' Hi Sangue inncqtia- 
liter appresu, srapore ». 

E di ciu basli, o caro Signure ; avendo questa leltera 
passalo peso e misura. Della quale poi Ella pud fare quel 
conto che creda sia pfivaUtmeritc d ipaOWicamente, dando 
a me il earico dettc notizic e dei giudizi ebe bo portali (1 ) . 

Mi (’omaetli inhntu a stto 1 pltfcdfe: : e m’i'lwftgijeon-jflltn 
ossequlo c sineero alTetlq,;, M W<1 

Palermo, add! 21 di gluguo, 1868. 

M ) c >.Tf iv n ; lltUo\ stutw d&aoli^ioio 

V. Di Giovajim. 

V 'i 

(I) Questa leltera ha citntae in parte pubblicata l'egr. Del Pra- 
to a p. 220 dcllc sue Xolixie sloriche degthScnVeri ll&liani di 
Velcrcnaria, nol r. II dell’ opera la 31ascalciadi Lorenzo Hu- 
tto volgarizz. del Sec. XIV, etc. Bologna, Romagnoli, 1867. 

i ib irionnm oi niirmor ib , iifoih:: - - ■ iw . U\ 

.1' ;b .? ill , nmulidi anot? o*t** ; . n • - - f I : . 

: 6>m Dili ot,‘i' rM alhr; ijjlivio ib oufi^ii./tiioi^ »»-u j 
• ; (, h i’.'ri ; i ot.duq oaoa rp':« ouirn <v. . 

«’•»;» miiiii voivri ili? o ’ otrrB? of j.i| 

*• • ji'?‘rH'!?i •ii’.'.'l •> miKii'i:* '*•!* i:ilr:Tl '1 j;)fiil;r> ji 

:b ’ll >l> ‘I fctr;i.d('M>J iill'ib 

V i ji’i'V ii .1 Du«b»ooh j>.w;;»IH .•» ; • * 

i'-’-fu* •) c-iiv ida-iii 'ob Ojj'.'qsrii oliii a ! .r.f, 

, i di ib .i " i •) ..iWi'KiV' :;} ■ q id . fi a mk 

■ .• 'T !?. u f **> hep r.V 

‘ . ■ !;■ •. ■ k ; «•"*. r. ■ ‘I! “*:iq t “ III ovv* , 

: 1 * V r- - . ’ 1 ! (! i\ *.>'>»! >i I (',!>•. • -• I - 

• . : •.!VI * !- ■ ; il M.s I, H *>‘t ii i , 

■ • t y ■ ■’ ■ *• ',*»':<} i '• ri,ui> o '* t 

n ■ i . ■ ■ < rf> r.vdo '.(h i 

; -.a* • i O'JP ' ’ 

!> • • >V «»■ ‘I- I. ■ • •• 1 (• l.vilr "I'll'll •. 1 

• •“.•sitoq .K.ir i ( - 1 »; •• •*•'() '•> * r ’ - 

'■ . 1 •••i*. <• /!•., -i|'i .i.j j,.- • . 

• -r . •* .’f*' !••••.. . j K f 1 

u • r t i j-. i't; -I ; 
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ii l i. J, 5 'l(j(jf} i*«f- 

^ *ol r.f<- >r’j> (biiv/t r Miingi? ok:j o ,iiA£d 6.5 i!< :i 
■.•■> 'Hl.l ».?ri I’oq &|j,up nihil .Ml y.ita 0 C/iW (rs.kks.K 

iKAtfiWIft fit, m CGDKJE J.hoio Ol'.j • 

’ iii.lioit 01! otl:> ixihui^ iul> ft m.vilou o.'IstMnm; !i 001 »i 

DELIA HIIIUi*TK';A DI SA,\. 34JMTO|<> fM?|G!ULBU 

in pai.br oiaon 3 0 r.-r- 




ij) rr i; 1 1. 


nnoi 


At chmr a». nm zrrcr rosn .wo. taco cassixese 


■.ir vnou) 1 < 1 1 


a Napoli 


.. 'T i*»4l ”■ ikftJjjq OJn.q ui x.tuJn »;u ..t'iljyl ui'i'i*) 1 

m *1 RteErilt88itiiO:Sit}farfs\'. fttlltof, wim olbb 0£S q & t, 
•tV\ u:.«vio\ i>i ivWiimnll e>\ eiaqo Ifob II 7 i->n ,nnsjivjTji<v'< 

;.|.(r !.},j«r.fv»Jf . ’>t*J V«T >. -> j i 

Di codici anlichi , di venerande mcmorie , di fatti no- 
bilissimi delle storie italiane , di S. Benedetto e di quel 
faro splcndidissimo di civilta nelle lenebre del medio evo, 
avremmo anni sono parlato a lungo la sulla cima di Monte 
Cassino, fra 1c santc e silcnziosc mura della Badia onde 
fu cullata 1’ Italia dc’ Coimini e de’ Papi; ispiratrici della 
storia della Lega Lombards e dell’altra della Contessa 
Matilde: e tntlavia ricordanti la devota sommessione di To- 
tila, P umile rispetto de’ duchi greci c longobardi di Ca- 
pua e di Salerno , la pieta cristiana e regia di Roberto 
Guiscardo. Ma quel che si proponeva nella Badia di Fi- 
renze non pote aver luogo a Monte Cassino; c qucsti ricordi 
mi si sono rinfreseali nell’ animo con dolore avcndo ora 
a roani nella spartizione che si e (alia (perche sopprcsso 
il Monastero e chiuso alia preghiera e agli studi) de’ libri 
della Biblioteca del nostro sail .Martino delle Scale, taluni 
codici che appunto richiamano alia inentc la vita contem- 
plative ed opcrativa de’ monaci benedettini de’ secoli di 
mezzo , e quella pace di mente e di cuore che portavano 
lie’ silenzii del chiostro anime di natura ardentissimc e 
spesso nate ed educate nelle fazioni cittadine e nelle im- 
prese battagliere del secolo. Pertanto, non ad altri che a 

19 
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Let tricorn it <mio pensiejn loggondo/lo OVatiosluoif ad In 
gaie ehc sono uifrnnimeBSc a preghicrc in latino in un to- 
dtcetto che fu della BililmMcitidi San Martinot td oru si 
vode iieUa' iNitzionnlc di quest* segnato .nl> iu StbroK 
poklid ii Jcinpinolie igi sojkiivolli MrioUssiiaif, 1‘anoo souiiro 
piu Yivi*iil . , l)isD5cr»0)ldiiaii<iriuireHill« ) i«iU('fiiio loBflolaaioni 
di jquelie itninte ;■ pmuiEllni i livoriiissimo Signore ite*» nuiioo* 
avnd co^tamtentei carQ,«lici n|kbmi<n(ii(|lraHOi'i(tO) unisaggio 
di «s3o otidkc;> ii quaJie lc pDesorilfcrui -immuzi la i *i<nlccr, ,fr- 
gura di up pio monaco dot Ssceolo iXIV soUo.la cocella 
stessa die S. Bcnedcllo ■ . Iasciava;iiusienie ileal somifideHe 
scienzo, delle lcHcix* y delle arli. dftllfl jijdusti'io^aisnpifloti 
c Virtuosi tiuol figli. II codice, ndmuiue. oht e ini-32Vdi 
fa&li io ini porgameiiaiic detterli del (sefcOloiiXlVpieo- 
mincia «ol jCfllcMiriario sacro, scguilo dnllu Glikin d«l la B- 
Ycrgino^ in fine • dd quoted* legge: ExpllnU (IffiQinmiVw- 
ffinds Mciriae smut mmu eimiinem Jiamunm [ f.urUnt Dtw- 
ffrqliasiint el continue jeo’t Salmi i iJfeajitenzial ij u dioitj le i LL- 
lanietjod’ Olficio Uo’ Morljiijn nllra^ikglricrecj ifrai ta qnnli 
altudftijjii.i'jVDlgiuia^.qowe duosl«,.«rfol ilit«-U»ii4iiioiroM«H : 
« Liinquisiliftiteiifli SfUjclOiAiigusliiuji. Snppiaje ifrati .i lini'is- 
einii elm qqaluliquei persona dina queslnlofiiliono iid liuid-e 
del nro Signore ihuxpo pholidk.nel quote: Id diru/«eiiolr 
mico ii ( ^ j uia | a.jj j c i so wij iwli p o ii< i mioceje i el se morisse 
in quelltLidi nu niqlaafii ia penedioferno ct oio die adio 
piiqlamea/le ndewandaro 1<> esaiu!ir,i. b onool on snog 
« DoincHediaJJiu Xpo.lo qualg per m»i peoraloji del seno 
del iltHDpadid venisli per rkpniperuic del poccuto <la Adam 
pernio qlie - so a ^edo elie pon. peii li juslMn^per lii ineo- 
< a i u i i i jVp 1 oSli ymi i<;e > in Iqrrai: odinie .g.'iiirlisfiinw dio^o^ 
dime oamipoteule. non guardare, perclm: io sin pecculore 
ot colpevnle el non degoa: per quello ch’ io tubnegligeide 
czjain n.tc coofessn lull# i Oder peccaU e mali pcroio,cli’^o 
peecalrice miaenaoipecqat© in queslo mondo in male peii- 
sare .in male favellprein male opernre cl io dogni cosn 
domando perdonansa, errui ma non li jncguii bin peioo- 
che soetjCiedo che se sancto padre et misericordiuso si- 
gnqr pejodona n c»e. xpo te laudjo. ipo Ic inagnifico. xpo 
ie « 1 or ifico . sancta Ivin i Ule la in m i gratia in tulle le mil* 
wversitadj: pMoioch© io o/cUe, sperapia iikitei.idin, mio 
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a la porta delta Idaoeoeiesirt: aponle ricorfo «tio Jrm»e4 
riti do tuoisanctietporctajadimandoiperdoftanza: pregoti 
ct chiamoti »mercife «tpo.ilche>pc*! la lual igraiiaXl nriseri- 
cordia ct pieOate-mi d^ pcr6(!w^i9c* 1 ^ ), ' nx t l rtt e ^ * mon ® 
opero-’infino alia litre (tied la /nm'-vita oikpoiaequeHa slat 
giono »ohe K aniroa miasi pavlira da! loieami datmwi dritto 
sennoct dritta ercdevrea ditu t lib kniei i peccnti . Dio i on- 
nipotenti odi me petchoio ipcratntam* .tele Et ’piacciali 
ebe la mia aniniaismi liberatni di ttjqp^re dello* inferno* 
lli© liberamiide le mahi >del IdinwIotxDio onnipotbRlc 11- 
bdrnmifideli habitamentidc-IrtreiHhominil: Dio<xliberami 
dolc inngustia'pcrpetiialD ; l)k» liberami dfelf lorracnto ehe 
non a line: Dio onqiputenUn libernhii di tnUi ii inal&i Dio 
onnipGloi)te ; liberaoli di tntle le -mie tuilndument^i poiche 
io o speranaft in* to nbnunn awre in otliu ihulspoi- pero 
tu in* Incest! eole lufe nwni: pregovi inadonnasamta Ma- 
ria ct liXX.HU preli(is»'KanMi"fe nrtli gli angeti et rfichan- 
peli. tutti Se sawel* ^atriahebi r< ct profbtitBt tultinlapo- 
stoli el mttrtiri cdafestsarlJlvcrginiielf tuttioi'iiUft sanetl ct 
elect* smifi sieiw> in ink) aitrtrtrjo in>*quet(onluYelaiquale I ft* 
nimal mih. si paiitirnr d® Icocai'ni l A te ipregul eti pbianio 
mepocIsancto 'Micbtito ^reiirtiipelfr'iDj Diet lo «pi,ali ui balia 
di ricevere lanima |clie M« d('libi luniinu min liberar.c de 
le man* del tiimiw'clic (iO'qiosbanpassare Jo porii deWon- 
i'erno o de vie Ulclc tewebrenolte'non Inif si apdnga el dra- 
gone nc leone el qualmbb'-trsatb dludceveredeanime pec- 
cnltrici • et' tondiiieero ulQ pene de'ltoblbi'rtou Prego>niis(T 
canola Pietro 1 priheijre ‘doll'dipnsUdil lo iqtiftteda,' lo iebiavi 
del pamdiso cire 'ini debut* npeidre le'> porti odctdpuriidteoi. 
Signorc (l id»o riiu xpo'te'tc lo-' piepo ebuxtuabbipo testate 
ct misericord ia> idea hntima 'i mi & x pe r«do olio io<;o spernnza 
in to viconipbratore deli mould on et ?n t«> idi eonlido , et 
quando ricorro ti te- pregoti cho liori midlscncrMde la-tna 
presentia anzi* mindadcoroiiai di^perdoean*a^Simewi •tJ , Tni- 
inte da mi lo tuo cowsiglio '^dlmlidiwqlbrcil) rhentw so Si- 
gnore! mid vivo at iicroii Per cio ? the ‘stunse > padre* taite* 1 sd- 
cendo iwrcio chdota *e©<lr«dwiO; gftft4i«sim®i>pbrek> ehc 
tu se a* ota tore liiioilo qiwtc nii *• sty grande mistier o. per- 
cio cWe tii 1 sc madstre iirtd a%rt*^oi|?erclOt'Che^sc h twedieo 
polcntddiii 'te oro*pcrelo ctie se**did twio cliiarp. pertio che 
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lu se amore mio beUi$sifno;i<pcrc»o eb«‘tu serpadi'fhmio 
Ti»o. percio die tu .ge, dolcoza mia snnct.ij.pmidoocbe In, 
sc soffe/enza mia; Nona :• percio ehe,|UfiSe f&k^ipia [ci%t 
thojica. percio cbe tu ac iw^nprtr.i^. iPfirwf 

cbe tu sc mia guardiaw[P«r.ci^cl»q iu ( ^/pa»tO)!ipi|» Oi|oi)jv f 
percio che ta ; 8t salute j»ma eNiisempramtHt dNffJpe H (pf>r~ 
ck>--cbe tu se misericordia 

yjta. mia non oq*ujtln. J: per>eiO] dtoi lumSfl; ri?qw®e?ftinpfll^ 
mio sancto percio eho tu sejspertmze min iiPf»fp|o,d)Oi ( tn' 
secarilate mia percio! die tu &e, ! sa»ei’C miOnfoxli^WW.iip 
prego din te cbiaroo mereien oljio p#» be i|jrart» • gt j per dp 
mj riposi e a to mi riiievi. OtJmfi Sjjgmmejdi uvisfifiepfUio, 
ricarditi di quetlo clie iinprpmetcdi a: b s nostril iPodA'i cjfete 
rimovesli lira tmrsopru <|i :j «fpi 4 i stitii^mfO!aii»tot.qiWiob^i T . 
cboie angielo, sancto Gabriele, tinge to ( sjmetn an n 

gelo tulti gli angcli!C,tuiW!bai!goiii 
potesta et virtuU di iciclo. 

patriarch! et prophet]. JCt tMUi gti . apo&toiij et.inmrtirioflt! 
coflfessori et vergini orcpiiinO) pure. Jtkisgev spud© Afetbct* 
Jmca Marcho et Giovanni intorcedinu, per ,me a .flip, .^po 
fllisser sancto Giorgio cavalier, di din o-ra pro. isKi, ,§jgn[or 
idio di sozure di terra mi 1‘acesti. :i pcro ti prego, fibe^u 
per la tua pietate mi guardi et facoi galra pacq $ia» tfcjque- 
sto signore Jhu xpo odi quista oratione e la voce wia ,VPUg» 
ad te percaoehio o peceato solamenteate ihu xpo pt fctlo 
male dinatui a te percio cbe le mie peccala sonno taote 
che non si possono noverare domando perdonanz-a -dp> li 
miei peccarli percio chio o peccato in vanagliajjin, jlOfMr 
gentia in desidcremento carnali sozure in monnornmento 
in invidia in superbin in pigritia in malvedere in raal pen- 
sape in adulterto in ftrnicntioni. percio chio allpper^idi 
dio tardamente venni et io vi fui li peceati miei non si 
possono nominare no le mie nequitie no ie mie malatie. 
perdonami U»u xpo o noroabondare percio ehe so, et wed© 
cbe &e pietoso padre. Boccorremi i pWtasaoeta inanzifcbe 
lepporti dellonferno non mi richiudjfto. iuntuysi cbeal im- 
micho vcnga sopra me. porgirollaimano tua xpo roostraini 
lolumottto xpo; si 1 cbe nissuna signoria dioferoQ ftOUiVjimga 
supra !di me quando 1 lanima mia escira del eorpo raio. fpi- 
sericordioso Mio sanclissimo 4io te laudo et magniticn a 

,« ilhl^UJs PiL'2 
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(H- ttdeie> fttovtn P P ^>la« lua' ^ratm vivere in te amare 
tfi latikfArfr’l^ lOmeie^t soffit* inluWi lidl de larrda^vita 
dio'atte totb 5 mnud<<y' l*rthoa> mfcadi<>Io quale se*e diglo- 
rirt 1 . 0 !^ qUUle it S 0 1vlro'<fet' , i f ero roquitlb'se jasto et sancto 
sdn<rifatt!e"ld«!e» kJiieixcisd/'Odr me dio chomu 
vedisli skhcto' 4a»ct)o Paolo in pregione. 

p&Wddu‘ tito'a'latmntti mHt> portion a »a ! ti maii miei et per* 
dbna 1 ii'tumili midi peocatii/ Dio pbnehti dirtanai atte si Che 
qhamlo dbrino 1( Io cuormio 'Vfcg& li aogeli tuoi mi guar- 
ding di ! di 4f di rioetei. Din omaipotenie mandami spirito 
saWeto drttW elimondto qurile guard! 'laulmU mia el corpo 
n^. ‘pbedai 'ntflli iierge'»um'ip"parb1e « ift facti et in 
o^erft mqltd^WttUi'i'sortb li* miei> peeeaii' percio ehte £ fui 
niellb 'bi^i^di'dio ^de'lldriiine mio. Dio orimi- 
poteo te 1 nfelbi iniserkimllh'didw «d km) I Jhu' xpo vorafce pe- 
nllbntm! ‘ vOitide ! huM I tfav Verlice jperddnatttto • Sosterrcnza 
ittdirtk‘ l, fcild 0 petfeeveramentone' ic Uudne opfere. lllurai- 
nimi ib shtMo Spirit perdeuiifliidio li-miei peecali per 
orb et^dr WhatWi .IfflCW; ■ inn«#oii> 
Doincne4id'i6hi«pbteiite dEi‘calore del delo cl della terra. 
Ode M la rtrttt"blrafiorW<lneilr <jnidcr«ie peccatriee la miseri- 
eordia tWa p!*eg(>' pier me famuta 4ua, fticevemi: Et pregoti 
per ! In 'gWitfaUfela toa miscricordia. El per lo modulamento 
dbfi iaimi^HJfld'dimandrtmento rtiis^ Et concedlmi in que- 
sts presetue siecdto!vft«'et sandaie-et spatto in questa vita 
a fafe peniiehliaiel inifttlMfo secolo dammi perdonanza. Et 
iridUlgentift'^^ero vewfs'siono di HUtti li miei peccati. con 
tu(W li is«rtetf' 1 tu ! M tiiav rieevere sefftpiternaj amen. »tii 

* 'Segue flB^ 'rdtertica In' rosso, put volgare, ad alenni ver- 
stelH laliiii' it 1 ffUnU 1 dimudeanm > Oeonardo etc. e dopo 
alcune orttHiodi' trtlfee'sl il trOta : ; 

• b ‘fncomlhciii lorationedelta vergine Maria la quale qua- 
lunque pmsohn dira' CO&tes&o'et' pentulu trentadi ingino- 
chiato devotamento qualunque gratia dimandara giusta sara 
cxaudilo. \netw> papa Giovanni duodecimo concesse din- 
dotgenlia per Cidsetieuna ■ vella cinquecento di di perdono, 
Et quahmque persona treqoentara di dirla ogni di devo- 
tamente : vedra trenta di innanzi a la raorle sua la ver- 
gine Maria appareechiala in sua defCnsione et sempre sara 
sua guardia ». 
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Non rircrisco eziandio questa Orazione peroche bastera 
il saggio della prima a darle notizia del codice e a farle 
notarc la diflerenza di dcttato che passa Ira queslo codi- 

AfHfel XiiwolHsiio, di 
cui ho pur data notizia ed estratta una parte. A Lei, cui 
son passnti per inano-ianti ccdiei»oi tante. belle scrilturc 
di storia o di lingua, parra assai picciola cosa questo co- 
dicelto, di che ho volulo farle parola. Ma con questo Co- 
dice, comunquesiasi, e legala la memoria della ricca bi- 
hlioteca che possedeva sin dal 1384 il Monaslero di S. Mar- 
tino, giusta 1’ antico Calalogo illustrato dal Di Blasi; e la 
belhi rioOrdartzd di gtlarioehe sciubrnno oggi per sertipre 
pehlirte* 'Cdfapfn&kV laipocalilnportnnaa dfc»4tCodibe,> e Je 
disadofi^ pardlel Odllei-qdall <nd ho; dato q Lei noiizia. u 
CHiatKlo dopo^ta->inelli 'liii iTMggro fdet 1i86a contcippla- 
vatro stal monte aUengroaidl cmiere'del soloiche, gettando 
Jeifprhtiedotnbrc ^uHeicolliwedi Pirbhzo j)opolnt<t< disease 
‘WWt>«t^obd»eta , 'raestdmeilfldldoKstMii' ullinii raggi 4e 
amiebo mura della bnsttica dlJ^ao Miniald/ intorno a cui 
ddrtndno iplcterao^otino dicftrl <popolanirc illUsh i- perso- 
libgti; de : tempi nostril non^9i!<perisa>ia cheiranamente S. 
Benedetto Si foSsc 1 presentato aHe»portc del Portamento Ita- 
lian^: e’ehe era tidino<anbhc d'f ultimo solo Sun Monnsteri 
benedellilii che furono scuola di sapieimiiu dt civile edu- 
cazione flll ? Italia usoita dimealicft del suo pnssate da sotto 
lavftd-ofcftl'battHuza die' barhari. Mq nfloto rento seossd « 
roVidd qoelto boidr® cui <P tifivbiiri non os.lrono levare le 
loro uuiKze 1 ' e wa (jubnto Mcorda il passato e ad artirae 
chenlvodd di memorid cerlt) la pin oara e pietosa con- 
sblttzioneV' do onr.ilioifi oJeot hr» o hlwj’j 

;S^ ‘conservi all* amore do’i buoni, e al Sincero rispetto 
ed ossequio) * njjolofl ih *v • \ \u--. ol o< >i!ddn<> 

iiiifiopf jiujput ih ilnoi 'xi .11 ishoh 

- dl'PalwWb, '15 7 glugno del iBH. on«a h ioq ’•)»<, ■» 
liM ib ohiiiunioJ cootoddid ;»< i fin !i i/hm? nl»l>'i •in»iihj>' 


wove* r/ionnj ii oda ciqoa iruit* deDftiflii^ftotisstmo "in i 
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onqmq ob.le dnou ov 
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lotecd.sihimq onoismO r.lggup oibnnfao ooenolh noYi 
Mif/l « o ooiboo lob nivilon olir.b e cmiiq clleb oiggca ti 
il)»* i oJs-oup ml r>rvi it oih oi/i]jab ib KsnoioHib jbI oielon 

! IL OODlCEiDBL^ilKNCtHE S. rGWHaiQ SWNElW} , 
un -io l A .ohiiq nnu fiJlr.iJso bo r.ixiloa club mq od iu * 
Ti/Um om DKi.iK BHiiiortru xoionuk di iMijEmiftcq no* 
oo oNorip i;*no cloioorq ir»8?r, irniiq ,r>ugnil ib o r.n ole ib 
n.') oJ?oup noo r,lf. .liloinq ol-in'l oJulov od mb ib ,o)Jooib 
id r>vm idlob Bnomom bI olcgoi 6 jifiiiisoupmunoD ,ooib 
ir.M .'I ih oiolsoao M li iHtlt Ir.b me B/obo?.8oq oih rmfoibl 
i,l o .igr.lfl ill lj;b otnibiilli ogoffilnD ooiJnu 1 clgnig ,onil 
rqPmso’M principc iSamGioi^oiSpinelli dbNnpoliiesislem 
uit codibe delta i(Jioniicii|idcl, V'ofp^b, d<Uiiqqaieftv«vadabt 
notixia forselil priwo nol t&Ulil $ig, ! Michele Apawt,,! »el- 
rA<pp&tdice dfih sdn Slori*! della guem* cjel Vespr<*«Si- 
diliatto. « II qnal^Otlicei avvisiivn iWiuari, peril’ oiiognafla 
e In forma de’ rawttaril, i icon die leJUocc iauiali arourrc 
o vermiglie'ie vcH»M c dnt<li'xfe»rnluro*i>appairtienp’8ew*n dub- 
bio nl secol XIV. Qnesta nivlico im,perv«nulo nllo Spioelii 
Fores] da ildssinn. madeliiuUo ignolo io Sicilia md seeol 
passato : bilnienlccb6*Diipitt>guriiO publico la Cronacu nella 
stia Bibliobeca Aragonese soprnmm eopia del sceoloXVJU, 
con nrtbgrnlia diveirswsinisi dhJnuiSxdJdl S.i Giorgio, e con 
alcune varinnli di maggiofc importaima i»V Qra, questo. Go- 
dice Saw Giorgio SphtcMw) passato liiun vcndita presso on 
librajo nnpolitanooiu pM’ ICi cnrododcvolisfittpe dcIl’Amari 
stosso. heqnistnlo (iwn giii avuto in rogtdo da parlq del Mi- 
nistro)daiin Brbiiolcra iN'ii’iionide di Palcrmo. Pertanlo, aven- 
doio avuto sott’occhio-ci lijU date materia di risconlri si colla 
Lcggenda Modenese c col testo Siciliano ch* erano pub- 
blicati, e si col lesto Valicano; cheosi ta per noslra cgra 
pubblicando sul Propu<innlorc. di Bologna, periodic© dei 
socii della B. Comtnissionc pc’ lesti di lingua. I quali ri- 
scontri poi ci sono gioxaii per wodereta ieaione del leslo 
Siciliano edilo sopra il ms. della Biblioteca Comunale di Pa- 
lermo,, gia eseinplnto ,sopiSi altra copia che il Carrera aveva 
tirata nql sccolo XV 11 da un antico manoscritlo, il quale 
abbiamo conchiu^o per molti argomenti essere stato proprio 
qucsto codice San Giorgio Spinelli, specialmentc se e vero 
che il Codice usci da Messina, dove per appunlo il Car- 
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rcra faccva la sua copia. La narrazione va divisa in brc- 
vi capi senza rubriche, eta cominciano, con piccole-.ini- 
ziali a colore, del modo stesso coinc nci ms. della Co- 
munalc ; cd 6 da notare chc i luoghi piu important! sono 
scgnati da linee, spccialmcntc quando oecorrc ii nomc di 
di Iolianni di Prochita. Le varianti, che corrono Ira qucslo 
codice e il testo pubblicato sono di quasi ncssuna impor- 
lanza, perocche nascono da scambii di leUera o manicra 
grafica propria dell’ antico scrillore del secolo XIV c del 
modcrno trascriltorc del Xyil; il chc ^ thimoda’ luoghi 
da noi riferiti nelle note al tcslo Yaticano : ma importan- 
tissimi sono due passi chc mancano in lutli i lesti die si 
conservano, siccome nolle note suddotlc ahliiamo avvcrtito. 
11 Codiee e in 4” piccolo, in carla bauibaginu (non pcr- 
gamena, siccome io dissi allrovc, non avcndolo allora ve- 
dulo da me stesso), e costa di carte 33 numerate da uua 
sola faccia : Via in rosso il litolo, e miniata, benclie non 
fmamentc, la prima leUera , chc e A. Lc ini/.iali dci cn- 
pitoli sono a colore o rosso o nzzurro : la letlera e ro- 
tonda e della prima mela del secolo XIV. Kon pare avere 
avute indorature, tranne trovarsi sparsi nella pnuia faccia 
puntini in oro lasciati da qualche foglia di oro che fu 
cbiusa tra la guardia c la delta prima faccia , e si che 
aderi alia carta qua e la un po’ di polvere. Pud dirsi il 
Codice esscre stato unlicanientc mal guurdnlo, $ peyd e 
un po’ guasto c scinpalo, m rilegatura di pergamena assai 
grossol'ana. In uua carla di guardia posteriorc ha 1’ im- 
pronta di un suggello raddoppialo in secco, e sa.ra credo 
della famiglia die ultima il possedeya, poiche non abbiamo 
Irovato quel blasone negli stenmii delle famiglie sicilianc. 

1 rlchiami u pie di pagina sono di ultra mano e di allro 
inchioslro die non il Codiee, ma sempre piu anlichi delle 
posliile in margine, le quali, scrilte di minutissimo caiat- 
terc, sono in spagnuolo del secolo XVII. Dopo 1’ Amen 
die cliiude a pic di c. 34 , la Cronica in leltcra rossa , 
seguono nella faccia retro pure in rosso e in caraltere 
del tempo, anzi della stessa mano di lulto il codiee, que- 

^ vi iiquiiitii.iiiritt'm hod 

b A li mllli cc. IXXXij anni die uiarlj decline Ind. foru 

morti li francliischi in palcrmu et p tucla sichilia. , lirUi . 
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ORA BELLA r,IBL«)TliCA lUZIOXALK D1 PALERMO. 

A li niitli c. IXX'Xiitj fu inCoroinciala la ccclesia mayuri 
di paiermu cWamala sea 31“ p III archi epu galterj. » 

1/ ultima carta del codicc clve h la 35 s1 porta , infinc, 
dalle due Faccc una sMBtlura put* del tempo col litolo lilam 
di armi , la quale ci piaec qui trasemcre con la stessa 
grafia del Codice. 

*Toqmi t,auzt‘>n umup ib onoa otiioildduq olaol h ~ - 

BLASO DI ARMI, 

■) vi/ idoao? lob o-ionmS milnc Boh nnqotq um'M, 

« Omni jalinu in coluri e havuto p oru In armi nobilita 
In pelt-aria lopachi In vestimenti complimcnto In plancti 
lu suli In I anima Inlellectu In virtu la fidi. 

Oinni hidden in co'liiri e havulo p argenlo In aimi gin- 
lilic/a In petraria perli In vestimenti caslitali In plancti 
la lima lh 1 anima la volunlati lu virtu cariluti Omni russu 
incoltiri e e liavutu p goles In armi ardimenlo In petraria 
rubinj In vestitnrii ti alligrizza In alinienti 1'ocu in la ca- 
lltati In sangu to virtuti prUdencia. 

Omni hleny in euluri e havuto p adzolu In armi lialtajf 
In petraria zallirij In vestimenti humilitati In alimenli lu 
ayru In la calitati colera In virtuti Juslicia. 

Omni virdi in coluri e havulo e sinoble In armi victoria 
In petraria ysmiraldj In vestimenti spirancia In alimenli 
1 aetpia lu calitati tnalanconia In virtuti fortilicza. 

Omni nigru in coluri e sable In armi firmicza In petraria 
diamanti In vestimenti trislieza In alimenli terra In calitati 
Fleuma In virtu temperancia. 

Omni moralu c liavutu p purpura In armi signoria In 
petraria amatista In vestimenti baraclaria e vei n chi la dicta 
purpura e coluri compostu hi la vera purpura e quilla si 
vidi alcuni di Spagna piglandu di cada unu di Ij colurj e 
(juillu culurandu divi portari si non quilli su di casa reali 
in signilicantia di la vestitura la qualu portau lu nostru 
redempturi in sua humanita vislendu In armi pero non si 
chi duna propriu slgntflcatu pirhj e coluri compostu. 

Armi si divinu tori vegltabili oy sensibili per si extanti 
oy per si non extaiiti. vegitabili cornu su herbi : furi : ar- 
bori sensibili animali inracionali per si extanti. Cbitali 

Casiclli turri per si non extanti cornu non si canqxi Uv 

LLufai?. Jiiauj To EFffmlbq 111 n tji. i.j 

campu cum li armj. 
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Tucli Tiorini chi' isiftno /dwiAu j e$siri tdbiqqattim coluri 
et Utii miinlii (H i hionyera udhi mitnlln non staya? supra n*i- 
Inllu yne coluri s»pra *oluri si oo chi serianu fhlsi -o. que- 
st! qualtro coJuri si Masmtmu g<ries aozolu softie esino*- 
hie <t) li dhifimUalfeJoruict argcnlu hi irmratu si csoesenti 
non per si nia comu s ^Dlariudivisiguardari elthhomm tNu 
nonsia misu In anni per chi sarrianu falsi ne iampoeu 
nfxunu anhnali si divi M si non del*suo coluribOhi* tali 
armi so improprij ma non falsi t». ,)'ri.? L b • 

La illnstrazionc di qucsta simbolica de’ colori e dclle im- 
prefee del- seceto XIV ei ^ortdttJT^bb': a iJ pKi HiW'ft. bna 
serti]ptlcfe nota "J'c pert) ci bAsli, ftOre la hotifcfa (ftP CliHlee. 
aver anchc qui dato questa scrittura curiosissima e pel 
conlenulo e per talnne voci che ci sono usate ; lasciando 
ad altri occuparsenc di proposito. 

De’ quallro Codici che si conoscono della C.ronica del 
Vespro, questo che a mio credere e 1’ originate, porta la 
lezione stessa del testo gia edilo dal Di Gregorio , c da 
noi ripubblicato, rivedulo e annotate, nel volume Cronacli c 
Siciliane lie,' secoli Xlll, XIV e XV (Bologna 186a) del- 
la Collezione di opere inedite e rare ecc. per la R. Com- 
missione de’ lesli,di lingua ; siccome il Codice Vaticano 
e in sostanza lo slesso dell’ altro Modenese, gia col titolo 
di Le.<i(]P.nda di M. Gianni di Procida pubblicato dal 
Cappelli nel vol. 1° della collezione suddetta (Torino, 
1861) Onde, della narrazione del Ribcllanienlu di Sici- 
lia contra re Carla puo dirsi nverc due lezioni , T una 
del testo Siciliano del ms. della Biblioteca Comunale di 
Palermo, e del cod. S. Giorgio Spincili ora in qucsta Bi- 
blioteca Nazionale ; I' allra della Lcggenda Modenese , e 
del cod. Vaticano 6266. I due primi testi danno in fine 

(1) Queste voci manenno al Vocabolario , dove si ha solamente 
1' azzurrognnlo che sa'-ehhc questo aezolu, c it giallorino che 
rispondcrebhc al jalino (giallino) di sopra. E sarebbero pur da 
registrant le voci pHrnria, mornlo che mancano, c il diverso 
senso che qui hanno le voci calUalt, che non c la calulnti del 
Vocab. e btasmare che non e il biaaimarc con voce unlica. E 
avverti che jalino, per giallo, giallino , e voce propria tuttora 
delte parti di Messina, donde si credc uscito questo Codice. 
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la ragiond* perche stf?f > ro*taln IfuoiBpmtdril ■nttancortgitoral, c 
sono dispirit© ghibellirtop i: due secondi poflnno innanii 
uoiiproetifib contro *1 Procidni , ' ni mnnoono delta consider 
raaione finale, per anitao gueAfo def itrasorittori v'!i quati 
poi setla nnrraaioiie copiano pern inteitXy <da i Ueggenda hi 
elegante tolgnre toscano, O il cndkftMiVfldicano' in piebeo 
pugliese, il lesto Siciliano, die primo sonministru materia 
e parole a quanti reel seoolo XdY scrisseno dot grande 
ribcllamenlu di Sicilia (1 1 non mn (nqoiqmi o* ini . 

!i,i 'ili'.f. o iiol<v> '«»b iio ; lndioi< nJe-nm if> ononai'ibnlli j..j 

d) yuesta ngiizia fu puliWWatii ndUr jRiridu UalUma occ, 
di Palermo, .1.5 ago^tp itfiO, ,v ud l 4 > rtyi,VffJ4«fo/;? l ,# itqifOgna,. 

V°.f '• J-Ki'-'i-i i ino iniiUirie «l-"nip «Ji b ii<p ofbfi/. v;o» 

■ Inn t"»<‘ , l : "Ui'U ojioe ii fnl*> no/ **o » • ! i ? v>q ? oJhhoJmo 

.oliKoqf iq it) oiioeiaqinrio n)!ii h; 
*• b i mi'. "O i,li*»b o.n>')/-ono'» i< ‘oh irho.) o iJ/i.oj, '{,<! 

•.! rdf. n •..!• m v,' "* I o oim r. *j • I •» nli'inp f ov]-' - .*f 

•.'■i o ,.•)<■ i * « I It b j;i« iib')} I I) pnois')! 

o*' 1 ' -‘i!. )! I .* • 1 1 ulfilofini: o frliif'pv i’i o}(; lilddi;.].'! > 

I*. I* i r. . ^ I iM-.ol' tl ; /7 0 l\ Y. MY/, iltme. 'sl> pmo.U ■ J >' 
H i: 1 ••■•q )p );in ** ■•t.’Mfli ai'iqo il» id 

nr; •<;/ -fiit.-iKi if : iiU'j'iil il; Ji: *1 'pi. ■vi'iij-f 'it 

: • . . r I / !*»■• ';i’> •»> 'il'tl n|f mil., 'll'. {» <i| i.\ff|.b )> m « 

:/.!■ o', vit 1 :!' *5 >4 i it; in.<*u.l W i\> iditfqo. * ij 

.-)r»ff.[ * *'!i» pnoi,i*t! | fi , t r.l i >t» “t .!•)/ ton ii'iqqf;' 

f'!^i !>• o itpi"! iVl.MV l‘d> ‘ifl-lff-Hf;:! fill'd) .oliftO 

• pi; 'i i> i' , | •i"!t p-xwii ?»’< nti.tr *r j>- 

I. ol <i ')).•; . f> .••"I'ljM-Jf til!**!. ?{ji !‘)fj ih. »,«*'.} let 

I« 111 ! ?p ClI".;'' <* , V'i >-r) II.) ; I'.b 1 ,."fl •■•.ii.'t 

*• . ')<«•!! •!.• if ;,i ail'd* I : >!;»i* '’.if. V! ii,» v .’(•i-.* 

'•uft m of.iiii). ibii ifiiiiq 'Oil) 1 .it*;, i! boa SpC 

* ' ■*•!. .«!'»< i. ,J Iv i«.|) , O'li.l.xl i ‘.*7 Iii >yxi 5b‘K!\> t . 

’ • If * I.’. v •)>• ■{• <ti l‘t I, • •; .|.\) fl x'L'.l : 

*j> '• .>• •'. f * it iri'v il* ii. •) ‘4.1. i ^ I*; :'*(’<!•> i da. (*uii • 
•••i; •< I- I. .(;>)*::>»)i,iri rui'i.m 'tnv ;.*! 

i-.ti.i. ' .' e <Mtft “(I't ,»•!'.*••>> *. .>v )l f.3ii;jf iap »ita o;n;v 

•t .i. ij, i. • .> ii'>i i" ;•* a Ji a am Mil > *»ii »&»..»%. a J);ol< 

-.'.u. t i ,. ■ > ••• ? , o. 'ii;.' .'•ii.'t ?d.t iliavv& 

.. .. .-. )i £5 ib i3u.q oil?'.* 
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' fj b i'.llirs •.JilMM jjif.lt , Hi (Ml ililx. 

H /ilijiij oito rJmiim Jilli.I* oibniiiAO j;in ;f>ii*Iisri o onurooD 
iill'tn izT.wjitl j. juibi.'i ii ‘ilfeOT (.inii<] iiJ olnnp Ion ;olJoliiil> 

ii oil - ii)i;)I(w >'D®L iVOifiARB NOBILE M 

^'obuoi otK'onj* 

E DELLA ^ SICILIANA 

*jl nofi o '.olilo'-'. Mill mIImIj m /ijf.olm'j ,i;niloi.'! ,0-u Jilf )) 

.jmlmmiM Of'-'Oii /i I 

-ovilhiO "'I’l -At Ofl/AR civ. Pietuo Facias i r ovitf -i 
<n'i'>t)i?,Mlj II ^‘uioiv.Jos.'ioM ui?.oup i hit fiTJori ion'/ 6 iI.ti!H| O 
cop in o.\\f>t| mi nil obom nrund im osnw Fir&hze il> 

:>!»(> :ul') oJmjJ m itu| ,‘l .inriiiuioi'iio') oiiqoiq ojnog oil * 

. i iol iiii ooiiii/iu 'mi oniito i onb :>J m onniloi-i ownond 

Bell’ escmpio avete voi dato , o mio carissimo ed il- 
'lustre amico, come ccrtp dcllc quaU va perdulo 

«Iiialche volta il bandolo, si risolvano incglio co’ falli che 
con le parole^ Quc$ta >o?im iiiiYmiesiia scriUa in 

lingua fiorcnlina ilaliana (1), e argomento., i iieonti'»'{Ciii 
non vale irimbecoaiaiMiClie.il’ )M^ia,i;ifiiUanaeiona pi it chc 
d’ altro dalla Jin^uai abbiOi (e b ba avule per Jo naeno da 
sell© secoli) bi sou liagnu. uezjenalD, i commie, a* tulti i po* 
poii die abitano i s«oi »wntj<,£) ijsuoMidi: e piultqsto ebe 
cercarla, non debbfti A'olcjr aUi'Oi cho supcrla cnlliv.'uro ,* 
mantenere per dmverop oggi cbe. pare piu difficile che? in 
iiltrl tempi I'aniore. n tutto; cio-che sail no&tro, n nato in 
oasa, iwii venulo o diiaroiiito ,pawdPMsate di fuwi.JE iu- 
vero, la vostra Novella non ! porta, parole, che* i.essendo 
costp a Firenze parlala r non; sia paiimente inlosa in tub* 

I’ iUlro paiti d’illaUarprovai cite una eoimme lingua Italia- 
na c’ e dail* wn capo all’ allno della penisola: e se nf tempi 
di Dante in ncssuna parte risiedevo, beuebe ip lutte up- 
l>arisse ora per. ibrtuna, (e speriainodufevole) apparen- 
do tultavia ia tutte, si poo dire risiedere in Firenze ne’ ben 
parlanti, meglio che in. altri ben parlanti ;di altre cilia 
italiane. Ne poi la serittura vostra ra intcfca soiainente, 
••Die! ■' m ■•ji|> , ‘i l m -’ll?.! <n «) rin, tinr.;j.. o It o . .! 

,(1) Firenze, Up. all’ insegna di S. Aulonino, !8€«. 

2 sU jb jc-i - - i i : ! .r'ld 
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altneno in STcTfuT, daTTa genie culta e parlanle il volgarc 
coinune e nobile; ma eziandio dalla roinuta che parla it 
dialelto; nel quale la prima voslra pagina, a leggersi nella 
parlata del nostroripfpoto jg#pu jan/derebbe vollala che in 
qnesto modo:. 

l 

,a,, i }i tUi 1 1 


« i\T<i no, Paolina, codcsta T dclle tuc sol i to; e non le 
la posso concedcrc. 

« Ecco, vcdR,v babbino mio , qui tu sei troppo callivo. 
0 perclie vuoi negarmi quesla consolazionc? II dcsiderio 
di veder Firenze mi brucia per modo da un pezzo in qua. 
che sento proprio consumarini. E poi e tanlo che quel 
huon zio Giuliano e le due cugine in’ invilano da loro!... ». 
!i l»o omi'^iuio oim o , <>Ji;b in; ou»/a oiqmoao 'Iloh 


*tub‘joq j; / j| !»up Sitil'iano. 1 ‘"inn ■ 

•dn >n nduom omy/lfi-di '<■' .olobund li i»5 !• »’f *mI - hup 


«• m. no, Paulina, ehishi e di li solid lor: jeu non ti 
la 1 po*zu fhri botiir M 1 i ■ ■ 1 

*»l® Oh. ’n f sta cosrfi patruzzii mio, 'un siti nenti bonu! pir- 
chi m’ haviti a tiigari 'sta consnlazloni? Da’ un pezzu’ cc a 
baju Um In desidcriu dl jiri » • vidiri a Fircnzi, chi jeu non 
ci ; povizu roggrri ifecbiii. E pop liavi taolu chi lu ziu Ciu- 
liamj c li mei dif eugihi’ m* aspettanu! ! »b 
ii Chi parla coal non :i mender a i l vostro fiorentino itn- 
llhiwP della guisa stessn Conve pd6 bene intendterlo la ciana 
di Cfwnaldoli il bceero di lOercato? Io non irovo 1’ un 


plii dislante che P altro dalla lingua nobile, queslo della 
Qrezia del ZannOnl in camaldolese, cio&: « Eccolo quie, 
chi Io ole, gli e sempTe all’ uscio della hella (coirric- 
renza pnrlando) »; e il suo riscontro in siciliano: « Ec* 
» «olb edl, chi lu 1 voli , iddu h sempre a la porta di la 
» beddn, (parlando cu rivirenza) : » QVvere: a S’ b fussi 
» Vivo me pa e me itta /tu un me H orresti fare chesti 
sfrapazzi », fche in sieilianci sarebbe: « Si fussi vlvu me’ 
» pi c me’ mfti ’tu un mi facissi’ Sli strapazzi a. omnia 
Ecco il paler mitano puo dirsi in Firenze , e il fioren- 
tino in Palermo, ni CQOo it plebeo italico della diugaa no- 
bile, comunc, intesa in tutta Italia, e parlata dalla genie 
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«Oltoiv»<l«a^‘!Ofc.H}liin^iljfttnth)^i di essCre di. Palermo,. *11 
NapoHySdi Finm/rr, di BoIhglKi,! di Milano, di Torino. si $ti 
diessei'c.ilulianjuicofai^betippuntosiliaidiuaiiaijiiglioo 
cl*i quandoisi •sb‘ivo|;.si«)C(H«tt[e islaio ®e’ setle seeoli del lu 
nostril, lelleralura,;sin« alia llelnziouc seritln mesi i bon <* lad 
sigftOf Minii^roddoJla! pt>hAJlic& IstruBione itel Jlogno d’ lint- 
lift- 0 u ♦ ' 1 1 u rela/iune I'u .smnltaooiioih tfloBOiiVine . ma in 
jt?jliano 1 . cieon-}COBtej5zaj!Cbe)10f!getttiosi-da Torino ui Pn* 
lerinonfoss^ iiStidai .int'Clii^iljilje iH Wtiiigr ltnliani , 1 ; quail 
nan lnavcobberanfaeilincivlc inlcsa sc maa si fosse pensulo 
aiSGriweria o, net prello loinhariio ,,oin <j«ol fiorentirto 
messo ipnSCena-diil Zannoni. GnU<p ei*i\Ooinio cmissimo 
aroico, cho. inonip»teiidomiMpnedortei,olie si.piavoluld! in- 
dicare a f‘Uia lUilia^]|)Qrel)« 4a pijfliastsc eome sua lingua 
conmaey ia paiduifc dpllu plobo liordnlinn, penslo quel voln 
gar oobiie v i «ite /pdtcbatiwegMp tcanfccrh.'itto i in Firenze ) si 
desiderebbo partottoiiii lutla tlljuliifw ccsrter <pi of>rkK iUipgmogH 
gfoiabefalsempr&timionaj gia pofseduto-dd’ rtosMi>lqrs*ldn 
lenipi: piii antklii. -die s non si crcdci. e per la inenutsin dal 
secolo Jili c .MfH daqtinmlo sono sliili Chiumali stritilori 
iiulinni qiiclli die SuiiiaSertJ in «SS» linguaggiO. I * ri ma chc 
il uYOlgare illustre .fosse islatoJ sciilloiu LFitenztyeraigid lint 
gun aulicainCorligHinnj.njiPalerino; *wa .Palermo venivanO rL- 
imttori \ebelli fmekluMritu (pre^cniorai re Gugllelma. c poi to 
sv«yq. Fedemcd s de’j ilqob eoiuponimenti i in lingua allom 
delta . siajM/intt > 1( tyii'Perdv,. ; be v . come disse ) il Foscolo , 
<i pramai &ioiliani, ji'idussero .ili loro dialetto natiTo n lint 
gua scrito e/popolore ad; ijn {tempo it (Op.yt. Il , p. 
14SHfiQ)«^i«ifee/japoiuiii!de : Toscani ¥ fu luso proprio de’ 
SieUkifti^igittSiauil Ginminillari , finit e le parole con le vo - 
mli, siiTliftJ- «> eonoscendnsi In soaviti e In. clolcezza di 
tnleu' prenmtzia, >o(M)iin£iarono i Toscani a seguire la regoia 
della, e nonisolamente nolle composizione rimatc, mu nello 
prose aneera C.neM'nvcilare ordinariodeU’unocoir altro 
( il iSeUo ;,24urA(i) non J'u il fiorontino ohe in quel 
seeolD >SIH sa|i to. lingua nobile . la quale giu era usata 
in Palermo e m Oiislano: ma proprio 1’ italico nnlico, il 
Sob liqataJe nninq id .iu- ,» n*»-up in In wq ,!!'/'> a \\( 

( 1 ) Vcd. DeW into del Yolgare in Sardegna c in Sicilia tie* 
sccoli XII e XM, etc. Palermo 1866. -v 
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fondoitiHzionale de’ nostlft dinlcUi v' ! frfiT i t{uali' piusentono 
di es^ifondnioioginairtovUisiciiiatto ft il teseano. Per qual 
ragioiie pwnp Alighieri dioetapletoeo il linguaggio dHHuilo 
dfiAloamo-? Gertaincttle'-^erche meglioi cite "lingua no- 
liilt* vniio, o non seppe 1’ Alcamese raniare die in ima 
paidada ohe 'uioltooritenevn della picked; la>quol# infanfo 
ora ben sen'titn dh due (iorentino , e Corse ndn inai slalo in 
SiBilin,' ni* hoiCsb eonCndCva ftontc> , pirae'<del>Notor ! da 
l.enlini e di iqUc’ di Messina, deWale nel* Cieiimito nobilo, 
itlustre, ch’ Cra 4' iialico consemato' o i ingentililo meglio 
ohe nltrove in Sicilia , comune a Urtln Italia , lift mai da 
lianie ehiumalo fiownUno , coroecche a’ st*oi tempi gift da 
Sicilia fosse' pass»t6*a bon riposursi e riforbirsi iitToscana, 
ftunwdskne a Fi rente. li che dagli' Italiani belt parlanti si 
aiicoLso a <4ingqa mobile <plcdihiine^lqbctdbn4o naluraloa 
tHltailoiphrtalO'd' Kalini <e prnv»1a*dalleive©cbie c non pi£k 
us»te*phPole do’ |io9ln'sci’ittf>i i del duecenlo, tultavia vivo 
itblie 1 pi obi di lbogbil separate da’ commerce €>■■ lohtahissi- 
l#fe dli-ToscnnaJ (bple* i‘ avvnmlo. die non ?i ddse Jnuliil- 
frotUvKtiiiiori, c Huggerone da Pnlormef, 1 Toii/inaso di Basso, 
Guidon; Oddo dollp 'Colonno, Stelono Protonotnro, Masson 
llioco 4la sMcssireij IIncopO da Ldnliitif -avcreqwielaln iitlin- 
gnaggio paloianitdiu). loessinese, dentinese ; Guido Guiili- 
oftHiq So.mprebene , * Oneslo , ne|i bolognesc { nmeslroi 1U- 
muJcuin^ Chiiiro Davanaalii bafK) degli Uberli in ftorcnlino; 
BoiiHginbliti Urbioiuni in* lucebese ;* Pieft dclle Vignc i»ifca- 
puino, Manfredi ihmapolWnno: ina tutti canUrono in volgare 
illuslre, cmmjne. ilaliano: quoad o e Giullo d’Alcamo, e Gal- 
lo pisuno, c fra lucopone. foroneMenuli piu o me no plcbei. 
e avero canlato npl tor ditdcllo : siceome pur «i*disse<al)erc 
scrilta iri prdsa itaiiana Albertano giudfcc dad Brescia a 
i>a Guidotto da Bologna, quandosite*neeome bareseil 
dettnto di Matteo Spinello, e come delle parli di Catania 
quello dol eontemporaneO frate Atanhsio di Jaeb Se> non 
die,' siccomc it volgare illustro pigliavu sda forma telte- 
rMaoprimamente ip Sicilia; dondo usciva per tulta la pe- 
nisolu, troviamo lc nostro scritturo in prosa del secolo 
XU e XIII, presenlarsi quasi come la prima stamps del 
linguaggio nobilc , choj, lasciato il,$go getto o inapronto 
ne’ difetti della prium arte, prese tal garbo da distingue r- 
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sene in maniera dn non potersi piu confondcrc con quello, 
cui restd nome di diatello sicihano, mentr’ esso non ebbe 
altro nomc cbe di volgarc ilaliu.no; n6 pole dirsi per al- 
cun tempo fioreniino che per lu splendorc cbe si ebbe 
da’ inassimi ed eccellenli scriltori onde fu fortunata Fi- 
renze , e perche trovo in qncsla lerreno piu acconcio a 
fermarsi nella bocca di que* gentili cittadini, i quali fal- 
tolo proprio (lasciando allc cianc, ai beccri e ai ciompi 
il nalivo linguaggio), manlennero in Firenze due parlale, 
1’ una la naturale del pacsc. I’ ultra hi illuslrc ilalica, in 
cui si scrisscro storie e novellc. si parlo nelle pubbliebe 
ragunanze, si trallo nelle ambascicrie, si dettarouo siatuli 
di Comune, c enpitoli di Compagnie o d’ Arli. In Firenze 
avvenne quello stesso chc anticainente a Roma ne’ tempi 
della repubbliea: il romano resto in bocca alle plebi e 
cittadine e campagnuole, ed ii latino s’ imposscsso del foro, 
della Curia, delle culte e gcnlile brigatc, delle case piii 
illustri di queila nobilissima ciltadinanza. Chi vorra mai 
soslcnere chc in Roma la plebe avesse parlalo il linguag- 
gio stesso usato da Scvio e da Pacuvio, da Calone il vcc- 
chio, da' Gracchi, da Crasso , da Ortensio, da Cicerone, 
da Sallustio, da Cesarc, da Varrone? Gli scrittori comici 
altesterebbero il conlrario ; ed ora non si dubita piu di 
un linguaggio plebco, di un latino rustico, di cui pur si 
giunsead accusare qualche volla Auguslo, parlalo in Roma 
e si sotlo la repubbliea, e si solto l’impcro : del quale 
abbiamo testimonianza negli antichi scriltori c nelle iscri- 
zioni che si sono Irovatc , e ben si conoscono dagli stu- 
diosi di anlichita (1). 

(1) « Gia nel miglior Gore della latina lingua , ove i classici 
scrivevano esse, hyetno.s, minae, percutere, os, pulclier, mbeus, 
equus, domus, vulgarmcnte si diceva essere, t emus, minaccia, 
batlvere; e bucca abbiamo in Plaiito, helius, rnssvs in Calullo 
caballtis in Orazio, casa in Apuleio. Scrvio, nei commcnti alia 
Georgica, c’ informa chc invecc di fimus plcbeamcntc diceasi 
lelamen; e A. Gellio che il pumilio dal vulgo imperilo chia- 
mavasi nano, due voci ora vivc in Italia: Sventonio che Augu- 
sto diceva pro stullo baccolum, pro pullo pullecincm; e tolse 
la dignita consolare a uno che invecc di ipsi avea scritto ixi 
(essi).... e Quintiliano dice che Augusto pronunziava calda in- 
vece di calida ». Cahtb Slor. della Lett, latina, c. Will, Fi- 
renze 1864: e vedi lc citazioni del Bahr nella sua Storia della 
Lett, romana, L. i, Introd. § 3. 
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Da ci3 adunqtie, o mid egrcg^'ki^tcb' ta tj|rita 1 par6n^la 
tra il liorentinp c il sictliaoo, di che qiiesta Novella' vp- 
sti* f i & bellissima prova ; e la ragione ajtrove avvisata che 
muiando qualchc tfcsinenza alle ffo.sjW ahticlie scritture in 
siciliano, si ha bcllo e, buono II \ olglm; illustre, comiine, 
italiano; siccome rfescfe ad eserdpio ’daqufcsttdue luoghi, 
dc ' Conti di anlicM catiaiieri da voi tempo fa pubblicati 
(Fir. 1851), e dajla Vinuta di lu re Japicu a la dtati 
di Catania , scriita da lu palri : frali Alanasiu di Jaci 
V annu mcclx^xvii, da me son tre anni riptibblicata nfel 
volume delle Ctonache sidliane dc' secoli XIIT, XIV, XV, 
nclla Collczione della R. Comibisslone pe’ Testi di lingna. 


> n,< ■? 

ni'il f'.tlt cww.oqiiii k cmiiiji.ii I *j . *i stKini>(;c|niii') u v >ni I m iji.> 
Mi'l 'i ->»:'• i i tli , *»J i, l: i'nl ‘tiii/i’j '* - » ! I u ■) rdl'di 1 .f.nnl) i.llof- 

« Essendo entrato el Sdladino una terra, ed afcea gi5 , 
combattendo, quasi tutta la terra venta, el re Rigardo per 
mare entrd da Taltro lat6; e tanto d’ arme ft, coda forzn. 
de ,li suoi, ch’ elli comincio a vepgiare de l&tOrra. E com- 
battendo el re Rigardo a pe, fd al SaladinO mostrato ; ed 
esso encontancnte Ii prcsento uno destrjeri, mandando a 
1 u» diife _ eh ’ $. ,non se convepia qlv'i pA re ' combattesse » 

i i • 1 1 : : | I •> I ■ f ' i n 1 1 • 


-ii.' .i 

ilutiO 


f|Ol|'fl 

• > li<. 


, Vinuta di liL fij 

<>i!ll »<( If: I J li :> 


'cu. 


moaal> > <} 

Oill.i 


r i , : 


i t.h, 

* v 


a In quistu tcmpu lu re staya cu grand! hnxia di haviri 
la vittoria di Augusta, ma si mu&tMva allegru , ct ogni 
hura avviava nu eurrieri ; c tutti li signufi di lu regnu 
vinniru a Catania, e suldati as$ai e cavalli , chi paria un 
redutto d’ armi : e lu re vulia f^ri lu parlamentu per abu- 
seari dinar!; ma li Catanisi li desiru quantu abisognava, 
ct una fimmina cattiva, e non havia figli, dunau a lu re 
ducentu uiui, e li soi cosi d’ oru ; e lu re 1’ happi assai 
a caru, e ristau contenti » (pag. 168). 

Quanto a me, ripeto, bencb& non abbia certamente voce 
eompelente sul proposito , r Italia non ha a cercare la 
lingua, ma a bene mantcncrla studiandola. Questa lingua, 

|. $ >-■ . . ! * Ji , . \ 
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comune, italiana, non esola a Firenze, ma e cd e stala 
per totta Italia: si a Firenze e in Toscana ha soflerle raeno 
che allrove perdite e corrornpimenti , raeno cbe altrove 
si e distinta in parlata e scritta , e meglio che in altrc 
parti, per ragioni che diffieilmente vanno indovinatc , ha 
raanlenuta piii dolce e netta pronunzia ; siccomc spesso 
si yede di casa bene edueata e gcnlilc che nello stesso 
pacse si fo esempio alle allre piii uraili o uguali famiglic 
di gentilezza , di umaaita , di belle costumanze. Nc con 
cio si vorra punto negare che egli sia utilissimo a bene 
parlare e scriyerc 1’ avere avuto , come diceva il Caro : 
« Mona Sandra per balia, maestro Pippo per pedantc, la 
Loggia per iscuola, Fiesole per villa : » aggiungo di piii 
doversi dare tutla la vagione al Varchi che il parlar fio- 
renlino sia piu schielto e il piu regolato di tutla Italia. 
Ma, credo doversi dire che da Firenze non ha pigliato o 
debba pigliarc )' Italia il fiorcutino come lingua pazionalc; 
bensi ha pigliato o debba pigliarc , come da luogo che 
meglio T abbia cuslodito e maneggiato , il suo linguaggio 
ilalia.no, nel quale tulti gl’ Italiani si sono inlesi, prima 
che Firenze fosse stata maestra di bel parlare e di eletto 
scrivere , e pel quale ci 6 stata una letteratura italiana 
(non da jeri, ma da secoli), non fiorcnlina o toscana, sic- 
come avrebbe dovuto dirsi. Non cnlro poi a dire per la 
pronunzia delle smozzicaturc c de' suoni , c di quel lul- 
t’ altro che porlano i dialetti di una lingua: cosa di non 
facile correzionc all’ arte umana, slante 1’ argomento cbe 
in una stessa cltla un dialello medesimo ha !c sue variola 
da contrada a contrada, c son nolali in Palermo, per csem- 
pio, quei della Raisa per cotale pronunzia cbe non si sente 
Hell’ Albergaria o al Capo; siccomc a Napoli quo’ del Mer- 
cato e di Bassoporlo non lianno la pronunzia cbe corre 
pe’ fondachi di Toledo o per le strade di Cnpodimonle e 
di Chiaja; ne a Roma i Traslevcrini si confondono all’ o- 
recchio di chi ci ha l’uso con que’ de’ Monti o di Ripctla. 
Io ho esempio di persona nata a Livorno, edueata a Pisa 
e a Firenze, ora dopo dieci anni appena riconosecrsi per 
non siciliana. I nostri giovanetti che passano tre, quat- 
tro, cinque anni nel collcgio Tolomei di Siena, pigliano 
tosto abito alia pronunzia toscana, e durano in questa 
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per quaiche anno’dbpo r&dnuiti 1 ; nia a capo di due o trc 
anni son 1 'dinuovb Sicilian!, dentin riiengono della pro- 
ilunzia che fhcilinenleinpacse loscano averano acqui- 

m otb oiijjom a , nltiioa o stchnq ni n/niteib * • • 

■‘I E ritoniando alfa y PAbiwA ; non -loderb, o mio egregio 
arnicb , la temperanzaette atete aessa iieU’ oso del par 
lare viVo e- fresco, la pittufd pink cto Watorale de’ perso- 
nal chc hanno patle nclCaso dellavostra Novella , la 
virtu e ¥ affetto dolcissimd della baenafamigliaRoberti, il 
savio amraacstramenio all’ edbeazione femminile, che gift 
ha passato i termini, dc*ifrd$tri 'tempi; e intine il bel ro- 
J gaIo del tuttoi cbd arete fatlo alia 1 lelteratura contempo- 
mahea italiana: che di queste lodi non fa bisogno a voi , 
C6si raro 1 scrittore efilolWgo'da non poco pregiarsene la 
nostra ethti Pertahto, eottgratolanrtotai com eon voi e rin- 
graziundov^di essa Ntvelkt, ctedetetni sempre di cuore, 

Di Pafferihb, addl 8 Diglio 186 & > l 1 

oris eifrtJl ornoo , omilgiq liddoh o oliiil:.ii; > ■ > 

i •I-:- 0118 II , otni^OlIIMII 0 olihnltuUa>VB 8 trO . ■ ' I ; r . • - 

. le , Id i ono« 18 in.-iiiJI 'I V ill iyjWriiUVahj 
oil-! .h o wjlmq lod ib Mteor.rn /»ir>r>, v, ,T -u, 
f lnotnioJ!'.*! r.nif r.tfii? 6 h oiruip hq o • ;. <• 

- ni r :,iip , )< o) o r.nitno ioit non , r ito->'>> nb am .i-pq i.b • >>.- 
i.I *(00 'nil) r» h»q o'lJno noiC .ieirb oliwdi oddoi'x 
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oils ojmmo^ir. 'i ojnop. minimi ohc 'lie onoiroriu) " 
:;J ii r,5/ uu> o! till oniHonsni 01 J -tiii b nu >illn i . ’ < 

't'-q .onnoUi'l nr baton no?. » mbntlno? c ho, .i :.••• • 
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